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SPECIAL AUTOMOTIVE TOOLS

STRONA

Blokady Rozrządu
Motoreistell-Werkzeuge

Locking Tools 
Фиксаторы Распредвала

6 - 64

VAG

VAG - VW, Audi, Seat, Skoda 6 -24,46

PORSCHE

Porsche 12,23

FIAT

Fiat, Lancia, Alfa Romeo 24 - 29

BMW

BMW, Rover, Mini 29 - 40, 55

GENERAL 
MOTORS

General Motors
Opel, Saab, Chevrolet

25 - 26, 
28, 

42 - 47,49

RENAULT

Renault 27-28,46 
-49,55,60

STRONA

VOLVO

Volvo 50

FORD

Ford 18, 50 - 55

PEUGEOT
CITROEN

Peugeot, Citroen 31, 55 - 57

MERCEDES
BENZ

Mercedes Benz, JEEP 57 - 59

JAGUAR

JLR 41, 55, 60

JAPAN
Honda, Mazda, Toyota, Mitsubishi, 

Nissan, Subaru,Kia, Hyundai
26,46-49, 
54,61,63

UNIVERSAL

Blokady uniwersalne  
Einstellwerkzeug

Universal Timing Tools 
Универсальные блокировки

62, 64

Dodatkowe Narzędzia Do Silników 
/ Zusätzliches Spezialwerkzeug

Additional Engine Tools / 
Дополнительный Инструмент 

Для Двигателя

66 - 96

SILNIK / MOTOR / ENGINE / ДВИГАТЕЛЬ

DIAGNOSTYKA / DIAGNOSE /  DIAGNOSTIC / ДИАГНОСТИКА
Diagnostyka  

Diagnose  
 Diagnostic 

Диагностика
97 - 113

Układ paliwowy / Kraftstoffsys-
tem / Fuel system / Топливная 

система 98 - 100

Silnik / Motor / Engine / Двигатель

 101 - 107

Układ smarowniczy / Öldienst / Oil 
system / Масляная система

112 - 113

Refraktometr/ Refraktometer/ 
Refractometer/Рефрактометр 

Miernik lakieru / Lackmessgerät /
Coating gauge/ Толщиномеры 

покрытий

101
112 - 113

Układ elektryczny / Akkumulator / 
Electric system / Аккумулятор

97, 110 - 
111

Układ chłodzenia / Kühlungssys-
tem / Cooling system / Система 

охлаждения 97 - 110

Normalia/Workshop assortment/
Werkstatt-Sortiment/

Ассортимент мастерской 207 - 212

Układ Hamulcowy / Bremssystem  
/ Brakes System / Тормозная 

Система 114 - 124, 
454

Klimatyzacja / Air Condition-
ing System / Air Condition /  

Кондиционер 127

Ściągacze / Abzieher /Pullers / 
Съёмники

128 - 132

ZAWIESZENIE / Aufhängung / 
SUSPENSION / ПОДВЕСКА

133 - 146

Układ Kierowniczy / Lenkung 
/ Steering System / Система 

Управления 147 - 152

Układ Smarowniczy / Öldienst / Oil 
System / Масляная Система

153 - 161

Układ elektryczny / Akkumulator / 
Electric system / Аккумулятор

168 - 175

Układ chłodzenia / Kühlungssys-
tem / Cooling system / Система 

охлаждения 127

Dodatkowe Narzędzia 
Specjalistyczne / Zusätzliches 

Spezialwerkzeug 
Additional Engine Tools /

Дополнительный Инструмент

162 - 206
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KLUCZE UDAROWE
Schlagschrauber

328 - 330
355-356

KLUCZE ZAPADKOWE
Ratschenschrauber

331 - 358
332 - 336

WKRĘTARKI
PNEUMATYCZNE
Drehschrauber

336 - 338,
358

WIERTARKI
PNEUMATYCZNE
Bohrmaschinen

320 - 323,
344

SZLIFIERKI
TRZPIENIOWE
Stabschleifer

339 - 341,
357

SZLIFIERKI
OSCYLACYJNE

Exzenterschleifer 
342 - 343
358 - 359,

SZLIFIERKI
KĄTOWE

Winkelschleifer
344 - 346

SZLIFIERKI
TAŚMOWE

Bandschleifmaschinen
346 - 347

WYRZYNARKI PILNIKARKI
PNEUMATYCZNE

Druckluft-Stichsäge 
Druckluft-Feiler

347 - 348

MŁOTKI
PNEUMATYCZNE
Meißelhämmer

352 - 360

NOŻYCE
PNEUMATYCZNE

Druckluft-Blechschere

347

NARZĘDZIA DODATKOWE 
Autoscheibenaustrenner

341, 354, 
358, 360

NITOWNICE
PNEUMATYCZNE
Blindnietpistolen

349 -350

SZTYFCIARKI, ZSZYWACZE
Klammer-, und 

Stiftgeräte
351 - 352

PISTOLETY
LAKIERNICZE

Farblackierpistolen
353

NARZĘDZIA PNEUMATYCZNE / DRUCKLUFT-WERKZEUGE/ PNEUMATIC TOOLS 
ПНЕВМАТИЧЕСКИЕ ИНСТРУМЕНТЫ

STRONA

Blokady Rozrządu
Motoreistell-Werkzeuge

Locking Tools 
Фиксаторы Распредвала

213 - 234

VAG

VAG - VW, Audi, Seat, Skoda 211 - 
221,229

Fiat

Fiat, Alfa Romeo 222, 229

PEUGEOT
CITROEN

Peugeot, Citroen 223-224,
232

BMW

BMW 223 - 227

GENERAL 
MOTORS

General Motors 227-230, 
233

SILNIK / MOTOR / ENGINE / ДВИГАТЕЛЬ

PODNOŚNIKI / Hebebühnen / 
HYDRAULIC LIFTS 

ГИДРАВЛИЧЕСКИЕ 
ПОДЪЁМНИКИ

323 - 325

PRASY / Pressen /

 
PRESSES / 

ПРЕССЫ 213 - 314

Wulkanizacja
 / Vulkanisation/

Vulcanization
/Вулканизация

326 - 327

Narzędzia Do Samochodów 
Ciężarowych / Werkzeug Für 

Transporter, Lkw
Tools For Trucks / Инструменты 

Для Грузовиков

289 - 298

SPAWALNICTWO/ Arbeitssicher-
heit /

Industrial Safety/ 
Промышленная Безопасность

278 - 286

Dodatkowe Narzędzia 
Hydrauliczne / Werkzeuge

Hydraulisch/Additional 
Hydraulic Tools /инструменты

гидравлический

300 - 307

STRONA

FORD

Ford 229 - 232

PEUGEOT
CITROEN

Renault 228,233

VOLVO

Volvo 232 - 233

MERCEDES
BENZ

Mercedes Benz, JEEP 234 

JAPAN

Honda, Mazda, Toyota, Mitsubishi, 
Nissan, Subaru

28-229,
232

Dodatkowe Narzędzia 
Specjalistyczne / Zusätzliches 

Spezialwerkzeug 
Additional Engine Tools /

Дополнительный Инструмент

231 - 232,
235 - 293
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STRONA

Zlewarko-Wysysarka Ze Zbiornikiem Kontrolnym 
Altölabsaug - Sammelgerät Mit Transparenten Füll-

standsanzeigebehälter
Установки Для Отбора Масла С Предкамерой 

(Вакуумный Отбор/Слив)  

449, 456

Zlewarki, Zlewarko-Wysysarki/
Altölabsauggerät/Установки Для Отбора Масла 

(Слив)/
Установки Для Отбора Масла (Вакуумныйотбор/

Слив)

454 - 455

Rozpylacze, Napełniacze, Wymieniarki /Altölsam-
melgerät /Мобильныепневмора Спылители 

Пневматические Устройства Для Наполнения 
Маслом/ Наборы Для Вакуумного Отбора  Масла

452 - 453

Wysysarko-Ściekarka Z Wanną Na Pantografie / 
Pneumatische Altölabsaug-Sammelgerät Mit Tank 
Und Absenkbarer Wanne Fahrbar / Установка Для 

Замены Масла С Заборником На Пантографе 
(Вакуумный Отбор/Слив)

451

Ruchome Zestawy Smarownicze i Olejowe /Mobile 
Ölförderer /Мобильные Приспособления Для Сбора  

Отработанного Масла 458 - 460

Zawory Regulacyjne Oleju i Smaru / Öl-Füllstützen  /
Раздаточные Пистолеты

471 - 474

Pneumatyczne Pompy Olejowe i Smarowe /Pneu-
matische Ölpumpe /Пневматические Насосы Для 

Раздачи Масла 461 - 464

STRONA

Pompy Z Zasilaniem Elektrycznym /Elektrische 
Ölpumpe /Элeктричeскиe Насосы

465 - 466

Pompy Z Zasilaniem Elektrycznym Adblue /Elektrische 
Ölpumpe Adblue/Элeктричeскиe Насосы Adblue

466 - 467

Pompy Pneumatyczne/Pneumatische Fettpumpe /
Пневматическиe Смазочные Насосы /  Установки 

Для Замены Тормозной Жидкости 469

Wanny Zlewowe, Wanny Kanałowe /Ölwannen/
Приспособления Для Сбора Отработанного 

  Масла  457

POMPY RĘCZNE /Handölpumpen /Ручные насосы

478 - 479

SMAROWNICE RĘCZNE i PNEUMATYCZNE/Hand-
fettpressen /Раздаточные пистолеты/Шприцы

480 - 482

AKCESORIA/ Zubehör/ Aксессуары

475 - 477, 
483 - 486

AdBlue

STRONA

PISTOLETY DO

PRZEDMUCHIWANIA

Ausblaspistolen
372

PISTOLETY DO

POMPOWANIA

Reifenfüller
285, 372

NARZĘDZIA NIEISKRZĄCE

Funkefreie Werkzeuge
487 - 490

BHP

Arbeitssicherheit 291 - 293

PROSTE WĘŻE PCV

PVC - Schlauch 362

LAMPY

DIODOWE

Leuchtdioden-Lampen
205 - 206

STRONA

FREZY

ROTACYJNE

Rotationsfräser
438 - 443

BALANSERY

Balanser
371

BLOKI PRZYGOTOWANIA

POWIETRZA

Wartungseinheit
367

WĘŻE SPIRALNE

POLIURETANOWE

Polyurethanspiralschläuche
362

ZWIJACZE DO
PRZEWODÓW

POLIURETANOWYCH
Schlauchaufroller

363 - 364

NYPLE, SZYBKOZŁĄCZA,...

Schnellkupplungen, 
Nippel etc.

365 - 366

STRONA

NITOWNICE RĘCZNE

Hand Nietzange
441 - 448,

288

WIERTLA KORONOWE

Kronenbohrer 435 - 438

TARCZE

DO SZLIFIEREK

Schleifscheiben
369 - 370

GROTY i IGŁY

DO MŁOTKÓW

Meisseln und Nägel
368

NOŻE

DO WYRZYNAREK

Scheibenmesser
341

PIŁKI i PILNIKI

Sägeblätter und Feilen 
369

AKCESORIA I NARZĘDZIA DODATKOWE

NARZĘDZIA DO WYMIANY OLEJU I SMARU

STRONA

WÓZKI WARSZTATOWE  
WERKZEUGWÄGEN 

TOOL CABINETS 373 - 394

STRONA

NARZĘDZIA RĘCZNE 
HANDWERKZEUGE  

HAND TOOLS 394 - 434



NARZĘDZIA SPECJALISTYCZNE

Samochody osobowe / PKW / Cars / Легковые 
автомобили

Samochody dostawcze / Transporter / Commercial Cars 
/ Фургоны

Samochody ciężarowe / LKW / Trucks / Грузовики

Grupa marek samochodów / Fahrzeug-Gruppe / Car 
Group / Марка автомобиля

Zastosowanie do różnych marek samochodów / Applica-
ble to different cars / 

Narzędzia do napraw jednostek pływających / Werkzeug 
für Reparatur von Schiffen / Tools for repair of vessels / 
Оборудование для ремонта судов

Narzędzia do prac przy silniku / Blockade- Werkzeug / 
Engine tools / Инструменты для двигателя

Narzędzia do prac przy rozrządzie / Werkzeug für Mo-
toreinstellung / Locking tools / Иструменты для 
блокировки

Narzędzia do prac przy silnikach benzynowych / 
Werkzeug für Benzinmotoren / Petrol engines tools  / 
Иструменты для бензиновых двигателей

Narzędzia do prac przy silnikach Diesel / Werkzeug für 
Dieselmotoren / Diesel engines tools / Иструменты для 
дизельных двигателей

Rozrząd łańcuch / Ketten-Antrieb / Chain drive / Цепная 
передача

Rozrząd pasek / Riemen-Antrieb / Belt drive / Ременная 
передача

Narzędzia do diagnostyki / Diagnosegeräte / Diagnostic 
tools / Диагностические инструменты

Narzędzia do diagnostyki akumulatora / Prüfgeräte 
für Akkumulator / Battery tools / Иструменты для 
диагностики аккумулятора

Narzędzia do prac przy układzie kierowniczym / 
Werkzeug für Lenksystem / Steering system tools /
Иструменты системы рулевого управления

Narzędzia do prac przy układzie klimatyzacyjnym / 
Werkzeug für Klimaanlage  / Air condition tools / 
Инструменты для установки кондиционеров

Narzędzia do prac przy układzie hamulcowym / Werkzeug 
für Bremssystem / Brakes system tools / Инструменты 
тормозной системы

Narzędzia do prac przy zawieszeniu / Aufhängung / 
Suspension tools / Инструменты для подвески

Narzędzia do prac przy układzie smarowniczym / 
Werkzeug für Öldienst / Oil system tools /Инструменты 
для масляной системы

Narzędzia do prac przy wtrysku paliwa / Werkzeug für 
Kraftstoff / Injection system tools /Инструменты для 
системы впрыска топлива

Narzędzia do prac przy układzie chłodzenia / Werkzeug 
für Kühlsystem / Cooling system tools /Инструменты 
для ремонта системы охлаждения

Narzędzia do demontażu i montażu / Werkzeug zur 
Demontage und Montage / Removal and assembling 
tools / Инструменты для демонтажа и монтажа

Udźwig lub siła nacisku / Tragkraft bzw. Druckkraft / Lift-
ing capacity or Pressure capacity / Грузоподъемность. 
Мощность давления

Zakres pracy montażownic - chwyt wewnętrzny felgi / 
Felgen Innenspannbereich / Tyre changer inside clamp-
ing / Внутренняя блокировка

4

Zakres pracy montażownic - chwyt zewnętrzny felgi 
/ Felgen Aussenspannbereich / Tyre changer outside 
clamping / Подвижный зажим изнутри

Narzędzia do prac z narzędziami pneumatycznymi / An-
trieb mit Druckluft Werkzeug zulässig / Drive by pneu-
matic air tools allowed / Инструменты для работы с 
пневмоинструментом

Opakowanie foliowe / Einwegverpackung (Plastiktasche) 
/ Bulk packing / Инструмент упакован в фольгу

Narzędzia znajdujące się także w innych zestawach / 
Spezial-Werkzeuge auch in anderen Sätzen enthalten 
/ Special tools included in other sets / Инструмент 
существует также в других наборах

Zachować ostrożność podczas pracy / Vorsicht bei 
der Arbeit / Be careful when working / Соблюдать 
осторожность при работе

WRZECIONO KLUCZA UDAROWEGO
Schlagschrauber Aufnahme / Anvil

UCHWYT WKRĘTARKI
Drehschrauber Aufnahme / Anvil

UCHWYT (PRZY WKRĘTARKACH, SZLIF. TRZPIENIOWYCH)
Aufnahme (Drehschrauber, Stabschleifer) / Anvil

UCHWYT WIERTARSKI / Anvil
Bohrer Aufnahme

OBROTY
Leerlauf-Drehzahl / RPM

MASA
Gewicht / Weight

MAKSYMALNY MOMENT PRZY ODKRĘCANIU
Max. Lösemoment / Torque

MAKSYMALNY MOMENT PRZY DOKRĘCANIU
Max. Anziehmoment / Torque

ZAKRES MOCY
 Leistungsbereich / Torque range

MAKSYMALNY MOMENT
Max. Drehmoment / Max Torque

MOC
Leistung / Power

DŁUGOŚĆ
Länge / Length

WYMIAR TARCZY W SZLIFIERKACH
Schleiftellergröße / Dia

ZASTOSOWANIE DO ŚRUB / WKRĘTÓW
Anwendung für Schrauben / Screw range

POZIOM HAŁASU
Geräuschpegel / Noise level

POZIOM WIBRACJI
Vibrationslevel / Vibration level

ZUŻYCIE POWIETRZA
Druckluftverbrauch / Air con.

OSCYLACJA
Hub / Orbit

DŁUGOŚĆ RUCHU ROBOCZEGO
Hublänge / Working length

cykl

RUCH ROBOCZY (PRZY WYRZYNARKACH, PILARKACH...)
Hub / Working fregvency

MAX PRZEPŁYW POWIETRZA 
Max. Luftverbrauch / Max air con.
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Dostępność towaru- magazyny w Europie/Taiwan / Stock / 
Lagerung/ Доступность товаров- складов в Европе

Opakowanie kartonowe /  Box package/ Verpackung 
упаковка картонная

Opakowanie plastikowe lub metalowe  / Plastic or 
metal case/ Plastik oder Maetalbox/ Пластиковые или 
металлические упаковки

Średnica otworu/Lochweite/ диаметр отверстия

Wlot powietrza/Lutteintritt/ впуск воздуха

Temperatura pracy/Arbeitstemperotur/ рабочая 
температура

Podciśnienie/Unterdruck/ разрежение

Ciśnienie robocze/ Arbeitsdruck/ рабочее давление

Wymiar tarczy w szlifierkach/ Schleiftellergröße/ Размеры 
шлифовального круга

Wysokość/ Höhe/ высота

DYSZE (PRZY PISTOLETACH LAKIERNICZYCH) 
Strahldüse/ сопло ( у пистолетов для красок)

Skok roboczy (przy nitownicach)/ Gerätehub bei 
Blindnietpistolen/ Рабочий ход (у клепальщиков)

Powtarzalność ( przy nitownicach)/
Wiederholungsrate  bei Blindnietpistolen

ŚREDNICA ZEWNĘTRZNA GWINTU (PRZY ARMATURZE-
SZYBKOZŁĄCZACH, itd.) / Gewinde Außendurchmesser/ 
Внешний диаметр резьбы (у быстроразъёмного 
соединении)

FILTR (PRZY BLOKACH PRZYGOTOWANIA POWIETRZA)
Filter (bei Wartungseinheit)/ фильтр (у блоков подготовки 
воздуха)

WYMIARY ZSZYWEK
Klammergröße/ размеры скобок

ŚREDNICA WEWNĘTRZNA GWINTU (PRZY ARMATURZE-
SZYBKOZŁĄCZACH, itd.) / Gewinde Innendurchmesser/ 
Внутренний диаметр резьбы (у быстроразъёмного 
соединении)

Blistr / Blister/ Sichtverpackung/ Блистерная упаковка

Opakowanie foliowe / Folien-Verpackt/ Bag/ Упаковка из 
пластика

Opakowanie/ Bulk/ Lose/ Упаковка

POJEMNOŚĆ ZBIORNIKA (PRZY PISTOL. LAKIER., itp.)
Behälterkapazität/ Емкость бака

UDŹWIG (PRZY BALANSERACH)
Hebekraft (bei Balanser)/ мощность

Siła ciągu ( przy nitownicach, itd)/Setzkraft (bei 
Blindnietpistolen etc.)/ удар (у клепальщиков)

Zakres nitowania/ Nietbereich/ Сфера клепки

   PRZYŁĄCZE-NYPEL
Kupplungen, Nippel/ подлючение ниппель

KOMPRESOR
Kompressor/ КОМПРЕССОР

Wymiary: Długość x Szerokość x Wysokość/
Größen: Länge x Breite x Höhe/Размеры: Длина х Ширина 
х Высота 

PRZEWÓD ZASILAJĄCY (ŚREDNICA WEWNĘTRZNA)
Luftschlauch (Innendurchmesser)/ Кабель питания 
(внутренний диаметр)

PRZEWÓD ZASILAJĄCY (ŚREDNICA ZEWNĘTRZNA)
Luftschlauch (Aussendurchmesser)/ Кабель питания 
(внутренний диаметр)

DŁUGOŚĆ DYSZY (PRZY PISTOL. DO PRZEDMUCHIWANIA)
Rohrlänge ( bei Ausblaspistolen)/ длина соплов ( у 
выстрелов)

WYMIARY SZTYFTÓW
Stiftgröße/ размеры палочки

WYMIARY GWOŹDZI
Nagelgröße/ размеры гвоздей

Kg

Zestaw umożliwia blokowanie wałka rozrządu w celu przeglądu oraz regulacji. Przystosowany jest także do de/montażu kół rozrządu 
5 i 10 cylindrowych silników wyprodukowanych po 2003 roku. W zestawie znajduje się specjalna nasadka do obracania wału 
korbowego oraz specjalistyczny klucz blokujący i napinacz wału korbowego. •MODELE:    VW Touareg,  Transporter T5 | •SILNIKI: 
BAC, BLK, BPD, AXD, AXE, BLJ, BNZ, BPC (03 -), BPE. | •SILNIKI: 2.5 TDi

CAMSHAFT ALINGNMENT TOOL SET VW 

    

 Wasserpumpe, Zahnriemen Demontage-Werkzeug VW

BLOKADA WAŁU KORBOWEGO VW

Timing tool for VW T5 (2004), TOUAREG and Phaeton (2003) with 5 and 10 Cylinder Engines VAG 2.5 and 4.9d TDI PD. Includes: 
Camshaft Locking Tool 10 Cylinder - OEM T10194 Clamping Device - OEM T10199, Rotating crankshaft socket (5 Cylinder) - OEM 
T10225 and Crankshaft Locking Wrench (5 Cylinder) - OEM T10226. Models: Transporter T5 / Caravelle 2.5 TDI PD 2003-2011, 
Touareg 2.5 TDI PD, 4.9 5.0 V10 TDI 2003-2011 and PHAETON 4.9 5.0 V10 TDI 2002-. Engine Codes: 2.5 TDI- AXD, AXE, BAC, BLJ, BLK, 
BPD, BPC, BPE and BNZ; 4.9 5.0 TDI- AYH, AJS, BLE, BWF

• : VW Transporter T5, Touareg. | •  : BAC, BLK, BPD, AXD, AXE, 
BLJ, BNZ, BPC (03 -), BPE

Für die Demontage sowie Installation des Zahnriemensatzes und Toleranzeinstellung
•MODELLE: VW Touareg,  Transporter T5  |  •MOTOREN-TYP: BAC, BLK, BPD, AXD, AXE, BLJ, BNZ, BPC (03 -), BPE | •MOTOR: 2.5 TDi

2
14.30

Symbol produktu

Opis
Zastosowanie

Dostępność

Opakowanie
Waga kartonu netto

Ilość sztuk w kartonie

Description

Item No.

Application

Availability

Package
Net weight master carton

Master carton quantity
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WORKSHOP EQUIPMENT

A - T05004

•Mobilna podpora z szerokim rozstawem kół - zwiększona stabilność | •Sterowanie za pomocą pompy nożnej (fot. 1) | 
•Masywne ramiona | •Zawór do opuszczania tłoka (fot. 2). 
DANE TECHNICZNE: •Udźwig: 500 kg | •Wysokość minimalna: 110 cm | •Wysokość maksymalna: 190 cm | 
•Skok roboczy tłoka: ... | •Średnica tłoka: ø 15.12 mm | •Masa: 32 kg.

PODPORA HYDRAULICZNA DO SKRZYŃ BIEGÓW - 500 kg

 Hydraulischer Getriebeheber - 500 Kg

(fot. 2)

(fot. 1)

•Kippsicher durch breites Fahrgestell | •Zum Anheben wird Fußpedal betätigt | •Handrad für kontrolliertes Senken | 
•Tragkraft: 500 kg | •Min. Hubhöhe: 1100 mm | •Max. Hubhöhe: 1900 mm | •Tragstange Ø: 15,12 mm | •Gewicht: 32 kg

Mobile telescopic support jack with width base – increased stability. Foot pump steering (pic.1). Massive arms. Lowering valve 
(pic.2)
TECHNICAL DATA: •Capacity: 500kg Min lifting height: 110 cm | •Max lifting height: 190 cm | •Stroke diameter: 15.12mm  
| •Weight: 32 kg

PROFESSIONAL JACK FOR GEARBOXES - 500 kg

Мобильный родъёмник с широко расставленными колесами-стабильность и облегчение движения. Высота 
подъема плавно регулируется при помощи педали. Система безопасности останавливает гидравлическое 
опускание, как только рычаг управления отпущен. Твердые ручки подъёмника. 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ: Грузоподъемность: 500кг. Мин высота: 110 мм. Макс. высота: 190мм.  Движение 
поршня . Диаметр поршня Ø 15.12мм. Вес: 32 кг.

 ПОДЪЁМНИК ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ ДЛЯ УСТАНОВКИ И СНЯТИЯ
 КОРОБКИ ПЕРЕДАЧ 500кг

1
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A - T05004UPG
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•Mobilny| •Pełna metalowa konstrukcja| •4 regulowane punkty mocowania  DANE TECHNICZNE: • Ładowność:  300 kg  
| •3 nogi z kołami o wzmocnionej konstrukcji| •Blokada zabezpieczająca przed samowolnym obracaniem podwieszonego 
elementu| •Obrotowa płyta 360°| • maksymalna szerokość mocowania: 37 cm, maksymalna wysokość mocowania  29 cm
| •Udźwig:  300 kg | •Długość: 900 mm | •Szerokość: 780 mm | •Wysokość: 900 mm | •Masa: 18.5 kg.

STAND FOR MOUNTING ENGINES AND GEARBOXES - 300 kg

STOJAK DO MOCOWANIA SILNIKÓW I SKRZYŃ BIEGÓW - 300 kg

•Mobile and folding support | •Rotary mounting plate -360º | •3 wheels.
TECHNICAL DATA: •Maximum load: 300 kg | •Length: 900 mm | •Width:780 mm | •Height:900 mm | •Weight: 18.5 kg.

S - TL300E

 СТЕНД ДЛЯ МОНТАЖА ДВИГАТЕЛЯ  И  КОРОБКИ  ПЕРЕДАЧ 300кг
Мобильный и раскладной стенд. 4 ролика облегчают движение. Рабочая часть может вращаться на 360°. 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ: Грузоподъемность: 300кг. Длина: 900мм. Ширина: 780 мм. Высота: 900мм.
 Вес: 18.5 кг.

 Motorständer - 300 Kg
•Aufnahmeplatte ist 360º drehbar und in 8-Positionen verstellbar, zerlegbar | •4 Aufnahmepunkte verstellbar | •3 x massive 
Rollen | •Tragkraft: 300 kg | •Länge: L x B x H = 900 x 780 x 900 mm | •Gewicht: 18.5 kg.

•Mobilna podpora teleskopowa - dwustopniowa |•Regulowane ramiona | •Obrotowy kosz | •Pompa hydrauliczna - podwójna, 
sterowana nożnie (fot. 1) | •Płyta z regulacją kąta nachylenia.    
DANE TECHNICZNE: •Udżwig: 500 Kg | •Maks. wys. podpory: 1760 mm | •Minimalna wys. podpory: 850 mm | •Regulacja 
kąta ustawienia podpory: wychylenie w przód 28º; wychylenie w tył 10º. | 
•Średnica tłoka (fot. 2):  ø 22.30 mm | •Masa: 57/65 Kg

PODPORA DO SKRZYŃ BIEGÓW i SILNIKÓW - 500 Kg 

A - 05005

•Teleskopstütze 2-stufig | •Feineinstellung des Tisches per Handrad | •Tisch über Schrauben verstell- und neigbar | •Hubkraft 
durch Fußpedal dosierbar (siehe Bild 1) | •Mobil durch 4 Lenkrollen.   INHALT: •Tragkraft: 500 kg | •max. Hubhöhe: 1760 mm 
| •min. Hubhöhe: 850 mm | •Kantenneigung des Tisches: nach vorne 28º nach hinten 22º | •Zylinder Ø: 22.30 mm (siehe Bild 
2) | •Gewicht: 57/65 kg

Hydraulik Getriebe-/Motorenheber - 500 KG

Mobile telescopic support jack– 2 stages. Adjustable arms. Rotary base. Double hydraulic pump. Adjustable angle base.
TECHNICAL DATA: •Capacity: 500kg | •Maximum height: 1760mm | •Min. height: 850 mm | •Adjustable angle base: front 
inclination 28º, rear inclination 22º | •Stroke diameter: 22.30mm | •Weight: 57kg/65kg

GEAR BOX AND ENGINE MOBILE JACK - 500 Kg

 ПОДЪЁМНИК ДЛЯ УСТАНОВКИ И СНЯТИЯ КОРОБКИ ПЕРЕДАЧ 500 КГ

(fot. 1)

(fot. 2)

Телескопический-двухступенчатый-гидравлический подъёмник для коробки передач. Ножное 
управление. Регулировка угла наклона. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ:  Грузоподъемность: 500кг. Макс. высота: 
1760 мм. Мин высота: 850  мм. регуляция угла поддержки: наклон вперед: 28°, наклон назад 22°. Диаметр 
поршня : Ø 22.30мм.  Вес: 57/65 кг.

1
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Adapter - Podpora - Miska zlewowa
Adapter A-UM01 umożliwia przedłużenie podpory skrzyni biegów (ASTA A-T05004). Dzięki adapterowi, taca zbierająca 
(ASTA A-9004B) może być stabilnie i bezpiecznie zamontowana na podporze skrzyni biegów.

Getriebeheber Adapter – Auffangwanne
Der Adapter A-UM01 ermöglicht die Erweiterung des Getriebehebers (ASTA A-T05004). Mit Hilfe des Adapters kann eine 
Auffangwanne (ASTA A-9004B) stabil und sicher auf dem Getriebeheber angebracht werden.

Adapter - Gear Lifter - Drip tray
The adapter A-UM01 allows the extension of the gearbox lifter (ASTA A-T05004). With the adapter a collecting tray (ASTA 
A-9004B) can be stably and safely mounted on the gearbox lifter.

УН
В наборе: 2х втулка для демонтажа переднего ремня. Ключ для натяжителя ремня распределения. 
Фиксатор для топливного насоса. Насадка для Лямбда-зонд.
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A - 26801

•Mobilny i składany stojak | •Płyta montażowa obrotowa- obracanie zamontowanego elementu o 360º | •6 samojezdne kółka.   
DANE TECHNICZNE: •Udźwig:     700 kg | •Długość: 800 mm | •Szerokość: 820 mm | •Wysokość: 820 mm | •Masa: 34 kg.

STAND FOR MOUNTING ENGINES AND GEARBOXES - 700 kg

STOJAK DO MOCOWANIA SILNIKÓW I SKRZYŃ BIEGÓW - 700 kg

•Mobile and folding support | •Rotary mounting plate -360 stopni | •6 wheels.
TECHNICAL DATA: •Maximum load: 700 kg | •Length: 800 mm | •Width: 820 mm | •Height: 820 mm | •Weight: 34 kg

 СТЕНД ДЛЯ МОНТАЖА ДВИГАТЕЛЯ  И  КОРОБКИ  ПЕРЕДАЧ 700кг
Мобильный и раскладной стенд. 6 ролика облегчают движение. Рабочая часть может вращаться на 360°. 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ: Грузоподъемность: 700кг. Длина: 800мм. Ширина: 820 мм. Высота: 820мм. Вес: 34 кг.

 Motorständer - 700 Kg
•Aufnahmeplatte ist 360º drehbar und in 8-Positionen verstellbar, zerlegbar | •4 Aufnahmepunkte verstellbar | •6 x massive 
Rollen | •Tragkraft: 700 kg | •Länge: L x B x H = 800 x 820 x 820 mm | •Gewicht: 34 kg

Solidnie podstawki z mechanizmem zapadkowym umożliwiającym precyzyjne ustawienie wysokości na wielu poziomach. Solidna 
podstawa umożliwia odpowiednie osadzenie nóg na podłożu. • Udźwig 3T (3000 kg) • Wys. min. 285 mm  • Wys. max. 425 mm 
• Waga 5,5 kg

3T HEAVY DUTY JACK STAND

PODSTAWKI POD SAMOCHÓD 3T - KOBYŁKI

Heavy duty jack stand with ratchet mechanism for precise height adjustment on many levels. The sturdy base allows for proper 
foot support on the ground. • Capacity 3T (3000 kg) • Min. Height:  285 mm • Max. Height: 425 mm • Weight:  5.5 kg

ПОДСТАВКА ПОД АВТОМОБИЛЬ 3Т
Прочные подставки с храповым механизмом, позволяющим точно установить высоту на многих уровнях. 
Надежную устойчивость обеспечивают соответствующим образом расположенные опорные стойки 
• Грузоподъёмность 3 т (3000 кг) • Мин. высота 285 мм  • Макс. высота 425 мм•Вес 5,5 кг

UNTERSTELLBÖCKE 3T 
Robuste Unterstellböcke mit Sperrklinke, die es ermöglichen, die Höhe präzise an vielen Ebenen einzustellen. Robuster Untersatz 
ermöglicht entsprechende Einbettung auf dem Boden• Tragfähigkeit 3T (3000 kg) • Mindesthöhe 285 mm  • maximale Höhe 
425 mm • Gewicht 5,5 kg

S - JS3T

1
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•Gumy zabezpieczające elementy karoserii | •W komplecie łańcuch z mocowaniami.   
DANE TECHNICZNE: •Maksymalny rozstaw podpór: 1500 mm | •Maksymalne obciążenie: 500 kg | •Masa: 18 kg.

BEAM FOR HANGING ENGINES 500 kg

 ТРАВЕРСА ДЛЯ ПОДВЕСКИ ДВИГАТЕЛЯ 500 kg

BELKA DO PODWIESZANIA SILNIKÓW i SKRZYŃ BIEGÓW 500 kg

 Motor-Montagebrücke 500 Kg
Fixiereisenrohre mit Sicherheits-Anschlagkette. Kette befestigt auf Haken.  Technische Daten: Max. Breiteneinstellung: 1500 
mm | •Max. Traglast: 500 kg | •Gewicht: 18 kg

TECHNICAL DATA: •Maximum span of base: 1500 mm | •Maximum load: 500 kg | •Weight: 18 kg.

Резиновые элементы защищают от повреждений кузова. Набор содержит в себе цепь и крепления. 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ:  Максимальное расстояние между опорами: 1500мм. Макс. грузоподъемность: 500 
кг. Вес: 18 кг

A - 05001

max rozstaw 1500mm

1
13
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Ręczna pompa hydrauliczna doskonale współpracuje z prasami hydraulicznymi , rozpierakami , ramami naciągowymi oraz z innymi 
urządzeniami wymagającymi ręcznych pomp hydraulicznych. • Siła:10T

10 TON HAND PUMP

RĘCZNA POMPA HYDRAULICZNA 10T

 Hand hydraulic pump works perfectly with hydraulic presses and other devices that require manual hydraulic pump.
• Strength: 10T

РУЧНОЙ ГИРВАЛИЧЕСКИЙ НАСОС 10Т
Ручной гидравлический насос отлично работает с гидравлическими прессами, расширителями, натягивающая 
станина и другие устройства, которые требуют ручной гидравлический насос. • Cила: 10T

10T Hydraulik Handpumpe
• Schlauchmasse 1350x17, MAX. Schlauch Betriebsdruck 140bar

A - HPS10

•Rozmiar węża:1350 x 17 mm•Max. ciśnienie robocze węża:140 Psi•Wymiary ramy zew. / wew.:370 / 512 mm•Oddziałująca siła na ramę:10 
T•Skok tłoka:142 mm•Pojemność pompy olejowej: 500 g•Ciśnienie robocze pompy:62 Mpa•Zakres ciśnienia zaworu nadmiarowo
 ciśnieniowego:10 T

10T HYDRAULIC PUMP WITH CYLINDER

POMPA HYDRAULICZNA Z CYLINDREM 10T 

 •Hose dimensions:1350 x 17 mm•Hose max operating pressure:140 Psi•Ram unit lenght (ret/ext).:370 / 512 mm•Ram rated operating 
force:10 T•Ram piston stroke:142 mm•Pump Füllmenge: 500 g•Pump Rated Operating Pressure:62 Mpa•Pressure Relief Valve 
Operating Pressure:10 T

 10T ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ НАСОС И ЦИЛИНДР
•Шланг Размер: 1350 x 17 мм, Максимальное давление шланга: 140 Psi •Размеры внев. / внутр.: 370 / 512 ммВлияющая прочность 
рамы: 10 T •работа поршеня: 142 мм •Емкость масляного насоса: 500 г •Работа насоса давления 62 МПа •Диапазон давления 
клапана давления: 10 T

 10T Hydraulikpumpe mit Zylinder
 • Schlauchmaße : 1350 x 17 mm • Maximaler Schlauch Betriebsdruck: 140 bar • Zylinder Einheit Länge (ret / ext.): 370 / 512 mm • Zylinder 
Nennbetriebskraft: 10 T • Zylinder Kolbenhub: 142 mm • Pumpenöl Fillmenge: 500 g • Pumpennennbetriebsdruck: 62 MPa • Druckventil 
Betriebsdruck: 10 T

A - RAMP

1
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A - T71001S

•Rozpierak hydrauliczny wraz z akcesoriami przydatny w pracach montażowych, blacharskich oraz  do wykonywania prac wymagających zastosowania znacznych sił statycznych - warsztaty, serwis, pomoc drogowa 
i powypadkowa. | •Rozpierak wyposażony jest w fabrycznie ustawione zawory bezpieczeństwa (nie należy ich regulować).  | •Zaleca się stosowanie oleju hydraulicznego HYD-22. | •Pompę można używaç w dowol-
nym położeniu zarówno poziomym jak i pionowym. •Rozstaw szczęk: 120mm | •Minimalna długość: 300 mm | •Długość wysuwu tłoka: 130 mm.   
ZESTAW: •Pompa hydrauliczna | •Wąż hydrauliczny 1.5m | •Siłownik hydrauliczny10T| •Rozpierak| •4 x przedłużki rurowe – 125mm, 250mm, 350mm, 485mm| •Łącznik| •Nasadka kątowa | •Nasadka gu-
mowa| •Stopa rozpieraka| •Podpora nacinana | •Walizka

ROZPIERAK HYDRAULICZNY 10 T

  Hydraulik Richt- und Ausbeulsatz 10 T

•Hydraulic ram with equipment suitable for repairing car body and when needed static power, like: services, road assistance.  •Ram with safety valve • hydraulic oil HYD-22.  •Pump working in every position 
(vertical and horizontal). •Jaws size: 120mm| •MIN.LENGTH: 300 mm| •RAM LIFTING HEIGHT: 130 mm.   SET: •Hydraulic pump | •Hydraulic hose 1.5m | •Hydraulic cylinder 10T| •Ram| •4 pcs. extensions– 
125mm, 250mm, 350mm, 485mm| •Coupler| •Angle socket | •Rubber socket| •Working base| •Cutted base | •Case

HYDRAULIC STRAIGHTENING AND BUCKLING SET 10 T

 НАБОР ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ  ДЛЯ ПРАВКИ КУЗОВА 10 Т 
Применяется при рихтовке и вытягивании автомобильного кузова до восстановления начальной формы. Используется в автомастерских,  как техническая помощь на дороге. 
Комплект оснащен предохранительным клапаном- нельзя регулировать. Рекомендуется использовать масло Hyd 22. Насос можно использовать по вертикали и горизонтали.
НАБОР: Гидравлический насос, шланг 1,5м, привод 10Т,  1-зажим- растояние челюсти 120мм; трубы удлинители 485мм, 350мм, 250мм, 125мм; соединитель; 1 поддержка; 2х насадка- 
угловая и плоская; опорная плита; резиновая насадка-головка; поддержка “V”; чемодан.

•Für das Richten und Ausbeulen von allen Fahrzeugen im Werkstattbereich aber auch bei der Pannenhilfe. | •Hubzylinder mit Ventilanschluß Hydrauliköl HYD-22. Verwendung in vertikaler und horizontaler Position. 
| •Spannweite: 120 mm, Minimale Länge: 300 mm, Hublänge: 130 mm.  INHALT: •Hydraulikpumpe | •Hydraulikschlauch mit Schnellkupplung: 1,5 Meter | •4 x Verlängerungen: 125 mm, 250 mm, 350 mm, 485 
mm | •Verbindungsstück | •Keilstück | •Prismenstück | •Einspannstück | •Gewindestück | •Gummistück | •Fußplatte | •Kunststoffkoffer

1
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Ściągacz hydrauliczny wykonany ze stopu o dużej wytrzymałości, posiadający blokadę przed nadmiernym wydłużeniem i sprężynę powrotną. 
•Siła ściągania/ rozpierania:10T•Długość: 585-715mm•Skok: 130 mm.•Średnica tłoka: 33mm.•Rozwartość ucha zaczepu: 13 mm

10T PULL BACK RAM 

 ŚCIĄGACZ HYDRAULICZNY 10 T

 Puller hydraulic made from an alloy of high strength, having a lock against excessive lengthening, and return spring.•Force pull / urging 
apart: 10T •Length: 585-715 mm •Stroke: 130 mm.•Piston diameter: 33mm.•Width ear hook: 13 mm.

ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ РАНТ 10T
Гидравлический съемник сделанный с высокой прочностью, имеющий блокировку от чрезмерного удлинения, и возвратную пружину.  • 
Сила загрузки / распространения: 10T • Длина: 585-715mm • Ход: 130 мм • Диаметр поршня:.. 33мм • Ширина через ухо • крюк: 13 мм

10T Zugzylinder
Stahl Zugzylinder, Sicherung gegen Überziehen, Rückziehfeder, Nennbetriebskraft 10T, Länge 585-715mm, Kolbenhub 130mm 
Kolbendurchmesser 33mm, Hackenöffnung 13mm

A - PBR10

Ściągacz hydrauliczny wykonany ze stopu o dużej wytrzymałości , posiadający ochronę przed nadmiernym wydłużeniem i sprężynę powrot-
ną •Siła ściągania/ rozpierania:5T •Długość w stanie spoczynku (rozszerzony): 670mm. •Skok:130 mm. •Długość w stanie ściągniętym: 
540mm •Hak: 12mm / 25mm •Średnica tłoka: 33mm •Średnica zewnętrzna: 57m

5T PULL BACK RAM

SCIĄGACZ HYDRAULICZNY 5T 

Puller hydraulic made from an alloy of high strength, having a lock against excessive lengthening, and return spring. •Maximum towing 
Capacity: 5T •Length at rest (extended): 670mm. •Length in the contracted condition: 540mm •Stroke: 130mm•Grab Hook Dimensions: 
12mm/25mm •Piston Diameter: 33mm •Outer Diameter: 57mm

ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ РАНТ 5T
Гидравлический съемник сделанный с высокой прочностью, имеющий блокировку от чрезмерного удлинения, и возвратную 
пружину.  •Сила загрузки / распространения: 5Т • Длина в состоянии покоя (расширенной): 670mm. • Ход: 130 мм. • 
Длина государства ущипнул: 540мм  • Крючок: 12 мм / 25 мм • Диаметр поршня: 33мм • Наружный диаметр: 57m

5T Zugzylinder
Stahl Zugzylinder, Sicherung gegen Überziehen, Rückziehfeder, Nennbetriebskraft 5T, Länge 540-670mm, Kolbenhub 130mm 
Kolbendurchmesser 25mm, Hackenöffnung 12mm

A - PBR5

 •Maks. wys. podpory: 555mm | •Minimalna wys. podpory: 140 mm | •Masa: 33 Kg | •Wymiary: 760 x 480 x 200 mm.

 •Maks. wys. podpory: 515 mm | •Minimalna wys. podpory: 75 mm | •Waga: 45 Kg 

TROLLEY JACK 2T

TROLLEY JACK 2.5 T

 ДОМКРАТ  ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ  2Т

 ДОМКРАТ  ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ  2.5 Т

PODNOŚNIK HYDRAULICZNY 2T

PODNOŚNIK HYDRAULICZNY 2.5 T

 Wagenheber 2T

 Wagenheber 2.5 T

Professionelle Konstruktion. •Max. Hubhöhe: 555 mm | •Min. Hubhöhe: 140 mm | •Gewicht: 33 kg | •Gesamtmaße: L x B x T = 760 
x 480 x 200 mm

Professionelle Konstruktion. •Max. Hubhöhe: 515 mm | •Min. Hubhöhe: 75 mm | •Gewicht: 45 kg 

 •Max saddle height: 555 mm | •Mini. saddle height: 140 mm | •Weight: 33 Kg | •Overal size: 780 x 366 x 160 mm.

 •Max saddle height: 515 mm | •Mini. saddle height: 75 mm | •Weight: 45 Kg 

Макс. выс. домкрата: 555мм. Мин. выс. домкрата: 140мм. Вес: 33 кг. Размер: 760 х 480 х 200мм.

Макс. выс. домкрата: 515 мм. Мин. выс. домкрата: 75 мм. Вес: 45 кг.

A - 20006

S - LO25T
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A - 32002

Ulepszona i wzmocniona wersja żurawia 2T do wykorzystania w branży motoryzacyjnej. Składane nogi. Łatwy dostęp do pompy.   
DANE TECHNICZNE: •Zakres wysokości podnoszenia ramienia: 25 - 2000 mm | •Wymiary: 1750 x 1040 x 1486 mm

ŻURAW 2 T

 Motorheber Werkstattkran 2 T

•Robuste Konstruktion | •Tragkraft bis 2 Tonnen | •Hydraulik zum leichten Heben oder Absenken. | •6 bewegliche Lenkrollen, 
leichter Zugang zur Pumpe. | •Hubarm Länge von 25 bis max. 2000 mm | •Grundgestell-Maße: L x B x H = 1750 x 1040 x 1486 mm

FIXED FRAME INDUSTRIAL CRANE 2 T

improved and strengthened version of 2T crane for automotive. Folding legs. Easy acces to pump. Technical data: •Adjustable 
arm height: 25-2000mm | •Size 1750 x 1040 x 1486 mm

 ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ  КРАН 2Т
Модель гидравлического крана является складной, что делает её еще более компактной. Гидравлический 
механизм позволяет поднимать грузы большой массы, не прилагая к этому тяжелых физических усилий.
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ: Диапазон высоты подъема стрелы: 25-2000мм. Размер: 1750 х 1040 х 1486мм.

SKŁADANA KONSTRUKCJA

ZUSAMMEN KLAPPBAR

FOLDABLE

3T Podnośnik Hydrauliczny (Dual Pump) • Zakres: 130-470 podnoszenia • NW / BW: 30.5kgs / 32kgs  • Wymiary produktu: 
680 x 330 x 160cm

TROLLEY JACK 3T

 ДОМКРАТ  ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ  3Т

PODNOŚNIK HYDRAULICZNY 3T

 Hydraulischer Wagenheber 3T
HYDRAULISCHER WAGENHEBER 3T• Hebebereich : 130-470 • NW / GW: 30.5kgs / 32 kg • Produkt-Größe: 680 × 330 × 160cm • 
Verpackungsgröße : 710 × 360 × 180CM

3T Low Profile Jack(Dual Pump)•Lifting Range: 130-470 •N.w./G.w.:30.5kgs/32kgs •Product Size:680×330×160CM 

 ДОМКРАТ  ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ  3Т• Высота подъема: 130-470 • NW / GW: 30.5kgs / 32kgs • Размер 
продукта: 680 × 330 × 160 см • Размер упаковки: 710 × 360 × 180CM

A - 502UPG

Urządzenie jest elektronicznym automatem do regulacji i kontroli ciśnienia w ogumieniu samochodów osobowych. 
Prostota i łatwość obsługi urządzenia predysponuje go szczególnie do samoobsługi, np. na stacjach obsługi, warsz-
tatach wulkanizacyjnych, stacjach paliw. Komfort obsługi zapewnia spory wyświetlacz oraz duże wskaźniki cyfrowe. 
Na płycie czołowej znajduje się cyfrowy wyświetlacz oraz cztery przyciski, którymi reguluje się żądane ciśnienie, a 
także przycisk start i przycisk zmiany jednostki PSI/BAR. Przyrząd posiada wtyk sieciowego 230 V i może być stosowa-
ny jako wyposażenie stacji kontroli pojazdów jako przyrząd uniwersalny.
PARAMETRY:  • Rodzaje samochodów: osobowe| • Napięcie: AC 220V/50HZ/60HZ | • Ciśnienie wlotowe: 4-10Bar/58-
145Psi | • Zakres ciśnienia inflacji: 1-7Bar/15-102Psi| • Precyzja ciśnienia: ±0.5% | • Precyzja inflacji: ±0.02Bar | • 

 AUTOMATIC DIGITAL LED TIRE INFLATOR

INFLATOR ELEKTRYCZNY DO POMPOWANIA KÓŁ

 ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ УСТРОЙСТВО ДЛЯ НАКАЧИВАНИЯ Automatischer Digitaler Led Reifenfüller

AUTOMATIC DIGITAL LED TIRE INFLATOR for stationary use, fills up the tire on the set air pressure at short intervals. 
Automatic stop when reaching the target pressure or touch any button during the operation, ceramic sensor allows 
an accuracy of + - 3%. 25m charging hose, pressure and error program, easy installation and serviceability. 
Device must be indoor operated!
25m charging hose, pressure and error program, easy installation and serviceability. 
Specification: • Dimension: 135x240x76mm | • Weight 1,44kg | • Accuracy: +-3% | • Reading Accuracy: 0,1bar 
/ 1psi | • Max Inlet: 10bar / 145psi | • Max Inflation pressure: 7bar / 101psi | • Inflation speed: 400l/min (10bar)

AUTOMATISCHER DIGITALER LED REIFENFÜLLER für den stationärer Betrieb, vollautomatische 
befüllen und entleeren des Reifens auf den eingestellten Luftdruck in kurzen Intervallen. 
Automatischer Stopp beim Erreichen des Zieldrucks oder bei Berührung einer beliebi-
gen Taste während des Vorgangs, Keramischer Sensor erlaubt eine Genauigkeit von +- 3%.
25m Füllschlauch, Überdruck- und Fehlerprogramm, leichte Montage und Wartungsmöglichkeit.
Gerät darf nicht der Witterung ausgesetzt werden!
Technische Daten:  • Abmessung: 135x240x76mm | •  Gewicht: 1,44k | 
• Genauigkeit: +-3% | •Ablesegenauigkeit: 0,1bar / 1psi |• Max. Speisedruck: 
10bar/145psi | • Max. Arbeitsdruck: 7bar / 101psi | • Geschwindigkeit: 400l/min 
(10bar)

Устройство - электронный автомат для регулирования и контроля давления в шинах легковых 
автомобилей. Простота и легкость обслуживания устройства предрасполагают его особенно для 
самообслуживания, напр. на станциях обслуживания, вулканизационных мастерских, автозаправочных 
станциях. Комфорт обслуживания уверяет порядочный дисплей и большие цифровые показатели. На 
главной плите расположен цифровой дисплей и четыре кнопки, которыми регулируется требованное 
давление, а также кнопка старт и кнопка изменения единицы ПСИ/Бар. Прибор имеет  сеточную вилку 
230 V и может быть применён как оборудование станции контроля средств передвижения как
универсальный прибор.
Параметры: • Роды автомобилей: автомобиль | • Напряжение: АЦ 220V/50HZ/60HZ | • впускное 
давление:4-10 Бар/ 58-145 ПСИ | • Сфера давления инфляции: 1-7 Бар/ 15-102 ПСИ | • Точность 
давления: ± 0.5 % | • Точность инфляции: ± 0.02 Бар | • Скорость инфляции: 400 Л/мин (10 Бар) | • Канал 

10m
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WORKSHOP EQUIPMENT

 A - P24AUTO A - P23HALF A-M24TOP A-AU24TOP A-P24REG

NR KAT.

 Udźwig / Hebebühne Tragkraft/  Capaci-
ty/ Грузоподъемность 

 4.0 T  3.0 T  4.0 T  4.0 T 4.0T

 Rodzaj/ Typ/ Type/ Тип Automat z ramą  PÓŁAUTOMAT PÓŁAUTOMAT Z GÓRNĄ BELKĄ AUTOMAT Z GÓRNĄ BELKĄ

 Wysokość maszyny/Gesamthöhe/Overall 
height/Общая высот

 2866 mm  2826 mm  3762 mm  3762 mm  2826 mm

 Maks. Wysokość Podnoszenia/ Max. Hub-
höhe/ Maximum lifting height/Макс. 
грузоподъемность

  1932 mm   1913 mm   1913 mm  1913 mm  1913 mm

 Min. wys. ramion/ Min height of  arms   119 mm   104 mm  104 mm   104 mm 104 mm

 Zasięg ramiona podpierającego/ Range 
of arms

 1770-1105 mm  770-1105 mm  770-1105 mm  770-1105 mm  770-1105 mm

Wew. rozstaw kolumn/Width between posts  2750 mm   2750 mm   2862 mm   2862 mm 2750 mm

 Szer. całkowita/ Total Width  3477 mm  3319 mm  3433 mm   3433 mm 3419 mm

Czas podnoszenia / Anheben: ca./Lifting 
time/Время подъёма

 45-55 s  45-55 s 45-55 s  45-55 s 45-55 s

Ciężar netto/Weight  725 kg  585 kg  680 kg  690kg 6)0 kg

Śruby kotwiące/ Anchor bolts  M18 x 150   M18 x 150  M18 x 150  M18 x 150 M18 x 150

Gatunek Betonu/ Beton-Unterlage/ Con-
crete-Base/ Жанр Бетон

  B25/30   B25/30  B25/30  B25/30 B25/30(DIN 1045:2001-07)

Moc silnika / Engine power  2.2 kW   2.2 kW   2.2 kW  2.2 kW  2.2 kW

Prąd  znamionowy/ Rated Voltage  14,6 A   14,6 A   14,6 A  14,6 A  14,6 A

Bezpiecznik zabezpieczający/ Electrical Fuse   16 A   16 A  16 A  16 A 16 A

Zasilanie/ Power  3 - 380 V+PE  3 - 380 V+PE  3 - 380 V+PE  3 - 380 V+PE 3 - 380 V+PE

Poziom dźwięku/Noise level ≤80 dB (A) ≤80 dB (A) ≤80 dB (A) ≤80 dB (A) ≤80 dB (A)

 Olej hydrauliczny/ Hydraulic Oil  HLP22 Premium (HYD22)  HLP22 Premium (HYD22)  HLP22 Premium (HYD22)  HLP22 Premium (HYD22)  HLP22 Premium (HYD22)

min 770max 1105
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WYPOSAŻENIE WARSZTATOWE

Podnośnik przystosowany do podnoszenia samochodów osobowych i dostawczych o udźwigu 4000 kg.•Pneumatyczny 
system odblokowywania•Drabinkowy system blokujący•Podnoszenie elektryczno- hydrauliczne•Cztery stalowe liny 
zapewniające zsynchronizowany ruch•Regulacja najazdów•Przystosowany do obsługi urządzeń do pomiaru geometrii 
kół•Opcjonalnie - akcesoria: obrotnica, hydrauliczny podnośnik osiowy o udźwigu 2000 kg.•Dedykowany olej hydrauliczny 
HLP22 Premium (HYD22) o podwyższonej klasie czystości.•Każdy inny olej nie wskazany przez producenta może spowodować 
nieprawidłową  pracę urządzenia oraz może prowadzić do uszkodzenia pompy, a także uszczelnień podnośnika. 

PODNOŚNIK CZTEROKOLUMNOWY PÓŁAUTOMAT

PODNOŚNIKI  NOŻYCOWE  QJYJ30 - ZW  QJYJ30

 Udźwig / Hebebühne Tragkraft/  Capacity/ Грузоподъемность  3.0 T  3.0 T

 Rodzaj/ Typ/ Type/ Тип  elekktryczno - hydrauliczne  elekktryczno - hydrauliczne

 Maks. Wysokość Podnoszenia/ Max. Hubhöhe/ Maximum lifting height/Макс. 
грузоподъемность

 1000 mm  2000 mm

 Min. Wysokość Podnoszenia/ Min. Hubhöhe/ Min lifting height/Мин. грузоподъемность  125 mm  340 mm

 Prześwit między platformami/ Width between posts  860 mm  800 mm

 Wymiar platform najazdowych/ Platforms dimensions  1420 (1943) x 460 mm  1580 x 505 mm

Szer. podnośnika/ Width 1954 mm  1954 mm

Waga/Weight  480 kg  580 kg

Moc silnika /Motorleistung/ Engine power/Мощность  3.0 KW 2800 obr/min  3.0 KW 2800 obr/min

Napięcie Zasilania/ Motor-Anschluß/ Power/ Электрический двигатель   1-fazowy 220V lub 3-fazowy 380V 50Hz  1-fazowy 220V lub 3-fazowy 380V 50Hz

Bezpieczeństwo/Safety  Blokady mechaniczne  Czujnik laserowy wzajemnego położenia plat-
form,      Blokady bezpieczeństwa

Siłowniki/Cylinders  2 siłowniki hydrauliczne  2 siłowniki hydrauliczne

Zapotrzebowanie na olej/Oil Demand  5L  10L

Olej hydrauliczny/ Hydraulic oil   HLP22 Premium (HYD22)   HLP22 Premium (HYD22)

Rodzaj/ Typ/ Type/ Тип  mobilny  stacjonarny

NR KAT.  A - GEO4040

 Udźwig  4.0 T

 Typ półautomat

Min. Wysokość Podnoszenia 184 mm

 Maks. Wysokość Podnoszenia/   1944 mm

Odległość między kolumnami - dł. 4429 mm

Przeswit między kolumnami  2715 mm

Szer.platform najazdowych  480 mm

Dł. platform najazdowych 4650 mm

Szer. najazdów 480mm

Dł. najazdów 460 mm

Dł. całkowita 5616 mm

 Szer. całkowita  3345 mm

Czas podnoszenia  60 s

Czas opuszczania 45 sek

Ciężar netto  1035 kg

Moc silnika  2.2 kW

Dop. wilgotność względna 30~95%, 40°C/50%

Obsługiwany rozstaw osi (wnęka-najazd)   1120 mm

Zasilanie  3 - 380 V+PE

Poziom dźwięku ≤70 dB (A)

 Olej hydrauliczny  HLP22 Premium (HYD22)

  A - GEO4040
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WORKSHOP EQUIPMENT

  A - BU4040H

DANE TECHNICZNE: •Udźwig: 4000 Kg | •Czas podnoszenia: 60 s. | •Czas opuszczania: 45 s. |  •Zasilanie: 3-380 V ± PE | 
•Elektryczny silnik -  2.2 kW | •Maks. wys. podnoszenia: 2265 mm | •Szerokość między kolumnami: 2715 mm | •Długość 
platformy: 4950 mm | •Szerokość najazdu: 480 mm | •Min. wys. ppodnoszenia: 140mm | •Temperatura robocza: 5ºC / 
40ºC | •Środowisko pracy: pomieszczenie zamknięte | •Masa podnośnka: 915 Kg

ELECTRO - HYDRAULIC 4-POST LIFT 4 T

 ПОДЪЕМНИК ЭЛЕКТРОГИДРАВЛИЧЕСКИЙ 4-Х СТОЕЧНЫЙ 4 Т

PODNOŚNIK ELEKTRYCZNO-HYDRAULICZNY 4-KOLUMNOWY 4 T

 Elektro-Hydraulik Hebebühne, 4 Säulen

Hinten und vorne Schiebeplatten. Technische Daten: •Tragkraft: 4000 kg | •Hubzeit: 60 sek. | •Absenkzeit: 45 sek. | 
•Stromversorgung: 3-380 V ± PE | •Elektrischer Motor: 2.2 kW | •Max. Hubhöhe: 2265 mm | •Säulen Breite: 2715 mm | 
•Plattform Länge: 4950 mm | •Arbeitsplatte Breite: 480 mm | •Minimum Höhe der Plattform: 140 mm | •Temperatur: 
5ºC / 40ºC | •Arbeitsumfeld: geschlossener Raum | •Gewicht: 915 kg

TECHNICAL DETAILS: •Capacity: 4000 Kg | •lifting time: 60 s | •lowering time: 45s | •engine power: 2.2 kW | •maximum 
lifting height: 2265 mm | •width between columns: 2715 mm | •Length of platform: 4950 mm | •Width of each platform: 
480 mm | •minimum height of platform: 140 mm | •Weight: 915 Kg

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ: •Грузоподъемность: 4000кг | •Время подъёма: 60с | •Время опускания: 
45с | •Питание: 3-380 V ± PE | •Электрический двигатель- 2.2 kW | •Макс. высота подъёма:  2265мм | 
•Расстояние между колоннами: 2715мм | •Длина платформы: 4950мм | •Ширина заездных трап: 480мм | 
•Мин. высота платформы: 140 мм | •Вес: 915 кг.

 QJY4030.16 

 QJYJ020 

QJY - CHB 

QJY - Z JP

QJY - JB.0 
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WYPOSAŻENIE WARSZTATOWE

A - 799

A - 728

A - 150
• Wyważanie dynamiczne, statyczne + 5 trybów ALU | • Zastosowanie w samochodach ciężarowych, dost-
awczych i osobowych | • Panel sterujący z wyświetlaczem  LCD | • Typy felg: aluminiowe, stalowe, stop | 
• Dokładność wyważania: ± 1 g PARAMETRY:  • Napęd: elektryczny | • Moc: 300 W | • Max średnica koła: 40” | • Max 
średnica felgi: 10” - 24” | • Temperatura: 0ºC - 40ºC | • Poziom hałasu: < 70 dB | • Waga: 220 Kg

 Wheel balancer for truck wheels

 БАЛАНСИРОВОЧНЫЙ СТЕНД ДЛЯ ГРУЗОВИКОВ

WYWAŻARKA DO KÓŁ SAMOCHODÓW CIĘŻAROWYCH

 Manuelle LkW Auswuchtmaschine
Technische Daten:•Dynamische und statische Auswuchtung + 5 Alu-Felgen Modus | •Anwendbar für LkW und PkW  
| •Bedienungsfeld mit LCD-Display | •Für Stahl und Alu-Felgen | •Technische Daten: | •Antrieb: elektrisch | •Leistung: 
300 Watt | •Max. Raddurchmesser: 40” | •Max. Felgendurchmesser: 10” - 24” | •Arbeitstemperatur: von 0ºC bis +40ºC | 
•Geräuschpegel: <70 dB | •Gewicht: 220 kg

Wheel balancing static and dynamic + 5 ALU mode. Suitable for trucks, buses and cars. LCD screen.  | •For alu and steel 
rims. Balancing accuracy : 1g | •Technical data: •Electric motor | •Power: 300W | •Max wheel diameter 40” | •Max rim 
diameter: 10-24” | •Working temperature: 0-40C | •Noise: <70dB Weight: 220 kG             

Rozmiar felg (średnica) 10”-24” (256-610 mm) | •Rozmiar felg (szerokość)    1,5”-20” (40-510 mm) | •Prędkość obrotu 
wyw. felg : <200 obr/min | •Długość cyklu pomiarowego: <8 s | •Maksymalna waga koła: 65 kg | •Temp. otoczenia: 0 ºC 
do +50 ºC | •Masa całkowita: 102 kg | •Wymiary: 960 x 760 x 1160 mm | •Automatyczny  pomiar odległości i średnicy 
| •Ręczny pomiar szerokości | •Pomiar podczas jednego przebiegu | •Dokładność wyważania ± 1 g | •Felgi stalowe i 
aluminiowe | •Czujnik zamknięcia pokrywy | •Zestaw dodatkowo zawiera:  Szczypce do ciężarków, Cyrkiel do pomiarów 
średnicy i szerokości felg.

Размер дисков (диаметр) 10”-24” (256-610 мм) | •Размер дисков (ширина)  1,5”-20” (40-510 мм) |•Скорость 
вращения дисков: <200 обр./мин. | •Продолжительность измерительного цикла: <8 с | • Максимальный вес 
колеса: 65 кг | •Темп. окружающей среды: 0 ºC до +50 ºC |•Общий вес: 105 кг | •Размеры: 960 x 760 x 1160 мм 
|•Автоматическое измерение расстояния и диаметра | •Ручное измерение ширины | •Измерение за один проход 
| •Точность балансировки ± 1 г | • Стальные и алюминиевые диски | •Датчик закрытия крышки | •Комплект 
дополнительно включает:  Клещи для грузиков, Циркуль для измерения диаметров и ширины дисков  

Размер дисков (диаметр) 10”-24” (256-610 мм) | •Размер дисков (ширина)  1,5”-20” (40-510 мм) |•Скорость 
вращения дисков: <200 обр./мин. | •Продолжительность измерительного цикла: <8 с | • Максимальный вес 
колеса: 65 кг | •Темп. окружающей среды: 0 ºC до +50 ºC |•Общий вес: 105 кг | •Размеры: 960 x 760 x 1160 мм 
|•Автоматическое измерение расстояния и диаметра | •Измерение за один проход | •Точность балансировки 
± 1 г | • Стальные и алюминиевые диски | •Датчик закрытия крышки | •Комплект дополнительно включает:  
Клещи для грузиков, Циркуль для измерения диаметров и ширины дисков |  • Современная электронная 
система 15“ ЖК-экран (фирма DELL)| • Умная система самокалибровки маркировки центра 
  

WYWAŻARKA DO KÓŁ SAMOCHODÓW OSOBOWYCH PÓŁAUTOMAT

Technische Daten:•Felgen-Durchmesser:  10”-24” (256-610 mm) | •Felgen Breite: 1,5” - 20” (40 – 510 mm) | •Auswucht-
Drehzahl: < 200 U/min | •Wuchtzeit: ca. 8 sek. | •Max. Radgewicht: 65 kg | •Genauigkeit: +/- 1g | •Arbeitstemperatur: 
von -5ºC bis +50ºC | •Gesamtgewicht: 102 kg | •Gesamtumfang: 960 x 760 x 1160 mm | •Automatische Messung von 
Entfernung und Durchmesser | •Manuelle Messung der Radbreite. | •Passend für Stahl und Alu Felgen. | •Deckelverschluss 
Sensor.  | •Messung von Entfernung, Radbreite und Durchmesser | •Inhalt: Zangen für Gewichte

 HALBAUTOMATISCHE REIFEN AUSWUCHTMASCHINE

Rim size (diameter)  10”-24” (256-610 mm) | •Wheels size (W) 1.5 “-20” (40-510 mm) | •Exhaust air circulation speed 
of wheels: <200 r / min  | •Measurement cycle length: < 8 s  | •Max wheel weight: 65 kg | •Power: 110/220V-50/60 
Hz | •Ambient temperature: 0 º C to +50 ° C | •Weight: 102 kg | •Dimensions: 960 x 760 x 1160 mm | •Automatic 
measurement of distance and diameter  | •Manual measurement of the width  | •Measure in a single course of balancing  
| •Accuracy of ± 1 g of alloy steel and aluminum  | •Lid closure sensor  | •Set also includes:Pliers for weights, calliper for 
measure the diameter and width wheels.

WHEEL BALANCER (Semi-Auto)

 БАЛАНСИРОВОЧНЫЙ СТЕНД ДЛЯ ЛЕГКОВЫХ АВТОМОБИЛЕЙ

Rozmiar felg (średnica) 10”-24” (256-610 mm) | •Rozmiar felg (szerokość)    1,5”-20” (40-510 mm) | •Prędkość obrotu 
wyw. felg : <200 obr/min | •Długość cyklu pomiarowego: <8 s | •Maksymalna waga koła: 65 kg | •Temp. otoczenia: 
0 ºC do +50 ºC | •Masa całkowita: 105 kg | •Wymiary: 960 x 760 x 1160 mm | •Automatyczny  pomiar odległości i 
średnicy | •Pomiar podczas jednego przebiegu | •Dokładność wyważania ± 1 g | •Felgi stalowe i aluminiowe | •Czujnik 
zamknięcia pokrywy | •Zestaw dodatkowo zawiera:  Szczypce do ciężarków, Cyrkiel do pomiarów średnicy i szerokości felg  
| •Nowoczesny układ elektroniczny 15 “ ekran LCD (firma DELL)| • Inteligentna funkcja samo-kalibracji znakowania środka 

WYWAŻARKA DO KÓŁ SAMOCHODÓW OSOBOWYCH AUTOMAT

Technische Daten:•Felgen-Durchmesser:  10”-24” (256-610 mm) | •Felgen Breite: 1,5” - 20” (40 – 510 mm) | •Auswucht-
Drehzahl: < 200 U/min | •Wuchtzeit: ca. 8 sek. | •Max. Radgewicht: 65 kg | •Genauigkeit: +/- 1g | •Arbeitstemperatur: 
von -5ºC bis +50ºC | •Gesamtgewicht: 105 kg | •Gesamtumfang: 960 x 760 x 1160 mm | •Automatische Messung 
von Entfernung und Durchmesser| •Passend für Stahl und Alu Felgen. | •Deckelverschluss Sensor.  | •Messung von 
Entfernung, Radbreite und Durchmesser | •Inhalt: Zangen für Gewichte

 AUTOMATISCHE REIFEN AUSWUCHTMASCHINE

Rim size (diameter)  10”-24” (256-610 mm) | •Wheels size (W) 1.5 “-20” (40-510 mm) | •Exhaust air circulation speed 
of wheels: <200 r / min  | •Measurement cycle length: < 8 s  | •Max wheel weight: 65 kg | •Power: 110/220V-50/60 
Hz | •Ambient temperature: 0 º C to +50 ° C | •Weight: 105 kg | •Dimensions: 960 x 760 x 1160 mm | •Automatic 
measurement of distance and diameter  | •Measure in a single course of balancing  | •Accuracy of ± 1 g of alloy steel 
and aluminum  | •Lid closure sensor  | •Set also includes:Pliers for weights, calliper for measure the diameter and width 
wheels.

WHEEL BALANCER (Auto)

 БАЛАНСИРОВОЧНЫЙ СТЕНД ДЛЯ АВТОМОБИЛЕЙ

POLSKIE MENU
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WORKSHOP EQUIPMENT

A - 221
•Pneumatyczne ramię kolumny głównej. | •Montażownica automatyczna PARAMETRY: •Zakres blokowania felgi 
od zewnątrz:  10” – 21”•Zakres blokowania felgi od wewnątrz: 10” – 24”•Maks. średnica opony: 1040 mm (41”)•Maks. sze-
rokość opony: 355 mm (14”)•Moc silnika: 1.1 KW •Napięcie: 380V•Wymiary: 960 x 760 x 2030 mm•Maksymalny moment 
obrotowy talerza: 1 078 NM•Ciśnienie robocze: 8 - 10 bar (145 psi)•Siła ramienia przy ciśnieniu 10 bar: 2500 kg•Poziom 
hałasu: <75 dB•Masa: 225 kg ZESTAW: •Łyżka do opon •Nakładki do felg aluminiowych•Blok przygotowania powietrza 
montowany przy montażownicy•Wąż spiralny z końcówką do pompowania kół i manometrem montowanym do ramienia
montażownicy.

AUTOMATIC SIDE SWING ARM

 ШИНОМОНТАЖНЫЙ СТЕНД ДЛЯ ЛЕГКОВЫХ АВТОМОБИЛЕЙ

MONTAŻOWNICA DO KÓŁ SAMOCHODÓW OSOBOWYCH

 MONTIERMASCHINE PKW

10” - 21”

10” - 24”

Halbautomatisch mit Pneumatichen Schwenkarm.   
Technische Daten: •Motorleistung: 0.75 – 1.1 kW | •Stromversorgung: 230V | •Felgen Außenspannbereich: 10” - 21” 
| •Felgen Innenspannbereich: 10” - 24” | •Gesamtmaße: 960 x 760 x 2030 mm | •Max. Drehkraft des Motors: 1078 
Nm | •Arbeitsdruck: 8 ~ 10 bar | •Abdrückkraft am Zylinder: 2500 kg bei 1Mpa | •Max. Raddurchmesser: 1040 mm | 
•Max. Radbreite: 335 mm |  Inhalt: Auflage für Aluminium Felgen, Wartungseinheit seitlich montiert, Spiralschlauch mit 
Aufnahme zum Reifen Aufblasen, Manometer montiert am Schwenkarm. 

Pneumatic main arm. Semi-automatic wheel changer Technical data: • Rim size external: 10 “- 21”• Rim size internal: 
12 “- 24”•Maximum wheel size: 1040 mm (41”)•Maximum wheel width: 355 mm (14 “)•Arm power (10 bar): 2500 
kg•Working pressure: 8 - 10 bar (145 psi)•Power supply: 380 V (3-phase)• Engine power: 1.1 kW•Dimensions: 960 x 760 
x 2030 mm •Weight: 225 kg• Noise level: <75 dB•Maximum torque: 1078 Nm. SET:• Tire bucket • Caps for aluminum 
rims• Air control unit• Spiral hose with a wheel inflating tip and a pressure gauge mounted to the mounting arm.

A - 121
•Ręczne ramię kolumny głównej | •Prosta w obsłudze.
PARAMETRY: •Zakres blokowania felgi od zewnątrz: 10” - 21” | •Zakres blokowania felgi od wewnątrz: 12” - 24” | 
•Maks. średnica opony: 1040 mm (41”) | •Maks. szerokość opony: 335 mm (14”) | •Siła zbijaka (10 bar): 2500 kg | •Ciśnie-
nie robocze: 8 - 10 bar | •Napięcie zasilania: 380 V (3-faz) | •Moc silnika: 1.1 kW | •Wymiary: 960 x 760 x 930 mm | •Waga 
netto: 260 kg |•Maks. moment obrotowy talerza: 1078 Nm |•Poziom hałasu: <75 dB     
ZESTAW: •Łyżka do opon | •Nakładki do felg aluminiowych | •Blok przygotowania powietrza montowany przy mon-
tażownicy | •Wąż spiralny z końcówką do pompowania kół i manometrem montowanym do ramienia montażownicy.

SEMI AUTOMATIC SIDE SWING ARM

 ШИНОМОНТАЖНЫЙ СТЕНД ДЛЯ ЛЕГКОВЫХ АВТОМОБИЛЕЙ

MONTAŻOWNICA DO KÓŁ SAMOCHODÓW OSOBOWYCH

 MONTIERMASCHINE PKW

10” - 21”

12” - 24”
Hand main arm. Simple in use  
Technical data: Engine power: 0.75 – 1.1 kW | •Power: 380V | •Rim size external: 10-21” | •Rim size internal: 12-24” | 
•Dimensions: 960 x 760 x 930mm | •Maximum torque: 1078 NM | •Working pressure: 8-10 Bar  | •Weight: 260kg | •Arm 
power: 2.5 T | •Maximum wheel size: 1040mm  | •Maximum wheel width: 335mm Kit contains: • Tire bucket•Caps for 
aluminum rims• Air control unit• Spiral hose with a wheel inflating tip and a pressure gauge mounted to the mounting arm.

Halbautomatisch mit Schwenkarm, einfache Handhabung.  Technische Daten: •Motorleistung: 0.75 – 1.1 kW | 
•Stromversorgung: 110V / 220 V (1 Phase), 380 V (3 Phase) | •Felgen Außenspannbereich: 10” - 21” | •Felgen 
Innenspannbereich: 10” - 24” | •Gesamtmaße: 960 x 760 x 930 mm | •Max. Drehkraft des Motors: 1078 Nm | •Arbeitsdruck: 
8 ~ 10 bar | •Abdrückkraft am Zylinder: 2500 kg/ 10 bar | •Max. Raddurchmesser: 1040 mm | •Max. Radbreite: 335 mm 
| •Gewicht Netto: 260 kg |  Inhalt: Auflage für Aluminium Felgen, Wartungseinheit seitlich montiert, Spiralschlauch mit 
Aufnahme zum Reifen Aufblasen, Manometer montiert am Schwenkarm. 

•ZBIORNIK MAGAZYNUJĄCY SPRĘŻONE POWIETRZE
•LUFT-”BOOSTER”
•AIR BOOSTER  •БАК СО СЖАТЫМ ВОЗДУХОМ

A - 121/221 BOOSTER

24 L

•RAMIĘ POMOCNICZE
•HELP ARM

A - 221-HELPARM

A - 221-HELPARM

 Pneumatyczne 

 8-10 bar

  <75db

 12" - 24"
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1. Mechanizm silnika zamknięty dwoma meta-
lowymi płytkami 2.3-opniowa regulacja mocy 
dla prawych i lewych obrotów 3. Precyzyjny 
spust - płynne regulowanie prędkości 4.Dobrze 
wyważony środek ciężkości dający komfort 
pracy 5.Kmpozytytowo - aluminiowa obudowa 
6. Wylot powietrza z tłumikiem umieszczony w 
dolnej części rękojeści 7.Klucz przystosowany 
do prac de/montażowych - precyzyjnych

Extrem hohe Leistung bei nur 1,3 kg Gewicht, 
Ergonomischer Griff für ermüdungsfreies 
Arbeiten, Langlebiges TWIN-Hammer 
Schlagwerk, Komposite Gehäuse, robuster 
Rechts-/Links- Umschalter und Leistungsregler, 
3-stufige Leistungsreduzierung beim Anziehen 
- volle Leistung beim Lösen, Luftauslaß nach 
unten aus dem Handgriff, Rotor Vordere und 
Rückplatte aus Spezialstahl für extrem lange 
Lebensdauer.

Extremely high power with only 1.3 kg, ergo-
nomic handle for fatigue-free operation, 
Durable TWIN-hammer mechanism, composite 
housing, robust Forward / reverse switch and 
power regulator, 3-level power reduction during 
tightening - full performance when opening, air 
outlet through the bottom of the handle, rotor 
front and back plate made of special steel for 
max durability.

1.Механизм Двигатель заблокирован 
с двумя металлическими пластинами 
2.3-полосная Регулируемая мощность
для правого и левого вращения 
3.Точность спуск - плавная регулировка 
скорости 4 сбалансированный центр 
тяжести дает комфорт 5.Алюминиевый 
корпус 6.выход воздуха с глушителем 
помещен в нижней части ручки 
приспособлен 7.Ключ к работе дe/
монтаж - точнуй

1/2”
A - 4011A

1/4”
N Y P E L

MODEL

A - 6112N 1/2” M-16 1486 1280 68-1054 8000 170 1.96 96 145

A - 4011A 1/2” M-10 122 - 7 - 68 10000 150 0.9 80 85

A - 6590 1/2” M-16 890 890 890 10500 160 1.3 93 125

1.System mechanizmu udarowego “SINGLE 
HAMMER”; 2.Obudowa metalowa z nakładką na 
korpus- “ciepły dotyk” i pewność uchwytu;
3.8-pozycyjny przełącznik dla lewych
i prawych obrotów.

1.Singel-Schlagwerk; 2.Wippschalter, 
Einhandbedienung; 3.8-stufige 
Drehmomenteinstellung; 
4.Gehäuse – Metall; 5.Gummischoner zur 
Kälteisolierung; 6.Besserer Zugang an beengten 
Stellen.

1.1/2” Square driver; 2.Brass Air In let Swivel 
360; 3.New Valve Design: Brass + O-Ring; 
4.Rubber Boot; 5.Single Hammer Mechanism; 
6.Max. Torque 122Nm; 7.Built –in Multi Position 
Regulator.

1.Система механизма удара “SINGLE 
HAMMER”;
2.Mеталлический корпус c накладкой 
на ручке исключает “холодное 
прикосновение”, даёт крепкий захват;
3.8-позиционный переключатель  
диапазона рабочего момента для 
оборотов влево и вправо.

MAX 122 NmMAX 890 Nm

1.Układ napędowy pozwala na uzyskanie dużej 
mocy udaru; 2.Metaliczna wewnętrzna powło-
ka cylindra odporna na ścieranie; 3.Regulacja 
obrotów dla operatprów lewo 
i prawo ręcznych.

1. Antriebssystem erlaubt eine besonders hohe 
Leistung
2. Abriebfester Zylinder durch metallische 
Innenschicht 
3. Regulierbarkeit Rechts-/ Linkslauf

1.Drive system allows for high-power stroke; 
2.Metallic inner layer abrasion resistant cylin-
der; 3.Rotational adjustment for left and right 
handed users.

1.Приводная система позволяет 
получить большую силу удара; 2. 
Металлическая внутренняя оболочка 
цилиндра выносливая на стирание; 
3. Регулирование оборотов для 
операторов лево и право ручных.

A - 6112N

1/4”
N Y P E L

1/2”

1.96
kg

MAX 1486 Nm

Hochleistungs- Doppel-Schlagwerk, Ultraleichtes Kunststoff-Gehäuse, Kälteisolierter 
Griff in ergonomischer Pistolenform und großer Endlippe für beste Handanpassung, 
Abluftführung durch den Griff mit zusätzlichem Schalldämpfer für höchsten 
Arbeitskomfort, Radumsteller mit Rechts-/Linkslauf Hebel macht die Bedienung 
super leicht. Durch die kurze Bauform ist der Schlagschrauber A-6112N perfekt aus-
gewogen (nicht Kopflastig!)

1/2”
A - 6590

1/4”
N Y P E L

1.3 
kg

MINI



329

PNEUMATIC TOOLS

1/2”

1”

A - IR6212

A - 4073L

1/4”
N Y P E L

1/2”
N Y P E L

2.00 
kg

3.5
kg

3/4”

A - QS6234

3/8”
N Y P E L

1.Masa odpowiednia do mocy 2. Mechanizm 
udarowy „TWIN HAMMER” oraz specjalna kon-
strukcja silnika zapewnia wysoką jakość przy 
max. momencie obrotowym. 3. Spust jest 
niezwykle precyzyjny co pozwala na płynne 
regulowanie prędkości 4. Gumowe zderzaki na 
bokach klucza dla zapewnienia ochrony przed 
uszkodzeniami oraz lepszej amortyzacji. 5. 
Łatwe użycie przełacznika zmieniającego kie-
runek obrotów 6. Cztero stopniowa regulacja 
mocy poprzez pokrętło znajdujące się przy kciu-
ku operatora.7. Prawe i lewe obroty

D o p p e l s c h l a g w e r k , B e t r i e b s d r u c k : 
6,3bar,Kälteisolierter Griff,Abluft durch den 
Handgriff nach unten,4-stufiger Rechtslauf 
– volle Leistung bei Linkslauf,Links-/Rechts 
Druckumschalter,Gehäuse – Verbundwerkstoff

1.Weight corresponding to the power 2.Left 
and right rotations 3.Impact mechanism „TWIN 
HAMMER” and a special engine design provides 
high quality at maximum turning momen 
4.Precise the trigger which allows for smooth 
speed control 5. Rubber bumpers on the sides 
of the key to ensure protection from damage 
and better amortization 6.Easy to use switch 
changing rotation direction.7. 4-position regu-
lator power

1. Масса соответствующая силе 2.Механизм 
апоплексический „TWIN HAMMER” и специальная 
конструкция двигателя уверяет высокое качество 
при макс. вращательном моменте. 3. Выпуск 
чрезвычайно точный что позволяет на жидкое 
регулирование скорости 4. Резиновые буферы 
на боках ключа для того, чтобы гарантировать 
защиту перед повреждениями и более 
хорошей амортизации. 5. Легкое употребление 
переключателя меняющего направление оборотов 
6. Четверо постепенное регулирование силы 
через расположенную ручку при большом пальце 
оператора.7. Правые и левые обороты

MAX 1486 Nm

1.System mechanizmu udarowego “TWIN
HAMMER”- zapewnia zrównoważony udar,
spokojną pracę i samosmarowanie mecha-
nizmu; 2.Obudowa ze stopu aluminiowego;
3.Prawe i lewe obroty; 4.3 -pozycyjny
przełącznik zakresu momentu roboczego
dla prawych i lewych obrotów; 5. Obrotowe
przyłącze sprężonego powietrza.

1.1” Druckluft-Schlagschrauber, 2441 Nm 
2.Abluftführung durch den Handgriff nach 
unten 3.mit 3-fach Drehmomentvorwahl 
zum Anziehen und Lösen 4.vibrationsarm 
5.geringer Geräuschpegel 6.Doppelschlagwerk 
(Twinhammer) 7.Antrieb mit Federring, 
Bohrung für Stiftsicherung 8.super leichtes 
Aluminiumgehäuse, Gesamtgewicht nur 7,2kg

1. Twin Hammer System; 2. 3 position regulator 
forward/reverse; 3. Switch-Operation
(forward/reverse); 4. Rotating air inlet;
5. Handle grip exhaust;
6. Long-Anvil IT-4250-A1-8.

1.Система механизма удара “TWIN 
HAMMER”- уравновешенная работа, 
соответствующий удар и самостоятельное 
мазание механизма; 2.Корпус из 
алюминиевого сплава; 3.Обороты влево и 
вправо; 4.3-позиционный переключатель 
диапазона рабочего момента для оборотов 
вправо и влево; 5.Вращательное отверстие 
сжатого воздуха.

MAX 2441 Nm7.2

MODEL

A - IR6212 1/2” M-16 1486 1054 69 - 1054 8000 186 2.0 85 112.8 -

A - QS6234 3/4” M-25 2000 1220 271-1,220 7000 215 3.5 91.3 241 14-59

A - 4073L 1” M-38 2441 2250 271-2033 6000 437 8.2 96 282 -

1.4-stopniowa regulacja mocy dla prawych i 
lewych obrotów; 2.Precyzyjny spust - płynne 
regulowanie prędkości; 3.Dobrze wyważony 
środek ciężkości dający komfort pracy; 
4.Kmpozytytowo - aluminiowa obudowa; 
5.Wylot powietrza z tłumikiem umieszczony w 
dolnej części rękojeści; 6.Mniejsze wibracje przy 
użytkowaniu dzięki metalowym płytom. 7.Klucz 
przystosowany do prac de/montażowych - pre-
cyzyjnych

D o p p e l s c h l a g w e r k , B e t r i e b s d r u c k : 
6,3bar,Kälteisolierter Griff,Abluft durch den 
Handgriff nach unten,4-stufiger Rechtslauf 
– volle Leistung bei Linkslauf,Links-/Rechts 
Druckumschalter,Gehäuse – Verbundwerkstoff,

1.Weight corresponding to the power 2.Left 
and right rotations 3.Impact mechanism „TWIN 
HAMMER” and a special engine design provides 
high quality at maximum turning moment
4.Precise the trigger which allows for smooth 
speed control 5. Rubber bumpers on the sides 
of the key to ensure protection from damage 
and better amortization 6.Easy to use switch 
changing rotation direction.7. 4-position regu-
lator power

Регулировка 1,4-способом власти для 
правого и легого вращения; 2.Точный спуск 
- контроль скорости; 3. Сбалансированный 
центр тяжести дает комфорт; 4. Алюминиевый 
корпус; 5.Выход глушителей воздуха, 
находящийся В нижней части рукоятки; 
6. Меньшие вибрации при использовании 
по металлическими пластинами. 7.Ключ 
адаптирован к работе де / монтаж
- Точных

MAX 2000 Nm
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A-SD850

1.Precyzyjny spust - płynne regulowanie pręd-
kości; 2.Kompozytowo - aluminiowa obudowa; 
3.Wylot powietrza z tłumikiem; 4.Mechanizm 
udarowy „JUMBO HAMMER”; 5.Obroty: Prawo / 
Lewo; 6.3 stopniowa regulacja prędkości

1.Präz ise Auslösung – stufenlose 
Geschwindigkeitsregelung 2. Komposite 
Gehäuse 3. Luftauslass mit Schalldämpfer 
4. Schlagmechanismus „JUMBO HAMMER” 5. 
Drehungen: Rechts / Links
6. 3-stufige Geschwindigkeitsregelung

1. Precise the trigger which allows for smooth 
speed control; 2.Composit Housing 3.Rotating 
air inlet; 4.Impact mechanism „JUMBO 
HAMMER”; 5.Obroty: Prawo / Lewo; 6.3  - levels 
power control tools

1.Точный спусковой механизм – 
плавная регулировка скорости 2. 
Алюминиевый композитный корпус 
3. Выходное отверстие воздуха с 
глушителем 
4 Ударный механизм „JUMBO HAMMER”
5. Вращение: Вправо / Влево 
6. 3-ступенчатая регулировка скорости 

1/2”

MAX 850 Nm

1/4”
N Y P E L

MODEL

A-6812 1/2” M-11 271 203 61-217 6000 332 1.95 96 99 -

A-SD850 1/2” M-16 850 650 60 - 650 10000 95 1.35 - 113 -

1.95
kg

1.Nskoprofilowa głowica kątowa pozwala na stosowanie w trudno dostępnych miejscach; 
2.Mechanizm udarowy eliminuje przenoszenie momentu reakcji  na operatora; 3.Ergonomiczna 
obudowa gwarantuje wygodę użytkowania dzięki lekkości i izolacji od chłodnego powietrza;4.Spust 
umożliwiający płynną regulację mocy i prędkości; 5. 2 stopniowy regulator mocy narzędzia przy 
dokręcaniu.

Die revolutionäre Technik erlaubt es die Vorteile einer Ratsche mit der guten Zugänglichkeit 
und Druckluftschlagschrauber mit der hohen Leistung von zu kombinieren. Der ASTA 
Winkelschlagschrauber ermöglicht Arbeiten die so vorher nicht möglich waren. Mit einer Leistung von 
271 Nm und einer Kopfhöhe von 45mm (ohne Antriebsvierkant)  ist er einzigartig. Das eingebaute 
Schlagwerk verhindert jegliche Drehmomentreaktion auf den Anwender. Ergonomisches Komposit-
Gehäuse, feinfühliger Start und 2-stufige Leistungsregulierung. Die leichte Bedienung macht es zum 
Lieblings- Werkzeug für jeden PROFI.

1. Impact Wrench with low profile allows for use in hard to reach places; 2.Hammer impact mecha-
nism eliminates the torque transfer response to the operator; 3.Ergonomic design provides excep-
tional comfort; 4.The trigger allows continuous adjustment of power and speed; 5. 2 - levels power 
control tools when tightening to adjust for their operation

1.Ударный ключ с низкопрофильной угловой головкой что позволяет применить 
в труднодоступных местах 2. Ударный механизм элиминирует переносимость 
момента реакции на оператора.3.Эргономичный корпус сделанный из 
композитного материала, что гарантирует исключительное удобство 4. Выпуск 
дающий возможность жидкого регулирования силы и скорости

MAX 271 Nm WINKELSCHLAGSCHRAUBER ½

A - 6812

1/2”

1/4”
N Y P E L

MECHANIZM UDAROWY 
eliminujący przenoszenie
momentu reakcji na operatora
——————————————————————
Reactionless impact mechanism 
to protect operator`s knuckle

nowoczesna technologia 
MECHANIZMU UDAROWEGO
zapewnia większą trwałość
——————————————————————
Patented cooling / lubrication
system increase reliability, eliminating
overheating and wear-out

DWUSTOPNIOWA REGULACJA MOCY
przy dokręcaniu.
——————————————————————
Two-position power control
in forward & always full power in reverse

NISKOPROFILOWA GŁOWICA KĄTOWA
nieprzekraczająca 50 mm wysokości
co pozwala na zastosowanie 
w trudno dostępnych miejscach.
———————————————————————
Head height of under 2”
for easy working in confined areas

MAKSYMALNE OBROTY
bez obciążenia 6000 obr./min
——————————————————————
200 ft-lbs output torque and
6000 RPM by far more than
that of traditional ratchet wrench

SPUST umożliwia płynną regulacje
mocy i prędkości
——————————————————————
Feather touch trigger provides
easy control

Ergonomiczna obudowa wykonana z materiału 
kompozytowego co gwarantuje wyjątkową 
wygodę użytkowania dzięki lekkości i izolacji od 
chłodnego powietrza.
——————————————————————
Ferrous cylinder & end plate offer 5 times longer 
life time & lower service / repair cost than
Aluminun alloy cylinder

Pierścień ZMIANY KIERUNKÓW ZAPEWNIA
nieograniczoną możliwość zmian.
——————————————————————
Patented exhaust mechanism
with 360 degree adjustable
exhaust deflector
directs air away from
operator`s and workpiece
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A - 1920B

A - 1921B

1.Łagodny “start”; 2.Magnetyczne gniazdo HEX 
1/4” w czopie roboczym- możliwość stosowania 
bitów do wkrętarek 1/4”;A-1920B 
3.Prawe i lewe obroty; 
4.Kompozytowy korpus- “ciepły dotyk, pewny
chwyt.

1.GP-1920B Mini Ratsche mit Vierkant 3/8“ 
und Innensechskant für 1/4” ; 2.GP-1921B Mini 
Ratsche mit Vierkant 3/8“ und Kugelsicherung; 
3.Geschwindigkeitsregulierung, Links-/
Rechtslauf; 4.Griff mit Verbundwerkstoff; 
5.Geräuschgedämpft.

1.Mini Ratchet Wrench with 3/8” sq. anvil; 
2.Short & Compact Size; 3.Plastic covered small 
size body; 4.Rear Exhaust.

1. Плавный запуск; 2. Магнетическое 
гнездо  HEX 1/4” в рабочей цапфе-
возможность использоания битов к 
шуруповёртом 1/4’’; 3. Обороты влево 
и вправо; 4. Корпус из композита-
исключает “холодное прикосновение”, 
крепкий захват.

A - 0721B

1.Łagodny “start”; 2.Prawe i lewe obroty; 
3.Kompozytowy korpus- “ciepły dotyk, pewny
chwyt.

1.Kompakte Ausführung; 2.Geschwindigkeits-
regulierung; 3.Links/Rechts Umschaltung; 
4.Gehäuse – Verbundwerkstoff; 
5.Abluftfuehrung nach hinten; 
6.Geräuschgedämpft; 7.Leichtbau.

1.Ratchet Wrench with Composite Motor 
Housing; 2.Compact size; 3.Standard Anvil; 
4.Rear Exhaust.

1.Плавный запуск; 2.Обороты влево 
и вправо; 3.Корпус из композита-
исключает “холодное прикосновение”, 
крепкий захват.

1/4”

3/8”

MODEL

A-0721B 1/4” M-8 34 34 200 160 0.54 86 62 2.5

A-1922B 1/4” M-8 27 27 260 120 0.4 86 51 2.5

A-1920B 3/8 M-8 27 27 260 120 0.4 88 51 2.5

A-1921B 3/8 M-8 27 27 260 120 0.4 88 51 2.5

A-0734B 1/2” M-12 108 108 160 260 1.20 95 71 3.0

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

A- 0734B

1.Łagodny “start”; 2.Prawe i lewe obroty; 
3.Kompozytowy korpus- “ciepły dotyk, pewny
chwyt.

1.Normale Ausführung; 2.Geschwindigkeits-
regulierung; 3.Links/Rechts Umschaltung; 
4.Gehäuse – Verbundwerkstoff; 
5.Abluftfuehrung nach vorne; 
6.Geräuschgedämpft; 7.Leichtbau.

1.Standard Ratchet Wrench with 1/2” sq. anvil; 
2.Plastic covered regular size body.

1.Плавный запуск; 2.Обороты влево 
и вправо; 3.Корпус из композита-
исключает “холодное прикосновение”, 
крепкий захват.

1/2”

1/4”
N Y P E L

A - 1922B

1.Łagodny “start”; 2.Prawe i lewe obroty; 
3.Kompozytowy korpus- “ciepły dotyk, pewny
chwyt.

1.MIN-Kompakt Ausführung; 
2.Geschwindigkeitsregulierung; 3.Links/
Rechts Umschaltung; 4.Gehäuse – 
Verbundwerkstoff; 5.Abluftfuehrung nach 
hinten; 6.Geräuschgedämpft; 7.Leichtbau.

1.Ratchet Wrench with Composite Motor 
Housing; 2.Short & Compact Size; 3.Standard 
Anvil; 4.Rear Exhaust.

1.Плавный запуск; 2.Обороты влево 
и вправо; 3.Корпус из композита-
исключает “холодное прикосновение”, 
крепкий захват.

1/4”

1/4”
N Y P E L

0.54
kg

0.4
kg

1.2
kg

0.4
kg



332

NARZĘDZIA PNEUMATYCZNE

A - AS104

A - U7254PF

1.Regulowane sprzęgło poślizgowe; 
2.Zewnętrzna regulacja momentu roboczego; 
3.Prawe i lewe obroty; 4.Podwójna przekładnia 
planetarna- właściwa moc w chwili “startu”; 
5.Uchwyt HEX 1/4 do szybkiej wymia-
ny końcówek roboczych; 6.System “PUSH START 
- LEVER START” - uruchomienie przez docisk i 
wciśnięcie; 7.Obudowa kompozytowa.

1.Pistolenform; 2.Rutschkupplung mit externer 
Kupplungsjustierung; 3.Umschaltbar auf 
Rechts-/Linkslauf; 4.Bit-Schnellwechselfutter; 
5.Doppel-Planetengetriebe; 6.2-Stufen 
Einschalter; 7.Schub-Startautomatik.

1.Cushion Clutch with External Clutch 
Adjustment; 2.Forward :Adjustable Torque. 
Reverse: Full Torque; 3.Composite Motor 
Housing; 4.Low noise 83 dB(A); 5.Planetary 
Gear System with Needle Bearings (Option); 
6.Reversing Bar on Both Sides; 7.Two Speed 
Trigger (Slow speed when pulled Halfway).

1.Регулирование муфты скольжения; 
2.Внешняя регуляция рабочего 
момента; 3.Обороты влево и вправо; 
4.Двойная планетарная система- 
соответствующая мощность в 
момент запуска; 5.Патрон  HEX 
1/4’’ -легкосменяемые окончания; 
6.Система “PUSH START-LEVER START”-
запуск при зажиме и нажатии; 7.Корпус 
из композита.

1.Regulowane sprzęgło wyłączające (System 
SHUT OFF); 2.Prawe i lewe obroty;
 3.Zewnętrzna regulacja momentu roboczego 
(tylko dla prawych obrotów); 4.Uchwyt HEX
1/4” do szybkiej wymiany końcówek 
roboczych; 5.System “PUSH START - LEVER 
START” - uruchomienie przez docisk i wciśnięcie;
6.Obudowa metalowa; 7.Nakładka na rękojeść- 
“ciepły dotyk”.

1.Rutschkupplung mit System SHUT 
OFF; 2.Zwei zusätzliche Drehmoment-
Einstellfedern; 3.Rechts-/Linkslauf; 4.Einfache 
Drehmomenteinstellung von außen nur 
für Rechtslauf; 5.Bit-Schnellwechselfutter; 
6.Startautomatik durch Andrücken; 
7.Metallgehäuse; 8.Gummierter Pistolengriff 
zur Kälteisolierung.

1.Pistol Version with Air On Top; 2.with 2Extra 
Springs for Different Torque; 3.Reversible; 
4.Rear Exhaust; 5.Built-in Cushion Grip; 6.Low 
noise 83 dB(A).

1.Регулирование выключающей муфты 
(Система SHUT OFF); 2.Обороты влево и 
вправо; 3.Внешняя регуляция рабочего 
момента (только для оборотов вправо); 
4.Патрон  HEX 1/4’’ -легкосменяемые 
окончания; 5.Система “PUSH START-
LEVER START”-запуск при зажиме и 
нажатии; 6.Металлический корпус; 
7.Накладка на ручке.

A - U7254P

1.Regulowane sprzęgło poślizgowe; 
2.Zewnętrzna regulacja momentu roboczego; 
3.Prawe i lewe obroty; 4.Uchwyt HEX 1/4” 
do szybkiej wymiany końcówek roboczych;
5.System “PUSH START - LEVER START” - 
uruchomienie przez docisk i wciśnięcie;
6.Obudowa kompozytowa.

1.Pistolenform; 2.Rutschkupplung mit externer 
Kupplungsjustierung; 3.Umschaltbar auf 
Rechts-/Linkslauf; 4.Bit-Schnellwechselfutter; 
5.2-Stufen Einschalter; 6.Komposit Gehäuse.

1.Cushion Clutch with External Clutch 
Adjustment; 2.Forward :Adjustable Torque. 
Reverse: Full Torque; 3.Composite Motor 
Housing; 4.Low noise 83 dB(A); 5.Planetary 
Gear System with Needle Bearings (Option); 
6.Reversing Bar on Both Sides; 7.Two Speed 
Trigger (Slow speed when pulled Halfway).

1.Регулирование муфты скольжения; 
2.Внешняя регуляция рабочего 
момента; 3.Обороты влево и вправо; 
4.Патрон  HEX 1/4’’ -легкосменяемые 
окончания; 5.Система “PUSH START-
LEVER START”-запуск при зажиме и 
нажатии; 6.Корпус из композита.

Nm+Nm+

MODEL

A - U7254P 1/4” M-6 3.39 - 7.91 1800 196 1.3 83 113 2.5

A - U7254PF 1/4” M-8 2.26 - 5.65 800 214 1.4 83 113 2.5

A - AS104 1/4” M-2.9 - M6 0.4 - 4.5 1000 220 0.9 85 113 2.5

A - 8423F 1/4” M-2.9 - M-6 1-10 1800 256 1.02 85 113 2.5

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1/4”

1/4”1/4”

1.3
kg

0.9
kg

1.4
kg

A - 8423F

1.Regulowane sprzęgło wyłączające (System 
SHUT OFF); 2.Prawe i lewe obroty (pierścienio-
wy przełącznik obrotów);
3.Zewnętrzna regulacja momentu robocze-
go; 4.Uchwyt HEX 1/4” do szybkiej wymiany 
końcówek roboczych; 5.System “PUSH START - 
LEVER START” - uruchomienie przez docisk 
i wciśnięcie; 6.Obudowa kompozytowa; 

1.Rutschkupplung mit System SHUT 
OFF; 2.Rechts-/Linkslauf; 3.Einfache 
Drehmomenteinstellung von außen; 4.Bit-
Schnellwechselfutter; 5.Startautomatik durch 
Andrücken; 6.Komposit Gehäuse.

1.External Adjustable Clutch; 2.Forward: 
Adjustable Torque; 3.Reverse: Full Torque; 
4.Planetary Gear System with Needle Bearings 
(Option); 5.Low Noise 85 dB(A).

1.Регулирование выключающей муфты 
(Система SHUT OFF); 2.Обороты 
влево и вправо (кольцеобразный 
переключатель оборотов); 3.Внешняя 
регуляция рабочего момента; 4.Патрон  
HEX 1/4’’ -легкосменяемые окончания; 
5.Система “PUSH START-LEVER START”-
запуск при зажиме и нажатии; 6.Корпус 
из композита.

1/4”
N Y P E L1/4”

0.52
kg
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20mm
12mm

36mm

1/4" Hex

φ18mm

Główka kątowa

1/4" Hex

28mm
12mm

48mm

1/4" Hex

φ24.5mm

Główka kątowa

1/4" Hex

DLA MODELÓW / Für Modell

A-AR48AB- A-AR65AB

Model Średnica wkrętów
( mm ) Ø

(mm)

Odchylenie
standar-

dowe
(%)

Min. średnica węża 
przy ciśnieniu

do otworów
gwintowanych

( mm ) T

samogwintu-
jące

( mm ) 2T

6 kg/cm3 5 kg/cm3

A-AR10LB 1 000 0,05-0,2 M1.0 - M2.2 M1.1 - M1.7 200 520 210 31 70 ± 3 5.0 6.35

A-AR20LB 1 000 0,1-0,8 M1.7 - M3.3 M1.3 - M2.7 200 520 210 31 70 ± 3 5.0 6.35

A-AR30LB 1 800 0,3-1,7 M2.2 - M2.2 M1.7 - M3.2 280 520 210 31 74 ± 3 5.0 6.35

A-AR35LB 2 200 0,3-2,0 M2.4 - M4.5 M2.0 - M3.5 280 520 210 31 74 ± 3 5.0 6.35

A-AR40LB 1 000 05-3,0 M2.8 - M5.0 M2.3 - M4.0 280 520 210 31 74 ± 3 5.0 6.35

A-AR45LB 800 0,8-4,0 M3.0 - M4.0 M2.7 - M4.4 300 520 210 31 78 ± 3 5.35 8.0

A-AR48LB 1 800 0,5-4,5 M2.8 - M5.8 M2.3 - M4.7 550 820 245 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR50LB 1 400 0,7-5,0 M2.9 - M6.0 M2.6 - M4.9 550 820 245 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR55LB 1 000 0,7-6,5 M2.9 - M6.4 M2.6 - M5.4 550 820 245 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR60LB 550 1,6-9,5 M4.1 - M7.0 M3.3 - M6.0 550 820 245 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR65LB 300 3,0-18,0 M5.7 - M9.5 M4.4 - M7.5 600 830 245 39 78 ± 3 8.0 9.5

SERIA A-ARxxLB SERIA A-ARxxAB

SHUT OFF
SYSTEM

SHUT OFF
SYSTEM

A-AR10AB 1 000 0,05-0,2 M1.0 - M2.2 M1.1 - M1.7 200 480 180 31 70 ± 3 5.0 6.35

A-AR20AB 1 000 0,1-0,8 M1.7 - M3.3 M1.3 - M2.7 200 480 180 31 70 ± 3 5.0 6.35

A-AR30AB 1 800 0,3-1,7 M2.2 - M2.2 M1.7 - M3.2 280 480 180 31 74 ± 3 5.0 6.35

A-AR35AB 2 200 0,3-2,0 M2.4 - M4.5 M2.0 - M3.5 280 480 180 31 74 ± 3 5.0 6.35

A-AR40AB 1 000 05-3,0 M2.8 - M5.0 M2.3 - M4.0 280 480 180 31 74 ± 3 5.0 6.35

A-AR45AB 800 0,8-4,0 M3.0 - M4.0 M2.7 - M4.4 300 480 180 31 78 ± 3 5.35 8.0

A-AR48AB 1 800 0,5-4,5 M2.8 - M5.8 M2.3 - M4.7 550 790 215 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR50AB 1 400 0,7-5,0 M2.9 - M6.0 M2.6 - M4.9 550 790 215 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR55AB 1 000 0,7-6,5 M2.9 - M6.4 M2.6 - M5.4 550 790 215 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR60AB 550 1,6-9,5 M4.1 - M7.0 M3.3 - M6.0 550 790 215 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR65AB 300 3,0-18,0 M5.7 - M9.5 M4.4 - M7.5 600 800 215 39 78 ± 3 8.0 9.5
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Wylot powietrza

Wlot powietrza
Kompresor
powietrza

Tłumik
wylotu

powietrza

System odprowadzania powietrza

Model Średnica wkrętów
( mm ) Ø

(mm)

Odchylenie
standar-

dowe
(%)

Min. średnica węża 
przyciśnieniu

do otworów
gwintowanych

samogwintu-
jące

6 kg/cm3 5 kg/
cm3

A-AR10PB 1 000 0,05-0,2 M1.0 - M2.2 M1.1 - M1.7 200 480 180 31 70 ± 3 5.0 6.35

A-AR20PB 1 000 0,1-0,8 M1.7 - M3.3 M1.3 - M2.7 200 480 180 31 70 ± 3 5.0 6.35

A-AR30PB 1 800 0,3-1,7 M2.2 - M2.2 M1.7 - M3.2 280 480 180 31 74 ± 3 5.0 6.35

A-AR35PB 2 200 0,3-2,0 M2.4 - M4.5 M2.0 - M3.5 280 480 180 31 74 ± 3 5.0 6.35

A-AR40PB 1 000 05-3,0 M2.8 - M5.0 M2.3 - M4.0 280 480 180 31 74 ± 3 5.0 6.35

A-AR45PB 800 0,8-4,0 M3.0 - M4.0 M2.7 - M4.4 300 480 180 31 78 ± 3 5.35 8.0

A-AR48PB 1 800 0,5-4,5 M2.8 - M5.8 M2.3 - M4.7 550 790 215 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR50PB 1 400 0,7-5,0 M2.9 - M6.0 M2.6 - M4.9 550 790 215 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR55PB 1 000 0,7-6,5 M2.9 - M6.4 M2.6 - M5.4 550 790 215 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR60PB 550 1,6-9,5 M4.1 - M7.0 M3.3 - M6.0 550 790 215 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-AR65PB 300 3,0-18,0 M5.7 - M9.5 M4.4 - M7.5 600 800 215 39 78 ± 3 8.0 9.5

A-ARxxPB

A-AR10PB/O.E. 1 000 0,05-0,2 M1.0 - M2.2 M1.1 - M1.7 200 520 198 31 67 ± 3 5.0 6.35

A-AR20PB/O.E. 1 000 0,1-0,8 M1.7 - M3.3 M1.3 - M2.7 200 520 198 31 67 ± 3 5.0 6.35

A-AR30PB/O.E. 1 800 0,3-1,7 M2.2 - M2.2 M1.7 - M3.2 280 520 198 31 67 ± 3 5.0 6.35

A-AR35PB/O.E. 2 200 0,3-2,0 M2.4 - M4.5 M2.0 - M3.5 280 520 198 31 67 ± 3 5.0 6.35

A-AR40PB/O.E. 1 000 05-3,0 M2.8 - M5.0 M2.3 - M4.0 280 520 198 31 67 ± 3 5.0 6.35

A-AR45PB/O.E. 800 0,8-4,0 M3.0 - M4.0 M2.7 - M4.4 300 520 198 31 67 ± 3 5.35 8.0

A-AR48PB/O.E. 1 800 0,5-4,5 M2.8 - M5.8 M2.3 - M4.7 550 820 237 39 69 ± 3 8.0 9.5

A-AR50PB/O.E. 1 400 0,7-5,0 M2.9 - M6.0 M2.6 - M4.9 550 820 237 39 69 ± 3 8.0 9.5

A-AR55PB/O.E. 1 000 0,7-6,5 M2.9 - M6.4 M2.6 - M5.4 550 820 237 39 69 ± 3 8.0 9.5

A-AR60PB/O.E. 550 1,6-9,5 M4.1 - M7.0 M3.3 - M6.0 550 820 237 39 69 ± 3 8.0 9.5

A-AR65PB/O.E. 300 3,0-18,0 M5.7 - M9.5 M4.4 - M7.5 600 830 237 39 69 ± 3 8.0 9.5

A-ARxxPB/O.E.

SPEZIELLES ABLUFTSYSTEM

Lufteingang

Luftausgang

Schalldäm
p

fer
Kom

p
ressor

A-ARxxPB Ta grupa wkrętarek charakteryzuje 
się systemem “PUSH START“ polegającym na 
uruchomieniu narzędzia poprzez dociśnięcie 
końcówki roboczej do śruby. Dodatkowo 
wkrętarka grupy A-ARxxPB posiada wbudowa-
ny ogranicznik, który po osiągnięciu ustawione-
go momentu,np: 2Nm, automatycznie wyłącza 
narzędzie.
A-ARxxPB/O.E. Ta grupa wkrętarek posiada 
specjalny system odprowadzania powietrza “ 
ENVIROMENTAL PROTECT SYSTEM”.

A-ARxxPB  Serie A-ARxxPB Drehschrauber 
mit “Push Start” System ermöglichen ein 
automatisches Einschalten durch das Ansetzen 
des Bits und die Schraube. Nach Erreichen des 
eingestellten Drehmoments z.B. 2 Nm schaltet 
sich der Drehschrauber automatisch ab (Start-
Stop Funktion).
A-ARxxPB/O.E. – diese Drehschrauber haben 
ein spezielles Abluftsystem (“Reinraum”).

A-ARxxPB  – Push Start System – Full-auto 
shut off air composite screwdriver. After 
reaching for example 2 Nm, the screwdriver 
stops automatically. (Start-Stop function).
A-ARxxPB/O.E. – with special Air Exhaust 
System for environmental protection.

A-ARxxPB  эта группа шуруповертов 
характеризуется системой “ PUSH 
START “ состоящим на пущении 
орудия через прижатие рабочего 
окончания к винту. Добавочно 
шуруповерт группы A-ARxxPB имеет 
встроенный ограничитель, который по 
достижению уставленного момента, 
нп: 2 Нм, автоматно выключает 
орудие.
A-ARxxPB/O.E. эта группа 
шуруповертов имеет специальную 
систему отвождения воздуха “ 
ENVIROMENTAL PROTECT SYSTEM”.

PUSH START
FULL AUTO

SHUT OFF SYSTEM

PUSH START
FULL AUTO

SHUT OFF SYSTEM
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•MAŁA MASA / Kleine Ausführung
•MAŁE GABARYTY

Model Średnica wkrętów
( mm )

Ø
(mm)

Odchylenie
standar-

dowe
(%)

do otworów
gwintowanych

( mm ) T

samogwintu-
jące

( mm ) 2T

A-AR35PBP 1/4” 2 200 0,3 - 2,0 M2.4 - M4.5 M2.0 - M3.5 280 640 178 160 33 72 ± 3 1/4”

A-AR38PBP 1/4” 1 800 0,3 - 2,5 M2.4 - M4.7 M2.0 - M3.8 280 640 178 160 33 72 ± 3 1/4”

A-AR41PBP 1/4” 1 000 0,5 - 3,5 M2.8 - M5.2 M2.2 - M4.2 280 640 178 160 33 72 ± 3 1/4”

A-AR47PBP 1/4” 550 1,0 - 5,0 M3.6 - M6.0 M2.8 - M4.7 280 740 178 160 33 72 ± 3 1/4”

A-AR48PBP 1/4” 1 800 0,7 - 5,0 M2.8 - M6.0 M2.3 - M4.9 550 950 210 170 39 76 ± 3 1/4”

A-AR50PBP 1/4” 1 400 1,0 - 6,0 M2.9 - M6.2 M2.6 - M5.1 550 950 210 170 39 76 ± 3 1/4”

A-AR55PBP 1/4” 1 000 1,2 - 7,5 M3.5 - M6.6 M2.3 - M5.6 550 950 210 170 39 76 ± 3 1/4”

A-AR60PBP 1/4” 550 3,0 - 11,0 M5.0 - M7.3 M3.3 - M6.2 550 950 210 170 39 76 ± 3 1/4”

A-AR65PBP 1/4” 300 3,0 - 18,0 M5.0 - M9.3 M3.3 - M7.2 550 1100 210 170 39 76 ± 3 1/4”

A-AR41PBP /A-AR47PBP A-AR48PBP /A-AR65PBP

A-AR35BBP/ A-AR47BBP A-AR50BBP/ A-AR65BBP

A-AR35BBP 1/4” 2 200 0,3 - 2,0 M2.4 - M4.5 M2.0 - M3.5 280 640 178 160 33 72 ± 3 1/4”

A-AR38BBP 1/4” 1 800 0,3 - 2,5 M2.4 - M4.7 M2.0 - M3.8 280 640 178 160 33 72 ± 3 1/4”

A-AR41BBP 1/4” 1 000 0,5 - 2,5 M2.8 - M5.2 M2.2 - M4.2 280 640 178 160 33 72 ± 3 1/4”

A-AR47BBP 1/4” 550 1,0 - 5,0 M3.6 - M6.0 M2.8 - M4.7 280 740 178 160 33 72 ± 3 1/4”

A-AR48BBP 1/4” 1 800 0,7 - 5,0 M2.8 - M6.0 M2.3 - M4.9 550 950 210 170 39 76 ± 3 1/4”

A-AR50BBP 1/4” 1 400 1,0 - 6,0 M2.9 - M6.2 M2.6 - M5.1 550 950 210 170 39 76 ± 3 1/4”

A-AR55BBP 1/4” 1 000 1,2 - 7,5 M3.5 - M6.6 M2.3 - M5.6 550 950 210 170 39 76 ± 3 1/4”

A-AR60BBP 1/4” 550 3,0 - 11,0 M5.0 - M7.3 M3.3 - M6.2 550 950 210 170 39 76 ± 3 1/4”

A-AR65BBP 1/4” 300 3,0 - 18,0 M5.0 - M9.3 M3.3 - M7.2 550 1100 210 170 39 76 ± 3 1/4”

•MAŁA MASA / Kleine Ausführung
•MAŁE GABARYTY

•STANDARDOWE GABARYTY /
Standardgrösse

•STANDARDOWE GABARYTY /
Standardgrösse
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Model
Ø x L x H
( mm )

A-AR39BPN 1/4” 1 600 0,5 - 4,0 0,28 600 36 x 140 x 142 72 6,5

A-AR45BPN 1/4” 750 0,5 - 6,0 0,28 600 36 x 140 x 142 72 6,5

A-AR48DPN 10 mm 1 700 1,0 - 6,0 0,55 1 095 45 x 215 x 160 76 8,0

A-AR58DPN 10 mm 750 1,0 - 9,0 0,55 1 095 45 x 215 x 160 76 8,0

A-AR48BPN 1/4” 1 700 1,0 - 6,0 0,55 850 43 x 165 x 154 76 8,0

A-AR58BPN 1/4” 750 1,0 - 9,0 0,55 850 43 x 165 x 154 76 8,0

A-AR39BPN/ A-AR45BPN A-AR48BPN/ A-AR58BPN

A-AR39DPN

A-PH-0001

A-AR48DPN / A-AR58DPN

•MAŁA MASA / Kleine Ausführung
•MAŁE GABARYTY

•STANDARDOWE GABARYTY /
Standardgrösse

Use Screw Use Drilling Use TappingWkrętarka

A-AR39DPN 10 mm 1 600 0,5 - 4,0 0,28 700 36 x 195 x 160 72 6,35

Wiertarka GwinciarkaUse Screw Use Drilling Use TappingUse Screw Use Drilling Use Tapping Use Screw Use Drilling Use TappingUse Screw Use Drilling Use TappingUse Screw Use Drilling Use Tapping

3 FUNKCJE / 
3 Funktionen in 1

3 FUNKCJE / 
3 Funktionen in 1

•MAŁA MASA / Kleine Ausführung
•MAŁE GABARYTY

•STANDARDOWE GABARYTY /
Standardgrösse

Bohrer Drehschrauber Gewindeschneider

Wkrętarka Wiertarka Gwinciarka

Bohrer Drehschrauber Gewindeschneider

Specjalnie wyprofilowany uchwyt narzędziowy 
znajdujący zastosowanie na liniach produkcyj-
nych, dużych średnich oraz małych zakładów 
produkcyjnych. Przystosowany do podtrzymy-
wania narzędzia podczas jego nie użytkowania. 
Możliwość montażu na ścianie. Regulacja kąta 
nachylenia.W komplecie znajduje się dodatko-
wa tulejka redukcyjna do mniejszych gabaryto-
wo narzędzi. 

Werkzeughalter, ideal zum Griffbereiten able-
gen der Bohrmaschine bzw. Schraubers.
Leichte Montage und einstellbarer Winkel des 
Werkzeughalters. Eine Vielzahl von Passringen 
ermöglicht eine gute Anpassung des Halters an 
das Werkzeug.

Specially profiled tool holder of use in produc-
tion lines, large medium and small manufac-
turing plants. Adapted for supporting the tool 
during non-use. The handle can be mounted 
on the wall and regulation the correct account 
using the two side handweels.The set includes 
additional sleeve reducing for overall dimen-
sions smaller tools.

Нарочно спрофилированная 
инструментальная ручка получающая 
применение на производственных 
линиях, больших, средних и маленьких 
производственных предприятий. 
Приспособленная для  поддерживания 
орудия во время его не использования.
Ручка позволяет на монтаж на стене и 
регулирование под соответствующим 
счетом, при помощи дух боковых 
ручек. В сборе расположена 
дополнительная редукционная втулка 
для меньших габарытово орудий.

124 mm

Ø39 mm
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MODEL WAT

A - 7238N - KR 10 1800 210 0,97 73 113 2.5 200

A - 7238N - KL 10 1800 210 0,97 73 113 2.5 200

A - 6212N - KR 13 800 245 1,40 79 100 2.5 320

A - 6212N - KL 13 800 245 1,40 79 100 2.5 320

A - 6212N-KR

A - 7238N - KL

A - 6212N - KL

A - 7238N-KR

10 mm 10 mm

13 mm 13 mm

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1.Łagodny- płynny “start”; 2.Obroty prawe 
i lewe; 3.Niski poziom hałasu; 4.Obudowa 
kompozytowa- “ciepły dotyk”, pewny chwyt; 
5.Uchwyt samozaciskowy- szybkie mocowanie 
wierteł; 6.Budowa modułowa- ułatwia 
konserwację i naprawy.

1.Feinfühliger Start; 2.Umsteuerbar für Rechts- 
und Linkslauf; 3.Niedriger Geräuschpegel; 
4.Planetengetriebe; 5.Ergonomisches 
Komposit Gehäuse; 6.Schnellspannbohrfutter 
3/8“ in Industrie-Qualität.

1.Composite Motor Housing; 2.Reversing Bar 
on Both Sides; 3.Planetary Gear System With 
Needle Bearings (Option); 4.Patented Silencer 
83 dB(A); 5.0,5 HP.

1.Плавный запуск; 2.Обороты влево 
и вправо; 3.Низкий уровень шума; 
4.Корпус из композита- исключает 
“холодное прикосновение”, крепкий 
захват; 5.Автоматический зажим-
легкосменямые свёрла; 6.Модульная 
конструкция облегчает cодержание и 
ремонт.

1.Łagodny- płynny “start”; 2.Obroty prawe i 
lewe; 3.Niski poziom hałasu; 4.Obudowa kom-
pozytowa- “ciepły dotyk”, pewny chwyt; 5. 
Uchwyt “kluczykowy”; 6.Budowa modułowa- 
ułatwia konserwację i naprawy.

1.Feinfühliger Start; 2.Umsteuerbar 
für Rechts- und Linkslauf; 3.Niedriger 
Geräuschpegel; 4.Planetengetriebe; 
5.Ergonomisches Komposit Gehäuse; 
6.Standard Zahnkranz; 7.Bohrfutter 13 mm 
(1/2“).

1.Composite Motor Housing; 2.Reversing Bar 
on Both Sides; 3.Planetary Gear System With 
Needle Bearings; 
4.Patented Silencer 83 dB(A); 5.0,5 HP.

1.Плавный запуск; 2.Обороты влево и 
вправо; 3.Низкий уровень шума; 4. Корпус 
из композита- исключает “холодное 
прикосновение”, крепкий захват; 5.Патрон 
под ключ; 6.Модульная конструкция 
облегчает cодержание и ремонт.

1.Łagodny- płynny “start”; 2.Obroty prawe 
i lewe; 3.Niski poziom hałasu; 4.Obudowa 
kompozytowa- “ciepły dotyk”, pewny chwyt; 
5.Uchwyt samozaciskowy- szybkie mocowanie 
wierteł; 6.Budowa modułowa- ułatwia 
konserwację i naprawy.

1.Feinfühliger Start; 2.Umsteuerbar für Rechts- 
und Linkslauf; 3.Niedriger Geräuschpegel; 
4.Planetengetriebe; 5.Ergonomisches 
Komposit Gehäuse; 6.Schnellspannbohrfutter 
13 mm (1/2“) in Industrie-Qualität; 
7.Verstellbarer Seitengriff.

1.Composite Motor Housing; 2.Reversing Bar 
on Both Sides; 3.Planetary Gear System With 
Needle Bearings; 4.Patented Silencer 83 dB(A); 
5.0,5HP.

1.Плавный запуск; 2.Обороты влево и 
вправо; 3.Низкий уровень шума; 4.Корпус 
из композита- исключает “холодное 
прикосновение”, крепкий захват; 
5.Автоматический зажим-легкосменямые 
свёрла; 6.Модульная конструкция 
облегчает cодержание и ремонт.

1.Łagodny- płynny “start”; 2.Obroty prawe 
i lewe; 3.Niski poziom hałasu; 4.Obudowa 
kompozytowa- “ciepły dotyk”, pewny chwyt; 
5.Uchwyt “kluczykowy”; 6.Budowa modułowa- 
ułatwia konserwację i naprawy.

1.Feinfühliger Start; 2.Umsteuerbar für Rechts- 
und Linkslauf; 3.Niedriger Geräuschpegel; 
4.Planetengetriebe; 5.Ergonomisches 
Komposit Gehäuse; 6.Standard Zahnkranz; 
7.Bohrfutter bis 10 mm (3/8“).

1.Composite Motor Housing; 2.Reversing Bar 
on Both Sides; 3.Planetary Gear System With 
Needle Bearings (Option); 4.Patented Silencer 
83 dB(A); 5.0,5 HP.

1.Плавный запуск; 2.Обороты влево 
и вправо; 3.Низкий уровень шума; 
4.Корпус из композита- исключает 
“холодное прикосновение”, 
крепкий захват; 5.Патрон под ключ; 
6.Модульная конструкция облегчает 
cодержание и ремонт.

0.97
kg

1.4
kg

0.97
kg

1.4
kg
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MODEL

A - DR38 10 mm 2500 215 1.04 85 200 2.5

A - 0649 10 mm 1500 L/P 210 0.92 88 240 2.5

A - 0649

1.Wiertarka kątowa; 2.Łagodny, płynny “start”; 
3.“Miękki spust” dźwigni pozwala na dobór 
obrotów właściwy do wykonywanej pracy; 
4.Obroty prawe i lewe; 5.Możliwość zmiany 
kierunku obrotów bez odłączania zasilania; 
6.Obudowa metalowa; 7.Uchwyt “kluczykowy”.

1.Standard-Winkelbohrer 10 mm 
(3/8“); 2.Umsteuerventil für leichte 
Drehrichtungsumkehr ohne Ausschalten; 
3.Umsteuerbar für Rechts- und Linkslauf; 
4.Metallgehäuse; 5.Bohrfutter mit Schlüssel.

1.3/8“ Reversible Air Angle Drill (1500 rpm free 
speed); 2.Positive action trigger to control 
speed; 3.Reversible action and one-hand 
reverse lever; 4.Planetary gear system for long 
life; 5.Metallic housing; 6.With key.

1.Угловая дрель ; 2.Плавный запуск; 
3.“Мягкий” спусковой крючок 
соответствующее вращение к 
исполняемой работе; 4.Обороты влево 
и вправо; 5.Возможность изменить 
направление оборотов  без отключения 
воздушнего потока; 6.Металлический 
корпус; 7.Патрон под ключ.

10 mm

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

A - DR38

10 mm

MODEL

A-350 10 mm 1 600 L+P 225 0,68 75 200 2.5

A - 350

1. Wiertarka prosta; 2. Łagodny, płynny “start”; 
3. “Miękki spust” - pozwala na dobór obrotów 
właściwy do wykonywanej operacji;
4. Obroty prawe; 5. Obudowa metalowa; 
6. Uchwyt “kluczykowy”; 7. Uchwyt do zawie-
szania na balanserze.

1.Standard Stabbohrer; 2.Stufenlose 
Drehzahlregulierung; 3.Rechtslaufbohrer; 
4.Metallgehäuse; 5.Bohrfutter bis 10 mm 
(3/8“).

1.3/8“ Low Speed Air Drill (2500 rpm free 
speed); 2.Compactly designed, straight handle 
with a level control; 3.Ideal for use as a thickest 
metal, wood and in other confined areas; 
4.Rear exhaust deflects air away from work.

1. Прямая дрель; 2. Плавный запуск; 
3. “Мягкий” спусковой крючок-
соответствующее вращение к 
исполняемой работе; 4. Металлический 
корпус; 5. Патрон под ключ; 6. Ручка 
для подвески на балансире.

1.Wiertarka prosta; 2.Łagodny, płynny “start”;
3.“Miękki spust” - pozwala na dobór obrotów
właściwych do wykonywanej operacji;
4.Obroty prawe i lewe; 5.Obudowa metalowa;
6.Uchwyt “kluczykowy”; 7.Uchwyt do zawieszania 
na balanserze.

1.Standard Stabbohrer; 2.Drehzahlregler für
effi ziente Steuerung; 3.Umschalter für 
Rechtsund Linkslauf; 4.Metallgehäuse; 
5.Bohrfutter bis 10 mm (3/8“); 6.Aufhängebügel

1.3/8“ Low Speed Air Drill (1600 rpm);
2.Compactly designed, straight handle with
a level control; 3.Ideal for use as a thickest
metal, wood and in other confi ned areas; 4.3-
position power control regulator (1600, 1400,
1200 rpm); 5.Rear exhaust defl ects air away
from work; 6.With hanger for balancer.

1. Прямая дрель; 2. Плавный запуск;
3. “Мягкий” спусковой крючок-
соответствующее вращение к
исполняемой работе; 4. Обороты влево
и вправо; 5. Металлический корпус;
6. Патрон под ключ; 7. Ручка для
подвески на балансире

1600 10 mm

1/4”

1,04
kg

0.92
kg

0,68
kg

DŁAWIK PŁYNNY ZMIANA KIERUNKU 
OBROTÓW L/P

ZMIANA KIERUNKU 
OBROTÓW L/P

DŁAWIK 
STOPNIOWY
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A - 5227N

A - 5527

A - 5227NK

1. Łagodny, płynny “start”; 2. “Miękki spust” 
- pozwala na dobór obrotów właściwych do 
wykonywanej operacji; 3. Uchwyt z tulejką 
zaciskową- precyzyjne i pewne mocowanie 
końcówek roboczych; 4. Włącznik z dźwignią 
zabezpieczającą; 5. Obudowa metalowa 
z nakładką- “ciepły dotyk”; 6. Wylot powietrza 
umieszczony z tyłu narzędzia.

1.Mini-Stabschleifer; 2.Luftregler eingebaut, 
kraftvoller Motor; 3.6 mm Spannfutter, 
präziser, leichter Schleifkörperwechsel; 
4.Sicherheitshebel gegen unbeabsichtigtes 
Einschalten; 5.Metallgehäuse mit 
ergonomischen Griff (kälteisoliert); 
6.Luftführung nach hinten.

1.Built-in Comfort Grip; 2.Safety Throttle 
Lever; 3.Air Regulator on Top; 4.Rear Exhaust 
with Silencer; 5.Rotating Air Inlet; 6.Low Noise 
77 dB(A).

1. Плавный запуск; 2. “Мягкий” 
спусковой крючок-соответствующее 
вращение к исполняемой работе; 3. 
Ручка с втулкой с автоматическим 
зажимом-точное и крепкое 
прикрепляние рабочего конца; 4. 
Включатель с рукояткой безопасности; 
5. Металлический корпус  с накладкой 
исключает “холодное прикосновение”; 
6. Выходное отверстие сзади 
инструмента.

1. Łagodny, płynny “start”; 2. “Miękki spust” 
- pozwala na dobór obrotów właściwych do 
wykonywanej operacji; 3. Uchwyt z tulejką 
zaciskową- precyzyjne i pewne mocowanie 
końcówek roboczych; 4. Włącznik z dźwignią 
zabezpieczającą; 5. Obudowa metalowa 
z nakładką- “ciepły dotyk”; 6. Wylot powietrza 
umieszczony z tyłu narzędzia.

1.Stabschleifer; 2.Luftregler eingebaut, 
kraftvoller Motor; 3.6 mm Spannfutter, 
präziser, leichter Schleifkörperwechsel; 
4.Sicherheitshebel gegen unbeabsichtigtes 
Einschalten; 5.Metallgehäuse mit 
ergonomischen Griff (kälteisoliert); 
6.Luftführung nach hinten.

1.Built-in Comfort Grip; 2.Safety Throttle 
Lever; 3.Air Regulator on Top; 4.Rear Exhaust 
with Silencer; 5.Rotating Air Inlet; 6.Low Noise 
77 dB(A).

1. Плавный запуск; 2. “Мягкий” 
спусковой крючок-соответствующее 
вращение к исполняемой работе; 3. 
Ручка с втулкой с автоматическим 
зажимом-точное и крепкое 
прикрепляние рабочего конца; 4. 
Включатель с рукояткой безопасности; 
5. Металлический корпус  с накладкой 
исключает “холодное прикосновение”; 
6. Выходное отверстие сзади 
инструмента.

6 mm

6 mm

6 mm

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1. Szlifierka kątowa 90º; 2. Łagodny, płynny 
“start”; 3. “Miękki spust” - pozwala na dobór 
obrotów właściwych do wykonywanej operacji; 
4. Uchwyt z tulejką zaciskową- precyzyjne 
i pewne mocowanie końcówek roboczych; 
5. Włącznik z dźwignią zabezpieczającą; 
6. Obudowa metalowa z nakładką- “ciepły 
dotyk”; 7. Wylot powietrza umieszczony z tyłu 
narzędzia.

1.Stabschleifer 90 Grad Winkelantrieb; 
2.Luftregler eingebaut für einfache 
Drehmomentregulierung; 3.6 mm Spannfutter, 
präziser leichter Schleifkörperwechsel; 
4.Sicherheitshebel; 5.Ergonomischer Griff 
(kälteisoliert); 6.Luftführung nach hinten.

1.Built-in Comfort Grip; 2.90° Angle Die Grinder; 
3.Safety Throttle Lever; 4.Air Regulator on Top; 
5.Rear Exhaust with Silencer; 6.Rotating Air 
Inlet; 7.Low Noise 77 dB(A).

1. Угловая шлифмашинка 90 °; 2. 
Плавный запуск; 3. “Мягкий” спусковой 
крючок-соответствующее вращение 
к исполняемой работе; 4. Ручка с 
втулкой с автоматическим зажимом-
точное и крепкое прикрепляние 
рабочего конца; 5. Включатель 
с рукояткой безопасности; 6. 
Металлический корпус  с накладкой 
исключает “холодное прикосновение”; 
7. Выходное отверстие сзади 
инструмента.

Możliwość uzupełniania smaru w przekładni 
kątowej bez potrzeby demontażu

1/4”
N Y P E L

0.56
kg

0.63
kg

0.56
kg

0,80
kg

MODEL

A-5227N 6 25000 156 0.56 78 115 2.5

A-5227NK 6 22000 158 0.80 78 115 2.5

A-5527 6 22000 170 0.56 80 195 2.5

A-5227NP 6 20000 201 0.63 77 113 2.5

Możliwość uzupełniania smaru w przekładni 
kątowej bez potrzeby demontażu

A - 5227NP

1. Szlifierka kątowa 115º; 2. Łagodny, płynny 
“start”; 3. “Miękki spust” - pozwala na dobór 
obrotów właściwych do wykonywanej operacji; 
4. Uchwyt z tulejką zaciskową- precyzyjne 
i pewne mocowanie końcówek roboczych; 
5. Włącznik z dźwignią zabezpieczającą; 6. 
Obudowa metalowa z nakładką- “ciepły dotyk”; 
7. Wylot powietrza umieszczony z tyłu narzęd-
zia.

1.115 Grad kompakter Winkel-Stabschleifer; 
2.Luftregler eingebaut für einfache 
Drehmomentregulierung; 3.6 mm Spannfutter, 
präziser leichter Schleifkörperwechsel; 
4.Sicherheitshebel; 5.Ergonomischer Griff 
(kälteisoliert); 6.Luftführung nach hinten.

1.Built-in Comfort Grip; 2.150° Angle Die 
Grinder; 3.Safety Throttle Lever; 4.Air 
Regulator on Top; 5.Rear Exhaust with Silencer; 
6.Rotating Air Inlet; 7.Low Noise 77 dB(A).

1. Угловая шлифмашинка 115°; 
2.Плавный запуск; 3. “Мягкий” спусковой 
крючок-соответствующее вращение к 
исполняемой работе; 4.Ручка с втулкой 
с автоматическим зажимом-точное и 
крепкое прикрепляние рабочего конца; 
5.Включатель с рукояткой безопасности; 
6.Металлический корпус  с накладкой 
исключает “холодное прикосновение”; 7. 
Выходное отверстие сзади инструмента.

6 mm

1/4”
N Y P E L

DŁAWIK PŁYNNY

DŁAWIK PŁYNNY
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DŁAWIK PŁYNNY DŁAWIK PŁYNNY

1/4”
N Y P E L

A - 6K30

1.Pr zeznaczenie :  WULKAN IZACJA, 
BLACHARSTWO - do usuwania taśm dwus-
tronnych z felg aluminiowych i innych powier-
zchni, np. karoseria samochodowa; 2.Szlifierka 
wolnoobrotowa- zapobiega “przypalaniu” obra-
bianych powierzchni; 3.Regulacja prędkości 
obrotów roboczych; 
4. AKCESORIA: Gumowa tarcza czyszcząca 
G128 - możliwość zakupu osobno.

1.Designstreifeneleminator für 
Blechbearbeitung: zweiseitige 
Klebebandlösung von Alu-Felgen und 
Karrosserieoberflächen; 2.Niedrige Drehzahl 
– für sanfte, schonende Bearbeitung der 
Oberfläche; 3.Sicherheitsventilhebel gegen 
unbeabsichtigtes Einschalten; 4.Heckauspuff; 
5.G128 Eleminatorscheibe separat – dazu 
bestellen!.

1.Built-in Comfort Grip; 2.Air Regulator on Top; 
3.Safety Throttle Lever; 4.Rear Exhaust with 
Silencer; 5.Rotating Air Inlet; 6.Low Noise 79 
dB(A).

1. Применение: вульканизация, 
рихтовка- удаление двусторонней 
ленты из алюминейных колес и 
других поверхностей: автомобильный 
кузов; 2. Тихоходная шлифмишинка- 
поверхность не “пригорает”; 
3. Регуляция скорости вращения; 
4. В комплектации: резиновый 
чистящий диск - возможность купить 
отдельно.

MODEL

A-6K30 6 4000 225 0.75 79 113 2.5

A-6F30 - 2500 254 0.95 79 113 2.5

A-5527K 6 18000 170 0.80 80 195 2.5

A-5527D 6 22000 260 0.90 80 195 2.5

A-5227D 6 25000 251 0.90 77 113 2.5

Do każdej szlifierki dołączona 
gumowa tarcza czyszcząca A-128.

Trzpień do montażu uchwytu wiertarskiego
GWINT:3/8”x24/1” 
UCHWYT:sześciokąt 11mm

1.Szlifierka do prac wulkanizacyjnych 
i blacharskich; 2.Skuteczne szorstkowanie opon 
po naprawach; 3.Niskie obroty zapobiegają 
nadmiernemu nagrzewaniu się obrabianej 
powierzchni; 4.Szybkomocujący uchwyt 
umożliwia łatwy montaż akcesoriów m.in. 
tarczy gumowej do usuwania kleju po taśmach 
dwustronnych przy pracach blacharsko-
lakierniczych.

1.Kompakter Spindelschleifer; 2.6 mm 
Spannfutter enthalten; 3.Niedriger 
Geräuschpegel; 4.Gutes Verhältnis Leistung/
Abmessungen; 5.Sicherheitshebel gegen 
unbeabsichtigtes Einschalten.

Low speed Tire Buffer 
1.Built-in Comfort Grip; 2.Air Regulator on Top; 
3.Safety Throttle Lever; 4.Rear Exhaust with 
Silencer; 5.Rotating Air Inlet; 6.Low Noise 79 
dB(A).

1.Шлифмашинка к вульканизаци, 
жестяному производству; 2.Шероховка 
шин после шиномонтажа; 3.Низкие 
обороты-поверхность не “пригорает”; 
4.Быстрый монтаж патрона и аксессуаров 
напр., пизинового диска для удаления 
двусторонной ленты при жестяном 
производстве и лакировочной работе; 
5.Рукоятка безопасности защищает от 
случайного запуска инструмента.

A - 6F30

1/4”
N Y P E L

0,75
kg

0,95
kg

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

A - 5527D
A - 5227D

A - 5527K

1. Szlifierka prosta z wydłużonym wrzecionem-
ok.120 mm; 2. Łagodny, płynny “start”; 
3. “Miękki spust” - pozwala na dobór obrotów 
właściwych do wykonywanej operacji; 
4. Uchwyt z tulejką zaciskową- precyzyjne 
i pewne mocowanie końcówek roboczych; 
5. Włącznik z dźwignią zabezpieczającą; 6. 
Obudowa metalowa z nakładką- “ciepły dotyk”; 
7. Wylot powietrza umieszczony z tyłu narzęd-
zia.

1.Hochleistungs-Stabschleifer lang; 2.Regler für 
variable Spitzendrehzahl; 3.6 mm Spannfutter, 
präziser leichter Schleifkörperwechsel; 
4.Sicherheitshebel; 5.Griff Komposit 
beschichtet; 6.Auslass hinten.

1.Built-in Comfort Grip; 2.Safety Throttle 
Lever; 3.Air Regulator on Top; 4.Rear Exhaust 
with Silencer; 5.Rotating Air Inlet; 6.Low Noise 
77 dB(A).

1. Прямая шлифмашинка с удлинённым 
веретеном ок. 120 мм; 2. Плавный запуск; 3. 
“Мягкий” спусковой крючок-соответствующее 
вращение к исполняемой работе; 4. Ручка с 
втулкой с автоматическим зажимом-точное 
и крепкое прикрепляние рабочего конца; 
5. Включатель с рукояткой безопасности; 6. 
Металлический корпус  с накладкой исключает 
“холодное прикосновение”; 7. Выходное 
отверстие сзади инструмента.

1. Szlifierka prosta z wydłużonym wrzecionem-
ok.120 mm; 2. Łagodny, płynny “start”; 
3. “Miękki spust” - pozwala na dobór obrotów 
właściwych do wykonywanej operacji; 
4. Uchwyt z tulejką zaciskową- precyzyjne 
i pewne mocowanie końcówek robocacą; 6. 
Obudowa metalowa z nakładką- “ciepły dotyk”; 
7. Wylot powietrza umieszczony z tyłu narzęd-
zia.

1.Hochleistungs-Stabschleifer lang; 2.Regler für 
variable Spitzendrehzahl; 3.6 mm Spannfutter, 
präziser leichter Schleifkörperwechsel; 
4.Sicherheitshebel; 5.Griff Komposit 
beschichtet; 6.Auslass hinten.

1.Built-in Comfort Grip; 2.Safety Throttle 
Lever; 3.Air Regulator on Top; 4.Rear Exhaust 
with Silencer; 5.Rotating Air Inlet; 6.Low Noise 
77 dB(A).

1. Прямая шлифмашинка с удлинённым 
веретеном ок. 120 мм; 2. Плавный запуск; 3. 
“Мягкий” спусковой крючок-соответствующее 
вращение к исполняемой работе; 4. Ручка с 
втулкой с автоматическим зажимом-точное 
и крепкое прикрепляние рабочего конца; 
5. Включатель с рукояткой безопасности; 6. 
Металлический корпус  с накладкой исключает 
“холодное прикосновение”; 7. Выходное 
отверстие сзади инструмента.

6 mm6 mm

0,90
kg

0,80
kg
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3 łożyska we wrzecionie
3 x Kugelgelagert

MODEL

A - MI40 3 65000 132 0.23 84 160 2.5

1.Szlifierka prosta wysokoobrotowa- 65000
obr/min; 2.Uchwyt z tulejką zaciskową ø3 mm
-precyzyjne i pewne mocowanie końcówek 
roboczych; 3.Włącznik obrotowy pozwala na 
dobór obrotów właściwych do wykonywanej 
operacji; 4.Wylot powietrza z dodatkowym 
wężem- obniżenie poziomu hałasu; 5.Obudowa 
metalowa.

1.Hochleistungs-Mini-Spindelschleifer - 65000 
min-1; 2.Doppelte Kugellagerung für lange 
Lebensdauer; 3.3 mm Spannfutter enthalten; 
4.Stufenlose Drehzahlregulierung durch 
Drehgriff; 5.Abluftschlauch und Metallgehäuse;

1.Micro Air Grinder Kit (65000 rpm); 2.It 
can handle 1/8“ and 3 mm capacity collet 
chuck; 3.Easy-to-handle roll type throttle 
for adjustment of speed; 4.Built-in silencer 
for quiet operation; 5.Ultra precision bearing 
support the rotating parts for true running; 
6.Contents: 10 pcs 3 mm (1/8”), 1 pc Shank 
Stone, 1 pc Mini Oiler, 1 pc Oil Pot, 2 pc Key 
Wrench.

1.Прямая шлифмашинка 
высокоскоростная -65000 обр/мин
2.Ручка с втулкой ø3 мм 
савтоматическим зажимом-точное 
и крепкое прикрепляние рабочего 
конца; 3.Вращающийся включатель 
360° -соответствующее вращение 
к исполняемой работе; 4.Выходное 
отверстие с дополнитльным 
шлангом- снижает уровень шума;  5. 
Металлический корпус.

65000/min

A - MI40

1/4”
N Y P E L

A - 931

1.Nóż do wycinania wklejonych szyb samocho-
dowych; 2.Ruch oscylacyjny 3~4º; 3.Łagodny, 
płynny “start”; 4.Obudowa metalo-
wa; 5.Zalecana śr. wewn. przewodu zasilające-
go: ø 8 mm; 6.AKCESORIA DODATKOWE: noże 
o różnych kształtach przeznaczone do pocze-
gólnych marek i modeli samochodów.

1.Scheibenaustrenner für Autoscheiben und 
Entfernen von Dichtmasse; 2.Feinfühliger 
Drücker für Start; 3.Metallgehäuse 
mit Sicherheitshebel; 4.Empfohlener 
Schlauchdurchmesser: 10 mm; 5.Verschiedene 
Schneidemesser erhältlich.

1.Air Knife W/1 Pcs Blade; 2.Speed: 20000 rpm; 
3.Metallic housing; 4.Air Inlet Ø 8 mm; 5.For 
many different blades.

1.Нож для вырезки автомобильных стекол; 
2.Планетарный ход 3-4°; 3.Плавный 
запуск; 4.Металлический корпус; 
5.Рекомендуемый внутренний диаметр 
шланга: ø 8 мм; 6.Дополнительные 
принадлежности: ножи о разных формах 
предназначенное для конкретных марок и 
моделей автомобилей.

1/4”
N Y P E L

MODEL

A-931 20000 195 1.2 82 250 3,76

cykl

• NOŻE DO WYRZYNARKI A-931 
• Schneidemesser fur Scheibenaustrenner A-931 
• Лезвия для ножа по стеклу-A-931

8E 8F 8G 8H 8J 8K

8L 8M 8N 8P 8Q

NR. KAT

8E 57

8E+ 90

8F 35

8G 35

8H 30

8J 8

8K 8

8L 35

8M 90

8N 24

8P 36

8Q 63
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APPLYING FOR ERGONOMIC GRIP
The shape of the housing
comforms to operator’s hand, it is easy to 
control with one-hand-operation and without 
feeling tired even long operation.

OPŁYWOWA I ERGONOMICZNA OBUDOWA  
daje użytkownikowi możliwość sterowania 
jedną ręką oraz redukuje uczucie zmęczenia 
przy dłuższym czasie pracy.

LOW SOUND
New muffling system reduces sound levels 
to 80 dBA to comform to World Standard. 
Muffling felt can be changed easily.

NISKI POZIOM HAŁASU
Nowy system tłumienia zmniejsza poziom 
hałasu do 80 dBA w celu dostosowania do 
ogólnie poanującej  normy. Tłumik łatwo 
wymienialny.

HARDENED STEEL ALLOY CYLINDER
Made of modular cast steel and with the pre-
cise process heat-treatment, high strenght pro-
vides long lofetime twice than regular models.

CYLINDER Z HARTOWANEJ STALI
Wykonane z żeliwa i stali modułowej przez pre-
cyzyjny proces obróbki cieplnej. Wysoka jakość 
wykonania zapewnia długoletnią wytrzymałość. 

DUST-PROOF STRUCTURE
The powder and dust get into easily during the 
operation of vechicle plated, the structure can 
enhances dust collection and provides longer 
lofetime and less frequency of maintenance.

STRUKTURA PYŁOSZCZELNA
Pył i kurz może się w prosty sposób dostać 
między dysk a urządznie podczas eksploatacji, 
zaś specjalna struktura zabezpiecza co przedłuża 
żywotność szlifierki i zmiejsza częstotliwość prac 
konserwacyjnych. 

DOUBLE PRECISE BEARING
High quality double bearing operates with the 
felt of dust-proof coordinately which prevent 
tool contamination from sanding pad and 
enhance long lifetime.

PODWÓJNE ŁOŻYSKO
Wysokiej jakości podwójne łożysko zapewnia 
pyło-szczelność oraz  zapobiega przed dost-
awaniem się innych nieczystości, co powoduje  
długą żywotność urządzenia.

“OIL FREE”

HIGH-QUALITY PAD
The besy tool in the industry! Good density 
and hardness and best performance.

WYSOKIEJ JAKOŚCI DYSK
Wysoka twardość i gęstość dysku pozwala na 
bardzo dużą wydajność i długą żywotność. 

MODEL

A - 5136C 150 5 10000 213 0,96 83 300 2,5 

A - 5236C 150 2,5 10000 213 0,95 83 300 2,5

A - 5136S 150 5 10000 213 0,96 83 300 2,5

A - 5236S 150 2,5 10000 213 0,95 83 300 2,5

1. Obróbka bezpyłowa - “DUST FREE”; 
2. OIL FREE - silnik “bezolejowy” - czystość 
obróbki; 3. Łagodny, płynny “start”; 4. Obudo-
wa kompozytowa; 5. Masa przeciwwagi dosto-
sowana do wielkośći tarczy ø150mm- małe 
wibracje; 6. Tarcza na rzep z 6 otworami odsy-
sowymi; 7. Gwint mocowania tarczy 5/16”- 24;

1.150 mm (6“) Exzenter-Handschleifer mit 
externer Staubabsaugung; 2.Ölfreier Rotor – 
für Lackierer; 3.Komposit Gehäuse; 4.Niedrige 
Vibration < 2.5 m/s2; 5.Für 6-Loch Klett- oder 
PSA-Schleifteller; 6.Gewinde Schleifteller  5/16“ 
– 24

1.Composite Motor Housing; 2.Orbit Diameter: 
2,5 or 5 mm; 3.Well-balanced; 4.Oil-Free; 5.Low 
Vibration; 6.Low Noise 76 dB(A).

1.Обработка без пыли - “DUST FREE”; 
2.Чистота обработки- “Безмасляный 
двигатель’’-”OIL FREE”; 3.Плавный 
запуск; 4.Корпус из композита; 
5.Противовес подходящий 
размерy диска ø150мм-небольшие 
вибрации; 6.Крепление на липучку 6 
пылеотводных отверстий; 7. Резьба 
5/16’’-24.

1. Obróbka bezpyłowa - “DUST FREE”; 
2. OIL FREE - silnik “bezolejowy” - czystość 
obróbki; 3. Łagodny, płynny “start”; 4. Obudo-
wa kompozytowa; 5. Masa przeciwwagi dosto-
sowana do wielkośći tarczy ø150mm- małe 
wibracje; 6. Tarcza na rzep z 6 otworami odsy-
sowymi; 7. Gwint mocowania tarczy 5/16”- 24;

1.150 mm (6“) Exzenter-Handschleifer mit 
externer Staubabsaugung; 2.Ölfreier Rotor – 
für Lackierer; 3.Komposit Gehäuse; 4.Niedrige 
Vibration < 2.5 m/s2; 5.Für 6-Loch Klett- oder 
PSA-Schleifteller; 6.Gewinde Schleifteller  5/16“ 
– 24

1.Composite Motor Housing; 2.Orbit Diameter: 
2,5 or 5 mm; 3.Well-balanced; 4.Oil-Free; 5.Low 
Vibration; 6.Low Noise 76 dB(A).

1.Обработка без пыли - “DUST FREE”; 
2.Чистота обработки- “Безмасляный 
двигатель’’-”OIL FREE”; 3.Плавный 
запуск; 4.Корпус из композита; 
5.Противовес подходящий 
размерy диска ø150мм-небольшие 
вибрации; 6.Крепление на липучку 6 
пылеотводных отверстий; 7. Резьба 
5/16’’-24.

5 mm
2.5 mm

5 mm
2.5 mm

A - 5136C / A - 5236C A - 5136S / A - 5236S

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L
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1. Uniwersalna stopa z zaczepami- możliwość 
stosowania papierów samoprzylepnych oraz 
z “taśmy”; 2. Unikalny napęd stopy- wyelimino-
wano silnik pneumatyczny; 3. Stabilnie pozy-
cjonowany włącznik napędu umieszczony 
w tylnej części korpusu; 4. Wylot powietrza 
umieszczony z tyłu korpusu; 5. Obudowa 
metalowa; 6. Brak odciągu pyłu.

1.Leistungsstarker Vibrations-
Exzenterschleifer; 2.Für Abrasive Papier mit/
ohne Kletthaftung; 3.5 Lamellen Antrieb; 
4.Ohne Staubabsaugung; 5.Luftauslass nach 
hinten; 6.Qualitatives Gehäuse garantiert hohe 
Langlebigkeit; 7.Keine Staubabsaugung integriert.

1.Palm Air Sander (4000 rpm, Non Vacuum); 
2.working easily in corners and other tight 
spots; 3.Small and lightweight; 4.Twin piston 
provides smooth, reliable power; 5.Automatic 
release trigger with positive stop action; 
6.Quick action paper clamps; 7.Heavy duty 
clips hold paper securely.

1.Универсальный стенд с крючками- 
возможность использовать самоклеющиеся 
наждачные бумаги и ленты; 2.Уникальная 
система движения- отсутствие 
пневматического двигателья; 3.Стабильно 
позиционированный включатель  в задней 
части корпуса; 4.Выходное отверстие 
сзади корпуса; 5.Металлический корпус; 
6.Отсутствие пылеотвода.

Uniwersalna stopka z zaczepami – możliwość stosowania 
papierów samoprzylepnych oraz z „taśmy” Adaptery dostosowane do róznego rodzju kształtu pracy

Grundplatte zur Montage von Endlos- Schleifpapier. Formstücke

Universal foot with hooks - the possibility of using self-ad-
hesive paper and the “tape”

Adapters suitable for various types of shape of work

Универсальная стопка со зацепками - 
возможность применения
самоклеящихся бумаг и с “ленты”

Адаптеры приспособленные для разного рода 
форм работы

MODEL

A - LS10 57 x 140 6 4 000 4 0,70 300

A - LS10

1/4”
N Y P E L

1.Płynny rozruch taśmy śc iernej 
2.Automatyczny naciąg taśmy ściernej
Regulacja kąta nachylenia części roboczej 
w stosunku do uchwytu. 3.Osłona zabez-
pieczająca dłoń. 4.Przezroczysta osłona 
umożliwiająca kontrolowanie szlifowanej 
powierzchni. 5.Szybka i łatwa wymiana taśmy 
ściernej. 6.Zawór kulowy regulujący prędkość 
roboczą. 7.Regulowana prowadnica

1.Bandschleifer 60 x 260 mm; 
2.Schleifbandspannung stufenlos einstellbar; 
3.Schleifbandwechsel schnell und einfach; 
4.Entfernt Schweißnähte auf planen, großen 
Flächen ohne Verkanten oder Wellenbildung; 
5.Sicherheitshebel.

1. Soft start sanding belt 2.Automatic sand-
ing belt tension 3.Adjusting the angle of the 
working portion in relation to the handle 
4.Protective protector for a hand
The transparent cover allows control of grinded 
surface 5.Quick and easy belt change 
Ball valve regulating the working speed 
6.Control guide	

1.Многофункциональный инструмент; 
2.Плавный запуск; 3.Регулирование 
рабочей скорости; 4.Регулируемый угол 
наклона рабочей части по отношению 
к ручке; 5.Автоматическое натяжение 
шлифовальной ленты; 6.Легкая 
замена принадлежностей; 7.Защита 
ладони оператора; 8.Регулирмая 
направляющая.

A - 2760

15000/min

1/4”
N Y P E L

MODEL WAT

A-2760 60 x 260 300 7000 218 x 154 1.1 89 100 0.9 J

CWR CWS - M

•ANTYSTATYCZNY WAŁEK 
NAPĘDOWY
•ANTISTATISCHE ANTRIEBSWALZE
•ВЕДУЩИЙ ВАЛ 
-АНТИСТАТИЧЕСКИЙ

•MIĘKKI WAŁEK NAPĘDOWY
•WEICHE ANTRIEBSWALZE
•МЯГКИЙ ВЕДУЩИЙ ВАЛ 
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A - 6192UP

1/4”
N Y P E L

11000/min

1. Łagodny, płynny “start”; 2. Blokada wrzecio-
na przy wymianie tarczy - “SPINDEL LOCK”; 
3. Gwint wrzeciona M14x2; 4. Możliwość zmia-
ny pozycji osłony tarczy; 5. Odśrodkowy regula-
tor obrotów; 6. Obudowa metalowa 
z nakładką na rękojeści- “ciepły dotyk”, pewny 
chwyt; 7. Wylot powietrza z tyłu korpusu.

1.Winkelschleifer mit kraftvollem 
Hochleistungsmotor; 2.Drehzahlregulierung; 
3.Mit Spindel Lock für schnellen 
Schleifscheibenwechsel; 4.Antriebsspindel M 
14; 5.Verstellbare Schutzhaube;
6.Zum Vorbereiten und Glätten von 
Schweißstellen, Entfernen von Rost und 
Entgraten.

1.Different Type Wheels (For the preparation 
of metal surfaces prior to remedial work); 
2.Safety Guard; 3.Patented Adaptor; 
4.Patented Rubber Eraser; 5.Safety Throttle 
Lever; 6.Rear Exhaust; 7.Low Noise 83 dB(A).

1.Плавный запуск; 2.Блокада веретена 
при обмене диска- “SPINDEL LOCK”; 
3.Резьба- М14х2; 4.Регуляция прикрытия 
диска; 5.Центробежный регулятор 
оборотов; 6.Ручку можна прикрепить 
слевой или правой стороны устройства; 
7.Металлический корпус с накладкой 
исключает “холодное прикосновение” 
дает крепкий захват; 8.Выходное 
отверстие сзади корпуса.

1000 WAT

230 mm

MODEL WAT

A-6192UP 125 1000 11000 230 1.90 90 113 3.5

WYLOT POWIETRZA
boczny, regulowany 3600

“SPINDLE LOOCK”
blokada wrzeciona przy zmianie tarczy

GWINT wrzeciona M14 x 2
OSŁONA TARCZY 
chroniąca przed iskrami i umożliwiająca duze pole działania tarczy

MOCOWANIE RĘKOJEŚCI
możliwość mocowania z obu stron

DŹWIGNIA BEZPIECZEŃSTWA
zabezpieczająca przed przypadkowym wlączeniem

FLANSZA MOCUJĄCA M14X2.0
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BLOKADA TARCZY DŁAWIK PŁYNNY

MODEL WAT

A - 6197 180 800 6000 355 3.5 85 170 3.5

A - 3011L 100 520 17000 400 1.8 84 113 2.5

A - 6197

1. Łagodny, płynny “start”; 2. Blokada wrzecio-
na przy wymianie tarczy - “QUICK LOCK”; 
3. Gwint wrzeciona M14x2; 4. Odśrodkowy 
regulator obrotów; 5. Uchwyt montowany po 
lewej lub prawej stronie; 6. Obudowa metalo-
wa z nakładką na rękojeści- “ciepły dotyk”, 
pewny chwyt; 7. Obrotowy wylot powietrza 
umieszczo ny w spodniej części korpusu- możli-
wość zmiany kierunku. 

1.Winkelschleifer; 2.Mit Spindel Lock für 
schnellen Schleifscheibenwechsel; 
3.M 14 Schnellverschlußmutter; 
4.Verstellbare Schutzhaube, verstellbarer 
Seitengriff; 5.Kälteisolierter Handgriff; 
6.Zum Vorbereiten und Glätten von 
Schweißstellen, Entfernen von Rost und 
Entgraten.

1.Spindle Stop Design; 2.Vibration Reduced 
Handle (Option); 3.Spindle Thread; 5/8-11 or 
M 14; 4.Safety lever; 5.Comfort Grip; 6.Front 
Exhaust.

1.Плавный запуск; 2.Обмене диска- “QUICK 
LOCK”; 3.Резьба- М14х2;  4.Центробежный 
регулятор оборотов; 5.Ручку можна 
прикрепить с левой или правой стороны 
устройства; 6.Металлический корпус 
с накладкой исключает “холодное 
прикосновение” дает крепкий захват; 
7.Вращающийся выход воздуха в нижней 
части корпуса  -возможность смены  
направления оборотов.

6000/min

1/4”
N Y P E L

A - 3011L

1. Łagodny, płynny “start”; 2. Regulacja pręd-
kości obrotowej; 3. 8 pozycji ustawienia 
osłony tarczy (za pomocą przycisku); 
4. Możliwość smarowania przekładni bez 
konieczności demontażu; 5. Obudowa 
metalowa z nakładką na rękojeści- “ciepły 
dotyk”, pewny chwyt; 6. Wylot powietrza 
z tyłu korpusu. 

1.Trennschleifer verlängert für Arbeiten 
an schwer zugänglichen Stellen; 
2.Drehzahlregulierung; 3.8-fach verstellbare 
Schutzhaube ohne Demontage; 4.Kälteisolierter 
Handgriff; 5.Für Trennscheiben von 100 x 1,0 x 
10 mm; 6.Luftauslass nach hinten.

1.Push to Adjust Guard; 2.8 Positions for Guard 
Adjustment ( 126° Adjustable); 3.Built-in 
Cushion Grip; 4.Rear Exhaust; 5.0,7 HP.

1.Плавный запуск; 2.Регуляция частоты 
вращения; 3.8-позиционная регуляция 
прикрытия диска (при помощи кнопки); 
4.Возможность мазания передачи 
без необходимости демонтажа; 
5.Металлический корпус с накладкой 
исключает “холодное прикосновение” 
дает крепкий захват; 6.Выходное 
отверстие сзади корпуса;

17000/min

1/4”
N Y P E L

A - N5GHS

1/4”
N Y P E L

16000/min

1.Łagodny- płynny “start”; 2.Obroty prawe i 
lewe; 3.Niski poziom hałasu; 4.Obudowa kom-
pozytowa- “ciepły dotyk”, pewny chwyt; 5. 
Uchwyt “kluczykowy”; 6.Budowa modułowa- 
ułatwia konserwację i naprawy.

1.Feinfühliger Start; 2.Umsteuerbar für Rechts- 
und Linkslauf; 3.Niedriger Geräuschpegel; 
4.Planetengetriebe; 5.Ergonomisches 
Komposit Gehäuse; 6.Standard Zahnkranz; 
7.Bohrfutter 13 mm (1/2“).

1.Composite Motor Housing; 2.Two Speed 
Trigger (Slow speed when pulled Halfway); 
3.Reversing Bar on Both Sides; 4.Planetary Gear 
System With Needle Bearings; 
5.Patented Silencer 83 dB(A); 6.0,5 HP.

1.Плавный запуск; 2.Двухступенчатый 
спусковой крючок- возможность   выбрать 
подходящую скорость; 3.Обороты влево и 
вправо; 4.Низкий уровень шума; 5. Корпус 
из композита- исключает “холодное 
прикосновение”, крепкий захват; 6.Патрон 
под ключ; 7.Модульная конструкция 
облегчает cодержание и ремонт.

MODEL

A - N5GHS 5” 16000 145 1.30 83 245 2.5

125 mm114 mm74 mm
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A - BSCUT A - CS30

1. Łagodny. płynny “start”; 2. Przeznaczona 
do tarcz tnących ø 75mm; 
3. Wrzeciono ø 9,5mm 3/8”; 4. Zwarta i lekka 
metalowa obudowa; 5. Wylot powietrza umi-
eszczony z tyłu korpusu.

1.Hochleistungs-Trennschleifer mit 75 mm 
Trennscheibe; 2.Spindel ø 9,5 mm 3/8“; 
3.Sicherheits-Betriebshebel; 4.Metall-Gehäuse; 
5.Luftauslass nach hinten.

1.A straight grinder designed for 3” cut off 
discs; 2.For cutting sheet metal or pipe; 
3.Especially useful for cutting the axhaust pipe 
on motorcars; 4.Compact and lightweight body 
with lever throttle for safety operation. 

1.Плавный запуск; 2.Предназначена 
к режущим дискам ø75мм; 3.Резьба 
веретена ø 9,5мм 3/8’’; 4.Cжатый и 
лёгкий корпус; 5.Выход воздуха сзади 
корпуса

1. Łagodny. płynny “start”; 2. Przeznaczona 
do tarcz tnących ø 75mm; 
3. Wrzeciono ø 9,5mm 3/8”; 4. Zwarta i lekka 
metalowa obudowa; 5. Wylot powietrza umi-
eszczony z tyłu korpusu.

1.Hochleistungs-Trennschleifer mit 75 mm 
Trennscheibe; 2.Spindel ø 9,5 mm 3/8“; 
3.Sicherheits-Betriebshebel; 4.Metall-Gehäuse; 
5.Luftauslass nach hinten.

1.A straight grinder designed for 3” cut off 
discs; 2.For cutting sheet metal or pipe; 
3.Especially useful for cutting the axhaust pipe 
on motorcars; 4.Compact and lightweight body 
with lever throttle for safety operation. 

1.Плавный запуск; 2.Предназначена 
к режущим дискам ø75мм; 3.Резьба 
веретена ø 9,5мм 3/8’’; 4.Cжатый и 
лёгкий корпус; 5.Выход воздуха сзади 
корпуса

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

15000/min 20000/min

MODEL

A - BSCUT 75 20000 180 0.84 85 113 2,7

A - CS30 75 15000 210 0.93 90 113 2,7

 tarcze str. 370  tarcze str. 370

MODEL

A - BS10 10 x 330 16000 320 0.95 80 220 2.5

A - BS20 20 x 520 16000 430 1.40 80 220 2.5

A - BS20A - BS10

1. Taśma:10x330mm; 2. Łagodny, płynny 
“start”; 3. Automatyczny naciąg taśmy; 
4. Obudowa metalowa; 5. Wylot powietrza 
w dolnej części rękojeści; 6. Osłona dłoni 
operatora; 7. Tłumik zewnętrzny.

1.Bandschleifer 10 x 330 mm Bandbreite; 
2.Schneller Bandwechsel; 3.Justierbarer 
Schleifarm; 4.Gummierter Formgriff; 
5.Abluft durch den Handgriff.
6.Drehzahllregulung.

1. 10x330mm sanding belt sander; 2. quick 
and easy belt change 3. handle exhaust;
 4. adjustable arm angel; 5. Free speed: 
16.000rpm; 6. very durable and vibration 
reduced.

1. Лента: 10х330мм; 2.Плавный 
запуск; 3.Автоматическое натяжение 
шлифовальной ленты; 4.Металический 
корпус; 5.Выход воздуха в нижней 
части ручки; 6.Защита ладони 
оператора; 7.Внешний глушитель.

16000/min16000/min

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1. Taśma:20x520mm; 2. Łagodny, płynny 
“start”; 3. Automatyczny naciąg taśmy; 
4. Obudowa metalowa; 5. Wylot powietrza 
w dolnej części rękojeści; 6. Osłona dłoni 
operatora; 7. Tłumik zewnętrzny.

1.Bandschleifer 20 x 520 mm Bandbreite; 
2.Schneller Bandwechsel; 3.Justierbarer 
Schleifarm; 4.Gummierter Formgriff; 5.Abluft 
durch den Handgriff. 6.Drehzahllregulung.

1. 20X520mm sanding belt sander; 2. Quick 
and easy belt change 3. handle exhaust;
 4. Adjustable arm angel; 5. Free speed: 
16.000rpm; 6. Very durable and vibration 
reduced.

1. Лента: 20х520мм; 2.Плавный 
запуск; 3.Автоматическое натяжение 
шлифовальной ленты; 4.Металический 
корпус; 5.Выход воздуха в нижней 
части ручки; 6.Защита ладони 
оператора; 7.Внешний глушитель.



347

PNEUMATIC TOOLS

A - BS06

1. Taśma:6x330mm; 2. Łagodny, płynny “start”; 
3. Automatyczny naciąg taśmy; 
4. Obudowa metalowa; 5. Wylot powietrza 
w dolnej części rękojeści; 6. Osłona dłoni 
operatora; 7. Tłumik zewnętrzny.

1.Hochleistungs-Bandschleifer 6 x 330 mm 
Bandbreite; 2.Schneller Bandwechsel; 
3.Automatische Schleifbandspannung; 
4.Metall-Gehäuse; 5.Luftauslass nach hinten.
5.Drehzahllregulung.

1. 6x330mm sanding belt sander; 2. quick and 
easy belt change 3. handle exhaust; 
4. adjustable arm angel; 5. Free speed: 
16.000rpm; 6. very durable and vibration 
reduced.

1.Лента: 6х330мм; 2.Плавный 
запуск; 3.Автоматическое натяжение 
шлифовальной ленты; 4.Металический 
корпус; 5.Выход воздуха в нижней 
части ручки; 6.Защита ладони 
оператора; 7.Внешний глушитель.

16000/min

MODEL Free Speed

A - BS06 6 x 330 - - 16000 320 0.95 80 200 2.5

A - CUT - 2500 1.4

1/4”
N Y P E L

1. Przeznaczone do cięcia blachy bez odksz-
tałceń i uszkodzeń krawędzi; 2. Szerokość cię-
cia: 5,5 mm; 3. Regulacja częstotliwości pracy;
4. Obudowa metalowa; 5. Wylot powietrza z 
tyłu korpusu; 6. Zalecana śr. wewn. przewodu 
zasilającego: ø 10 mm.

1.Für Schneidarbeiten von Karosserien- und 
Alublechen ohne Beschädigung von Kanten; 
2.Schnittweite: 5,5 mm, Schnittleistung: 1,2 
mm (Stahl), 1,6 mm (Alu, Kupfer, Messing); 
3.Drehzahl-Regulierung; 4.Heckauspuff; 5.min. 
Schlauchdurchmesser: 3/8“ – 10 mm.

1.Air Metal Shear cleanly cuts angles and 
circles; 2.Max. cutting width: 5,5 mm; 
3.Reliable cutting performance up to 1.6 mm 
steel; 4.Ergonomic handle design for operator 
comfort; 5.Air hose size: Ø 10 mm.

1.Листовые ножницы -отсутствие 
деформации и  повреждений краев; 
2.Ширина вырезывания:5,5мм; 
3.Регуляция частоты работы; 
4.Металлический корпус; 
5.Выход воздуха сзади корпуса; 
6.Рекомендуемый внутренний диаметр 
шланга: ø 10 мм.

A - CUT

1/4”
N Y P E L

A - 205T

1. Narzędzie przeznaczone do prac wykończe-
niowych; 2. Regulator częstotliwości posuwów
(na przyłączu węża zasilającego); 
3. Zewnętrzny system mocowania pilnika;
4. Wymiar uchwytu: ø5,1 mm; 5. Wylot powi-
etrza z tyłu korpusu.

1.Druckluft-Feiler mit 5 mm Hub für 
Präzisionsarbeiten wie Entgraten oder 
Formgebung von Blech, Eisen und Kunststoff; 
2.Hubfrequenz-Regler; 3.Außen montierbare 
Feile; 4.Werkzeugaufnahme ø 5,1 mm; 
5.Lufteinlass mit 360º Drehgelenk.

1. Built-in comfort grip; 2. Rotary switch; 
3. Air regulator on hose; 
4. Low vibration; 5. Directional handle grip 
exhaust with silencer; 6. Low noise 68dB(A);  
7. 12000 Blows per min.

1.Приспособленный к отделке; 
2.Регулятор частоты движения подачи 
(в месте прикрепления шланга); 
3.Внешнее крепление; 4.Размер : ø 5,1 
мм; 5.Выход воздуха сзади корпуса.

A - 210T

1. Narzędzie przeznaczone do prac wykończe-
niowych; 2. Regulator częstotliwości posuwów
(na przyłączu węża zasilającego); 3. Łatwa 
i szybla wymiana pilnika; 4. Wymiar uchwytu: 
ø5,1 mm; 5. Wylot powietrza z tyłu korpusu;
6. Obudowa metalowa z nakładką.

1.Druckluft-Feiler mit 10 mm Hub für 
Präzisionsarbeiten wie Entgraten oder 
Formgebung von Blech, Eisen und Kunststoff; 
2.Hubfrequenz-Regler; 3.Außen montierbare 
Feile; 4.Werkzeugaufnahme ø 5,1 mm; 
5.Lufteinlass mit 360º Drehgelenk.

1. Built-in comfort grip; 2. Rotary switch; 
3. Air regulator on hose; 
4. Low vibration; 5. Directional handle grip 
exhaust with silencer; 6. Low noise 68dB(A);  
7. 8000 Blows per min.

1.Приспособленный к отделке; 
2.Регулятор частоты движения подачи 
(в месте прикрепления шланга); 
3.Возожность легко сменить напильник; 
4.Размер: ø 5,1 мм; 5.Выход воздуха 
сзади корпуса; 6.Металлический 
корпус с накладкой.

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

5 10

MODEL

A-205T 5 12000 218 0.7 88 80 3.0

A - 210T 10 8000 218 0.75 68 110 4.0

9 2 2 A 1 99 2 2 A 1 9
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A - 311

1. Narzędzie przeznaczone do cięcia blach sta-
lowych (do 2.9 mm grubości) i aluminiowych 
(3.3 mm grubości); 2. Antypoślizgowa powier-
znia obudowy; 3. Zamocowanie brzesz-
czota śrubą imbusową; 4. Blokada włącznika; 
5. Możliwość stosowania pilników iglaków 
(ø 5 mm).

1.Robuste Stichsäge; 2.Zum Schneiden von 2,9 
mm Stahl und 3,3 mm Aluminium; 3.Robuste 
Konstruktion; 4.10 mm Hub; 5.Sägeblatt mit 
Inbusschlüssel montieren; 6.Lufteinlass mit 
Drehgelenk (360º); 7.Für Feilen geeignet.

1. Durable metal housing; 2. Rotary switch; 
3. Quick change blade holder; 4. Extrem low 
vibration; 5. Handle exhaust with silencer; 
6. Stroke 10mm; 7. 10000 Blows per min.

1. Для резки стального листа  (до 2.9мм)  
и алюминия (до 3.3мм); 
2. Нескользящая поверхность; 
3. прикрепление клинка баллонным 
винтом; 4.Pукоятка безопасности; 
5.Возможность подобрать напильники
(ø 5 mm).

10

1/4”
N Y P E L

A - SAW

1. Narzędzie przeznaczone do cięcia blach sta-
lowych (do 2.9 mm grubości) i aluminiowych 
(3.3 mm grubości); 2. Antypoślizgowa powier-
znia obudowy; 3. Zamocowanie brzesz-
czota śrubą imbusową; 4. Blokada włącznika; 
5. Możliwość stosowania pilników iglaków 
(ø 5 mm).

1.Robuste Stichsäge; 2.Zum Schneiden von 2,9 
mm Stahl und 3,3 mm Aluminium; 3.Robuste 
Konstruktion; 4.10 mm Hub; 5.Sägeblatt mit 
Inbusschlüssel montieren; 6.Lufteinlass mit 
Drehgelenk (360º); 7.Für Feilen geeignet.

1. Durable metal housing; 2. Rotary switch; 
3. Quick change blade holder; 4. Extrem low 
vibration; 5. Handle exhaust with silencer; 
6. Stroke 10mm; 7. 10000 Blows per min.

1. Для резки стального листа  (до 2.9мм)  
и алюминия (до 3.3мм); 
2. Нескользящая поверхность; 
3. прикрепление клинка баллонныaм 
винтом; 4.Pукоятка безопасности; 
5.Возможность подобрать напильники
(ø 5 mm).

10

1/4”
N Y P E L

A - A600

1.Narzędzie przeznaczone do cięcia miękkich 
stali, aluminium, karoserii, blachy oraz innych 
materiałów o grubości do 1,2mm 2.Umożliwia 
także cięcie płyt z tworzywa sztucznego
Narzędzie umożliwia cięcie we wszystkich 
kierunkach co umożliwia dokładne i precyzy-
jne cięcie według zapotrzebowania operatora. 
3.Bezstopniowa regulacja obrotów 4.Miękki 
spust powodujący łagodny płynny start. 
Zakres cięcia blachy: 1,2mm.|Szerokość 
cięcia: 6mm| Skok na minutę: 210| Prędkość: 
2600 RPM | Wlot powietrza:  1/4 “|Minimalny 
Rozmiar węża: 3/8” | Ciśnienie robocze: 6,3 Bar 

Aufgrund der Bauweise ermöglicht der 
Blechknabber, Schnitte mit sehr kleinen Radien 
(ca. min 7mm). Das mitgelieferte Messer ist 
auch für Kunststoff, Stahl bis 1,2mm und 
Aluminium bis 1,6mm geeignet. Sehr geringe 
Vibrationsentwicklung ermöglicht einen sehr 
hohen Arbeitskomfort.

1.Tool for cutting soft steel, aluminum, car 
body sheet metal and other materials with a 
thickness of 1.2mm 2. Allows cutting plates 
made ​​of plastic 3.The tool is cutting in all direc-
tions to ensure accurate and precise cutting of 
the requirements of the operator.
Stepless speed control 4.Soft trigger resulting 
in a mild smooth start. Cutting Capacity: 
1.2mm |Cutting width:6mm | Stroke per 
Minute: 210 | Air Consumption: 113 l/min |Air 
Inlet: 1/4” | Minimum Hose Size:  3/8”|Working 
pressure: 6.3 Bar

Орудие предназначенное для разрезания 
мягких сталей, алюминия, кузова, жести и 
других материалов о толщине к 1.2 мм
Позволяет также резание пластмассовых плит
Орудие позволяет резание во всех 
направлениях что позволяет на точный разрез 
по спросу оператора.
Бесступенчатая регулировка оборотов
Мягкий выпуск вызывающий мягкий плавный 
старт. Сфера резания жести: 1.2 мм | Ширина 
разреза: 6 мм | Прыжок на минуту: 210 | 
Скорость: 2600 РПМ | Воздухозаборник: 1/4 
кала | Минимальный Размер шланга: 3/8 кала | 
Рабочее давление: 6.3 Бар

1/4”
N Y P E L

MODEL

BI - METAL 14
Drewno

Holz
BI - METAL 24

Metal / Tworzywo
Metall / Kunststoff

BI - METAL 32
Metal
Metall

1/4”
N Y P E L

A - ASD

1.Wiertarka do zgrzewów 2. Prędkość obro-
towa:1600 obr/min 3.Rozmiar rozwiertaków: 
6.5 lub 8mm 4.Zużycie powietrza:  99 l/min 
5.Wlot powietrza: 1/4” 6.Ciśnienie powietrza:  
6,3 Bar 7.Długość:   290 mm 8.Poziom wibracji:  
2.5 m/s2 9.Waga: 2.10 kg

Schweißpunktfräser. Der mitgelieferte Bügel 
lässt sich leicht abnehmbar für Arbeiten an 
engen und schwierigen Stellen. Die Frästiefe 
lässt sich einfach in Stufen von 0,05 mm am 
Justierring einstellen, so wird bei korrekter 
Einstellung nur die obere Blechschicht entfernt.

Spot weld cutter. The supplied strap is easily 
removable for working in tight and difficult 
places. The cutting depth is easy to adjust in 
increments of 0.05 mm at the adjustment ring, 
so with correct settings only the upper sheet 
layer is removed

1.Дрель 2. скорость: 1600 об / мин 
3.Размер развертки: 6,5 4.Расход 8мм 
воздуха 99 л / мин 5. Впуск воздуха: 
1/4 “воздух 6. Давление 6,3 бар 
7.Длина: 290 мм 8. Уровиень вибраций 
2,5 м / с2 9.Вес: 2,10 кг

8 mm

6.5 mm

Nr kat.

A - SD6166

A - SD8140

A - SD8180

MODEL

A-311 10 10000 238 0.72 80 80 6.8

A-SAW 10 5000 250 0.98 89 113 6.9

A-A600 1.2 2600 190 0.95 92 113 2.5

A-ASD - 1600 290 1.15 75 240 2.5
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A - 102VS

1. Nitownica przeznaczona do nitów zrywal-
nych aluminiowych i stalowych 2.4; 3.2; 4.0 i 
4.8mm; 2. Siła ciągu: 908kg; 3. Skok roboczy: 
23.5mm; 4. Duży zasobnik na odcięte trzonki 
nitów dający dłuższy czas pracy bez jej przery-
wania; 5. System podciśnieniowego potrzyma-
nia nita; 6. Pneumatyczny odsys trzonka nita;
7. Wlot powietrza 1/4”.

Blindnietpistole  mit Vakuumtechnik (verhindert 
das herausfallen der Niete, egal in welcher Lage). 
4x Mundstücke ermöglichen den Einsatz bei 2.4, 
3.2, 4.0 und 4.8 mm Stahl-, Edelstahl-, Aluminium- 
und kupfer-Nieten. Die Maschine ist mit einem 
flexiblen Luftanschluss und eine Vakuum 
gesteuerten Start ausgestattet. Die ergonomische 
und leichte Bauweise erleichtert die Arbeit.

1. Riveter intended for blind rivets of alumi-
num and steel 2.4, 3.2, 4.0 and 4.8; 2. Power 
stroke: 908kg; 3. Working stroke: 23.5mm;4. 
Large reservoir for cut stem rivets giving a 
long time without interruption;5. Suction rivet 
system; 6. Air was aspirated off the stem of 
the rivet; 7. Air inlet 1/4”.

1. Пневматическая клепальная 
машина - рабочий скачок 23,5 мм; 
2. Обменное окончание дающее 
возможность применяния заклепок 
зрывальных диаметром (ø 2.4: ø 3, 2: 
ø 4.0: ø 4.8); 3. Большой контейнер 
для насадок заклепок позволяющий 
на длинную работу все время; 4. 
Окончание удерживающее заклепку 
(предупреждает выпадение заклепки)

1. Nitownica przeznaczona do nitów zrywal-
nych aluminiowych i stalowych 2.4; 3.2; 4.0 i 
4.8mm;2. Siła ciągu: 908kg;3. Skok roboczy: 
15mm;4. Duży zasobnik na odcięte trzonki 
nitów dający dłuższy czas pracy bez jej przery-
wania;5. System podciśnieniowego potrzyma-
nia nita;6. Pneumatyczny odsys trzonka nita;7. 
Wlot powietrza 1/4”

Blindnietpistole  mit Vakuumtechnik (verhindert 
das herausfallen der Niete, egal in welcher Lage). 
4x Mundstücke ermöglichen den Einsatz bei 2.4, 
3.2, 4.0 und 4.8 mm Stahl-, Edelstahl-, Aluminium- 
und kupfer-Nieten. Die Maschine ist mit einem 
flexiblen Luftanschluss und eine Vakuum 
gesteuerten Start ausgestattet. Die ergonomische 
und leichte Bauweise erleichtert die Arbeit.

1. Riveter intended for blind rivets of alumi-
num and steel 2.4, 3.2, 4.0 and 4.8; 2. Power 
stroke: 908kg; 3. Working stroke: 15mm; 4. 
Large reservoir for cut stem rivets giving a 
long time without interruption; 5. Suction rivet 
system; 6. Air was aspirated off the stem of 
the rivet; 7. Air inlet 1/4”.

1.Пневматическая клепальная 
машина - рабочий скачок 15 мм; 
2.Обменное окончание дающее 
возможность применяния заклепок 
зрывальных диаметром (ø 2.4: ø 3, 
2: ø 4.0: ø 4.8); 3.Большой контейнер 
для насадок заклепок позволяющий 
на длинную работу все время;4. 
Окончание удерживающее заклепку 
(предупреждает выпадение заклепки)

A - 101VS

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

MODEL

A - 101VS 2.4 - 4.8 15 908 1.55 1.8 l/cykl 250

A - 102VS 2.4 - 4.8 23.5 908 1.55 1.8 l/cykl 290

Kg

3 SZCZĘKI
3 JAWS
3 BACKENFUTTER

3 SZCZĘKI
3 JAWS
3 BACKENFUTTER

1. Do osadzania nitonakrętek stalowych i ze 
stali nierdzewnej M4-M8 2.Możliwość regu-
lowania skoku 3.Urządzenie bardzo wydajne 
i przy tym mocne oraz ciche przy wykonywa-
niu pracy 4.Pełny automat montażu nitona-
krętek 5.Rękojeść pokryta gumową nakładką 
pochłaniającą wstrząsy 6.Korpus wykonany z 
wytrzymałego tworzywa sztucznego 7. Złącze 
powietrza 1/4” umożliwia obrót o 180 stopni 
8.Prosta w obsłudze i konserwacji

1. Von M 4 bis M 12 sowie für Stahl 
und Edelstahl; 2.Automatische sichere 
Verankerung der Blindnietmutter; 3.Zubehör: 
Koffer, Montageschlüssel SW 24/27 mm, 
Öl-Nachfüllspritze, Kugel-Drehanschluss am 
Lufteingang.

1. Tools special surface treatment to extend 
tool life 2 .Lightweight and ergonomically desi-
gned 3. Spin-on, pull-up, spinout action  
4. Air-hydraulic operation 5. Easy to adjust the 
stroke is tick marks 6.Quick-change connector 
for tie rod 7. Bi-directional 360-rotation air hose 
universal joint 8.Heavy duty construction for 
rugged applications Durable, lightweight.

1.для осаждения заклепки и нержавеющей 
стали M4-M82. Способность 
регулирования 3. Предмет очень 
эффективный и в то же время сильный 
и тихое 4. Полностью автоматический 
монтаж заклепки 5. ручка покрыта 
резиной 6. амортизирующий корпус, 
изготовленный из прочного пластика 
разъем 7. соединитель 1/4 “позволяет 
вращать на 180 градусов 8. Простота в 
использовании и обслуживании

A-0486M

1/4”
N Y P E L

A - CC20M8

1. M4-M8 dla nitonakrętek stalowych oraz ze 
stali nierdzewnej 2. niewielka masa w stosunku 
do możliwości narzędzia zapewnia duży kom-
fort podczas ciągłej pracy 3. w pełni zau-
tomatyzowany proces instalacji nitonakrętek 
4. 50% oszczędność czasu i energii

1.Für alle Werkstoffe von M 4 bis M 8 sowie für 
Stahl und Edelstahl; 2.Automatische sichere 
Verankerung der Blindnietmutter; 3.Zubehör: 
Koffer, Montageschlüssel SW 24/27 mm, 
Öl-Nachfüllspritze, Kugel-Drehanschluss am 
Lufteingang.

1.Air Hydraulic Nut Riveter; 2.Rivet nut size M4-
M8 (steel); 3.Automatic assembly of rivets; 
4.Hydraulic piston for high efficiency riveting 
job; 5.3100 kg power strike.

1.M4-M8 для гаек болта-заклепки из стали 
или нержавеющей стали 2. Небольшой 
вес по сравнению с возможностями 
инструмента обеспечивает высокий 
комфорт во время непрерывной работы. 3. 
Полностью автоматизированный процесс 
установки гаек болта-заклепки 4. 50% 
экономии времени и энергии

1/4”
N Y P E L

MODEL

A-CC20M8 M4 - M8 7 1452 2.1 2.1 266

A-0486M M3 - M8 7 1452 2.1 - 266
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A - 1819VS - 31

1.Nitownica przeznaczona do nitów zrywalnych 
aluminiowych, stalowych i ze stali nierdzewnej 
ø 4.8 - 6.4 mm; 2.System podciśnienia- podtrzy-
mywanie nita i wymuszone usunięcie odciętego 
trzonka nita; 3.Duży zasobnik na odcięte trzon-
ki nitów; 4.Przegubowe przyłącze przewodu 
zasilającego; 5.W komplecie walizka i akcesoria.

1.Geeignet für Standard Stahl- und 
Aluminiumnieten der Grösse: 4,8 – 6,4 mm; 
2.Vakuum-Hilfssystem bei senkrechten 
Nietarbeiten; 3.Inkl. großem, durchsichtigem 
Nietdornsammler; 4.Kugel-Drehanschluss ¼“ IG 
am Lufteingang; 5.Zubehör: Koffer und diverse 
Schlüssel zur Einstellung.

1. Three-piece ultra jaw system; 2.  1800kg 
power stroke; 3. Durable housing;
4. Suction rivet system; 5. Easy adjustable 
head; 6. Riveter capacity 2,4 - 6,4mm.

1.Клепальная машина к алюминиевым 
срывальным заклёпкам и заклёпкам из 
нержавеющей стали ø 4.8мм -ø 6.4мм; 
2.Вакуумная система -поддержание 
заклёпки и удаление отрезанного 
стержня; 3.Огромный  контейнер; 
4.Шарнирное приключение привода; 
5.В комплетации:чемодан и аксессуары.

A - 0895MK

1.Do osadzania nitonakrętek stalowych 
i ze stali nierdzewnej M4-M12 w profilach 
zamkniętych oraz innych konstrukcjach wyko-
nanych z blach; 2.Pełny automat montażu 
nitonakrętek- a)wkręcanie nitonakrętki 
w otwór, b)zaciskanie nitonakrętki, c)wykręcanie trzpie-

nia z otworu nitonakrętki; 3.W komplecie walizka 
i akcesoria.

1.Für alle Werkstoffe von M 4 bis M 12 sowie 
für Stahl und Edelstahl; 2.Automatische 
sichere Verankerung der Blindnietmutter; 
3.Zubehör: Koffer, Montageschlüssel SW 24/27 
mm, Öl-Nachfüllspritze, Kugel-Drehanschluss 
am Lufteingang.

1.Air Hydraulic Nut Riveter; 2.Rivet nut size 
M4-M12 (steel); 3.Automatic assembly of 
rivets; 4.Hydraulic piston for high efficiency 
riveting job; 5.3100 kg power strike.

1.Клепальная машина к осаждению 
стальных гайков болт-заклёпок и из 
нержавеющей стали М4-М12 в закрытых 
профилях и других конструкциях из 
листового металла; 2.Автоматическая 
установка гайков болт-заклёпок а) 
ввинчивание в отверствие б) зажим в)
вывинчивание стержня из отверствия; 3.В 
комплетации:чемодан и аксессуары.

AHR - 103

1. Nitownica przeznaczona do nitów zrywalnych 
aluminiowych o średnicy
(ø 2.4 mm - ø 6.4 mm); 2. Pojemnik 
na końcówki nitów pozwalający na zachowanie 
czystości; 3. Niskie zużycie powietrza. 

1.Geeignet für Standard Stahl- und 
Aluminiumnieten der Grösse: 2,4 – 6,4 mm; 
2.Max. Zugkraft in 1413 kg; 3.Transparenter, 
abnehmbarer Nietdornsammler für 
die Sauberhaltung am Arbeitsplatz; 
4.Aufhängehaken; 5.Niedriger Luftverbrauch.

1. Two-piece ultra jaw system; 2.  1413kg power 
stroke; 3. Durable housing;
4. Rubber handle grip; 5. Easy adjustable head; 
6. Riveter capacity 2,4 - 6,4mm.

1.Сменный наконечник позволяет 
использовать заклепки разного 
диаметра (ø 2.4мм-ø 6.4мм); 2.Чистоту 
обеспечивает контейнер на отрезанные 
стержн; 3.Низкий расход воздуха.

1.Nitownica przeznaczona do nitów zrywalnych 
aluminiowych i stalowych ø 2.4 - 4.8 mm; 2.Siła 
ciągu 885 kg; 3.Zasobnik na odcięte trzonki 
nitów; 4.Zaczep do podwieszenia na balanserze.

1.Geeignet für Standard Stahl- und 
Aluminiumnieten der Grösse: 2,4 – 4,8 mm; 
2.Max. Zugkraft in 885 kg; 3.Transparenter, 
abnehmbarer Nietdornsammler; 
4.Aufhängehaken für Federzüge (Balancer).

1. Two-piece ultra jaw system; 2.  885kg power 
stroke; 3. Durable housing;
4. Rubber handle grip; 5. Easy adjustable head; 
6. Riveter capacity 2,4 - 4,8mm.

1.Клепальная машина к алюминиевым 
и стальным срывальным заклёпкам  
ø 2.4мм -ø  4.8мм; 2.Сила натяжения 
885 кг.; 3.Контейнер на отрезанные 
стержни заклёпок; 4.Ручка для 
подвески на балансире.

AHR - 101

MODEL

AHR - 101 2.4 - 4.8 14 885 1.5 1 l/cykl 85 270

AHR - 103 2.4 - 6.4 14 1413 2.0 1.8 l/cykl 73.3 260

A - 1819VS - 31 4.8 - 6.4 19 1 800 2.6 2.0 l/cykl - 329

A - 0895MK M4, M5, M6, M8, M10, M12 7 2724 2.3 2.9 l/cykl 60 290

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

2 SZCZĘKI
2 JAWS
2 BACKENFUTTER

2 SZCZĘKI
2 JAWS
2 BACKENFUTTER

2 SZCZĘKI
2 JAWS
2 BACKENFUTTER
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16/50 - B1

1.Korzystny stosunek mocy do masy;
2.Szeroki zakres wykonywanych prac;
3.Łatwa i szybka regulacja; 4. Specjalna prow-
adnica.

1.Stiftmaschine; 2.Bestes Gewicht-, 
Leistungsverhältnis; 3.Leichte, robuste 
Konstruktion mit ergonomischen, 
kälteisolierendem Griff; 4.Einstellbarer 
Tiefenanschlag.

1.Bradder well-balanced; 2.For many 
applications; 3.Easy depth adjustment; 4.Slim 
and round shaped nose for precise work.

1. высокое соотношение мощности к 
массе; 2. широкий диапазон работы; 
3. легко быстро регулируется; 
4. специальное направляющие.

C38/130 - A1

1. Duża siła wbijania; 2. Zabezpieczenie mecha-
nizmu  przed uszkodzeniami; 3. Ergonomiczny 
uchwyt pokryty  tworzywem eliminującym tzw. 
zimny dotyk;  4. Doskonałe wyważenie; 
5. Dodatkowa rączka do prowadzenia urządze-
nia.

1.Profi Nagelgerät mit hoher Schlagkraft; 
2.Kontaktsicherung; 3.Mit gummierten 
Griff, kälteisolierend, rutschsicher und 
vibrationsreduzierend; 4.Mit zusätzlichem 
Seitengriff; 5.Kompakte Bauform.

1.Coil Nailer with hardened aggressive 
toenail push lever; 2.Lockout switch to avoid 
accidental firing; 3.Comfortable rubber grip; 
4.Lightweight and well balanced; 5.With 
additional side grip.

1. большая сила забивки; 2. защита 
механизма от повреждений; 3. 
эргономичная рукоятка иключает 
“холодное прикосновение”;
4. хорошо сбалансированный;
5. дополнительная ручка позволяет 
точно работать.

102 4"

o 2.5~3.8 mm
(.099"~1.48")

57 2 1/4"

o 6.5 - 7.5 mm
(o 256 - 0.295")

130 5 1/8"

o 3.05~3.8 mm
(.120"~1.48")

75 3"

o 7.5 - 8.6 mm
(o 295 - 0.338")

50

45

40
38

32
30

25

19

2

1 3/4

1 9/16
1 1/2

1 1/4
1 3/16

1

3/4

(mm) (inch)

1.6 x 1.4 (16)

50

45

40
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32
30

25
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2

1 3/4

1 9/16
1 1/2

1 1/4
1 3/16

1

3/4

(mm) (inch)

1.25 x 1
1/4”

N Y P E L
1/4”

N Y P E L

MODEL

C38/130 - A1 3.05 - 3.8 75-130 5.79 120 - 225 338 x 153 x 478 5 - 6.5 1.30

16/50- B1 1.6 - 1.4 20 - 50 1,90 100 280x78x278 5 - 7,5 1,10

C31/65 - A1

1. Zabezpieczenie mechanizmu  przed uszko-
dzeniami; 2. Ergonomiczny uchwyt pokryty  
tworzywem eliminującym tzw. zimny dotyk; 
3. Kierowana dysza wylotowa 360º; 
4.. Doskonałe wyważenie.

1.Profi Nagelgerät; 2.Mit Unterladermagazin 
und Kontaktsicherung; 3.Mit gummierten 
Griff, kälteisolierend, rutschsicher und 
vibrationsreduzierend; 4.Mit einstellbarem 
Abluftabgang 360º.

1.Coil Nailer; 2.Lockout switch to avoid 
accidental firing; 3.Ergonomic grip provides 
comfort; 4.360º adjustable air deflector; 
5.Well-balanced for easy maneuverability. 

1. защита механизма от повреждений; 
2. эргономичная рукоятка иключает 
“холодное прикосновение”; 
3. направленное выходное сопло 360°; 
4. хорошо сбалансированный

MODEL

C31/65 - A1 2,3 - 3,1 38 - 65 2,68 250 - 300 326x135x346,5 5 - 6,5 1,30

16/851-A2 11,1 x 1,6 x 1,4 19-50 2,50 150 369x93x286 507,5 1,35

65 2 1/2"

o 2.3~3.1 mm
(0.091"~0.122")

38 1 1/2"

o 5.5 - 7.0 mm
(o 217 - 0.276")

1/4”
N Y P E L

19 3/4

50 2
(mm) (inch)

11.1 / 8.3
1.6 x 1.4 mm (16)

16/851 - A2

1. Duża siła wbijania; 2. Lekka i odporna 
obudowa; 3. Bardzo odporna prowadnica; 4. 
Ergonomiczny uchwyt pokryty  tworzywem 
eliminującym tzw. zimny dotyk; 5. Łatwy 
dostęp do komory wbijania zszywek; 6. Duża 
pojemność magazynka; 7. Prowadnica przysto-
sowana do szerokich zszywek.

1.Klammergerät mit hoher Schlagkraft; 
2.Leichte, robuste Konstruktion mit 
ergonomischen, kälteisolierendem Griff; 
3.Einfaches, bequemes Befüllen des 
Unterlademagazins; 4.Rückwärtiger 
Abluftauslaß.

1.Stapler with high impact force; 2.Resistant 
housing; 3.Comfortable rubber molded hand 
grip; 4.Heavy duty magazine; 5.Nose design 
for spread stapled.

1. большая сила забивки; 2. стойкость 
и легкость исполнения;
3. направляющие высокой 
устойчивости; 4. эргономичная 
рукоятка иключает “холодное 
прикосновение”; 5. лелкий доступ  к 
камере со скобаим; 6. бльшой магазин; 
7. направляющие подходит к широким 
скобом.

1/4”
N Y P E L

l/cykl
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50 2
(mm) (inch)

0,64 mm

25 1

B23/25 - A1

1. Korzystny stosunek mocy do masy; 2. Lekka i 
odporna obudowa; 3. Uzyskiwanie niemal niewi-
docznych mocowań; 4. Zabezpieczenie 
o podwójnym działaniu na spuście zapobiega-
jące przypadkowemu uruchomieniu; 
5. Długa i wąska końcówka pozwalająca na 
dostęp do profili kształtowych i narożników.

1.Stiftmaschine für lange Stifte; 2.Bestes 
Gewicht-, Leistungsverhältnis; 3.Leichte, 
robuste Konstruktion mit ergonomischen, 
kälteisolierendem Griff; 4.Kontaktsicherung; 
5.Lange, schmale Führung erlaubt ein präzises 
Arbeiten an Profilen und Kanten.

1.Brad Nailer - Lightweight and well-balanced; 
2.Ergonomic and resistant; 3.Clean working; 
4.Lockout switch to avoid accidental firing; 
5.Long nose design for difficult attainable 
surfaces and corners.

1. высокое соотношение мощности 
к массе; 2. стойкость и легкость 
исполнения;3. идеальный для 
невидимого соединения; 4. двойная 
защита от случайного запуска; 
5. длинный и узкий наконечник 
обеспечивает доступ к профильным и 
угловым поверхностьям.

1/4”
N Y P E L
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1 9/16

1 1/2
1 3/8

1 1/4

1 3/16
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3/4

5/8

(mm) (inch)

1.25 x 1.0 mm(18)

45 1 3/4
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13 1/2

40 1 9/16

(mm) (inch)

5.8 / 3.8
1.25 x 1.0 mm (18)
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1 9/16

1 1/2
1 3/8

1 1/4

1 3/16

7/8

3/4

(mm) (inch)

1.25 x 1.4 mm(16)

45 1 3/4

50 2

19 3/4

40 1 9/16

(mm) (inch)

5.8 / 3.8
1.25 x 1.0 mm (18)

25 1

BS1618 - 50 - A1

1. Dwie funkcje: do sztyftów i zszywek; 
2. Duża siła wbijania; 3. Komfort długotrwałe-
go użytkowania dzięki doskonale wyważonej 
konstrukcji urządzenia; 4. Kształt magazynka 
pozwalający na stabilne pozycjonowanie urzą-
dzenia do wbijania pod kątem; 5. Szybkie 
opróżnianie i ładowanie magazynka; 6. Płynna 
regulacja nastawu głębokości wbijania.

1.Kombi-Gerät für Klammern und Stifte; 
2.Hoher Schuß-Arbeitsdruck: 4 – 7 bar; 
3.Ergonomische Konstruktion, Gestalt des 
Magazins erlaubt eine stabile Kantenneigung; 
4.Einfaches, bequemes Befüllen des 
Seitenladermagazins; 5.Einstellbarer 
Tiefenanschlag.

1.2 in 1 Nailer/Stapler; 2.High impact force; 
3.Ergonomic construction provides comfort 
over the life of the tool; 4.Magazine angel 
allows to work in angel inclination; 5.Easy 
opening latch for fast loading; 6.Depth 
adjustment.

1. две функции: для скоб и штифтов; 
2. большая сила забивки; 3. хорошо 
сбалансированная структура 
обеспечивает макимальный комфорт 
длительной работы; 4. форма магазина 
дает возможность измененить 
положение устройства для забивки 
под необходимым углом; 5. магазин 
загружается легко и быстро; 6. легко 
установить регулировку глубины 
вбивания.

1/4”
N Y P E L

MODEL

BS1618-50-A1 19 - 40 / 19 - 50 5,8 / 3,8 - - 1,5 100 303x82x273 4 - 7 -

B23/25-A1 - - 0,64 15 - 25 1,10 170 226x42,5x160 5 - 7,5 1,10

A - 110A - 853

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

Młotek igłowy zapewniający dokładne i skuteczne 
usuwanie korozji i innych zgromadzonych mate-
riałów na czyszczonej powierzchni np. usuwanie 
rdzy z konstrukcji stalowych np. z mostów, stat-
ków i platform morskich czy czyszczenie betonia-
rek z betonu. Używane także do teksturowania 
betonu w budownictwie. Tego typu urządzenie 
przystosowane jest do każdej powierzchni, rów-
nej i nie równej. Specjalna konstrukcja urządzenia 
zapewnia redukcję drgań na rękę operatora. • 
Rozmiar igły:3mm x 180mm • Ilość igieł:19szt.

Nadelentroster  speziell für das Herausarbeiten 
von vielen Details mit 29 x 2 mm Nadeln, für 
gröbere Arbeiten mit 19 x 3 mm Nadeln, isolier-
ter Handgriff und Abluftführung nach vorn, ver-
stellbare Nadelabdeckung ermöglicht maximale 
Nutzung der Nadeln

Air needle scaler accurately and effectively 
removes corrosion and other accumulated 
materials for surface cleaning eg. removing rust 
from steel structures such as bridges, ships and 
offshore platforms or cleaning concrete mixers.
This type of device is adapted to any surface, 
equal and not equal Special design provides 
less vibration for the operator’s hand. • Needle 
Diameter:3mm x 180mm • Needle pcs:19pcs

Игольчатый очиститель окалины гарантирующий точное 
и эффективное удаление коррозии и других собранных  
материалов на чищенной поверхности напр.удаление 
ржавчины из стальных конструкций напр. из мостов, 
судов и морских платформ личищение бетономешалок 
из бетона. Употребляемое также для текстурирования 
бетона в строительстве. Этого типа устройство 
приспособлено к каждой поверхности, ровной и не 
ровной. Специальная конструкцияустройства уверяет 
редукцию вибрации наруку оператора. • Размер иглы: 3 
мм х 180 мм •Количество игл: 19 шт.

Pneumatyczny pistolet do smarów i mas silikono-
wych. 1.Zużycie powietrza:120 l/min 2.Wymiary 
tuby: 50 x 210 mm 3.Długość: 305 mm 4.Waga 
netto: 1,10 kg 5.Ciśnienie powietrza: 6,3 Bar 
6.Poziom hałasu: 92 dB 7.Rozmiar węża: 3/8”  
8.Wlot powietrza: 1/4”

Die Druckluft-Kartuschenpistole ist 
universell einsetzbar und bestens geeignet 
zur Verarbeitung von z.B. Silikon, Acryl, 
Dichtmitteln, Klebern, Fetten und 
Spachtelmassen. Sparsame Handhabung 
durch automatischen Druckabbau beim Lösen 
des Tasters - Kein Nachlaufen.

Air caulkin gun1.Air consumption: 120 l/min  
2.Tube size: 50 x 210mm 3. Length:305mm  
4. Net Weight:1.10kg  5. Air pressure: 6.3 Bar  
6. Noise level: 92 dB  7.Hose Size: 3/8” 8.Air 
inlet:1/4 ”

Пневмопистолет для заполнения пустот
силиконовых. 1. употребление воздуха: 
120 л/мин 2. измерение тубы: 50х 210 
мм 3. Длина: 305 мм 4. чистый вес: 
1.10 кг 5. Давление воздуха: 6.3 Бар 6. 
уровень шума: 92 дБ 7. Размер шланга: 3 
/ 8 „8. воздухозаборник: 1 / 4”

MODEL

A-853 3/8 - -- 305 1.10 92 120 - 1/4

A-110 - 33 3700 330 2.70 98 110 8.7 1/4

cykl
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KH - 800G - 1.4

1. Pistolet lakierniczy- niskociśnieniowy; 2. 
Grawitacyjne pobieranie farby; 3. Kanał mate-
riałowy przystosowany do materiałów 
o wysokiej lepkości; 4. Właściwości eliminujące 
odkurz lakierniczy; 
5. Przeznaczony: do farb akrylowych, 
bazowych, bezbarwnych oraz na bazie wody.

1.HVLP bedeutet: High Volume Low Pressure 
(Niedrigdruck-Spritzpistole); 2.Luftdruck 
sowie Farbmenge und Strahlbreite regulierbar; 
3.Geringe Nebelbildung, dadurch weniger 
Staubeinschlüsse.

1.Low Volume Low Pressure Spray Gun; 2.Feed 
type: gravity; 3.Use of lower volume of air 
finely atomizes paint creating; 4.Easy clean up; 
5.Stainless steel needle makes it also suitable 
for water base products.

1.Лакировочный пистолет низкого 
давления; 2.Гравитационная подача 
краски; 3.Лакировочный канал 
приспособен для высоковязких 
материалов; 4.Материал не 
одкладывается в виде лакировочного 
тумана; 5.Предназначен для: 
Акриловые краски, основные, 
бесцветные, краски на водной основе. 

HVLP

1. Łączy cechy pistoletu wysoko i niskociśnie-
niowego- PRACUJE PRZY WYSOKIM i NISKIM 
CIÍNIENIU; 2. Grawitacyjne pobieranie farby; 
3. Kanał materiałowy przystosowany do mate-
riałów o wysokiej lepkości; 4. Specjalne, filtru-
jące sitko przy wylocie zbiornika; 
5. Przeznaczony: do farb akrylowych, 
bazowych, bezbarwnych oraz na bazie wody.

1.Hochdruck-Farbspritzpistole; 2.Luftdruck 
sowie Farbmenge und Strahlbreite regulierbar; 
3.Spezieller Feinpartikelsieb; 4.Durch 
Hochdrucktechnik lassen sich auch dickflüssige 
Lacke, Farben, Flüssigkunstoffe, Lasuren 
verarbeiten.

1.High Volume Low Pressure Spray Gun; 2.Feed 
type: gravity; 3.For higher viscosity fluids; 
4.Special filter at plastic air cup output; 
5.Stainless steel needle makes it also suitable 
for water base products.

1.Лакировочный пистолет высокого 
давления; 2.Гравитационная подача 
краски; 3.Лакировочный канал 
приспособен для высоковязких 
материалов; 4.Срециальный фильтр 
на выходе из бачка; 5.Предназначен 
для: Акриловые краски, основные, 
бесцветные, краски на водной основе.

KL - 800G - 1.4

LVLP

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

W97

1. Idealny pistolet lakierniczy do malowania 
dużych powierzchni;2.System pobierania farby 
- podciśnieniowy ze zbiornika 1,0l;3.Bardzo  
łatwa i szybka regulacja;4.Małe zużycie pow-
ietrza - możliwość pracy z małymi sprężarka-
mi;5.W zestawie: nypel do węża, 1 klucz, igła do 
czyszczenia dyszy, 2 szczotki6.Średnica dyszy: 
1.8mm7.Ciśnienie robocze 3-4 Bar

1. Ideal zum Malen  großen Flächen 2.Die farbe ist 
aufzugenommen mit der Hilfe der Unterdrucksys-
tem. Becherkapazität 1,0 L 3.Luftbedarf4. geeig-
net zur Zusammenarbeit mit „kleinen” Kompres-
soren 5.Zubehör – Nypel zum Spiralschlauch, 1 
Einmaulschlussel, Nadel zur Düsreinigung, 2 Bürste 
6.Düsengroße 1,4 mm 7.Gravitationsbecher 0,6L 
8.Luftbedarf 300L/min 9.Max Betriebsdruck 3 bar 
10Anschluss 10 mm 11.Luftanschluss ¼” 12.Kompres-
sor minimum 350/100L 2.2-3KW beauftragt

1. High-pressure spray gun to paint 2.Vacuum 
downloading paint 3.For fast and easy paint-
ing of large areas 4.Nozzle diameter: 1.8mm 
5.Gravity tank 1L 6.Air consumption 250 L / 
min 7.Working pressure of 3-4 Bar 8.The rec-
ommended supply hose 10mm 9.Air inlet  1/4”
10.Compressor: min. 350/100L 2.2-3KW

Идеальный пистолет-распылитель для 
покраски больших поверхностей;
Коллекция краски - от вакуумного 
резервуара 1.0L; Очень легко и быстро 
регулировка; Низкий расход воздуха - 
возможность работать с небольшими 
компрессорами; Включает в себя: 
ниппель шланга, 1 ключ, чистка иглы 
форсунки, 2 щетки Диаметр сопла: 1,8 
мм Гравитация бак 1л Расход воздуха 
300 л / мин Рабочее давление 3-4 бар
Рекомендуемый 10мм шнур 
Подключение пистолета 1/4 “ 
Компрессор: мин. 350 / 100L 2.2-3KW 

HVLP

1.Pistolet wysokociśnieniowy2.Grawitacyjne 
pobieranie farby3.Możliwość montażu różnych 
dysz4.W zestawie: filtr, szczotki, 2 klucze do 
nastawienia i zmiany dyszy 5.Średnica dyszy: 
1.4mm 6. Zbiornik grawitacyjny 0.6L7. Zużycie 
powietrza 300 L/min8.. Ciśnienie robocze 3 Bar
Zalecany przewód zasilający 10mm 9.Przyłącze 
pistoletu 1/4”10.Kompresor: min. 350/100L 
2.2-3KW

1.Spritzenpistole H.V.L.P dedeutet : High Volume 
Low Pressure  Niedrigdruck Spritzpistole/ 
2.die Farbe ist gravitationsgenehmt 
3.arbeitet mit Dusen verschiedener Grosse 
zusammen4.Zubehore: Filter, die Burste zum 
Dusenreinigung, 2 Schlussel zum Dusenwechsel 
5.Düsengroße 1,4 mm 6.Gravitationsbecher 
0,6L 7.Luftbedarf 300L/min 8. Max 
Betriebsdruck 3 bar 9. Anschluss 10 mm 
Luftanschluss ¼” 10.Kompressor minimum 
350/100L 2.2-3KW beauftragt

1.High-pressure spray gun to paint 2.Feed type: 
gravity 3.The possibility of assembling the 
various nozzles 4.In set: Filter, 2x brushes, 2x 
wrenches for replacement ease of cap nozzle 
5.Nozzle diameter: 1.4mm 6.Gravity tank 0.6L 
7.Air consumption 300L / min 8.Working pres-
sure of 3 Bar 9.The recommended supply hose 
10mm 10. Air inlet  1/4” 11.Compressor: min. 
350/100L 2.2-3KW

1.Пистолет высокого давления
Гравитационное загрузки краски
Возможность сборки различных сопел
Включает в себя: фильтр, щетки, 2 
клавиши для регулировки и изменения 
сопла.5. Диаметр сопла: 1,4 мм 
6.Гравитация бак 0.6L 7.Расход воздуха 
300 л / мин 8. Рабочее давление 3 
бар 9.Рекомендуемый 10мм шнур 
10. Подключение пистолета 1/4 “ 11. 
Компрессор: мин. 350 / 100L 2.2-3KW.

W98G

Model

KL-800G-1.4 1.4 0.6 250 2 3/8" (10)

KH-800G-1.4 1.4 0.6 250 2 3/8" (10)

W98G 1.4 0.6 300 3 3/8" (10)

W97 1.8 1 300 3 3/8" (10)

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L
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Narzędzie pneumatyczne z metalowym 1L 
zbiornikiem przystosowanym do rozpylania 
szerokiego zakresu środków czyszczących, mas 
oraz cieczy antykorozyjnych.Posiada regulow-
aną dyszę, dzięki której możemy regulować 
ciśnienie mgiełki. Stosowany do mycia silnka, 
felg, części samochodowych oraz innych podz-
espołów wymagających  czyszczenia detergen-
tami.
Pojemność pojemnika: 1L |Dł. dyszy: 230mm

Druckluft-Sandstrahlpistole zur Entfernung von 
Rost, Farben, Lacken oder Verunreinigungen 
wie z.B. Zunder auf Metallflächen sowie 
zur Vorbereitung von Oberflächen für 
nachfolgende Beschichtungen.

Pneumatic tool with a metal tank 1L adapted 
to spray a wide range of cleaning and anti-
corrosion liquid. 
It has an adjustable nozzle, through which 
we can adjust the pressure mist. Use to wash 
engines, wheels, auto parts and other parts 
requiring cleaning detergents. Nozzle length: 
230mm |Total length: 420mm

Пневматическое орудие с металлическим 
1 Л вместилищем приспособленным к 
распылению широкого диапазона чистящих 
средств, масс и антикоррозионных 
жидкостей.
Имеет регулированное сопло, благодаря 
которому можем регулировать давление 
дымки. Применяемый для мытья двигателя, 
дисков, автозапчастей и других узлов 
требующих чистки детергентами.Емкость 
контейнера: 1 Л | Дл. сопла: 230 мм

Profesjonalny pistolet do wyciskania wszelk-
iego typu mas uszczelniających i klejących z 
tzw. „kiełbas” oraz o pojemności 500ml.Trzpień 
wyciskający wykonany z metalu oraz usadow-
iony solidnej obudowie, dzięki czemu nie ma 
ryzyka uszkodzenia.Miękki spust umożliwiający 
regulowanie dozowanej masy.Niezastąpiony 
przy pracach wykończeniowych i warszta-
towych.
  Dane techniczne: |pojemność: 600 ml | dł. 
tuby: 310mm | dł. całkowita: 450mm | rodza-
je wkładów: saszetki (“kiełbasy”);| minimalna 
średnica przewodu: 3/8”

Kartuschenpistole für 600ml Folienbeutel 
sowie Kartuschen, leichte Regelung 
der Austrittmenge sowie Reinigung, 
auswechselbare Kunststoffspritzen und 
Entlastungsmechanismus.

Professional gun for extruding all types of 
so-called sealing compounds. “Sausage” and 
cartridge 500ml | Stem squeezer made ​​of 
metal and is located in rugged housing, so 
there is no risk of damage  |Soft trigger allows 
to adjust the dosing mass | Indispensable for 
finishing work and workshops.
Specifications: Capacity: 600 ml |Tube length: 
310mm | Total length: 450mm |Types of 
contributions: vanity (“sausage”); cartridge | 
Minimum cable diameter 3/8 “

Профессиональный пистолет для 
выжимания всякого типа масс 
уплотняющих и клеящих с т. наз. „kiełbas” 
и cartridge емкостью 500 мл |Выжимающий 
стержень выполненный из металла и 
усаженный солидному корпусу, благодаря 
чему нет риска повреждения |Мягкий 
выпуск позволяющий на регулирование 
дозированной массы |Незаменимый во 
время отделочных и станочных работ.
Технические данные: емкость: 600 мл 
| полная дл.: 450 мм | роды вкладов: 
саше (“kiełbasy”);cartridge | минимальный 
диаметр канала: 3 / 8 “

Pistolet przystosowany do cartridge o pojem-
ności 310 ml
• Wlot powietrza: 1/4”
• Waga: 0,55kg
• Wymiary:250mmx175mm

Kartuschenpistole 310ml
Anschluss 1/4” Gewicht 0,55 kg 
Abmessungen: 250mmx175mm

Gun cartridge adapted to a capacity of
310 ml
• Air inlet: 1/4”
• Weight: 0,55 kg
• Dimensions: 250 mm x 175 mm

Пистолет приспособлен к мощности
310мл
• Забор воздуха: 1/4 “
• Вес: 0,55kg
• Размеры: 250mmx175mm

Pistolet przystosowany do nakładania gęstych 
środków konserwujących antykorozyjnych 
na karoserie oraz podwozia samochodów. 
Zastosowanie do 1L i 2L puszek typu „Baranek”
Wykonany jest z aluminium dzięki czemu jest 
lekki
Dł. rurki ssącej: 206mm
Dysza:	 2mm

Unterbodenschutz-Pistole ausgerichtet auf 
1000ml Standard-Kartuschen, Installierte 
Düse vereinfacht das Auftragen des 
Unterbodenschutzes in Hohl- und jeglichen 
Zwischenräumen.

 Gun to dispense dense masses of the 
preservatives and anti-corrosion bodywork car 
chassis. Application for 1L and 2L cans of “The 
Lamb” Made of aluminum 

Suction tube length: 206mm 
Fluid nozzle: 2mm 

Пистолет приспособленный 
для накладывания густых 
антикоррозионных консервантов 
на кузовы и шасси автомобилей. 
Применение к 1 Л и 2 Л банок типа 
“Baranek” Выполнен из алюминия 
благодаря чему он легкий
Дл. трубки сосать: 206 мм
Сопло: 2 мм

 A-299T-6LJI  ACG01

MODEL

A-188JI 113 3-5 1/4 0.85 420

A-189JI 113 3-5 1/4 0,55 255

A-299T-6LJI 113 3-5 1/4 2.17 450

ACG01 - - 1/4 0.55 250

A - 188JI A - 189JI

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L
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S-TA1HEA S-TA1STR

-System „ Pinless Hammer”
- wysoka moc wyjściowa
- mechanizm trwały i łatwy w serwisowaniu
Metalowa obudowa,
Spust od wew. strony uchwytu
Trzypozycyjny regulator mocy
lewe – prawe obroty
długie wrzeciono
do sam. ciężarowych
autobusów i ciężkiego sprzęt.

3 stufiger Rechts- / Linkslauf
Pin-Schlagwerk
Innenliegender Auslöser
Robustes Metalgehäuse
Zusätzlicher Führungshandgriff

3 position power regulator –forward/reverse
Pin clutch mechanism provides smooth ope-
ration
Internal trigger
Heavy Duty Polished Cast Body
Auxiliary Paolished Cast Handle
Additional Handle

 Уравновешенный удар уверяет система 
“ПИНЛЕСС ХАММЕР “
 Эргономичный корпус
 Эргономический клапан уверяет быстрое 
изменение направления оборотов.
 Выгодное отношение массы к полученной 
силе ключа
Выпуск от внутренней стороны ручки
Большая сила отдельного удара - 
маленькие вибрации

System „ Pinless Hammer”
- wysoka moc wyjściowa
- mechanizm trwały i łatwy w serwisowaniu
Metalowa obudowa,
Spust od wew. strony uchwytu
Trzypozycyjny regulator mocy
lewe – prawe obroty
długie wrzeciono
do sam. ciężarowych
autobusów i ciężkiego sprzęt.

3 stufiger Rechts- / Linkslauf
Pin-Schlagwerk
Innenliegender Auslöser
Robustes Metalgehäuse
Zusätzlicher Führungshandgriff

3 position power regulator –forward/reverse
Pin clutch mechanism provides smooth ope-
ration
Internal trigger
Heavy Duty Polished Cast Body
Auxiliary Polished Cast Handle
Additional Handle

Уравновешенный удар уверяет система 
„ПИНЛЕСС ХАММЕР „
Эргономичный корпус устойчивый на 
повреждения
Маленькая масса ключа что дает 
большой комфорт работы
Выпуск от внутренней стороны ручки 
дающий уверенность безопасности 
перед непреднамеренным запущением 
ключа.
Большая сила отдельного удара - 
маленькие вибрации

1” 1”

MAX 2200 Nm MAX 3200  Nm

S-TA1PIS S-TA12

System „ Twin Hammer” :
– pozwalający  na osiągnięcie
ogromnego momentu obr.
w ciągu pierwszych obrotów wirnika,
- składa się z dwóch młotów.
Metalowa i ergonomiczna obudowa,
Pięciostopniowa regulacja przepływu powie-
trza
Zastosowanie: usługi oponiarskie i serwisowe

Doppelschlagwerk
5- stufiger Rechts-/Linkslauf
Robustes Metalgehäuse
Abluftführung nach Vorne

2 piece construction for easy servicing
Rugged twin hammer clutch mechanism
Positive action trigger allows variable speed 
and output level
Steel clutch housing to withstand rough han-
dling

 Уравновешенный удар уверяет система 
“ТВИН ХАММЕР”
Пять степени регулировки потока воздуха
Металлический корпус устойчивый на 
всякого рода повреждения
Эргономичный корпус улучшающий 
пользование

lekka konstrukcja – duża moc !
Możliwość operowania momentu roboczego
jedną ręką System „ Twin Hammer”
- znany również jako „Podwójny Bijak”
- ogromny  moment obr. w ciągu pierwszych 
obrotów wirnika. Dodatkowa rękojeść
Metalowa i ergonomiczna obudowa,
Trzypozycyjny regulator mocy lewe – prawe 
obroty Krótkie wrzeciono do sam. ciężaro-
wych autobusów i ciężkiego sprzęt

PIN-Schlagwerk
Zusätzlicher Führungshandgriff
4x Drehmomentstufen
Robustes Metalgehäuse
Abluftführung nach Vorne durch Schalldämpfer

Pin clutch mechanism provides smooth ope-
ration
Low vibration
Control direction and power via 4-position lever
side handle for added control

Уравновешенный удар уверяет система 
“ТВИН ХАММЕР”
Дополнительная ручка
Соответствующая масса к силе
Возможность оперировать рабочим 
моментом одной рукой

1/2” 1”

MAX  660 Nm MAX 2400 Nm

1/4”
N Y P E L

1/2”
N Y P E L

1/2”
N Y P E L

1/2”
N Y P E L

MODEL

S-TA12 1/2 16 1/4 8 660 8000 2,60 130 105

S-TA1PIS 1 38 3/8 13 2400 3900 9,70 170 104

S-TA1STR 1 33 1/2 13 2400 3800 13,40 284 105

S-TA1HEA 1 42 1/2 13 3200 3200 16,10 340 106
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1/4”

MODEL WAT

GP-0534 75x8,5x13 - 12000 425 2.0 - 350 -

1. Łagodny. płynny “start”; 2. Przeznaczona
do tarcz ø 75 x 8,5 x 13mm;
3. Regulowane położenie osłony tarczy;
4. Obudowa metalowa; 5. Wylot powietrza
skierowany do tyłu.                            

1.Verlängerter Trennschleifer mit ø 75 x
8,5 x 13mm Trennscheibe; 2.Verstellbare
Schutzhaube; 3.Sicherheits-Betriebshebel;
4.Metall-Gehäuse; 5.Luftauslass nach hinten.

1.Heavy Duty 3” Straight Grinder (Lever Type)
(12000 rpm); 1.Disc Wheel Size: 75 x 8,5 x 13
mm; 1.Metal gear housing withstands job-site
abuse; 1.Wheel guard for added safety; 1.Rear
exhaust.

1.Плавный запуск; 2.Предназначена
к режущим дискам ø75мм x 8,5мм х
13мм; 3.Регуляция прикрытия диска;
4.Металический корпус; 5.Выход
воздуха сзади корпуса

GP-0534

12.000
/min 75 mm

2.2
kg

1,6
kg

1/2”
S - ST118

1/4”
N Y P E L

MODEL

S - ST118 1/2” M -13 750 640 50 - 580 9800 120 1.6 80 71

S - C01500 1/2” M -16 1500 950 90 - 1200 8000 160 2.2 93 155

S - C02000 3/4” M - 24 2000 500 -1600 300 - 1680 4200 265 5.65 85 340

S-C01500

1. 3-stopniowa regulacja mocy dla prawych oraz 1-stop-
niowa dla lewych obrotów Precyzyjny spust - płynne reg-
ulowanie prędkości 2.Dobrze wyważony środek ciężkości 
dający komfort pracy 3.Kompozytowo - aluminiowa 
obudowa 4.Wylot powietrza z tłumikiem umieszczony 
w dolnej części rękojeści 5.Klucz przystosowany do prac 
de/montażowych

Hohe Leistung bei nur 2.2 .kg, ergonomischer Griff, 
Komposite Gehäuse, Twin Hammer, Rechts/Links 
Umschalter, 3-stufige Leistungsregulierung beim 
Anziehen, volle Leistung beim Lösen, Luftauslass 
nach unten aus dem Handgriff,  Rotor / Rück- und 
Vorderplatte aus gehärtetem Stahl – extrem lange 
Lebensdauer.

High power level at only  2.2 kg, ergonomic han-
dle, Composite Housing, Twin Hammer, RIGHT/
LEFT Switch, 3.level power reduction switch, full 
performance at tightening, air outlet through 
bottom of the handle, Rotor / Back and Front 
plate made of special hardened steel – max 
durability!

 1. 3-полосная регулируемая мощность для правого 
и 1 ступени обратное вращение для точного 
триггера - плавное регулирование
скорости 2. Хорошо сбалансированный центр 
тяжести давая комфорт 3. Закаленная специальная
сталь - 4. Отверстие для выпуска воздуха с 
глушителем помещенного на ручке 5. Ключ 
адаптирован для работыде / монтаж

Dokręcanie / odkręcanie do 750Nm.
Opływowa konstrukcja umożliwia pewny 
uchwyt. Mała waga powoduje że jest najlżejszy 
w swojej klasie. Wysoki momen obrotowy 
pozwala na odkręcenie zapieczonych śrub.

Schlagschrauber mit 750Nm. Kompakte 
Bauform ermőglicht ermüdungsfreies 
Arbeiten. Mit einen Gewicht von nur 1.6 kg ist 
er einer der leichtesten seiner Leistungsklasse. 
Das hohe Drehmoment ermőglicht auch fest 
sitzende Schrauben einfach zu lősen.

Tightening / loosening to 750nm.
The streamlined design allows for a firm grip.
Low weight makes it the lightest in its class.
The high moment allows for a smooth swivel to 
remove the screw.

Kручивание / отвертывание к 750 Нм.
Обтекаемая конструкция дает возможность 
уверенной ручки. Маленький вес вызывает 
что он наиболее легкий в своем классе. 
Высокий вращательный момент позволяет 
отвертывать запеченные винты.

1/2”

MAX  1500 Nm

1/4”
N Y P E L

MAX 750 Nm

S-CO2000

1. Wrzeciono klucza udarowego   3/4” 2. 
Max. obr/min  4200 3.Zastosowanie do śrub 
30mm 4.Max. moment obrotowy 2000 Nm 5. 
Mechanizm udarowy Twin Hammer 6.Wlot powie-
trza  3/8” 7.Ciśnienie powietrza                       6-8 
Bar 8.Dł. wrzeciona 38 mm 9Zakres mocy  300 
– 1600 Nm 10. Waga netto   5,55 kg

Hohe Leistung bei nur 5.5 kg, ergonomischer 
Griff, Komposite Gehäuse, Twin Hammer, Rechts/
Links Umschalter, 3-stufige Leistungsregulierung 
beim Anziehen, volle Leistung beim Lösen, 
Luftauslass nach unten aus dem Handgriff,  
Rotor / Rück- und Vorderplatte aus gehärtetem 
Stahl – extrem lange Lebensdauer

High power level at only 5.5 kg, ergonomic handle, 
Composite Housing, Twin Hammer, RIGHT/LEFT Switch, 
3 level power reduction switch, full performance at 
tightening, air outlet through bottom of the handle, 
Rotor / Back and Front plate made of special hardened 
steel – max durability! 1. 3/4” Twin Hammer 2. 
Composite Housing 3.Capacity 30mm 4. Free Speed 
4200 RPM 5. MAX TORQE 2000 Nm

Высокий уровень мощности только кг, 
эргономичная ручка, Композитный Корпус, 
Твин Молоток, вправо / влево переключатель, 
Переключатель сокращения уровня мощности, 
полная производительность при затягивании 
выхода воздуха через дно ручка, ротор / задняя и 
передняя пластина изготовлены из специального
закаленная сталь - максимальная прочность! 
1. 3/4 „Молот Твин 2. Композитный Корпус 3. 
Емкость 30 мм 4. Свободное Скорость 4200 RPM 
5. MAX TORQE 2000 Нм

3/8”
N Y P E L

3/4”

MAX  2000 Nm
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 S-824

1/4”

3/6 mm22.000
/min

1.Łagodny, płynny “start”; 2.“Miękki spust”
- pozwala na dobór obrotów właściwy do wyko-
nywanejoperacji; 3.Uchwyt z tulejką
zaciskową-precyzyjne i pewne mocowanie
końcówek roboczych; 4.Włącznik z dźwignią
zabezpieczającą; 5.Wylot powietrza umieszczo-
ny z tyłu narzędzia.

1.Stabschleifer-Set mit Stabschleifer;
2.Korundstifte 5x mit 6 mm Ø-Schaft, 5x mit
3 mm Ø-Schaft, Spannzange mit 3 mm Ø, 2
Spannschlüssel zum Schleifkörperwechsel;
3.Sicherheitshebel gegen unbeabsichtigtes
Einschalten; 4.Luftauslass hinten.

1.Positive grip 1/8“ and 1/4” capacity collet
chuck; 2.Ball bearing construction for long
tool life; 3.Safety lever; 4.Rear exhaust
defl ects air away from work; 5.Contents: 1 pc
1/8” (3 mm) Collet, 5 pcs 1/4” (6 mm) Shank
Stone , 5 pcs 1/8” (3 mm) Shank Stone, 1 pc
Nipple, 2 pcs Key Wrench.

1. Плавный запуск; 2. “Мягкий”
спусковой крючок-соответствующее
вращение к исполняемой работе; 3.
Ручка с втулкой с автоматическим
зажимом-точное и крепкое
прикрепляние рабочего конца; 4.
Включатель с рукояткой безопасности;
5. Выходное отверстие сзади
инструмента.

1.Regulowane sprzęgło poślizgowe;
2.Prawe i lewe obroty; 3.Podwójna przekładnia
planetarna- właściwa moc w chwili “startu”;
4.Uchwyt HEX 1/4” do szybkiej wymiany
końcówek roboczych; 5.System “PUSH START
- LEVER START” - uruchomienie przez docisk
i wciśnięcie; 6.Obudowa metalowa; 7.Nakładka
na uchwyt.

1.Drehschrauber in Pistolenform mit
Direktantrieb; 2.Umsteuerbar für Rechts- und
Linkslauf; 3.Doppel-Planetengetriebe; 4.Bit-
Schnellwechselfutter; 5.Druck-Startautomatik;
6.Metallgehäuse.

1.Air Screw Driver; 2.Small body, light weight
and little vibration; 3.One hand reverse
button (left/right turn); 4.1/4” Hex female
quick change chuck; 5.Double-planetary
gear system; 6.Adjustable clutch units offer
operator controlled torque; 7.Aluminum
housing with noise-reducing rear exhaust.

1.Регулирование муфты скольжения; 
2Обороты влево и вправо; 3.Двойная 
планетарная система-соответствующая 
мощность в момент запуска; 4.Патрон 
HEX 1/4 -легкосменяемые окончания; 
5.Система“PUSH START-LEVER START”-
запуск при зажиме и нажатии; 
6.Металлический корпус; 7.Накладка на 
ручке.

S-0907B/ S-0908B

1/4”

1/4”1800
/min

MODEL WAT

S-824 3/6 180 - - - 22000 168 0.7 90 220 2.5

S-7033 6 - - - - 22000 170 0.55 - 113 -

S-0907B - - 1/4” 4 - 5.09 - 9.07 1800 210 1.14 108 283 6.4

S-0908B 1/4” 6 5.65 - 16.39 800 230 1.3 110 283 6.9

MODEL

S-0987B 1/4” 4 - 5.09 - 9.04 1800 210 1.14 108 283 6.4

S-0908B 1/4” 6 - 5.65 - 16.39 800 230 1.3 110 283 6.9

 S-0987B

1/4”

1/4”1800
/min

1.Regulowane sprzęgło poślizgowe;
2.S-0987 Zewnętrzna regulacja sprzęgła
(momentu roboczego); 3.Prawe i lewe obroty;
4.Podwójna przekładnia planetarna- właściwa
moc w chwili “startu”; 5.Uchwyt HEX 1/4” do
szybkiej wymiany końcówek roboczych;
6.System “PUSH START - LEVER START” - urucho-
mienie przez docisk i wciśnięcie; 7.Obudowa
metalowa; 8.Nakładka na uchwyt.

1.Umsteuerbar für Rechts- und
Linkslauf; 2.Druck-Startautomatik und
Drehmomenteinstellung über Rutschkupplung
von außen; 3.Doppel-Planetengetriebe;
4.Bit-Schnellwechselfutter;
5.Druck-Startautomatik; 6.Metallgehäuse.

1.Model: S-0987 with External Adjustable Clutch; 
2.Small body, light weight and little vibration; 
3.One hand reverse button (left/right turn); 
4.1/4” Hex female quick change chuck; 5.Double-
planetary gear system;6.Adjustable clutch units 
offer operator controlled torque; 7.Aluminum 
housing with noise-reducing rear exhaust.

1.Регулирование муфты скольжения; 2.Внешняя
регуляция муфты (рабочего момента)- S-
0987B; 3.Обороты влево и вправо; 4.Двойная
планетарная система- соответствующая
мощность в момент запуска; 5.Патрон HEX 1/4 
-легкосменяемые окончания; 6.Система “PUSH
START-LEVER START”-запуск при зажиме и
нажатии; 7.Металлический корпус; 8. Накладка
на ручке.

 S-7033

1/4”

6 mm22.000
/min

1. Uniwersalny uchwyt do frezów, kamieni i 
tarcz listkowych 2. Płynna regulacja obrotów 
3. Korzystny stosunek masy do mocy 4. 
Ergonomiczna i trwała obudowa 5. Łatwe stoso-
wanie i wysoki komfort

1.Stabschleifer-Set mit Stabschleifer;
2.Korundstifte 5x mit 6 mm Ø-Schaft, 5x mit
3 mm Ø-Schaft, Spannzange mit 3 mm Ø, 2
Spannschlüssel zum Schleifkörperwechsel;
3.Sicherheitshebel gegen unbeabsichtigtes
Einschalten; 4.Luftauslass hinten.

1.Positive grip 1/8“ and 1/4” capacity collet
chuck; 2.Ball bearing construction for long
tool life; 3.Safety lever; 4.Rear exhaust
defl ects air away from work; 5.Contents: 1 pc
1/8” (3 mm) Collet, 5 pcs 1/4” (6 mm) Shank
Stone , 5 pcs 1/8” (3 mm) Shank Stone, 1 pc
Nipple, 2 pcs Key Wrench.Collet size: 6mm
Free Speed: 22,000RPM Air Inlet: 1/4” BSP
Air consumption: 4CFM

1. Плавный запуск; 2. “Мягкий”
спусковой крючок-соответствующее
вращение к исполняемой работе; 3.
Ручка с втулкой с автоматическим
зажимом-точное и крепкое
прикрепляние рабочего конца; 4.
Включатель с рукояткой безопасности;
5. Выходное отверстие сзади
инструмента.
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S-R14H/S-R38H

MODEL

S-840S 10 1800 + LP 170 1,05 87 380 2.5 - -

S - R14H - 270 134 0.50 86 160 2.5 1/4 27

S - R38H - 370 134 0,60 86 160 2.5 3/8 26

1. Małe gabaryty klucza zapadkowego pozwa-
lają na pracę w trudnodostępnych miejscach. 
2.Łagodny, płynny „start” 3.Prawe i lewe obroty 
4.Kompozytowa obudowa 5.Rękojeść -  „ciepły 
dotyk”, pewny chwyt 6.Tłumik przepływu powie-
trza - w tylnej części urzadzenia. 
Rozmiar węża:1/4

Mini Druckluftratsche in robusten Komposite- 
Metall- Gehäuse, Rechts-/Linkslauf, Stufenlose 
und fließende Drehzahl Regelung, Kälteisolierter 
Handgriff.

1.Mild, smooth „start” 2.Right and left-hand rota-
tion 3.Composite body providing a „warm touch”, 
sure grip 4.Small size ratchet wrench allow you 
to work hard to reach places. 5.Rear exhaust to 
keep airflow away from work area. 

1. маленькие габариты трещотки позволяют
на работу в трудно-доступных местах.
2. мягкий, плавный „старт” 3. Правые и 
левые обороты 4. корпус из композитного 
материала 5. Рукоятка - „теплое осознание 
„, крепкая хватка 6. Глушитель потока 
воздуха- в задней части инструмента. 
Размер шланга: 1/4

1/4”

1. Łagodny, płynny “start”; 2. Obroty prawe
i lewe; 3.“Miękki spust” - pozwala na dobór
obrotów właściwych do wykonywanej operacji;
4. Obudowa metalowa; 5. Uchwyt “kluczykowy”;
6. Budowa modułowa ułatwia
konserwację i naprawy.

1.Feinfühliges Startventil; 2.Rechts-/Linkslauf;
3.Stufenloser Drehzahlregler für präzises
Anbohren; 4.Metallgehäuse; 5.Bohrfutter mit
Schlüssel 10 mm (3/8“); 6.Wartungsfreundlich

1.3/8“ Reversible Air Drill (2200 rpm free
speed); 2.Positive action trigger to control
speed; 3.Reversible action and one-hand
reverse lever; 4.Variable speed throttle for
ease of starting hole; 5.Built-in muffl er
reduces noise level; 6.Planetary gear system
for long life.

1. Плавный запуск; 2. “Мягкий”
спусковой крючок-соответствующее
вращение к исполняемой работе;
3. Обороты влево и вправо;
4. Металлический корпус; 5. Патрон
под ключ; 6. Модульная конструкция
облегчает cодержание и ремонт.

S-840S

1800 10 mm

1/4”

S - R38HS - R14H

S-926

15.000
/min

75 x 82

1. Uniwersalna stopa z zaczepami- możliwość
stosowania papierów samoprzylepnych oraz
z “taśmy”; 2. Unikalny napęd stopy- wyeliminowa-
no  silnik pneumatyczny; 3. Stabilnie pozycjono-
wany włącznik napędu umieszczony
w tylnej części korpusu; 4. Wylot powietrza
umieszczony z tyłu korpusu; 5. Obudowa
metalowa; 6. Brak odciągu pyłu.

1.Leistungsstarker Vibrations-
Exzenterschleifer; 2.Für Abrasive Papier
mit/ohne Kletthaftung; 3.5 Lamellen Antrieb;
4.Ohne Staubabsaugung; 5.Luftauslass nach
hinten; 6.Qualitatives Gehäuse garantiert hohe
Langlebigkeit; 7.Keine Staubabsaugung integriert

1.Palm Air Sander (15000 rpm, Non Vacuum);
2.working easily in corners and other tight
spots; 3.Small and lightweight; 4.Twin piston
provides smooth, reliable power; 5.Automatic
release trigger with positive stop action;
6.Quick action paper clamps; 7.Heavy duty
clips hold paper securely.

1.Универсальный стенд с крючками-
возможность использовать
самоклеющиеся наждачные бумаги и
ленты; 2.Уникальная система движения-
отсутствие пневматического двигателья;
3.Стабильно позиционированный
включатель в задней части корпуса;
4.Выходное отверстие сзади корпуса;
5.Металлический корпус; 6.Отсутствие
пылеотвода.  

1/4”
N Y P E L

GP-010

1. Przeznaczone do cięcia drutu: stal ø1 mm,
miedż ø 1,6 mm; 2. Ruch szczęk zsynchronizo-
wany
z położeniem dżwigni włączającej;
3. Wielkość i kształt noży roboczych (S4)
przypisany napędowi; 4. Zaczep do balansera;
5. Zalecana śr. wewn. przewodu zasilającego:
ø 5 mm.

1.Zwicker; 2.Schnittleistung: 1mm (Stahl),
1,6 mm (Alu, Kupfer, Messing); 3.Gehärtete
Schneidergröße (S4); 4.Aufhängebügel;
5.Min. Schlauchdurchmesser: 5 mm.

1.Air Nipper: cutting capacity 1.0 mm Iron
Wire, 1.6 mm Copper Wire; 2.Standard Blade
Type: S4; 3.With hanger for balancer; 4.Hose
Size: 5 mm.

1.Труборез: сталь ø1мм, медь
ø1,6мм; 2.Движение челюстей
синхронизировано с положением
рычага запуска; 3.Соответствующий
Размер и форма ножей рабочих
к приводу (S4); 4.Возможность
использовать валансер;
5.Рекомендуемый внутренний диаметр
шланга: ø 5 мм.

1/4”
N Y P E L

MODEL Free Speed

S - 926 75 x 82 15000 0.5 - - - 227 77 1.2

GP-010 - - 0.35 1.0 - 1.6 136 wg. opisu 0,116 62 -
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S-60CHL

10.000
/min 150 mm

1. Możliwość odsysu samoczynnego 2. Podwójna 
oscylacja - „DUAL ACTION”  3. Obróbka bezpyło-
wa  „DUST FREE”  4. Silnik „bezolejowy” - czystość 
obróbki  5. Łagodny płynny start  6. Obudowa 
kompozytowa 7. Masa przeciwwagi dostoso-
wana do wielkości tarczy 8. Tarcza na rzep z 6 
otworami 9. Gwint mocowania tarczy: 5/16”-24  
10.Gwint zasilający: 1/4” 11. Przewód zasilający:	
10mm

1.150 mm (6“) Exzenter-Handschleifer mit
externer Staubabsaugung; 2.Ölfreier Rotor –
für Lackierer; 3.Komposit Gehäuse; 4.Niedrige
Vibration < 2.5 m/s2; 5.Für 6-Loch Klett- oder
PSA-Schleifteller; 6.Gewinde Schleifteller
5/16“ – 24

1. Automatic suction 2. Double-oscillation  „DUAL 
ACTION”  3. Dust-free working - „DUST FREE” 4. 
Engine „oil-free” - clean working 5. Mild and smo-
oth start  6. Composite body 7. The mass of the 
counterweight adapted to the size of the disk 
8. Disc Velcro with 6 holes 9. Screw mount disk: 
5/16 „- 24 10. Inlet 1/4”  11. Min. size hose:		
10mm

1. возможность  самодействующего отсасывания 
2. Двойное колебание - „DUAL ACTION”  3. 
Безжидкостная обработка „DUST FREE” 4. 
Двигатель „безмаслянный” - чистота
обработки 5. Мягкий плавный старт 6. корпус из 
композитного материала
 7. Масса противовеса приспособленная
к величине диска 8. Диск на липучку с 6
отверстиями 9. Нарезка связывания диска: 5 
/ 16 „-24 10. пополняющая нарезка: 1 / 4 „11. 
Пополняющий канал: 10 мм

MODEL

S-60CHL 150 5 10000 220 0.90 74 450 3.3

S-60NHL 150 5 12000 160 0.90 74 450 3.3

S-60SHL 150 5 10000 220 0.90 102 450 3.3

S-60NHL

12.000
/min150 mm

1.  Podwójna oscylacja - „DUAL ACTION”  
2.Obróbka bezpyłowa  „DUST FREE”  3. Silnik 
„bezolejowy” - czystość obróbki  4. Łagodny 
płynny start  5. Obudowa kompozytowa 6. Masa 
przeciwwagi dostosowana do wielkości tarczy 
7. Tarcza na rzep z 6 otworami 8. Gwint moco-
wania tarczy: 5/16”-24  9.Gwint zasilający: 1/4” 
10.Przewód zasila: 10mm

1.150 mm (6“) Exzenter-Handschleifer 2.Ölfreier 
Rotor –für Lackierer; 3.Komposit Gehäuse; 
4.Niedrige Vibration < 2.5 m/s2; 5.Für 6-Loch 
Klett- oder PSA-Schleifteller; 6.Gewinde 
Schleifteller 5/16“ – 24

1. Double-oscillation  „DUAL ACTION”  2. Dust-free 
working - „DUST FREE” 3. Engine „oil-free” - clean 
working 4. Mild and smooth start  5. Composite 
body 6. The mass of the counterweight adapted 
to the size of the disk 7. Disc Velcro with 6 holes 
8. Screw mount disk: 5/16 „- 24 9. Inlet 1/4”  10. 
Min. size hose:10mm

1. Двойное колебание - „DUAL ACTION”
2. Безжидкостная обработка
„DUST FREE” 3. Двигатель „безмаслянный” - 
чистота обработки 4. Мягкий жидкий старт 5. 
Композитный корпус 
6. Масса противовеса приспособленная 
к величине диска 7. диск на липучку с 6 
отверстиями 8. Нарезка связывания диска: 5 / 16 
„-24 9. пополняющая Нарезка: 1 / 4”
10. Пополняющий канал: 10 мм

DUST FREE
OIL FREE

S-60SHL

10.000
/min150 mm

1. Obróbka bezpyłowa - „SELF VACUUM” 2. Silnik 
„bezolejowy” - czystość obróbki 3. Łagodny płyn-
ny start  4. Obudowa kompozytowa 
- masa przeciwwagi dostosowana do wielkości 
tarczy 5. Tarcza na rzep z 6 otworami 6. Gwint 
mocowania tarczy: 5 / 16 „- 24

1.150 mm (6“) Exzenter-Handschleifer mit 
externer Staubabsaugung; 2.Ölfreier Rotor – 
für Lackierer; 3.Komposit Gehäuse; 4.Niedrige 
Vibration < 2.5 m/s2; 5.Für 6-Loch Klett- oder 
PSA-Schleifteller; 6.Gewinde Schleifteller  5/16“ 
– 24

1.Composite Motor Housing; 2.Orbit Diameter: 
2,5 or 5 mm; 3.Well-balanced; 4.Oil-Free; 5.Low 
Vibration; 6.Low Noise 76 dB(A).

1. Обработка от пыли - „SELF вакуум” 2. 
Двигатель „Нефть-Free” - обрабатывающую 
жидкость чистота 3. Мягкий старт
 4. Сводный корпус- Масса противовеса с 
размером 5. Щит на ключку с 6 отверстиями 6. 
винт закрепления щита: 5/16 „- 24

DUST FREE
OIL FREE

DUST FREE
OIL FREE

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L

Central Vacuum Non Vacuum

Self-Vacuum

S-845A

2100
/min

70x445

1. Szlifierka bez odciągu pyłu; 2. Łagodny
i płynny “start”; 3. Regulacja częstotliwości
oscylacji; 4. Stopa na rzep z otworami
i kanałowym systemem odsysu pyłu;
5. Obudowa metalowa; 6. Nakładka na
rękojeść oraz dodatkowy uchwyt z tworzywa
sztucznego- “ciepły dotyk” i pewny chwyt;

1.Hochleistungs-Zweikolben Linienschleifer
ohne Staubabsaugung; 2.Robuste Ausführung
mit Doppelkolben; 3.Klemmschutz; 4.Drücker
und Griff komfortabel; 5.Schleifplatte 445 x
70 mit Klammern für normal Papier.

1.Straight Line Air Sander (Type Strike);
2.Twin piston provides smooth, reliable power;
3.Automatic release trigger with positive stop
action; 4.Quick action paper clamps; 5.Heavy
duty clips hold paper securely; 6.Long length
for accurate shaving and precise leveling;
7.Balanced design provides vibration free
performance; 8.Dust tube and dust collecting
bag included.

1.Шлифмашинка без пылеотвода; 2.Плавный 
запуск; 3.Регулирование частоты планетарного 
хода; 4.Стенд на липучку с отверстиями и 
канальной системой пылеотвода; 5.Ручка с 
накладкой и дополнительная эргономична ручка 
исключает “холодное прикосновение”
и дает крепкий захват; 6.Накладкой и
дополнительная эргономична ручка исключает 
“холодное прикосновение” и дает крепкий 
захват; 7.В комплектации: пылеотводный шланг 
и пылеотводитель.

450 mm

1/4”
N Y P E L

MODEL Free Speed

S-845A 70 x 445 2100 3.0 350 91 19.0
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NARZĘDZIA PNEUMATYCZNE

A-TWI100 A-TWI200

Wyspecjalizowane pneumatyczne urządzenie do skutecznego czyszczenia wszelkiego rodzaju 
zanieczyszczeń stosowany do do tapicerki, siedzeń, karoserii, elementów wykonanych z  tworzywa 
sztucznego, dywaników oraz innych trudno dostępnych miejsc. Pistolet myjący Tornado jest 
innowacyjnym urządzeniem o specjalnie ukształtowanej dyszy z wirującym wężykiem wewnątrz. Pod 
wpływem sprężonego powietrza pistolet wytwarza mgiełkę, którą czyści wybrane elementy.  Regulacja 
ilości preparatu umożliwia pełną kontrolę dozowanej dawki.
Tornado jest bardzo wydajnym urządzeniem. Zużywa minimalne ilości środków czyszczących oraz 
w  niewielkim stopniu nawilża czyszczony element, dzięki czemu czyszczenie jest skuteczniejsze oraz 
znacznie przyspiesza osuszanie. 
Przeznaczony jest do codziennego użytku w serwisach samochodowych, warsztatach, oraz myjniach. 

Специализированное пневматическое устройство для эффективного очищения всякого рода загрязнений применяемый к  
обивке, сидениям, кузову, элементам выполненным пластмассовый, коврикам и другим труднодоступным местам. Пистолет 
моющий Торнадо - инновационное устройство о нарочно сформированном сопле с кружащуюся алюминиевым шлангом 
внутри. Заключенный шланг в специальный способ обеспечивает защиту сопла от вытиранием изнутри, и это значительно 
удлиняет ее жизнеспособность. Под воздействием сжатого воздуха пистолет производит дымку, которую чистит выбранные 
элементы. Регулирование количества препарата позволяет на полный контроль дозированной дозы.Торнадо - очень 
производительное устройство. Употребляет минимальные количество чистящих средств а также в небольшой степени увлажняет 
чищенный элемент, благодаря чему чистка более эффективная а также значительно ускоряет осушение.Предназначенный для 
широкого употребления в автомобильных сервизах, мастерских, и моечных.

Pneumatic device designed for wet cleaning of all kinds of dirt and stains. It is designed for upholstery, 
seats, car body, parts made of plastic, carpets and other hard to reach places. It is made of metal, giving 
it resistance to any kind of mechanical damage. The fluid is applied to the material at high pressure, only 
the wetting, so that cleaning is effective.• Smooth regulation of dispense fluid• No wear of the funnel 
and the rotating hose, because there is no contact with the working surface to be cleaned• Minimal fluid 
consumption• No need to use aggressive cleaning fluids

Spezial-Reinigungspistole für die professionelle Fahrzeugaufbereitung.
Die Reinigungspistole ASTA A-TWI100  wird mit Druckluft betrieben und erzeugt eine „TWISTER-Rotation“  
aus Reinigungsmittel und Luft.
Durch die erzeugte Rotation  wird der Schmutz aus Polstern, Armaturenbrett, Fußmatten, Scharnieren 
usw. herauspulsiert ohne das dabei etwas beschädigt wird. 
Der Effekt wird über einen zusätzlichen Druckluftrotor verstärkt.

1/4” 1/4”

MODEL
  

A - TWI100 6.2 4000 - 8000 1 1/4 0.68

A - TWI200 6.3 4000 - 8000 1 1/4 0.78

Pisak grawerski mający płynną regulację często-
tliwości uderzeń znajduje szerokie zastosowanie 
grawerowania na przedmiotach miekkich oraz 
o najwyższym stopniu twardości typu: metal, 
szkło, kamień, ceramika, tworzywa sztuczne itp.,
Niski poziom hałasu oraz wibracji zapewniając 
komfort pracy operatorowi. Obudowa metalowa 
odporna na uszkodzenia. Wyposażony jest w 
tytanowy grot wysokiej jakości oraz giętki prze-
wód zasilający

1.Gravierstift wird verwendet, um auf hartem
Stahl, Metall, Glas, Keramik, Plastik und Stein
zu schreiben; 2.Zur Kennzeichnung von
Werkzeugen etc.; 3.Niedriger Geräuschpegel
und niedrige Vibration.

Engraving pen with smooth adjustment of the 
frequency of strokes is widely used engraving 
on objects soft and with the highest degree of 
hardness such as: metal, glass, stone, ceramics, 
plastics, etc., Low noise and vibration ensuring 
operator comfort. Metal housing resists dama-
ge. It is equipped with a titanium arrow-head 
high quality and flexible cord

Граверный инструмент имеющий жидкое 
регулирование частоты ударов находит широкое 
применение гравирования на предметах 
мекких и о крайней степени жесткости типа: 
металл, шкло, камень, керамика, пластмасса и 
т. п.,Низкий уровень шума и вибрации уверяя 
комфорт работы оператором. Металлический 
корпус стойкий на повреждения. Оборудован 
титановым гротом высококачественным и гибким 
пополняющим каналом

MODEL

A-0850 - - 13 000 140 0.22 75 28 2.9 1/4

S-190KIT HEX 11 67 3000 171 1.59 90 110 9.0 1/4

cykl

1. Przystosowany do dłut z uchwytem HEX 11
mm; 2. Skok tłoka 67 mm; 3. Regulacja
częstotliwości suwów roboczych;
4. Zabezpieczenie dłuta przed całkowitym wysu-
nięciem;
5. Wylot powietrza w dolnej części rękojeści;
6. Obudowa metalowa; 7. W wyposażeniu:
walizka, zestaw dłut, mini olejarka.

1.Hammer mit Pistolengriff für Standard
11 mm Sechskantschaft; 2.67 mm Hub;
3.Schlagzahlregulierung; 4.Halterung für
einfachen und schnellen Einsatz-Wechsel;
5.Luftauslass nach unten; 6.Zubehör: 5x
Meißeln, 1x Öler, 1x Haltefeder im Koffer.

1.Air Hammer (Hex. Shank), Chisel Shank
opening: HEX 11 ; 2.Piston Stroke: 64 mm,
Stroke speed regulation: 3,000 bpm; 3.Builtin
power regulator, action trigger to control
speed; 4.Hardened steel barrel construction
for long life; 5.With case, chisels and mini-oiler.

1.Приспособленный к долотам HEX
11 мм; 2.Движение поршня 67 мм;
3.Регулятор частоты движения подачи;
4.Защита от выдвижения долота;
5.Выход воздуха в нижней части
ручки; 6.Металлический корпус; 7.В
комплектации: чемодан, набор долот,
мини маслёнка.

S-190KITA-0850

1/4”
N Y P E L

1/4”
N Y P E L Do nabycia również 

jako akcesoria.

190SQ01
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POWER TOOL

• Akumulatorowy ultra lekki klucz udarowy.• Wyposażony w akumulatory typu Li-Ion 18V, o pojemności 
5.0Ah charakteryzujące się dużą efektywnością oraz wydajnością.• 1/2” kwadrat zapewnia efektywne 
przeniesienie momentu obrotowego.• Silnik bezszczotkowy zapewnia zmniejszenie produkcji ciepła przy 
dłuższym czasie pracy i niższe zużycie energii.• Ergonomiczna konstrukcja i wygodny ogumowany uchwyt 
zapewniają lepszą kontrolę podczas pracy oraz wygodę użytkowania.• 4 tryby pracy L/M/H/R zapewniają 
idealne sterowanie.• Oświetlenie led poprawia widoczność miejsca pracy oraz daje funkcjonalność latarki.
• Inteligentny system kontroli IC chroni przed przegrzaniem nadmiernym i obciążeniem.• Inteligentny 
system wyłącza klucz przy ponad 5 minutowej nieprzerwanej pracy zapobiegając przegrzaniu.• Stopień 
ochrony obudowy: IP54

 18V Brüstenloser-Schlagschrauber mit hohem Drehmoment von 1250Nm Lösbrechmoment. Ultra kom-
pakt und super leicht - 2,32 kg und 205 mm die kürzeste Länge im Bereich der professionellen Akku-
Elektrowerkzeuge. Kein Reibungsverlust und reduzierte Wärmeerzeugung bei längerer Laufzeit und 
geringerem Stromverbrauch. Der Intelligent IC - Controller schützt vor Überhitzung und Überladung. 4 
Modi erlauben eine vielseitige Anwendungen, einschließlich Hi / Mid / Low. Der R-Modus hat eine spezielle 
Drehzahlregelung, der Start erfolgt mit dem höchsten Drehmoment von 1900 U / min und verlangsamt 
sich nach dem Lösen des Befestigungselements auf 500 U / min. Größe Tasten für einfache Bedienung. 
Gürtelhalter,  bei einer Dauerbetrieb von über 5 Minuten schaltet der Schlagschrauber automatisch ab.

18V  High Torque Brushless Impact Wrench.Ultra compact the lightest weight 2.32 kg &  205 mm the shor-
test lenght in the professional power tool field. No friction loss and reduced heat production with longer 
runtime & lower power consumptions. Inteligent IC controller protects over heating, over - loading 7 over 
- charging. Exquisite function designet by 4 modes in the widest applications included Hi/Mid/Low. R mode 
controls fastener from the highest torque 1900 rpm slowing down to 500 rpm once the fastener has been 
busted loose . Larger buttons for easy operations. Belt clipper designed easy running for over 5 minutes  
continously working, prevents any unintentional contacts with electricity consumption & safety
Ingress protection rating:IP54

• Аккумуляторный сверхлегкий ударный гайковерт.• Оснащены аккумулятором 
типа Li-Ion 18 В, емкостью 5,0 Ач, характеризуются высокой эффективностью и 
экономичностью.• квадратный патрон 1/2» для эффективной передачи крутящего 
момента.• Бесщеточный двигатель обеспечивает снижение выработки тепла с 
увеличением рабочего времени и меньшим энергопотреблением.• Эргономичный 
дизайн и удобная прорезиненная рукоятка обеспечивают лучший контроль во время 
работы и удобство использования.• 4 режима работы L / M / H / R обеспечивают 
идеальное управление.• Светодиодная подсветка улучшает видимость рабочего 
места и позволяет использовать как фонарик.• Интеллектуальная система управления 
IC защищает от перегрева и перегрузки.• Интеллектуальная система выключает 
инструмент после более чем 5-минутой непрерывной работы, предотвращая 
перегрев.• Степень защиты корпуса: IP54

A - BA1250

A - BA1250

Set includes:

• 1x A - BA1250 Impact Wrench
• 1 x A - BAQU Battery Charger
• 2 x A - BA5AH Batteries

1/2”

1250 Nm

2,32 kg
NET WEIGHT

1250 Nm

B r e a k  A w a y  T o r q u e

Break Away Torque

Milestone in the professional power tool market: Light weight with 2.32kg & Ultra-compact length of 205mm.
Brushless motor prevents friction loss and reduces heat formation during long runtime – leads to lower power consumption and longer lifetime.
Intelligent IC-Controller protects the Battery and Tool from over loading/charging/heating.
The easy and clever 4 Mode design Hi/Mid/Low/R allows a perfect adjustment to every task.
” R-Mode” is additional controlled to reduce the speed from 1900 rpm down to 500 rpm once the anvil has been released.
Large control and left/right switch allows a one hand operation.
Automatically shut-off after 5 minutes continuously work allows to prevent injury and unintentional turn on.
Ingress protection rating: IP54
Hands Free – clipper design

18V  1/2”  

High Torque Brushless 
Impact Wrench

A - BA1250

No load speed   . . . . . . . .(L) 0        900/min. (M) 0    1,200/min.
   . . . . . . . . . . .(H) 0     1,900/min. (R) 0    1,900/500/min.
Impacts per minute . . . .(L) 0     1,200 I.P.M. (M) 0    1,600 I.P.M.
     . . . . .(H) 0     2,400 I.P.M.

 ~
 ~
 ~

 ~
 ~
 ~

 ~

Prędkość bez obciążenia (L) 0        900/min. (M) 0    1,200/min.
    . . . . . . . . . . .(H) 0     1,900/min. (R) 0    1,900/500/min.
Udar na minutę         . . . .(L) 0     1,200 I.P.M. (M) 0    1,600 I.P.M.
      . . . . .(H) 0     2,400 I.P.M.

 ~
 ~
 ~

 ~
 ~
 ~

 ~

1/2”

• Akumulatorowy ultra lekki klucz udarowy.
• Wyposażony w akumulatory typu Li-Ion 18V, o pojemności 5.0Ah charakteryzujące się dużą efektywnością oraz wydajnością.
• 1/2" kwadrat zapewnia efektywne przeniesienie momentu obrotowego.
• Silnik bezszczotkowy zapewnia zmniejszenie produkcji ciepła przy dłuższym czasie pracy i niższe zużycie energii.
• Ergonomiczna konstrukcja i wygodny ogumowany uchwyt zapewniają lepszą kontrolę podczas pracy oraz wygodę użytkowania.
• 4 tryby pracy L/M/H/R zapewniają idealne sterowanie.
• Oświetlenie led poprawia widoczność miejsca pracy oraz daje funkcjonalność latarki.
• Inteligentny system kontroli IC chroni przed przegrzaniem nadmiernym i obciążeniem.
• Inteligentny system wyłącza klucz przy ponad 5 minutowej nieprzerwanej pracy zapobiegając przegrzaniu.
• Stopień ochrony obudowy: IP54

Akumulatorowy
Klucz Udarowy 1/2"

4 Modes:

L

H

M

RLife Time

10x
Efficiency

30% 
Size & Weight

10   30%~

•

•

•

•

18V  1/2”  

Zestaw zawiera:

•1x A - BA1250 Klucz Udarowy
•1 x A - BAQU Ładowarka
• 2 x A - BA5AH Akumulator

2,32 kg
WAGA NETTO

Made in Taiwan
Importer: Techman Sp. z o.o.

A - BA1250

A - BA1250

Set includes:

• 1x A - BA1250 Impact Wrench
• 1 x A - BAQU Battery Charger
• 2 x A - BA5AH Batteries

1/2”

1250 Nm

2,32 kg
NET WEIGHT

1250 Nm

B r e a k  A w a y  T o r q u e

Break Away Torque

Milestone in the professional power tool market: Light weight with 2.32kg & Ultra-compact length of 205mm.
Brushless motor prevents friction loss and reduces heat formation during long runtime – leads to lower power consumption and longer lifetime.
Intelligent IC-Controller protects the Battery and Tool from over loading/charging/heating.
The easy and clever 4 Mode design Hi/Mid/Low/R allows a perfect adjustment to every task.
” R-Mode” is additional controlled to reduce the speed from 1900 rpm down to 500 rpm once the anvil has been released.
Large control and left/right switch allows a one hand operation.
Automatically shut-off after 5 minutes continuously work allows to prevent injury and unintentional turn on.
Ingress protection rating: IP54
Hands Free – clipper design

18V  1/2”  

High Torque Brushless 
Impact Wrench

A - BA1250

No load speed   . . . . . . . .(L) 0        900/min. (M) 0    1,200/min.
   . . . . . . . . . . .(H) 0     1,900/min. (R) 0    1,900/500/min.
Impacts per minute . . . .(L) 0     1,200 I.P.M. (M) 0    1,600 I.P.M.
     . . . . .(H) 0     2,400 I.P.M.

 ~
 ~
 ~

 ~
 ~
 ~

 ~

Prędkość bez obciążenia (L) 0        900/min. (M) 0    1,200/min.
    . . . . . . . . . . .(H) 0     1,900/min. (R) 0    1,900/500/min.
Udar na minutę         . . . .(L) 0     1,200 I.P.M. (M) 0    1,600 I.P.M.
      . . . . .(H) 0     2,400 I.P.M.

 ~
 ~
 ~

 ~
 ~
 ~

 ~

1/2”

• Akumulatorowy ultra lekki klucz udarowy.
• Wyposażony w akumulatory typu Li-Ion 18V, o pojemności 5.0Ah charakteryzujące się dużą efektywnością oraz wydajnością.
• 1/2" kwadrat zapewnia efektywne przeniesienie momentu obrotowego.
• Silnik bezszczotkowy zapewnia zmniejszenie produkcji ciepła przy dłuższym czasie pracy i niższe zużycie energii.
• Ergonomiczna konstrukcja i wygodny ogumowany uchwyt zapewniają lepszą kontrolę podczas pracy oraz wygodę użytkowania.
• 4 tryby pracy L/M/H/R zapewniają idealne sterowanie.
• Oświetlenie led poprawia widoczność miejsca pracy oraz daje funkcjonalność latarki.
• Inteligentny system kontroli IC chroni przed przegrzaniem nadmiernym i obciążeniem.
• Inteligentny system wyłącza klucz przy ponad 5 minutowej nieprzerwanej pracy zapobiegając przegrzaniu.
• Stopień ochrony obudowy: IP54

Akumulatorowy
Klucz Udarowy 1/2"

4 Modes:

L

H

M

RLife Time

10x
Efficiency

30% 
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10   30%~

•

•

•
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18V  1/2”  

Zestaw zawiera:

•1x A - BA1250 Klucz Udarowy
•1 x A - BAQU Ładowarka
• 2 x A - BA5AH Akumulator

2,32 kg
WAGA NETTO

Made in Taiwan
Importer: Techman Sp. z o.o.

A - BA1250

A - BA1250

Set includes:

• 1x A - BA1250 Impact Wrench
• 1 x A - BAQU Battery Charger
• 2 x A - BA5AH Batteries

1/2”

1250 Nm

2,32 kg
NET WEIGHT

1250 Nm

B r e a k  A w a y  T o r q u e

Break Away Torque

Milestone in the professional power tool market: Light weight with 2.32kg & Ultra-compact length of 205mm.
Brushless motor prevents friction loss and reduces heat formation during long runtime – leads to lower power consumption and longer lifetime.
Intelligent IC-Controller protects the Battery and Tool from over loading/charging/heating.
The easy and clever 4 Mode design Hi/Mid/Low/R allows a perfect adjustment to every task.
” R-Mode” is additional controlled to reduce the speed from 1900 rpm down to 500 rpm once the anvil has been released.
Large control and left/right switch allows a one hand operation.
Automatically shut-off after 5 minutes continuously work allows to prevent injury and unintentional turn on.
Ingress protection rating: IP54
Hands Free – clipper design

18V  1/2”  

High Torque Brushless 
Impact Wrench

A - BA1250

No load speed   . . . . . . . .(L) 0        900/min. (M) 0    1,200/min.
   . . . . . . . . . . .(H) 0     1,900/min. (R) 0    1,900/500/min.
Impacts per minute . . . .(L) 0     1,200 I.P.M. (M) 0    1,600 I.P.M.
     . . . . .(H) 0     2,400 I.P.M.

 ~
 ~
 ~
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 ~

Prędkość bez obciążenia (L) 0        900/min. (M) 0    1,200/min.
    . . . . . . . . . . .(H) 0     1,900/min. (R) 0    1,900/500/min.
Udar na minutę         . . . .(L) 0     1,200 I.P.M. (M) 0    1,600 I.P.M.
      . . . . .(H) 0     2,400 I.P.M.
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1/2”

• Akumulatorowy ultra lekki klucz udarowy.
• Wyposażony w akumulatory typu Li-Ion 18V, o pojemności 5.0Ah charakteryzujące się dużą efektywnością oraz wydajnością.
• 1/2" kwadrat zapewnia efektywne przeniesienie momentu obrotowego.
• Silnik bezszczotkowy zapewnia zmniejszenie produkcji ciepła przy dłuższym czasie pracy i niższe zużycie energii.
• Ergonomiczna konstrukcja i wygodny ogumowany uchwyt zapewniają lepszą kontrolę podczas pracy oraz wygodę użytkowania.
• 4 tryby pracy L/M/H/R zapewniają idealne sterowanie.
• Oświetlenie led poprawia widoczność miejsca pracy oraz daje funkcjonalność latarki.
• Inteligentny system kontroli IC chroni przed przegrzaniem nadmiernym i obciążeniem.
• Inteligentny system wyłącza klucz przy ponad 5 minutowej nieprzerwanej pracy zapobiegając przegrzaniu.
• Stopień ochrony obudowy: IP54

Akumulatorowy
Klucz Udarowy 1/2"

4 Modes:

L

H

M

RLife Time

10x
Efficiency

30% 
Size & Weight

10   30%~

•

•

•

•

18V  1/2”  

Zestaw zawiera:

•1x A - BA1250 Klucz Udarowy
•1 x A - BAQU Ładowarka
• 2 x A - BA5AH Akumulator

2,32 kg
WAGA NETTO

Made in Taiwan
Importer: Techman Sp. z o.o.

Square		  Driver 1/2” (12.7mm)
Motor 		  18V
No load speed 	 (L) 0~900/min. (M) 0~1,200/min.
		  (H) 0~1,900/min. (R) 0~1,900/500/min.
Impacts per minute	 (L) 0~1,200 I.P.M. (M) 0~1,600 I.P.M.
		  (H) 0~2,400 I.P.M.
Max. torque	1250 Nm
Net weight
(w/o battery)	 2.32kg

2,32  kg

A - BA1250

A - BA1250

Set includes:

• 1x A - BA1250 Impact Wrench
• 1 x A - BAQU Battery Charger
• 2 x A - BA5AH Batteries

1/2”

1250 Nm

2,32 kg
NET WEIGHT

1250 Nm

B r e a k  A w a y  T o r q u e

Break Away Torque

Milestone in the professional power tool market: Light weight with 2.32kg & Ultra-compact length of 205mm.
Brushless motor prevents friction loss and reduces heat formation during long runtime – leads to lower power consumption and longer lifetime.
Intelligent IC-Controller protects the Battery and Tool from over loading/charging/heating.
The easy and clever 4 Mode design Hi/Mid/Low/R allows a perfect adjustment to every task.
” R-Mode” is additional controlled to reduce the speed from 1900 rpm down to 500 rpm once the anvil has been released.
Large control and left/right switch allows a one hand operation.
Automatically shut-off after 5 minutes continuously work allows to prevent injury and unintentional turn on.
Ingress protection rating: IP54
Hands Free – clipper design

18V  1/2”  

High Torque Brushless 
Impact Wrench

A - BA1250

No load speed   . . . . . . . .(L) 0        900/min. (M) 0    1,200/min.
   . . . . . . . . . . .(H) 0     1,900/min. (R) 0    1,900/500/min.
Impacts per minute . . . .(L) 0     1,200 I.P.M. (M) 0    1,600 I.P.M.
     . . . . .(H) 0     2,400 I.P.M.

 ~
 ~
 ~

 ~
 ~
 ~

 ~

Prędkość bez obciążenia (L) 0        900/min. (M) 0    1,200/min.
    . . . . . . . . . . .(H) 0     1,900/min. (R) 0    1,900/500/min.
Udar na minutę         . . . .(L) 0     1,200 I.P.M. (M) 0    1,600 I.P.M.
      . . . . .(H) 0     2,400 I.P.M.

 ~
 ~
 ~

 ~
 ~
 ~

 ~

1/2”

• Akumulatorowy ultra lekki klucz udarowy.
• Wyposażony w akumulatory typu Li-Ion 18V, o pojemności 5.0Ah charakteryzujące się dużą efektywnością oraz wydajnością.
• 1/2" kwadrat zapewnia efektywne przeniesienie momentu obrotowego.
• Silnik bezszczotkowy zapewnia zmniejszenie produkcji ciepła przy dłuższym czasie pracy i niższe zużycie energii.
• Ergonomiczna konstrukcja i wygodny ogumowany uchwyt zapewniają lepszą kontrolę podczas pracy oraz wygodę użytkowania.
• 4 tryby pracy L/M/H/R zapewniają idealne sterowanie.
• Oświetlenie led poprawia widoczność miejsca pracy oraz daje funkcjonalność latarki.
• Inteligentny system kontroli IC chroni przed przegrzaniem nadmiernym i obciążeniem.
• Inteligentny system wyłącza klucz przy ponad 5 minutowej nieprzerwanej pracy zapobiegając przegrzaniu.
• Stopień ochrony obudowy: IP54

Akumulatorowy
Klucz Udarowy 1/2"

4 Modes:

L

H

M

RLife Time

10x
Efficiency

30% 
Size & Weight

10   30%~

•

•

•

•

18V  1/2”  

Zestaw zawiera:

•1x A - BA1250 Klucz Udarowy
•1 x A - BAQU Ładowarka
• 2 x A - BA5AH Akumulator

2,32 kg
WAGA NETTO

Made in Taiwan
Importer: Techman Sp. z o.o.

A - BA1250

1/2”

18V

High Torque Brushless 
Impact Wrench

Elektryczny Klucz 
Udarowy

NET WEIGHT
2.32 kg
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A
 ø 

B
 ø

A
 ø 

B
 ø

Model

UCS98A80504 5 x 8 x 4 1/4”

UCS98A80506 5 x 8 x 6 1/4”

UCS98A80508 5 x 8 x 8 1/4”

UCS98A10654 6,5 x 10 x 4 1/4”

UCS98A10656 6,5 x 10 x 6 1/4”

UCS98A10659 6,5 x 10 x 9 1/4”

UCS98A12804 8 x 12 x 4 1/4”

UCS98A12806 8 x 12 x 6 1/4”

UCS98A12804 8 x 12 x 4 3/8”

UCS98A12806 8 x 12 x 6 3/8”

UCS98A12809 8 x 12 x 9 3/8”

UCS98A1208012 8 x 12 x 12 3/8”

UCS98A1208015 8 x 12 x 15 3/8”

UCS98A237504 3/8” x 1/2” x 4 3/8”

UCS98A237506 3/8” x 1/2” x 6 3/8”

UCS98A237509 3/8” x 1/2” x 9 3/8”

UCS98A237512 3/8” x 1/2” x 12 3/8”

UCS98A237515 3/8” x 1/2” x 15 3/8”

UBCS98A1273206 1/2” x 0,732” x 6 1/2”

UBCS98A1273209 1/2” x 0,732” x 9 1/2”

UBCS98A12732012 1/2” x 0,732” x 12 1/2”

UBCS98A12732015 1/2” x 0,732” x 15 1/2”

FC

spring

FD

•Seria  FDS/FD  przewody  spiralne  poliuretanowe  +  okucia  sprężynowe
•FDS/FD-полиуретановые спиралевидные шланги c 
пружинной оковкой
•Serie FDS/FD Polyurethan-Spiralschläuche mit 
Federverschraubung

•Seria  FCS/FC  przewody  spiralne  poliuretanowe  +  okucia  plastikowe
•FCS/FC-полиуретановые спиралевидные шланги c 
пластиковой оковкой
•Serie FCS/FC Polyurethan-Spiralschläuche mit 
Plastikverschraubung

Model

UCS98A80504 5 x 8 x 4 1/4”

UCS98A80506 5 x 8 x 6 1/4”

UCS98A80508 5 x 8 x 8 1/4”

UCS98A10654 6,5 x 10 x 4 1/4”

UCS98A10656 6,5 x 10 x 6 1/4”

UCS98A10659 6,5 x 10 x 9 1/4”

UCS98A12804 8 x 12 x 4 1/4”

UCS98A12806 8 x 12 x 6 1/4”

UCS98A12804 8 x 12 x 4 3/8”

UCS98A12806 8 x 12 x 6 3/8”

UCS98A12809 8 x 12 x 9 3/8”

UCS98A1208012 8 x 12 x 12 3/8”

UCS98A1208015 8 x 12 x 15 3/8”

UCS98A237504 3/8” x 1/2” x 4 3/8”

UCS98A237506 3/8” x 1/2” x 6 3/8”

UCS98A237509 3/8” x 1/2” x 9 3/8”

UCS98A237512 3/8” x 1/2” x 12 3/8”

UCS98A237515 3/8” x 1/2” x 15 3/8”

x x x x

safety guard

Seria  UBS85A  proste  poliuretanowe  węże  zbrojone  SHORE  A85  ±  2
UBS85A- прямые полиуретановые шланги SHORE 
A85 ±2
Serie UBS85A Polyurethan-Schlauch für Shore Härte A85 ± 2º
UBS85A Polyurethane (PU) Braid Air Hose Shore A 85 ± 2

Model A B L

UBS6510100 6,5 mm 10,0 mm 100 m

UBS8012100 8,0 mm 12,0 mm 100 m

UBS101550 10,0 mm 15,0 mm 50 m

Model A B L

PVCB813530 8 mm 13,5 mm 30 m

PVCB101630 10 mm 16 mm 30 m

PVCB101660 12,5 mm 18,5 mm 30 m

Proste  węże PCV / прямые шланги PCV / PVC-Schlauch 

/ PVC Braid Hose

A-LSR20

LS1010#10

A-LS10
A-LSR5

A-LSR1

A-LSR3/Z A-LSR15
A-LSR3/W

AKCESORIA / ACCESORIES

1/4”



363

PNEUMATIC TOOLS

A - PREEL

A - GREEL

 
ZWIJACZ Z WĘŻEM DO SPRĘŻONEGO POWIETRZA I WODY

•   Zastosowanie do przepływu sprężonego powietrza oraz wody o niskim ciśnieniu  • Wytrzymała konstrukcja z 
tworzywa sztucznego • Mechanizm zatrzaskowy – Automatycznie blokuje wąż na żądanej długości  • Blokada 
bezpieczeństwa zapobiegająca powrotu węża do zwijacza • Integralny obrotowy wspornik 180˚ z możliwością 
montażu na ścianie lub suficie • Możliwość montowania na zewnątrz budynku (tylko powietrze) • Wąż PCV 

 
Schlauchaufroller

 • Hochwertiges Kunststoffgehäuse und sorgfältig ausgewählte Teile für hohe Langlebigkeit, neu gestalteten 
Anschluss und Schlaucheinlassverbindungen verhindern jegliche Undichtheiten. Automatische Sperr 
-Mechanismus fixiert den Druckluftschlauch an jeder gewünschten Auszugslänge. Aufroller kommt mit Wand 
/ Überkopf  Montage-Schwenkbügel

 
PLASTIC SPRING DRIVEN REEL WITH 1/4"X15M PCV HOSE

• High quality plastic housing and strong components for high durability, new designed swivel hose inlet 
connections prevent leaks.  Automatic –mechanism  locks hose at every desired length. Reel comes with wall/
overhead swivel bracket

       КАТУШКА СО ШЛАНГОМ ДЛЯ СЖАТОГО ВОЗДУХА И ВОДЫ
Применение к потоку сжатого воздуха и воды под низким давлением • Прочная конструкця с 
пластмассы • замковый механизм - автоматически блокирует шланг на требуемую длину  • Замок 
безопасности предотвращает обратный шланг втягивающего •Интегральная поворотном кронштейне 
180  ̊может быть установлен на стену или потолок • Может быть установлен на внешней стороне 
здания (только воздуха) • шланг ПВХ

Model

A-PREEL52 8 12 20 15 1/4” 600C 7.3 48x23x47

A-PREEL53 10 14 20 15 3/8” 600C 7.3 48x23x47

A-PREEL54 14 16 20 15 1/2” 600C 7.3 48x23x47

445 mm

400 m
m

190 mm

445 mm

400 m
m

190 mm

•Seria  FD  proste  sprężynowe  okucie  do  przewodów  poliuretanowych
•Serie FD Federverschraubung für Spiralschlauch

•Seria  FC proste  plastikowe  okucie  do  przewodów  poliuretanowych
•Serie FC Plastikverschraubung für Spiralschlauch 

 
ZWIJACZ Z WĘŻEM DO WODY PCV 20 M

• Konstrukcja z tworzywa sztucznego – polipropylenu• Wąż PCV • Blokada węża na żądanej długości • Integralny 
obrotowy wspornik o 180˚ z możliwością montażu na ścianie lub suficie • Możliwość montowania na zew. budynku • 
Regulowany stoper węża • Automatyczne zwijanie • System równego zwijania• Zraszacz regulowany na szybko złącze 
- prosty.Przystosowana do klasy lepkości 2000 mm²/sek • Temp. Pracy: min. -10°C do max. +60°C • Max. wilgotność 
względna: 90%

 
Aufroller mit PVC Wasserschlauch 20 M

 •Konstruktion aus Kunststoff – Polypropylen• PCV-Schlauch • Blockade des Schlauchs an geforderter Länge Integrierter 
Schwenkbügel - 180˚ Montage an der Wand oder an der Decke möglich • Montage draußen möglich • einstellbarer 
Stopper des Schlauches • automatisches Aufrollen  • System für gleichmäßiges Aufrollen • einstellbarer Sprinkler mit 
Schnellkupplung • geeignet für Viskositätsklasse 2000 mm²/Sek. • Arbeitstemperatur: mindestens -10°C bis maximal 
+60°C • Maximale relative Luftfeuchtigkeit: 90%

 
AUTOMATIC WALL MOUNT SWIVEL GARDEN HOSE REEL WITH 20M 
PCV HOSE

•Hose reel with automatic rewind and “Easy Block System’ mechanism for safe and dependable use. 20m 1/2” special PVC 
hose with 180 degree wall mount and antifriction surface, ensuring faultless rewind action (no jamming, no breaks)•Made 
from materials resistant to impact and strong sunlight, guaranteeing maximum durability over time•Special rewind 
mechanism ensuring the hose will always run straight and unrestricted in the direction of use•Supplied with extension 
hose (2m.) and ¾” tap connector, quick-click automatic fittings and spray lance.

       СМАТЫВАЮЩЕЕ УСТРОЙСТВО СО ШЛАНГОМ ДЛЯ ВОДЫ ПВХ 20 м
Конструкция из пластика – полипропилена • Шланг ПВХ • Блокировка шланга на нужной длине. • Встроенный 
поворотный кронштейн на 180  ̊ с возможностью монтажа на стене или на потолке.• Возможность монтажа 
снаружи здания • Регулируемый фиксатор шланга • Автоматическое сматывание • Система равной намотки • 
Регулируемая разбрызгивающая насадка с быстроразъемом – прямая. Рассчитан на класс вязкости 2000 мм²/с • 
Рабочая температура: мин. -10°C до макс +60°C • Макс. относительная влажность: 90%

Model
rodzaj końcówki

FD6510 FD (sprężynowa, nieobrotowa) 6,5 x 10 x 50 1/4”

FD8012 FD (sprężynowa, nieobrotowa) 8 x 12 x 50 3/8”

FD1015 FD (sprężynowa, nieobrotowa) 10 x 15 x 50 3/8”

x x Model
rodzaj końcówki

FC6510 FC (plastikowa, nieobrotowa) 6,5 x 10 x 50 1/4”

FC8012 FC (plastikowa, nieobrotowa) 8 x 12 x 50 3/8”

FC1015 FC (plastikowa, nieobrotowa) 10 x 15 x 50 3/8”

x x
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A - EREEL

A - HRREEL

Model A-EREEL

Długość 15m

Napięcie 230 Volt

Waga 8 kg

Typ przewodu HO7RN-F

Ilość żył 3

Stopień ochrony IP 42

 
ZWIJACZ PRZEWODU ELEKTRYCZNEGO Z BLOKADĄ

• Kompaktowy wygląd Automatyczny zwijacz • Wytrzymała obudowa • Możliwość blokowania kabla na dowolnej 
długości • Optymalna siła sprężyny gwarantującą płynne i równomierne nawijanie przewodu na bęben • Olejoodporny 
przewód

 
Automatik Kabeltrommel

 •Mit komfortabler Kabelaufrollautomatik. Spritzwassergeschützt, IP 42 • Für Wand- und Deckenmontage•Schwenkbar bis 
180°• Robustes Kunststoffgehäuse •Mit Überhitzungsschutz •Kabellänge: 15m +1,5 Anschlusslänge•Kabelbezeichnung: 
H07RN-F3G1,5 •Kabelqualität: Öl-Beständig •Kabelfarbe: Schwarz

 
CABLE RAEEL

•Compact design • Driven spring • Structure strenght • Improved ratch • Thermal protector• Wall bracket • Oil 
resistant cable

       КАТУШКА ЭЛЕКТРОПРОВОДОВ С БЛОКАДОЙ
Компактный автоматическая катушка • прочный корпус • Возможность блокирования кабеля на любой длине 
• Оптимальная сила пружины гарантирующий жидкое и равномерное наматывание канала на баррель • 
маслостойкий канал

 
ZWIJACZ PNEUMATYCZNY Z WĘŻEM

•  Wąż PCV 10 mm x 15 m x 3/8” • nie zapamiętuje zgięć podczas użytkowania • wysokiej jakości, obudowa wykonana 
z polipropylenu • zwijacz w pełni automatyczny • uchwyt ścienny z możliwością obrotu 180° • możliwość regulowania 
stopera

 
Automatischer Druckluft-Schlauchaufroller

 Hochwertiges Kunststoffgehäuse und sorgfältig ausgewählte Teile für hohe Langlebigkeit, neu gestalteten Anschluss und 
Schlaucheinlassverbindungen verhindern jegliche Undichtheiten. Zwei Funktionen:
• Schlauchsperre in jeder Position • NON-Lock Position

 
PLASTIC SPRING DRIVEN REEL

• High quality plastic housing and strong components for high durability, new designed swivel and hose inlet connections 
prevent leaks •  Double adjustment function: • Hose lock at every position • NON-Lock position

       ПНЕВМАТИЧЕСКАЯ КАТУШКА СО ШЛАНГОМ 
Шланг ПВХ 10мм х 15мм х 3/8 “ •  не сгибайте во время использования • Высокое качество, корпус изготовлен 
из полипропилена • Полностью автоматическое втягивающе •  для настенного монтажа можно поворачивать 
180 • возможностью регулировки таймера

 
LICZNIK RĘCZNY 

• poręczna obudowa z metalu • zakres obliczeniowy 0 - 9999 •wymiary 50x50x40

 
Hand - Zähler

 • handliche Metallgehäuse • Berechnung Bereich 0-9999 • Abmessungen 50x50x40

 
TALLY COUNTER HAND

•Compact design • calculation range 0 - 9999  • dimensions 50x50x40

       СЧЕТЧИК РУК
•удобный металлический корпус •  Диапазон Расчет 0 - 9999  • размеры 50x50x40

HT-1M

ZWIJACZ DO PRZEWODÓW POLIURETANOWYCH
Polyurethan-Schlauchaufroller
Катушка для намотки полиуретановых каналов

Model

HR020430 8 12 15 60 30 1/4”

HR020430
Model

A-HREEL
10mm/ 

3/8”
13.2 60° C 20 15 3/8
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WTYKI do SZYBKOZŁĄCZA z GWINTEM WEWNĘTRZNYM WTYKI do SZYBKOZŁĄCZA z GWINTEM ZEWNĘTRZNYM

model

OP20F 1/4”

OP30F 3/8”

OP40F 1/2”

model

OF20/SM 1/4”

OF30/SM 3/8”

OF40/SM 1/2”

model

OP20M 1/4”

OP30M 3/8”

OP40M 1/2”

model

OF20/SH 5/16”

OF30/SH 3/8”

OF40/SH 1/2”

               KRÓĆCE z WTYKIEM do SZYBKOZŁĄCZY SZYBKOZŁĄCZKI z KRÓĆCEM

model

OP20H 6

OP25H 8

OP30H 10

OP40H 12

WTYKI do SZYBKOZŁĄCZA z GWINTEM WEWNĘTRZNYM

SZYBKOZŁĄCZKA z GWINTEM ZEWNĘTRZNYM

SZYBKOZŁĄCZA z GWINTEM WEWNĘTRZNYM

WTYKI SZYBKOZŁĄCZA z GWINTEM ZEWNĘTRZNYMSZYBKOZŁĄCZKI z KRÓĆCEM

WTYKI do SZYBKOZŁĄCZKI z KRÓĆCEM

model

UEC20M 1/4”

UEC30M 3/8”

UEC40M 1/2”

model

UEC20H 6

UEC25H 8

UEC30H 10

UEC40H 12

model

OC20F/B 1/4”

OC30F/B 3/8”

OC40F/B 1/2”

model

OC20H/B 6 mm

OC25H/B 8 mm

OC30H/B 10 mm

OC40H/B 12 mm

model

OC20M/B 1/4”

OC30M/B 3/8”

OC40M/B 1/2”

model

OP20M/B 1/4”

OP30M/B 3/8”

OP40M/B 1/2”

model

OP20H/B 6 mm

OP25H/B 8 mm

OP30H/B 10 mm

OP40H/B 12 mm

model

OP20F/B 1/4”

OP30F/B 3/8”

OP40F/B 1/2”

WTYKI do SZYBKOZŁĄCZA z GWINTEM WEWNĘTRZNYM

model

CHF P - 58 5/16 x 1/4

CHF P - 59 3/8 x 1/4

CHF P - 59 -1 5/16 x 3/8

CHF P - 59 -2 3/8 x 3/8

CHF P - 59 -3 5/16 x 1/2

CHF P - 59 -4 3/8 x 1/2

CHF P - 59 -5 1/2 x 1/2

CHF P - 59 -8 1/2 x 3/8

model

CH P - 18 - 3 5/16 x 1/4

CH P - 19 3/8 x 1/4

CH P - 19 - 1 1/2 x 1/4

CH P - 20 5/16 x 3/8

CH P - 21 3/8 x 3/8

CH P - 21 - 1 1/2 x 3/8

CH P - 22 - 1 5/16 x 1/2

CH P - 23 3/8 x 1/2

CH P - 24 1/2 x 1/2

WTYKI SZYBKOZŁĄCZA z GWINTEM ZEWNĘTRZNYM

штенсель к быстросъёмом с внутренней нарезкой

Nippel Innengewinde

SZYBKOZŁĄCZA z GWINTEM WEWNĘTRZNYM

model

UEC20F 1/4”

UEC30F 3/8”

UEC40F 1/2”

model

OF20/SF 1/4”

OF30/SF 3/8”

OF40/SF 1/2”

быстросъёмы с внутренней нарезкой
Schnellkupplungen Innengewinde

штенсель к быстросъёмом с внешней нарезкой
Nippel Außengewinde

SZYBKOZŁĄCZA z GWINTEM ZEWNĘTRZNYM

быстросъёмы с внешней нарезкой
Schnellkupplungen Außengewinde

SZYBKOZŁĄCZA z GWINTEM ZEWNĘTRZNYM

быстросъёмы с внешней нарезкой
Schnellkupplungen Außengewinde

натрубок со штенсельем к быстросъёмом
Schlauchkupplung

быстросъёмы с с натрубками
Kupplung mit Nippel

SZYBKOZŁĄCZKI z KRÓĆCEM

быстросъёмы с с натрубками
Kupplung mit Nippel

штенсель к быстросъёмом с внутренней нарезкой

Nipple Innengewinde

быстросъёмы с внутренней нарезкой
Schnellkupplungen Innengewinde

SZYBKOZŁĄCZA z GWINTEM WEWNĘTRZNYM

быстросъёмы с внутренней нарезкой
Schnellkupplungen Innengewinde

штенсель к быстросъёмом с натрубками
Kupplung mit Nippel

быстросъёмы с с натрубками
Kupplung mit Nippel

штенсель к быстросъёмом с внешней нарезкой
Schnellkupplungen Außengewinde

быстросъёмы с внешней нарезкой
Schnellkupplungen Außengewinde

штенсель к быстросъёмом с внешней нарезкой
Außengewinde Stecknippel

штенсель к быстросъёмом с внутренней нарезкой

Innengewinde Stecknippel

OLEJ DO NARZĘDZI PNEUMATYCZNYCH
/ PNEUMATIC OIL
 Pneumatische Öl

ASP/1

Lepkość w 40ºC/ Vscosity 40ºC 30

Lepkość w 100ºC/ Vscosity 100ºC 5,7

Wskaźnik lepkości/ Vscosity index 95

Temp. zapłonu COC/ Flash-point OC 212

Temp. płynięcia/ Flow temperature -33

Gęstość w 15ºC/ Dnsity15ºC 0,869

Ø

Ø

Ø

ØØ
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UNIWERSALNE SZYBKOZŁĄCZKI
Universale Schnellkupplungen
Универсальные Быстросъёмы

ESF, ESM, ESH

NYPLE - WTYKI pasujące do UNIWERSALNYCH SZYBKOZŁĄCZEK
Nipple und Sticknippel passend zur Kupplung

Штуцер-Штепсель подходят к Универсальным Быстросъёмам

seria MP

seria OP

seria AP

TRÓJNIK z GWINTAMI WEWNĘTRZNYMI

model

TFF P - 93 1/4

TFF P - 94 3/8

TFF P - 95 1/2

тройник с внутренней нарезкой
Druck-Reduzierventil Innengewinde

TRÓJNIK z GWINTAMI ZEWNĘTRZNYMI

model

TMM P - 89 1/4

TMM P - 90 3/8

TMM P - 91 1/2

тройник c внешней нарезкой
Druck-Reduzierventil Außengewinde

model

MM P - 13 - 2 3/8  x 1/4”

MM P - 14 - 1 1/2 x 1/4

MM P - 14 - 2 1/2 x 3/8

ŁĄCZNIKI

Соединения 
Stecker

model

MF P - 45 3/8  x 1/4”

MF P - 46 1/2 x 1/4

MF P - 47 1/2 x 3/8

REDUKCJE

Редукторы
Reduzierstück

model

1217/4 3/8” - 1/4”

1217/5 1/2” - 1/4”

1217/6 1/2” - 3/8”

REDUKCJE

Редукторы
Reduzierstück

model

1220/3 1/4” - 3/8”

1220/4 1/4” - 1/2”

1220/5 3/8” - 1/2”

ŁĄCZNIKI

Соединения
Stecker

         

MODEL

CG - 2 1/4” 1 750

MODEL

CW - 2 1/4” 1 950

MODEL

HYD22 5L

MINI OLEJARKA / Mini-Öler /
мини маслёнка 

CG - 2

MINI FILTR / Mini-Ölfilter /
мини фильтр

CW - 2

OLEJ HYDRAULICZNY /
Hydrauliköl / гидравлические 
масла

HYD22

SZYBKOZŁĄCZA NA WĄŻ CYBANTWTYK NA WĄŻ

model

OP20P 6 mm

OP30P 8 mm

OP40P 10 mm

model

ESP20P 6 mm

ESP30P 8 mm

ESP40P 10 mm

model

SS4 6-16

SS6 12-20

быстросъёмы с с натрубками
Kupplung mit Nippel

штенсель к быстросъёмом с внешней нарезкой Cybant Распорочные
Schnellkupplungen Außengewinde Schlauchschelle

INOX

ØØØ
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125mm

2
2

5
m

m

MODEL

GFC - 300 - 02 1/4” 5 4 000

GFC - 300 - 03 3/8” 5 4 000

GFC - 300 - 04 1/2” 5 4 000

MODEL

S-817S 1/2” 5 4 000

GFC - 300 - xx

S-817S

1

1

2

2

3

3

4

4

BLOK PRZYGOTOWANIA POWIETRZA SKŁADA SIĘ Z TAKICH 
ELEMENTÓW JAK:
1.Gwint (1/4”, 3/8:, 1/2”)
2.System regulacji przepływu oleju
3.Odwadniacz (z zaworem spustowym)
4.Reduktor ciśnienia

Druckluft Wartungseinheit ausgestattet mit:
1.Gewinde (1/4“, 3/8“, 1/2”)
2.Regulierbaren Geräteöler
3.Filter für Schmutzpartikel und Kondenswasser
4.Regelt den Ausgangsdruck unabhängig vom Eingangsdruck

Air Control Unit
1.Port Size (1/4”, 3/8”, 1/2”)
2.Regulator for oil
3.Air Filter
4.Air Lubricator.

Лубрикатор имеет:
1.Резьба 1/4’’, 3/8’’, 1/2’’
2.Систему  регуляции раздачи масла; 
3.Водоотделителья (спусковой крючок)
4.Регулятор давения

System regulacji przepływu oleju
Max. ciśnienie: 10 Bar
Odwadniacz z zaworem spustowym: 80ml
Zbiornik na olej: 150ml
Max. temperatura: 60˚C
Filtr powietrza
Reduktor ciśnienia

Druckluft Wartungseinheit ausgestattet mit:
1.Gewinde ( 1/2”)
2.Regulierbaren Geräteöler
3.Filter für Schmutzpartikel und Kondenswasser
4.Regelt den Ausgangsdruck unabhängig vom Eingangsdruck

Port size 1/2”
Regulator for oil
Max. pressure 10bar
Dewaterer with blow-off valve: 80ml
Oil reservoir: 150ml
Max. temperature: 60˚C
Air filter
Pressure regulator

Нарезка: 1 / 2 “
Система регулирования потока масла
Макс. давление: 10 Бар
Дехидратор со спусковым клапаном: 80 мл
Бак для масла: 150 мл
Макс. температура: 60 ˚ Ц
Воздушный фильтр
Редуктор давления

160mm

2
2

5
m

m
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UCHWYT MAGNETYCZNY DO
KLUCZA UDAROWEGO GRZECHOTEK I 
NASADEK/ 
Magnethalter mit 2 Magneten zur 
Befestigung 

A - 1001

GROTY DO MŁOTKÓW PNEUMATYCZNYCH A-393CSR, A-394CSR • Meisseln fÜr Hämmer • Лопатки и пики для отбойного молотка

GROTY DO MŁOTKÓW PNEUMATYCZNYCH A-393CSR, A-394CSR • Meisseln fÜr Hämmer • Лопатки и пики для отбойного молотка

NR. KAT

818 10

NR. KAT

816 10

NR. KAT

813 10

NR. KAT

825 10

NR. KAT

805 10

NR. KAT

HPT - 05HL - 02 10 175

NR. KAT

HPT - 05HL - 01 10 175

NR. KAT

HPT - 05RL - 01 10 175

NR. KAT

HPT - 05RL - 02 10 175

NR. KAT

A-104C/D 9 130

NR. KAT

HPT - 05HL 10 175

NR. KAT

HPT - 05RL 10 175

NR. KAT

KK0001(S) 3 180

Uchwyt samozaciskowy 3/8” – 10mm

Schnellwechselfutter 3/8” – 10mm

Keyless chuck 3/8” – 10mm

Ручка самозажимная 3/8 “- 10 мм

USO81024 UCHWYT WIERTARSKI NA KLUCZYK 1.5-10 MM

Schnellwechselfutter 1.5-10 MM

Keyless chuck 1.5-10 MM

Ручка самозажимная 1.5-10 MM

UK151024 922A19

NR KAT. Ø
( mm )

L1 L2 Opak.

A - SD6166 6,00 66 26 1

A - SD8140 8,00 40 26 1

A - SD8180 8,00 80 26 1

ø

>

>

>

>

>

> L1

L2

A - TT12M

12mmx0.1mmx10m 

10 szt/pcs/stk
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TARCZE DO CIĘCIA • TRENNSCHEIBEN • Диски для резки

D1

D2

B

MODEL A-3011B39

D1 x B x D2

100 x 0.8 x 9.6
mm

18000

MODEL 3” VELCRO 6” VELCRO

Ø 75 mm Ø 150 mm

# 100 - 1000 80 - 800

TYP E - korund E - korund

DYSKI SZLIFIERSKIE • SCHLEIFSCHEIBEN • Шлифовальные диски

6" VELCRO

3" VELCRO

• Do cięcia STALI
• Für Stahl

• Диски для резки стали

•Przeznaczone do szlifierek oscylacyjnych. Do obróbki 
różnych powierzni.
• Für Exzenterschleifer je nach Körnung fur verschie-
dene Oberflächen.
• Предназначены для орбитальных 
шлифмашинок к обработке разных 
поверхностей

Do szlifierki A - 3011L

QN - M14 190SQ01

A-128 PADV

Gumowa tarcza 
czyszcząca G128 do szli-
fierki A-6K30.

FLANSZA MOCUJĄCA 
M14X2.0 

5” - 125 mm - PADV50F1
(bez otworów)

6” - 150 mm - PADV66F1

A-AD128

824004B

824004

P0539SW32

3 mm

6 mm

Trzpień 6 mm
Gwint 20 mm

8 mm

MODEL

A - 901
SF - 13

A - 902
SF - 12

A - 903
SF - 10

A - 904
SF - 11

MODEL

BI - METAL 14
Drewno

Holz

BI - METAL 24
Metal / Tworzywo

Metall / Kunststoff

BI - METAL 32
Metal
Metall
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MODEL / MODELL / 
MODELS

SYMBL ŁOŻYSK / Symbol für Kugellager

A - 6112 6002, 6902

A - 4011 626, EE3

A-931 626, 6000, 607, 6900

A - 4033A 6001, EE4

A - 4033P 6001, EE4

IT - 242N - A1 R8, 6001

IT - 3110 - A1 R14, R10

A - 4073L 6003, R14

A - 0721B 608, 686, HK0810

A - 1920B 608, 686, HK0810

A - 1921B 608, 686, HK0810

A - 0734B 626, 608, HK1212

A - 7254P 626, 6201

A - 7254PF 626, 6201

A - AS104 R3, R6

A - AS105 R3, R6

A - 8423F 696, 626, 6201

CA 10, 20, 30, 35, 
40, 45

688, 624, 6901

A-ARxxAB 48, 50, 55, 
60, 65

697, 688, 6001

A-ARxxLB 10, 20, 30, 
35, 40, 45

624, 688, 6901

A-ARxxPB 10, 20, 30, 
35, 40, 45

624, 688, 6901

A-ARxxPB 48, 50, 55, 
60, 65

697, 688, 6001

A-ARxxPB 10, 20, 30, 
35, 40, 45, 48 O.E

624, 688, 6901

A-ARxxPB 50, 55, 60, 
65 O.E

697, 688, 6901

A-ARxxPBP 35, 38, 
41, 47, 48, 50, 55, 
60, 65

697, 688, 6001

A-ARxxBBP 35, 38, 
41, 47

624, 688, 6902

A-ARxxBBP 48, 50, 
55, 60, 65

697, 688, 6001

A-ARxxBPN 39, 45 688, 624

A-ARxxBPN 48, 58 697, 688

A-ARxxDPN 48, 58 697, 688

A - 5254D - 03 626, 6201

A - 5254D - 04 626, 6201

A - 4254D - 03 626, 6201

A - 4254D - 04 626, 6201

A - 6212N - KR 626, 6201

A - 7238N - KL 626, 6201

A - 7238N - KR 626, 6201

MODEL / MODELL / 
MODELS

SYMBL ŁOŻYSK / Symbol für Kugellager

A - 6212N - KL 626, 6201

A - DR38 696, 626, 6201

GP - 0649 - 41 626, 608

A - H7538 6200, 6002, BA66, 6202

A - 5227 696, 608

A - 5227K 696, 608

A - 5227P 696, 608

A - 5227D 696, 608

A - 5227N 696, 608

A - 5227NK 696, 608

A - 5527 696, 608

A - 5527D 696, 608

A - 6K30 696, 608, 6001, 6000

A - 6F30 696, 608, 6201

A - 5136C 6001, 6002, 629

A - 5237C 6001, 6002, 629

A - 5136S 6001, 6002, 629

A - 5237S 6001, 6002, 629

A - 7254A 6001, 626

A - 5235 696, 608, 686

A - MULTI6 696, 608, 6000, 688, 626, LF-688

A - 3011L 626, 6000, 608, 696

A - 6192PS 6202, 626, 6201, 608

A - 410M 6202, 606, 6201, 608

A- 6197 6303, 629, 6202, 6201

A - N5GHS 6001, 626

A - N3GS 6000, 626

A - N3GH 6001, 607

A - N3GB 6201, 626

GP - 0461S 607, 628, 684

GP - 0462S 684, 607, 628

GP - 0463S 6001, 696

A - BS06 607, 628, 684

A - BS10 684, 607, 628

A - BS20 6001, 696

A - 2930 696, 608, 6200, 6000

A - 6K30N 696, 608, 6001, 6000

A - 6F30N 696, 608, 6201

A - MI40 693, 695

A - MI43K 693, 695

A - 6238A 6000, 6201, 5000RS

ZESTAWIENIE ŁOŻYSK DO NARZĘDZI / SUMMARY OF BEARING TOOL / ZUSAMMENFASSUNG DER KUGELLAGER / 
КОМБИНАЦИЯ РУСЕЛ ДЛЯ ОРУДИИ

TARCZE DO CIĘCIA • TRENNSCHEIBEN • Диски для резки

MODEL A-CUT30

D1 x B x D2

75 x 2 x 10
mm

23000

D1

D2

B

• Do cięcia Metalu
• Für Metall• Диски для резки
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MODEL

A-01C 1,5 - 3,0 1,6 0,55

BALANSERY Z PRZEWODEM ZASILAJĄCYM

Federzüge mit Druckluftschlauch

Подвесы со шлангом

1.5 - 5.0 Kg

3.0 - 5.0 Kg

MODEL

A-01F 3.0 - 5.0 1,5 0,81

1.5 - 3.0 Kg

0.5 - 1.5 Kg

MODEL

GP-AB-02B 1.5 - 3.0 1.4 6.5 x 10 1.90

GP-AB-02C 3.0 - 5.0 1.4 6.5 x 10 2.0

•BALANSERY przeznaczone są do odciążania podwieszanych na nich narzędzi z możliwością przesuwania ich poziomo. Głównie do stosowania 
na stanowiskach stacjonarnych.

•Balanser mit Stahlseil für das Halten schwerer Werkzeuge in gewünschter Höhe zur Optimierung der Abläufe und Prozesssicherheit.

•Подвесы. Подвесы предназначены для подвешивания инструментов и изменения их по горизонтали в процессе 
работы на стационарных местах.

1.0 - 2.0 Kg

MODEL

A-01B 1,0 - 2,0 1,6 0,50

5.0 - 7.0 Kg

MODEL

A-016R 5,0 - 7,0 1,3 2,03

9.0 - 15.0 Kg

5.0 - 9.0 Kg

MODEL

A-01I 9,0 - 15,0 1,3 3,78

MODEL

A-02I 5,0 - 9,0 1,3 0,5

0.6 - 1.5 Kg

MODEL

A-01A 0,6 - 1,5 1,6 0,50

1.5 - 3.0 Kg

MODEL

S - SP501 0.5 - 1,5 1,7 2.3 0,51

MODEL

S - SP502 1,5 - 3.0 1,7 2.3 0,51
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model

BG - 10N 250

model

BG-4N 100

model

BG - 13N 325

model

BG - 20N 500

PISTOLETY DO PRZEDMUCHIWANIA / Air Blow Gun/  Ausblaspistolen / пистолеты для продувки

Brass inset inlet

MINI - ODKURZACZ PNEUMATYCZNY
MINI-STAUBSAUGER

PISTOLET DO POMPOWANIA KÓŁ/ REIFENFÜLLER GEEICHT

A - 405B

A - INF80

 ø 80 mm

 360 °

 360 °

gumowa osłona chroni manometr przed uderzeniami

ciśnienie robocze 6,3 bar

średnica manometru: 80 mm

waga: 0,56 kgWZORCOWANY

długość węża: 685 mm

 kalibrowany zakres manometru : 0-10 bar z dokładnością 0,1 bar

gumowy wąż z końcówką obrotową 360º do montażu na wentylu

zegar obrotowy  360º

mosiężny gwint 1/4”

rączka ze spustem do opróżniania i napełniania powietrza

1/4”

1/4”1/4” 1/4”

1/4”

1/4”
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A - LW320/S

Wózek platformowy - 320 KG
Wózek platformowy dzięki spawanej solidnej konstrukcji ze stalowych profili jest odpowiednio przystosowany do transportu ciężkich i dużych ładunków. Powierzchnia ładunkowa wykonana została z 
wielowarstwowej płyty laminowanej dla zapewnienia lepszej stabilności przy transporcie ciężkich ładunków. Konstrukcja kółek z podwójnym łożyskiem kulkowym zapewnia długotrwałą płynność ruchu oraz 
bezawaryjność. Typ termoplastycznych kół TPR: odporne na większość kwasów i chemikaliów, antypoślizgowe, nie zostawiają śladów na powierzchni.
Wymiary platformy: 900 x 600mm , Średnica kół: 125 x 30mm , Nośność: 320 kg , Termoplastyczne ultra mocne gumowe koła , Stały uchwyt , Masa: 19,60 kg

Lagerwagen/Lastenwagen – 320kg 
Sperrholz-Bodenplatte:
Durch die spezielle Anordnung der verleimt und gepressten Holzlagen erhält die 21mm starke und doppelt laminierte Platte sehr hohe Festigkeitseigenschaften. Die Sperrholzplatte liegt am Rahmen des 
Lastenwagens voll auf um eine gute Gewichtsabführung zu garantieren. Das genaue verkleben mit einem hochfesten und elastischen Klebers erlaubt ein einfaches und schnelles reinigen. 
PP-CORE + TPR Laufrollen
Die Premium-Schwerlastrollen sind mit einem Doppelkugellager ausgestattet um Abrollgeraesche auf ein Minimum zu reduzieren. Die Thermoplastik-Kunststoff-Raeder sind beständig gegen die meisten Sauren, 
Chemikalien, rutschfest und markieren nicht.
Rahmen/Lakierung:
Der Rahmen besteht aus einem 3mm geschweißten Stahlblech, grundiert und lackiert. Der ergonomisch geformte Handgriff erlaub ein angenehmes führen.

Storage Warehouse Trolley - 320kg 
The trolley has a max load capacity of 320kg. The frame is made of 3mm Steel and a 25mm handle tube. PP-CORE + TPR castors - the premium heavy duty castors are equipped with a double ball bearing 
to reduce rolling stock to a minimum. The thermoplastic plastic wheels are resistant to most acids, chemicals, non-slip and do not mark. Solid wood bed made of 21mm thick plywood. Finished in an blue 
high impact resistant painting. Dimensions: Length 90cm Bed Height 20cm Width 60cm

Платформенная тележка - 320 кг
Платформенная тележка благодаря сварной прочной конструкции из стальных профилей приспособлена для перевозки тяжелых и габаритных грузов. Загрузочная поверхность 
выполнена из многослойной ламинированной плиты для лучшей устойчивости при транспортировке тяжелых грузов. Конструкция колес с двойным шарикоподшипником 
обеспечивает долговечную плавность движения и безотказную работу. Тип термопластичного колеса TPR: устойчиво к большинству кислот и химикатов, не скользит, не 
оставляет следов на поверхности.
Размеры платформы: 900 х 600 мм, диаметр колеса: 125 х 30 мм, несущая способность: 320 кг, термопластичные сверхпрочные резиновые колеса, стальная фиксированная 
ручка, вес: 19,60 кг

 

1 x obrotowe kółko 
z funkcją  blokowania  

Wielowarstwowa płyta 
laminowana 21mm,
klasa 1/1, wodoodporna  2 x stałe kółka 

 1 x obrotowe kółko 

1
19.60
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ASTA 4507XB
ASTA 4507XR
ASTA 4507XG
ASTA 4507XBL

736 mm

995 m
m

458 mm

570 x 383 x 52 mm

570 x 383 x 108 mm

570 x 383 x 152 mm

570 x 383 x 220 mm

9

3

4

6

5

6

7

6

4

3 4

5 6 7

Fot.1 Centralny zamek
Fot.2 4 Odbojniki zapobiegające obiciu
Fot.3 Uchwyt na papier
Fot.4 Haki - 6 sztuk
Fot.5 Uchwyt i odporny, ryflowany blat 
o wytrzymałości do 150 kg
Fot.6 Dodatkowe pojemniki - 3 szt.
Fot.7 4 koła, w tym 2 z blokadami
Fot.8 Szuflady na szynach z blokadą zapo-
biegającą przypadkowemu otwieraniu
Fot.9 Dodatkowy, składany stół

1. Zentralverriegelung
2. 4 x schwarze Stoßdämpfer an Kanten 
befestigt
3. Papierrollenhalter
4. 6 x Haken
5. Robuster Traghenkel für leichte 
Wagenführung und geriffelte 
Oberflächenbelastbarkeit von 150 kg 
6. 3 x Zusatzbehälter
7. 4 x Rollen davon 2 x Lenkrollen mit Roll-
Drehbremse (Totalstopp)
8. 7 x kugelgelagerte Schubladenführung 
gegen unbeabsichtigtes Öffnen mit max. 
30 kg Belastbarkeit
9. Seitentisch einklappbar

Fig.1 Central lock
Fig.2 4 Bumpers
Fig.3 Paper holder
Fig.4 6 - hooks
Fig.5 Handle, top with a strenght of 150kg
Fig.6 Additional containers – 3pcs.
Fig.7 4 wheel and 2 with lock
Fig.8 Drawer rails with lock to prevent acci-
dental opening
Fig.9 Additional folding table

Фот. 1 центральный замок
Фот. 2 4 Отбойники предупреждающие 
избиению
Фот. 3 Ручка на бумагу
Фот. 4 Крюки - 6 штук
Фот. 5 Ручка и стойкий, жестковатые 
столешницы
о выносливости к 150 
Фот. 6 Дополнительные контейнеры 
- 3 шт.
Фот. 7 4 колеса, в этом 2 с 
блокировками 
Фот. 8 Ящики на рельсах с 
блокировкой предупреждающую 
случайному открыванию
Фот. 9 Дополнительный, складной 
стол 150 Kg

8

570 x 383 x 108 mm

570 x 383 x 108 mm

570 x 383 x 108 mm

1

230

71.5

7 SZUFLAD

21
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SATRA 4007 GB
SATRA 4007 GR

Fot.1 Centralny zamek
Fot.2 Szuflady na łożyskach
Fot.4 koła, w tym 2 z blokadami
Fot.4 Uchwyt
Fot.5 Mata antypoślizgowa

1. Zentralverriegelung
2. 7 x kugelgelagerte Schubladen
3. 2 x Lenkrollen mit Roll-Drehbremse 
(Totalstopp)
4. Führungshenkel
5. Rutschfeste Oberflächen-Gummieinlage

Fig.1 Central lock
Fig.2 Bearing drawer
Fig.3 4 wheel and 2 with lock
Fig.4 Handle
Fig.5 Anti-slip mat

Фот. 1 центральный замок
Фот. 2 Ящики на руслах
Фот. 3 колеса, в этом 2 с 
блокировками
Фот. 4 Ручка
Фот. 5 Анти-поскользнулся мат

680 mm

995 m
m

458 mm

570 x 393 x 52 mm

570 x 393 x 152 mm

4

570 x 393 x 52 mm

570 x 393 x 52 mm

570 x 393 x 52 mm

570 x 393 x 52 mm

570 x 393 x 152 mm

1

30

55.5

2

4 5

1

3

7 SZUFLAD

3
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WÓZKI WARSZTATOWE

A-TRUCK

Fot. 1 Możliwość umieszczenia haczyków 
po wew. stronie drzwiczek
Fot. 2 Blat drewniany
Fot. 3 Szuflady na prowadnicach 
Fot. 4 12 Kuwet 
Fot. 5 12 szt. haczyków
Fot. 6 4 obrotowe koła w tym 2 z możli-
wością blokowania
Fot. 7 Zamek centralny zamykający wszyst-
kie szuflady i zamek drzwiczek
Fot. 8 Uchwyty stołu warsztatowego

1. Haken kŐnnen an der Innenseite der Tűr 
befestigt werden. 
2. Holz-Arbeitsplatte
3. Schubladenschienen-Kugelgelagerd
4. 12 Küvetten
5.12 Haken
6. 4 Räder und 2 mit Fixierung
7. Zentralverriegelung
8. Griff

Fig. 1 Hooks can be placed at the inside of 
the cabinet door
Fig. 2 Wooden Worktop
Fig. 3 Drawer bearing rails
Fig. 4 12 sorters
Fig. 5 12 hooks
Fig. 6 4 wheels and 2 with lock
Fig. 7 Central lock
Fig. 8 Handle

Фото 1. Возможность разместить 
крючки с внутренней стороны дверок
Фото 2. Деревянная столешница
Фото 3. Ящики на направляющих
Фото 4. 12 кювет
Фото 5. 12 шт. крючков
Фото 6. 4 вращающихся колеса, в том 
числе 2 с возможностью блокировки
Фото 7. Центральный замок, 
закрывающий все ящики и замки 
дверок
Фото 8. Держатели верстака

486 mm

8

6

4

1

2

5

150 Kg

5 6 7 8

2 31

10 SZUFLAD

395 x 945 x 650 mm455x590x575 mm

395 x 945 x 650 mm 395 x 425 x 650 mm

395 x 425 x 650 mm

395 x 945 x 650 mm 395 x 425 x 650 mm

395 x 945 x 140 mm 395 x 425 x 140 mm

395 x 945 x 220 mm 395 x 425 x 220 mm

25-35

145

4
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WÓZKI WARSZTATOWE

ASTA 3607

Fot.1 Centralny zamek
Fot.2 4 Odbojniki zapobiegające obiciu
Fot.3 Aluminiowy blat
Fot.4 Uchwyt i dodatkowe pojemniki 
Fot.5 Kola z blokadami
Fot.6 Szuflady na szynach z blokadą zapo-
biegającą przypadkowemu otwieraniu.

1. Zentralverriegelung
2. 4 x schwarze Stoßdämpfer an Kanten 
befestigt
3. Oberflächenbelastbarkeit von 100 kg
4. Robuster Traghenkel für leichte 
Wagenführung und geriffelte 
5. 4 x Rollen davon 2 x Lenkrollen mit 
Roll-Drehbremse (Totalstopp)
6. 7 x kugelgelagerte Schubladenführung 
gegen unbeabsichtigtes Öffnen mit max. 
30 kg Belastbarkeit

Fig.1 Central lock
Fig.2 4 Bumpers
Fig.3 Top with a strenght of 100kg
Fig.4 Handle
Fig.5 4 wheels and 2 with lock
Fig.6 Drawer rails with lock to prevent 
accidental opening

Фот.1 Центральный замок
Фот. 2 4 бамперы для предотвращения 
обивку
Фот.3 алюминиевый верх
Фот.4 ручки и дополнительные 
контейнеры
Фот.5 Колеса с тормозами
Фот.6 ящики на рельсах с замком, 
чтобы предотвратить случайного 
открытия.

475 mm
4

2

3

5

100 Kg

3

4 5 6

21

7 SZUFLAD

995 mm

985 m
m

700 x 400 x 60 mm

700 x 400 x 60 mm

700 x 400 x 138 mm

700 x 400 x 138 mm

700 x 400 x 60 mm

700 x 400 x 60 mm

700 x 400 x 60 mm

1

30

75

6
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WÓZKI WARSZTATOWE

SOFT 1

APF-1

SOFT 2

APF-2

A - 4707 A - 4717
180 mm 180 mm

A - 4727 A - 4737
180 mm 180 mm

954009 - 1 ROZMIARY
1/2” TX20, TX25, TX27, TX30, TX40, TX45, 

TX50, TX55, TX60

954009 - 2 ROZMIARY
1/2” E10, E11, E12, E14, E16, E18, E20, E22, 

E24

954010 ROZMIARY
1/2” HEX 4, HEX 5, HEX 6, HEX 7, HEX 8, 

HEX 10, HEX 12, HEX 14, HEX 17, HEX 19

954010 -1 ROZMIARY
1/2” M 4, M 5, M 6, M 7, M 8, M 10, M 12, 

M 14, M 16, M 18

Materiał: CrV

Materiał: CrV

4 szt./pcs./

38 szt./pcs./
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WÓZKI WARSZTATOWE

A - FRS12MF

8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19

SOFT 9

APF-9

A - SRS14MF

8 10 12 13 15 16 17

19 22 24

6,3 (1/4”), 10 (3/8”), 12,5 (1/2”) – kwadrat

dla bitów (1/4”)

SOFT 7

APF-7

700 - 712P

6 x 7 8 x 9 10 x 11 12 x 13 14 x 15 16 x 17

18 x 19 20 x 22 21 x 23 24 x 27 25 x 28 30 x 32

SOFT 6

APF-6

Materiał: CrV

Materiał: CrV

Materiał: CrV

12 szt./pcs./

14 szt./pcs./

12 szt./pcs./



380

WÓZKI WARSZTATOWE

SOFT 10 0926

6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30 32

APF-10

Materiał: CrV

26 szt./pcs./

J9008

4 x 100 5.5 x 125 8 x 150 6.5 x 38

1 x 75 2 x 100 3 x 150 2 x 38

SOFT 13

APF-13

J9007B

T10 x 100 T15 x 100 T20 x 100 T25 x 100

T27 x 100 T30 x 100 T40 x 100

J9009A

1.5 x 109 2 x 89 2.5 x 99 3 x 81

4 x 97 5 x 109 6 x 137 8 x 163

10 x 185
Materiał: CrV

Końcówki magnetyczne
Magnetansatz
Magnetic working tip

24 szt./pcs./

SOFT 14

APF-14

LAL - HEX

HEX 2 HEX 2.5 HEX 3 HEX 4 HEX 5 HEX 6

HEX 7 HEX 8 HEX 10 HEX 12

10 szt./pcs./
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WÓZKI WARSZTATOWE

SOFT 16

APF-16

SOFT 15

APF-15

LAL - T

T8 T9 T10 T15 T20 T25

T27 T30 T40 T45 T50 T55

12 szt./pcs./

1/4”:
50 mm, 100 mm

1/2”
125 mm

1/4”
1/2”

1/4”   250mm
1/2”   250mm

1/2”

916094 | 1/4” + 1/2”
 1/4”

6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 
(mm)

 1/2”

14, 15, 17, 19 (mm)

1/4”
4, 4.5, 5, 5.5, 6, 7, 8, 9, 10, 

11, 12, 13, 14 (mm)

1/2”
10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 27, 30, 32 (mm)

1/4”
1/2”

• 2 nasadki do świec 1/2”: 16, 21 (mm)
• przedłużka giętka 1/4”
• klucze ampulowe: 1.5, 2, 2.5 (mm)
• bity: 33 szt.

2524 

94 szt./pcs./

Materiał: CrV

916094

SOFT 17

APF-17

A - LHW03

LSW 12 - 35

LST 22 - 45

3 szt./pcs./

Młotek bezwładnościowy
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WÓZKI WARSZTATOWE

SOFT 18

APF-18

LDW 139 LDW 169

LDW 165

LDW 137

LDP 122LDP 148LDP 154

7 szt./pcs./

SOFT 20

APF-20

Nr kat.

J9505NM 5x125 7.0 125 34 109

J9555NM 5.5x125 7.0 125 34 109

J9605NM 6x125 7.0 125 34 109

J9705NM 7x125 7.0 125 34 109

J9805NM 8x125 7.0 125 34 109

J9905NM 9x125 7.0 125 34 109

J9105NM 10x125 7.0 125 34 109

J9115NM 11x125 8.0 125 34 109

J9125NM 12x125 8.0 125 34 109

J9135NM 13x125 8.0 125 34 109

SOFT 19

APF-19

J3007 G-A

5.5x75 6.5x100 6.5x150 8x150

1 x 75 2 x 100 3 x 150

J9A01C

8 szt./pcs./

Materiał: CrV

Końcówki magnetyczne
Magnetic working tip

10 szt./pcs./

Materiał: CrV
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WÓZKI WARSZTATOWE

A-280P

4 szt./pcs./

A - 280P45
L= 280mm; 45˚

A - 280P0
L= 280 mm

A - 280P90
L= 280mm, 90˚

A - 280P18
L= 280, HEAD 18 mm

SOFT 22

APF-22

ADAPTOR
SYMBOL L

(mm)
Rozmiar

426400 54 3/4” 1/2””

ADAPTOR
SYMBOL L

(mm)
Rozmiar

4268001 62 3/4” 1”

ADAPTOR
SYMBOL L

(mm)
Rozmiar

2761001 109 3/4” 3/4”

NASADKI
5266... 3/4”

17 - 46 
(mm)

POKRĘTŁA
246147 - 3/4”

L= 480 mm

296150 - 3/4”

L= 500 mm

GRZECHOTKA
256243 - 3/4”

L= 500 mm

PRZEDŁUŻKI
211605 | 211608

3/4”

211605: L = 100
211608: L = 200

22 szt./pcs./

Materiał: CrV
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WÓZKI WARSZTATOWE

SOFT 24

125 mm

1/2”

1/2”   250mm

1/2”

 1/2”

14, 15, 17, 19 (mm)

10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 27, 30, 32 (mm)

1/2”

APF-24

44 szt./pcs./

2524 

SOFT 25

50 mm, 100 mm

1/4”

1/4”   250mm

 1/4”

6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 
(mm)

4, 4.5, 5, 5.5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 13, 14 (mm)

1/4”

T10, 15, 20, 25, 27, 30, 40, 45, 50

1.5, 2, 2.5, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10

A-COM180A-710TX3

A-DIA180

A-GROP 250

A-709BP3

180

180

250

APF-24

47 szt./pcs./

2524 

SOFT 26

APF-26

22 szt./pcs./

24 
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WÓZKI WARSZTATOWE

SOFT 27

APF-27

22 szt./pcs./

LAL - T

T8 T9 T10 T15 T20 T25

T27 T30 T40 T45 T50 T55

LAL - HEX

HEX 2 HEX 2.5 HEX 3 HEX 4 HEX 5 HEX 6

HEX 7 HEX 8 HEX 10 HEX 12

2524 

SOFT 28 J9ARF2F

J9AFF2F

J9ATF2F

J9ARR2F

APF-28

4 szt./pcs./

SOFT 29

APF-29

41 szt./pcs./

1/4” x 3/8”
3/8” x 1/4”

L=160 mm

L=164 mm 3/8”
 3/8”

8, 9, 10, 11, 12, 13,14
15,16,17,18,19,21,22,24 

(mm)

 3/8”
8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,15

16,17,18,19,21,22,24
 (mm)

KH2038 - 3/8”
3/8”

KH2400N - 3/8”
3/8”

3/8” L=75 mm
  L=150 mm
  L=200 mm

3/8”

L=250
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WÓZKI WARSZTATOWE

SOFT 30

APF-30

23 szt./pcs./

TX SET - 23

1/2”  E E12, E14, E16, E18, E20, 
E22, E24

1/2” TORX TX30, TX40, TX45, TX50, 
TX55, TX60

8mm  TAMPER TORX
T10, T15, T20, T25, T27, T30, 

T40, T50, T60

1/2” 
1/2” x 8mm ADAPTER

SOFT 31
A - TXSET34

APF-31

34 szt./pcs./

SOFT 32

APF-32

12 szt./pcs./

A-6CCS

A-6PPS

3/8” E E4, E5, E6, E7, E8, E10, E11, 
E12, E14, E16, E18, E20

3/8” T10, T15, T20, T25, T27, T30, 
T40, T45, T50, T55, T60

3/8” 
T10, T15, T20, T25, T27, T30, 

T40, T45, T50, T55

3/8”x5/16” Adapter do bitów 

Materiał: Cr - Mo

Materiał: Cr - Mo
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WÓZKI WARSZTATOWE

SOFT 33

APF-33

6 szt./pcs./

A-6DFS

8x9 10x11 12x13  14x15 16x17 18x19

SOFT 34

SOFT 35

APF-34

APF-35

12 szt./pcs./

10 szt./pcs./

HEX SET - 12

PFS

1/2” HEX4, HEX5, HEX6, HEX8, 
HEX10, HEX12

L = 138

1/2” HEX4, HEX5, HEX6, HEX8, 
HEX10, HEX12

L = 62

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
PFS081 8 98

PFS101 10 98

PFS111 11 103

PFS121 12 106

PFS131 13 182

PFS141 14 115

PFS151 15 115

PFS161 16 119

PFS171 17 127

PFS181 18 131
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WÓZKI WARSZTATOWE

SOFT 36

APF-36

32 szt./pcs./

A-SP18C

A-18CUT

A-5RM19

A-TDS19

S-CAL150

SOFT 37

APF-37

37 szt./pcs./

3/4”

3/4” 17,19,21,22,24,26,27,28,
30,32,34,36,38,41,46

L = 19 - 46

3/4” 19,21,22,24,26,27,30,32,
33,34,36,38,41,46

L = 138

SOFT 38

APF-38

49 szt./pcs./

1/2”

1/2” 424300P
426400P
274100P

3/4” 426400P
426800P

3/4” 256E20, 256E24

1/2” 211405P
211410P

3/4” 211604P
211607P
211610P

1/2” H5,H6,H8,H10,
H12,H14,H17,H19

L = 75

1/2” T30,T40,T45,T50,T55,
T60,T70,T80

L = 75

1/2” 10,13,16,17,18,19,21,22,23,
24,27,30,32

L = 62

1/2” 10,12,13,14,16,17,18,19,21,
22,23,24,27,30,32

L = 78
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WÓZKI WARSZTATOWE

SOFT 39

APF-39

179 szt./pcs./

916179

5/16”
8, 10, 12

5/16”
3,4

5/16”
3,4

5/16”
7, 8, 10, 12, 14

5/16”
T40,T45,T50,T55,T60,T70

5/16”
TH40,TH45,TH50,TH55,TH60,TH70

1/4”
4, 5.5

1/4”
PH1, PH2

1/4”
PZ1, PZ2

1/4”
M5,M6,M8

1/4”
T8,T9,T10,T15,T20,T25,T27,T30

1/4”
TS10,TS15,TS20,TS25,TS27,TS30,TS40,TS45

1/4”
4, 5.5, 6.5, 7

1/4”
PH0, PH1, PH2

1/4”
PZ0,PZ1, PZ2

1/4”
3,4,5,6

1/4”
T8,T9,T10,T15,T20,T25,T27,T30,T40,T45,T50

1/4”
T8,T9,T10,T15,T20,T25,T27,T30

1/4”
50, 100 mm

1/2”
125 mm
250 mm

3/8”
150 mm

1/4” 
1/2”
3/8”

1/4”
1/2”

1/2”

HEX
Typ “L” 1, 1.5, 2, 2.5, 3, 4, 5 mm

1/4”

1/4”
E4, E5, E6, E7, E8

3/8”
E10, E11, E12, E14, 

E16, E18

1/2”
E20, E24

      1/4”
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 (mm)

      1/2”
16, 17, 18, 19, 22 (mm)

      3/8”
10, 11, 12, 13, 14, 15 (mm)

      1/4” 4, 4.5, 5, 5.5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14 (mm)

      1/2” 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 

27, 30, 32 (mm)

      3/8” 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19  (mm)

1/4”
1/2”
3/8”

      1/2”
16, 21 mm

do świec

      3/8”
18 mm

do świec

      1/4”           1/4”
      1/2”            5/16”
      3/8”            5/16”

1/4”

SOFT 40

8 szt./pcs./

APF-40

J9008

PHILIPS

•1 x 75
•2 x 100
•3 x 150
•2 x 38

•4 x 100
•5.5 x 125
•8 x 150
•6.5 x 38
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WÓZKI WARSZTATOWE

SOFT 41

12 szt./pcs./

APF-41

S-S12PC

PHILIPS

• 2X38  
• 0X75
• 1X75
• 2X100
• 3X150
• 4X200

•6x38
•3x37
•5x75
•6x100
•8x150
•9,5x200

SOFT 44

6 szt./pcs./

APF-44

800-E06245

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
800 - E06245 6 x 8 168

800 - E06245 7 x 11 187

800 - E06245 10 x 12 205

800 - E06245 14 x 18 245

800 - E06245 16 x 22 255

800 - E06245 20 x 24 265

SOFT 43

19 szt./pcs./

APF-43

400-06245

Nr kat. SIZE 
(mm)

L (mm)

400 - 706 6 129

400 - 707 7 135

400 - 708 8 142

400 - 709 9 155

400 - 710 10 161

400 - 711 11 168

400 - 712 12 174

400 - 713 13 180

400 - 714 14 193

400 - 715 15 200

400 - 716 16 207

400 - 717 17 227

400 - 718 18 239

400 - 719 19 250

400 - 720 20 259

400 - 721 21 271

400 - 722 22 295

400 - 723 23 317

400 - 724 24 317

400 - 06245 ZESTAW - SOFT 43



391

WÓZKI WARSZTATOWE

APF 1

SOFT 1

APF 2

SOFT 2

APF 6

SOFT 6

APF 7/9

SOFT 7/9

APF 10

SOFT 10

APF 14

SOFT 14

APF 13

SOFT 13

APF 15

SOFT 15

APF 17

SOFT 17

APF 16

SOFT 16



392

WÓZKI WARSZTATOWE

APF 25

SOFT 25

APF 26

SOFT 26

APF 24

SOFT 24

APF 23

SOFT 23

APF 19

SOFT 19

APF 18

SOFT 18

APF 20

SOFT 20

APF 22

SOFT 22

APF 28

SOFT 28

APF 27

SOFT 27
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WÓZKI WARSZTATOWE

APF 31

SOFT 31

APF 35

SOFT 35

APF 36

SOFT 36

APF 34

SOFT 34

APF 30

SOFT 30

APF 33

SOFT 33

APF 29

SOFT 29

APF 32

SOFT 32

APF 37 APF 38

SOFT 37 SOFT 38
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WÓZKI WARSZTATOWE

APF 39

SOFT 39

APF 40

SOFT 40

APF 41

SOFT 41

SZCZYPCE NASTAWNE  
 Specjalna budowa szczęk umożliwia pewny chwyt elementów czworokątnych, sześciokątnych, okrągłych czy kwadra-
towych. Zastosowanie przy pracach instalacyjnych i montażowych np. w warsztacie, serwisie oraz w domu. Samozacis-
kające się szczęki na  chwytanym przedmiocie. Możliwe ustawienie szczypiec bezpośrednio na  chwytanym przedmio-
cie. Łatwa regulacja za pomocą przycisku. Złącze wsuwkowe o dużej wytrzymałości Bezpieczna odległość ramion przy 
maksymalnym zaciśnięciu uniemożliwiając tym samym przegnieceniu palców użytkownika. Hartowane zęby. Rękojeści 
powlekane z cienkiego antypoślizgowego PCV.  Dł. 266 mm

Armaturenzange mit glatten Backen
Die glatten Backen ermöglichen ein Beschädigungsfreies Arbeiten an oberflächenveredelten Armaturen. Ersetzt den 
allgemeinen Schraubenschlüssel – metrisch sowie zöllig. Das ergonomische Design erleichtert das Greifen, Pressen, Biegen 
sowie Halten bei jeglichen Arbeiten und erschließt fast unbegrenzte Anwendungsmöglichkeiten. Die spezielle technische 
Ausführung mit Ratschen-Funktion erlaubt es Werkstücke Stufenlos und gleichmäßig in den angegebenen Schlüsselweiten 
zu Greifen – ein Einrastsystem verhindert unbeabsichtigtes Verstellen.

FITTING PLIER WITH SMOOTH JAWS
The smooth jaws allow damage-free work on surface-finished fittings. Replaces the general wrench - metric and inch. 
The ergonomic design makes it easy to press, bend and hold in any job and opens up almost unlimited applications. The 
special technical design with ratchet function allows workpieces to be step-less and evenly gripped in the specified key 
widths - a locking system prevents unintentional adjustment.

ПЕРЕСТАВНЫЕ КЛЕЩИ
Специальная форма губок позволяет надежно удерживать четырехугольные, шестиугольные, 
круглые или квадратные элементы. Применяются при установке и монтаже, например, в мастерской, 
автосервисе или дома. Губки, самозажимающиеся на захватываемом предмете. Возможна настройка 
клещей непосредственно на захватываемом предмете. Легкая регулировка с помощью кнопки. 
переставной механизм высокой прочности. Безопасное расстояние рукояток при максимальном 
сжатии исключает зажимание пальцев пользователя. Закаленные зубья.  Рукоятки покрыты тонким 
противоскользящим ПВХ
– Длина 266 мм

A - CP25K

L1

L 2L 3

L 4

A - CP16

A - CP12

Nr kat JAW 
ROZSTAW 

SZCZĘK (mm)

JAW WIDE
SZEROKOŚĆ 
SZCZĘK (mm)

A - CP16 0 - 86 13

Nr kat. L1
(mm)

L2
(mm)

L3
(mm)

L4
(mm)

A - CP12 311 58 48 7.2

A - CP16 410 63 80 13.0

A - CP25K 266 45 51 8.7

Lock & Release
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NARZĘDZIA RĘCZNE

A - TW11

Szczypce zaciskowe z blokadą do spawania 11”
11” Locking Plier Heavy Duty Locking Welding Clamp

A - TL06

Szczypce zaciskowe z długimi szczękami i przecinakiem do drutu 6”
6” Locking Plier Long Nose With Wire Cutter

168 mm

A - TL09

Szczypce zaciskowe z długimi szczękami i przecinakiem do drutu 9”
9” Locking Plier Long Nose With Wire Cutter

219mm

A - TH07

Szczypce zaciskowe z blokadą i przecinakiem do drutu 7” 
7” Locking Plier Curved Jaw with Wire Cutter

188 mm

A - TH05

Szczypce zaciskowe z blokadą i przecinakiem do drutu 5”
5” Locking Plier Curved Jaw with Wire Cutter

143 mm

A - TW09

Szczypce zaciskowe z blokadą do spawania 9”
9” Locking Plier Heavy Duty Locking Welding Clamp

230 mm

240 mm

A - FD06

Szczypce zaciskowe z blokadą 6”
6” Claw-Grip Plier

A - TS08

Szczypce zaciskowe z blokadą 8” 
8” Locking Plier Sheet Metal Tool

200 mm

A - TS10

Szczypce zaciskowe z blokadą 10” 
10” Locking Plier Sheet Metal Tool

248 mm

A - AT06

Szczypce zaciskowe typu C 6”
6” Locking Plier Locking C Clamps

179 mm

A - AT11

Szczypce zaciskowe typu C 11”
11” Locking Plier Locking C Clamps

280  mm

A - AT18

Szczypce zaciskowe typu C 18”
18” Locking Plier Locking C Clamps

455 mm

164 mm
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A - COM180

A - LNPL

A - DIA180 A - GROP250180 180 250

A - 4705

A - 4715

A - 4725

A - 4735

A - 4707

A - 4717

A - 4727

A - 4737

A - 4709

A - 4719

A - 4729

A - 4739

147 180 240

147 180 240

147 180 240

147 180 240

6 - 15 mm

6 - 15 mm

12 - 65 mm

12 - 65 mm

32 - 80 mm

32 - 80 mm

6 - 15 mm

6 - 15 mm

12 - 65 mm

12 - 65 mm

32 - 80 mm

32 - 80 mm

A - TH06 A - FC06

Szczypce zaciskowe - płaskie 6”
6” Claw-Grip Plier

159 mm
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LDW132-40 LDW165 LDW139

LDW132-42

LDP 148

LDP 159

LDP 116

LDP 179

LDP 113

LDW137

LDP 150

LDP 154

LDP 115

LDP 122

LDW169

LDP 147

LDP 110

LDP 120

LDP 119

56 x 56 x 56 mm
730 g

125 x 54 x 44 mm
700 g

90 x 70 x 125 mm
1.3 kg

128 x 58 x 29 mm

109 x 59 x 17 mm120 x 58 x 28 mm
1,16 kg

125 x 60 x 30 mm
1,37 kg

83 x 63 x 36 mm
1,08 kg

50 mm
700 g

259 mm
500 g

285mm
820 g

259 mm
500 g

840 g
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Nr kat.

LA- PZ0/75 3.0 75

LA- PZ0/100 3.0 100

LA- PZ1/75 5.0 75

LA- PZ1/150 5.0 150

LA- PZ2/100 6.0 100

LAK- PZ2/100 6.0 100

LA- PZ3/150 8.0 150

LAK- PZ3/150 8.0 150

LA- PZ4/200 9.5 200

LAS- PZ2/38 6.0 38

J9008

J3007G-A

J9007B J9009A

PHILIPS

Nr kat.

LA - 0.5 x 3.0/75 0.5 3.0 75

LA - 0.8 x 4.0/100 0.8 4.0 100

LA - 1.0 x 5.5/125 1.0 5.5 125

LA - 1.2 x 8.0/150 1.2 8.0 150

LA - 1.6 x 10.0/200 1.6 10.0 200

LA - 0.5 x 3.0/150 0.5 3.0 150

LA - 1.0 x 5.5/200 1.0 5.5 200

LA - 1.2 x 6.5/150 1.2 6.5 150

LAK - 1.2 x 6.5/100 1.2 6.5 100

LAK - 1.2 x 6.5/150 1.2 6.5 150

LAK - 1.2 x 8.0/150 1.2 8.0 150

LAK - 1.2 x 8.0/200 1.2 8.0 200

LAS - 1.2 x 6.5/38 1.2 6.5 38

Nr kat.

LA- PH0/75 3.0 75

LA- PH0/100 3.0 100

LA- PH1/75 5.0 75

LA- PH1/150 5.0 150

LA- PH2/100 6.0 100

LAK- PH2/100 6.0 100

LA- PH3/150 8.0 150

LA-K PH3/150 8.0 150

LA- PH4/200 9.5 200

LAS- PH2/38 6.0 38

Nr kat.

LA -HEX 3 3.0 81

LA -HEX 4 4.0 97

LA -HEX 5 5.0 109

LA -HEX 6 6.0 137

LA -HEX 8 8.0 163

LA -HEX 10 10.0 185

Nr kat.

LA -T6 4.0 75

LA -T7 4.0 75

LA -T8 4.0 75

LA -T9 4.0 75

LA -T10 5.0 100

LA -T15 5.0 100

LA -T20 5.0 100

LA -T25 6.0 100

LA -T27 6.0 100

LA -T30 6.0 100

LA -T40 7.0 100

POZIDRIVE

PHILIPS

PHILIPS

•1 x 75
•2 x 100
•3 x 150
•2 x 38

•1 x 75
•2 x 100
•3 x 150

•4 x 100
•5.5 x 125
•8 x 150
•6.5 x 38

•5.5 x 75
•6.5 x 100
•6.5 x 150
•8 x 150

•T10 x 100
•T15 x 100
•T20 x 100
•T25 x 100

•T27 x 100
•T30 x 100
•T40 x 100

•5 x 109
•6 x 137
•8 x 163
•10 x 185

Nr kat.

J9505NM 5x125 7.0 125 34 109

J9555NM 5.5x125 7.0 125 34 109

J9605NM 6x125 7.0 125 34 109

J9705NM 7x125 7.0 125 34 109

J9805NM 8x125 7.0 125 34 109

J9905NM 9x125 7.0 125 34 109

J9105NM 10x125 7.0 125 34 109

J9115NM 11x125 8.0 125 34 109

J9125NM 12x125 8.0 125 34 109

J9135NM 13x125 8.0 125 34 109

7 PCS 9 PCS8 PCS

7 PCS

LAK - TYP

LAS - TYP

•1.5 x 86
•2 x 89
•2.5 x 99
•3 x 81
•4 x 97
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Nr kat.

LAL - HEX 2 2 110

LAL - HEX 2.5 2.5Z 110

LAL - HEX 3 3 110

LAL - HEX 4 4 110

LAL - HEX 5 5 160

LAL - HEX 6 6 160

LAL - HEX 7 7 160

LAL - HEX 8 8 200

LAL - HEX 10 10 215

LAL - HEX 12 12 215

Nr kat.

LAL - T8 T8 110

LAL - T9 T9 110

LAL - T10 T10 110

LAL - T15 T15 110

LAL - T20 T20 110

LAL - T25 T25 160

LAL - T27 T27 160

LAL - T30 T30 160

LAL - T40 T40 185

LAL - T45 T45 215

LAL - T50 T50 215

LAL - T55 T55 215

J9ATP21

J9AGS39

S - H4PBS

J9A04A

J9ARR2F J9AFF2F

J3006P - A

J9AGSBD

S - 4PBS

380 mm

9.5 x 132 mm

J9A01E

J9A01C

J9ATF2F

J9ARF2F

 6,4 mm

•	 1.5 x 40
•	 2.0 x 40
•	 2.5 x 40
•	 3.0 x 40

•	 #00 x 40
•	 #0 x 40

312 mm

50 mm

312 mm

312 mm
200 mm 200 mm

175 mm
270 mm

35 mm39 mm

200 mm

200 mm

312 mm

•200x10 mm
•300x15 mm
•450x20 mm
•600x20 mm

•200mm (8“)
•300mm (12“)
•450mm (18“)
•600mm (24“)

430 mm

J9AFS43

1/4”
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A-LHW LSW 12 LST 22

A - HHD55

Nr kat. HEAD
( g )

L
(mm)

A-LHW01 100 260

A-LHW02 200 280

A-LHW03 300 300

A-LHW05 500 320

A-LHW10 1000 360

A-LHW15 1500 380

A-LHW20 2000 400

Nr kat. HEAD
( mm )

L
(mm)

LSW 12-27 27 265

LSW 12-35 35 300

LSW 12-50 50 350

LZA23431 27 NYLON

LZA23432 27 POLY

LZA23425 35 NYLON

LZA23426 35 POLY

LZA23416 50 NYLON

LZA23421 50 POLY

Nr kat. HEAD
( g )

L
(mm)

LST 22-45 520 286

LST 22-55 1050 350

Nr kat. HEAD
[mm )

L
(mm)

A - HHD55 196 913

A - FC240

6 m
m

240 mm

3 mm

A - 5RM19

A - 18CUTA - SP18C

A - 6CCS A - 6PPS

10 szt/pcs  zawiera 1 szt z zestawu A-SP18C

Materiał: Cr - Mo Materiał: Cr - Mo

Materiał: Cr - MoMetalowa obudowa

5 metrów

Nr kat. Rozmiar Uchwyt L
(mm)

A - 6PPS/2 2 8 115

A - 6PPS/3 3 8 125

A - 6PPS/4 4 10 150

A - 6PPS/5 5 10 165

A - 6PPS/6 6 12 180

A - 6PPS/8 8 12 180

Nr kat. a Uchwyt L
(mm)

A - 6CCS/1 5 10 130

A - 6CCS/2 3 10 120

A - 6CCS/3 4 10 120

A - 6CCS/4 12 10 130

A - 6CCS/5 4 10 150

A - 6CCS/6 18 12 150

A - 600CT

600 szt/pcs

kolor
długość 

mm

szer-
okość 
mm

ilość/
szt.

żółte 98 2 100

niebieskie 100 2,5 100

zielone 100 2,5 100

czerwone 100 2,5 100

białe krótkie 149 3,5 100

białe długie 199 4,5 50

czarne 199 4,5 50

aa
a

aa

Lock

19 mm

LZA

A - 2MT10

2 metry

S - B18SK4

10 szt/pcs

S - KN18

Thickness: 0.5mm

Blade 18 x 100 mm           SK4

Triple Cutting Edges 

1 2 3

LOCK 
BUTTON

L
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OPASKI ZACISKOWE/ KABELBINDER/ CABLE TIES/ КАБЕЛЬНЫЕ СТЯЖКИ

Nr Kat KOLOR ROZMIAR ILOŚĆ

A-CT52BU BLUE  5 x 250 mm 50

A-CT52R RED  5 x 250 mm 50

A-CT52Y YELLOW  5 x 250 mm 50

A-CT52W WHITE  5 x 250 mm 50

A-CT52BK BLACK  5 x 250 mm 50

A-CT53BU BLUE 5 x 300 mm 50

A-CT53R RED 5 x 300 mm 50

A-CT53Y YELLOW 5 x 300 mm 50

A-CT53W WHITE 5 x 300 mm 50

A-CT53BK BLACK 5 x 300 mm 50

A-CT52BU A-CT52W

A-CT53R

A-CT53BK

A-CT52R

A-CT52BK

A-CT52Y

A-CT53BU

A-CT53W

A-CT53Y

  A-BSET31

Rozmiary

            PHILIPS #1,#2X3,#3X2

            HEX 2, 2.5, 3, 4, 5, 6

            TORX T10,T15,T20,T25,T30,T40

            SLOTTED 3, 4, 4.5, 5, 5.5, 6, 6.5

            POZIDRIVE #1,#2X3,#3X2

ZESTAW BITÓW + 
HOLDER MAGNETYCZNY
składa się z 31 elementów
1 -  60 mmL 1/4” adaptor
30 -  1/4”x25mmL stal S2

Display Box
przy zakupie 18 sztuk



402

HAND TOOLS

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25 

1

1

1

 øD 

 øD 

 øD

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5 

=25

1

1

 øD

 øD 

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

9,5 1

 øD 
1/4”

6,35 mm

 øD M 

1

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

S

S

G

1/4”
6,35 mm

G

SIZE
G x S

Nr kat. L
(mm)

L1
(mm)

0,5 x 3 A - 12140 25 14

0,5 x 3 A - 12221 50 24

0,5 x 4 A - 12141 25 14

0,5 x 4 A - 12222 50 24

0,6 x 4,5 A - 12142 25 14

0,6 x 4,5 A - 12224 50 24

0,5 x 5,5 A -12143 25 14

1,0 x 5,5 A - 12226 50 24

1,0 x 6,0 A - 12144 25 14

1,0 x 6,0 A - 12228 50 24

1,2 x 6,5 A - 12145 25 14

1,2 x 6,5 A - 12229 50 24

1,2 x 8,0 A - 12146 25 14

1,2 x 8,0 A - 12230 50 24

1,6 x 8,0 A - 12147 25 14

1,6 x 8,0 A - 12231 50 24

SIZE Nr kat. L
(mm)

L1
(mm)

Ø D

PH0 A - 12001 25 11 3,0

PH1 A - 12002 25 11 5,0

PH1 A - 12051 50 24 5,0

PH1 A - 12053 75 49 5,0

PH1 A - 12055 100 74 5,0

PH1 A - 12056 150 124 5,0

PH2 A - 12004 25 11 6,0

PH2 A - 12057 50 24 6,0

PH2 A - 12059 75 49 6,0

PH2 A - 12061 100 74 6,0

PH2 A - 12062 150 124 6,0

PH3 A - 12007 25 11 6,0

PH3 A - 12064 50 24 6,0

PH3 A - 12067 75 49 6,0

PH3 A - 12070 100 74 6,0

PH3 A - 12071 150 124 6,0

PHILIPS
1/4”

6,35 mm

8,0

9,5

=25 

1

1

1

 øD 

 øD 

 øD

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5 

=25

1

1

 øD

 øD 

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

9,5 1

 øD 
1/4”

6,35 mm

 øD M 

1

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

S

S

G

1/4”
6,35 mm

G

SIZE Nr kat. L
(mm)

M
(mm)

Ø D

PH1 A-3491/34PH 34 M4 5,5

PH1 A-3491/45PH 45 M4 5,5

PH1 A-3591/34PH 34 M5 5,5

PH1 A-3591/45PH 45 M5 5,5

PH2 A-3492/34PH 34 M4 6,0

PH2 A-3492/45PH 45 M4 6,0

PH2 A-3592/34PH 34 M5 6,0

PH2 A-3592/45PH 45 M5 6,0

PHILIPS

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25 

1

1

1

 øD 

 øD 

 øD

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5 

=25

1

1

 øD

 øD 

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

9,5 1

 øD 
1/4”

6,35 mm

 øD M 

1

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

S

S

G

1/4”
6,35 mm

G

SIZE Nr kat. L
(mm)

L1
(mm)

Ø D

PZ1 A - 12251 25 11 5,0

PZ1 A - 12275 50 24 5,0

PZ1 A - 12281 75 49 5,0

PZ1 A - 12291 100 74 5,0

PZ1 A - 12292 150 124 5,0

PZ2 A - 12252 25 11 6,0

PZ2 A - 12277 50 24 6,0

PZ2 A - 12283 75 49 6,0

PZ2 A - 12293 100 74 6,0

PZ2 A - 12295 150 124 6,0

PZ3 A - 12256 25 11 6,0

PZ3 A - 12279 50 24 6,0

PZ3 A - 12280 75 49 6,0

PZ3 A - 12296 100 74 6,0

PZ3 A - 12297 150 124 6,0

POZIDRIVE

POZIDRIVE

SLOTTED

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25 

1

1

1

 øD 

 øD 

 øD

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5 

=25

1

1

 øD

 øD 

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

9,5 1

 øD 
1/4”

6,35 mm

 øD M 

1

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

S

S

G

1/4”
6,35 mm

G

SIZE Nr kat. L
(mm)

M
(mm)

Ø D

PZ1 PZ1 45 M5 5,0

PZ2 PZ2 45 M5 6,0

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25 

1

1

1

 øD 

 øD 

 øD

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5 

=25

1

1

 øD

 øD 

1/4”
6,35 mm

1/4”
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8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

9,5 1

 øD 
1/4”

6,35 mm

 øD M 

1

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

S

S

G

1/4”
6,35 mm

G

TORX

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

9,5

=25 

1

1

1

 øD 

 øD 

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

10
mm

10
mm

10
mm

10
mm

10
mm

10
mm

9,5

M

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

SIZE Nr kat. L
(mm)

T20 8940620 30

T25 8940625 30

T30 8940630 30

T40 8940640 30

T45 8940645 30

T50 8940650 30

T55 8940655 30

T20 8950620 75

T25 8950625 75

T30 8950630 75

T40 8950640 75

T45 8950645 75

T50 8950650 75

T55 8950655 75
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PHILIPS

SIZE Nr kat. L
(mm)

L1
(mm)

Ø D

PH0 A - 446142 40 - 1,4

PH0 A - 446152 40 20 2

PH0 A - 446158 40 20 2,5

PH0 A - 446143 60 20 1,4

PH0 A - 446153 60 20 2

PH0 A - 446159 60 2- 2,5

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25 

1

1

1

 øD 

 øD 

 øD

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm
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=25

1

1

 øD

 øD 

1/4”
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1

S

S

G

1/4”
6,35 mm

G

SIZE Nr kat. L
(mm)

5 8940705 30

6 8940706 30

8 8940708 30

10 8940710 30

12 8940712 30

5 8950705 75

6 8950706 75

8 8950708 75

10 8950710 75

12 8950712 75

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

9,5

=25 

1

1

1

 øD 

 øD 

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm
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10
mm
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mm
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mm

9,5

M

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

XZN

Nr kat. L
(mm)

L 1
(mm)

A - BITH50 50 25

A - BITH75 75 47

A - BITH100 100 47

A - BITH150 150 47

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

9,5

=25 

1

1

1

 øD 

 øD 

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm
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M
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1/4”
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mm
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mm
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mm
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mm

10
mm
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mm

9,5

M

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

Nr kat. L
(mm)

M

A - 1488/5 175 5

A - 1488/4 175 4

A - 1487/5 84 5

A - 1487/4 84 4

SIZE Nr kat. L (mm) L1 (mm)

2 A - 12375 25 11

2 A - 12410 50 24

2,5 A - 12376 25 11

2,5 A - 12411 50 24

3 A - 12377 25 11

3 A - 12412 50 24

4 A - 12378 25 11

4 A - 12413 50 24

5 A - 12379 25 11

5 A - 12414 50 24

6 A - 12380 25 11

6 A - 12415 50 24

8 A - 12381 25 11

8 A - 12416 50 24

1/4”
6,35 mm
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=25 
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 øD
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9,5 1

 øD 
1/4”

6,35 mm

 øD M 

1
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8,0

9,5

=25

1

S

S

G

1/4”
6,35 mm

G

HEX

MAGNES
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1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

9,5

=25 

1

1

1

 øD 

 øD 

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

10
mm

10
mm

10
mm

10
mm

10
mm

10
mm

9,5

M

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

SIZE Nr kat. L
(mm)

L1
(mm)

Ø D

T5 A - T5 25 11 3,0

T6 A - T6 25 11 4,0

T6 A - T6 - 50 50 24 4,0

T7 A - T7 25 11 4,0

T7 A - T7 - 50 50 24 4,0

T8 A - T8 25 11 4,5

T8 A - T8 - 50 50 24 4,5

T9 A - T9 25 11 4,5

T9 A - T9 - 50 50 24 4,5

T10 A - T10 25 11 4,5

T10 A - T10 - 50 50 24 4,5

T15 A - T15 25 11 4,5

T15 A - T15 - 50 50 24 4,5

T20 A - T20 25 11 5,0

T20 A - T20 - 50 50 24 5,0

T25 A - T25 25 11 5,0

T25 A - T25 - 50 50 24 5,0

T27 A - T27 25 11 5,5

T27 A - T27 - 50 50 24 5,5

T30 A - T30 25 11 6,0

T30 A - T30 - 50 50 24 6,0

T40 A - T40 25 11 7,0

T40 A - T40 - 50 50 24 7,0

TORX

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25 

1

1

1

 øD 

 øD 

 øD

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5 

=25

1

1

 øD

 øD 

1/4”
6,35 mm

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

 øD 
1/4”

6,35 mm

9,5 1

 øD 
1/4”

6,35 mm

 øD M 

1

1/4”
6,35 mm

8,0

9,5

=25

1

S

S

G

1/4”
6,35 mm

G

SIZE Nr kat. L
(mm)

HEX 4 8940404 30

HEX 5 8940405 30

HEX 6 8940406 30

HEX 7 8940407 30

HEX 8 8940408 30

HEX 10 8940410 30

HEX 12 8940412 30

HEX 4 8950404 75

HEX 5 8950405 75

HEX 6 8950406 75

HEX 7 8950407 75

HEX 8 8950408 75

HEX 10 8950410 75

HEX 12 8950412 75

HEX

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

522604 4 6.8 11.9 5 25

522645 4.5 7.1 11.9 5 25

522605 5 8.0 11.9 5 25

522655 5.5 8.3 11.9 5 25

522606 6 9.3 11.9 5 25

522607 7 10.5 11.9 5 25

522608 8 11.9 11.9 5 25

522609 9 13.0 13.0 8 25

522610 10 14.0 14.0 8 25

522611 11 15.9 15.9 8 25

522612 12 16.9 16.9 10 25

522613 13 17.8 17.8 10 25

522614 14 19.6 19.6 10 25

1/4”

542604 4 6.8 11.9 5 50

542645 4.5 7.1 11.9 5 50

542605 5 8.0 11.9 5 50

542655 5.5 8.3 11.9 5 50

542606 6 9.3 11.9 8 50

542607 7 10.5 11.9 8 50

542608 8 11.9 11.9 8 50

542609 9 13.0 13.0 11 50

542610 10 14.0 14.0 11 50

542611 11 15.9 15.9 11 50

542612 12 16.9 16.9 13 50

542613 13 17.8 17.8 13 50

542614 14 19.6 19.6 16 50

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

700200 0 11.9 18 37

700201 1 11.9 18 37

700202 2 11.9 18 37

700203 3 11.9 18 37

700204 4 11.9 18 37

710200 0 11.9 18 37

710201 1 11.9 18 37

710202 2 11.9 18 37

710203 3 11.9 18 37

740203 3 11.9 18 37

740235 3.5 11.9 18 37

740204 4 11.9 18 37

740205 5 11.9 18 37

740255 5.5 11.9 18 37

740206 6 11.9 18 37

740265 6.5 11.9 18 37

740207 7 11.9 18 37

740208 8 11.9 18 37

1/4”

POZIDRIVE

SLOTTED
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542204 4 7.0 11.9 5 50

542245 4.5 7.5 11.9 5 50

542205 5 8.0 11.9 5 50

542255 5.5 9.0 11.9 5 50

542206 6 9.0 11.9 8 50

542207 7 10.7 11.9 8 50

542208 8 12 11.9 8 50

542209 9 13.0 13.0 11 50

542210 10 14.0 14.0 11 50

542211 11 16.0 15.9 11 50

542212 12 17.0 16.9 13 50

542213 13 18.0 17.8 13 50

542214 14 20.0 19.6 16 50

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

522204 4 7.0 11.9 5 25

522245 4.5 7.5 11.9 5 25

522205 5 8.0 11.9 5 25

522255 5.5 9.0 11.9 5 25

522206 6 9.0 11.9 5 25

522207 7 10.7 11.9 5 25

522208 8 12 11.9 5 25

522209 9 13.0 13.0 8 25

522210 10 14.0 14.0 8 25

522211 11 16.0 15.9 8 25

522212 12 17.0 16.9 8 25

522213 13 18.0 17.8 10 25

522214 14 20 19.6 10 25

730206 T6 11.9 18 37

730207 T7 11.9 18 37

730208 T8 11.9 18 37

730209 T9 11.9 18 37

730210 T10 11.9 18 37

730215 T15 11.9 18 37

730220 T20 11.9 18 37

730225 T25 11.9 18 37

730227 T27 11.9 18 37

730230 T30 11.9 18 37

730240 T40 11.9 18 37

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

720202 2 11.9 18 37

720225 2.5 11.9 18 37

720203 3 11.9 18 37

720204 4 11.9 18 37

720205 5 11.9 18 37

720206 6 11.9 18 37

720207 7 11.9 18 37

720208 8 11.9 18 37

720210 10 11.9 18 37

               
Nr kat. 

Rozmiar
śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

22604 E4 6.2 12 5 25

22605 E5 7.2 12 5 25

22606 E6 8.5 12 5 25

22607 E7 9.2 12 6 25

22608 E8 10.2 12 7 25

22610 E10 12 14 10 25

22611 E11 12.2 14 11 25

22612 E12 14.5 14 14 25

32604 E4 6.9 12 5 50

32605 E5 8.1 12 5 50

32606 E6 8.8 12 5 50

32607 E7 9.6 12 6 50

32608 E8 10.6 12 7 50

1/4” 1/4”

1/4”

Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

731206 T6 11.9 18 37

731207 T7 11.9 18 37

731208 T8 11.9 18 37

731209 T9 11.9 18 37

731210 T10 11.9 18 37

731215 T15 11.9 18 37

731220 T20 11.9 18 37

731225 T25 11.9 18 37

731227 T27 11.9 18 37

731230 T30 11.9 18 37

731240 T40 11.9 18 37

1/4”
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Nr kat. L (mm) 
242215 150

242215RK -

1/4”

Nr kat. L (mm)

422300 25.5 1/4” 3/8”

Nr kat. L (mm)

2721001 38 1/4” 1/4”

1/4” 1/4”

1/4”

Nr kat. L (mm) 
292111 114

Nr kat. L (mm) 
211203 75

211204 100

211206 150

211210 250

211240 400

1/4”

Nr kat. L (mm) 
211203W 75

211204W 100

211206W 150

211240W 400

1/4”

1/4”

1/4”

Nr kat. A (mm) B (mm)
262111 165 25

A

B

1/4”

Nr kat. L (mm) B (mm)
282108 150 65

L
B

Nr kat. L (mm) 
200206 150

BIT SET - 8 1/4”T

BIT SET - 8 1/4”S

  Nr kat. Rozmiar śruby (mm)

BIT SET - 8 1/4”T TX8,TX10,TX15,TX20

BIT SET - 8 1/4”S TX25,TX27,TX30,TX40
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KH2400N 1/4”

A - KH6214 1/4”

Nr kat. L (mm) g
KH2400N 1/4” 160 150

KH2400N - RK 1/4”

Nr kat. L (mm) g
KH2014 1/4” 108 99

KH2014 - RK 1/4”

Nr kat. Square Drive Torque 
(Nm) 

MAX. Handle Twisting 
Torque (Nm)

A-KH6214 1/4” 81 8

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 48 zębów

KH2500 1/4”

A-KH6014F 1/4”

Nr kat. L (mm) g
KH2500 1/4” 140 180

KH2500/ZN 1/4”

Nr kat. L (mm) g
A-KH6014F 1/4” 200 - 255 XXX

KH2500/ZN 1/4”XXXXXX

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 72 zęby

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 60 zębów

KH2014 1/4”

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 48 zębów

A- KH4217 1/4”

Nr kat. L (mm) g
A - KH4217 1/4” 145 120

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 72 zęby

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

523608 8 12.7 17 8 28

523609 9 13.5 17 8 28

523610 10 14.5 17 8 28

523611 11 16.0 17 8 28

523613 13 18.0 17 8 28

523614    (EAGN) 14 20.0 18 12 28

523615    (EAGN) 15 22.0 20 12 28

523616    (EAGN) 16 22.0 20 12 28

523617    (EAGN) 17 24.0 22 12 30

523618 18 26.0 23 12 30

523619 19 26.0 24 14 30

523620 20 28.0 25 14 30

523621 21 28.0 26 14 30

523622 22 30.0 26 14 30

523623 23 31.6 27 14 30

523624 24 32.0 28 16 30

543608 8 12.7 17 9 63

543609 9 13.5 17 9 63

543610 10 14.5 17 9 63

543611 11 16.0 17 12 63

543612 12 17.0 16 12 63

543613 13 18.0 17 12 63

543614 14 20.0 18 15 63

543615 15 22.0 20 15 63

543616 16 22.0 20 15 63

543617 17 24.0 22 15 63

543618 18 26.0 23 18 63

543619 19 26.0 24 18 63

543620 20 28.0 25 18 63

543621 21 28.0 26 18 63

543622 22 30.0 27 21 63

543623 23 31.6 27 21 63

543624 24 32.0 28 21 63

3/8”

A - KH4217-RK 1/4”

KH2014-RK 1/4”

KH2400N-RK 1/4”

KH2500 - RK 1/4”

KH2500 - RK 1/4”

opis na stronie184

Nr kat. L (mm) g
A - KH2072 1/4” 255 500

A - KH2072 1/4”

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 72 zęby
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Nr kat. 

Rozmiar
śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

23604 E4 6.0 17 5 28

23605 E5 7.0 17 5 28

23606 E6 8.0 17 6 28

23607 E7 9 17 7 28

23608 E8 10.0 17 7 28

23610 E10 12 17 8 28

23611 E11 13.0 17 8 28

23612 E12 14.5 17 8 28

23614 E14 18.0 18 10 28

23616 E16 20 20 10 28

23618 E18 22 22 11 28

33604 E4 6.9 17 5 63

33605 E5 8.0 17 5 63

33606 E6 9.2 17 6 63

33607 E7 10.6 17 7 63

33608 E8 11.8 17 7 63

33610 E10 12.0 17 8 63

33611 E11 13.0 17 8 63

33612 E12 14.5 17 8 63

33614 E14 18 16.5 10 63

33616 E16 20 17 10 63

33618 E18 22 19 12 63

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

523208 8 11.8 17 8 28

523209 9 13.2 17 8 28

523210 10 14.5 17 8 28

523211 11 15.7 17 8 28

523212 12 17.0 16 8 28

523213 13 18.0 16.5 8 28

523214 14 19.6 17.0 12 28

523215 15 20.9 18.0 12 28

523216 16 22.0 19.0 12 28

523217 17 23.4 20.0 12 30

523218 18 24.6 21.0 12 30

523219 19 26.0 23.0 14 30

523220 20 27.1 24.0 14 30

523221 21 28.0 25.0 14 30

523222 22 29.6 26.0 14 30

523223 23 31.6 27.0 14 30

523224 24 32.0 28.0 16 30

543208 8 11.8 17 9 63

543209 9 13.2 17 9 63

543210 10 14.5 17 9 63

543211 11 15.7 17 12 63

543212 12 17.0 16 12 63

543213 13 18.0 16.5 12 63

543214 14 19.6 17.0 15 63

543215 15 20.9 18.0 15 63

543216 16 22.0 19.0 15 63

543217 17 23.4 20.0 15 63

543218 18 24.6 21.0 18 63

543219 19 26.0 23.0 18 63

543220 20 27.1 24.0 18 63

543221 21 28.0 25.0 18 63

543222 22 29.6 26.0 21 63

543223 23 31.6 27.0 21 63

543224 24 32.0 28.0 21 63

3/8” 3/8”

3/8”

Nr kat. L (mm) 
239116 164

3/8”

Nr kat. A (mm) B (mm)
263111 160 50

A

B

3/8”

Nr kat. L (mm) 
243225 250

243225RK -

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

L
(mm)

563616 16 22 18.8 65

563618 18 26 20.4 65

563621 21 28 21.5 65

MAGNES
3/8”

3/8”

Nr kat. L (mm)

423200 27 3/8” 1/4”
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3/8”

3/8”

3/8”

KH2400N 3/8”

Nr kat. L (mm) g
KH2400N 3/8” 200 0.30

KH2400N - RK 3/8”

Nr kat. L (mm)

2731001 50 3/8” 3/8”

Nr kat. L (mm) g
KH2038 3/8” 140 232

KH2038 -RK 3/8”

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 48 zębów

KH2038 3/8”
MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 48 zębów

Nr kat. L (mm) 
211303 75

211304 150

211306 200

211340 400

211305 175

Nr kat. L (mm) 
211303W 75

211304W 150

211306W 200

211340W 400

3/8”

Nr kat. L (mm)

423400 25.5 1/4” 3/8”

Nr kat. L (mm) g
A - KH4317 3/8” 199 300

A - KH4317 3/8”
MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 72 zęby

A - KH6238 3/8”

Nr kat. Square Drive Torque 
(Nm) 

MAX. Handle Twisting 
Torque (Nm)

A-KH6238 3/8” 262 20

A - KH4317-RK 3/8”

KH2038-RK 3/8”

Nr kat. L (mm) g
A-KH6038F 3/8” 265 - 366 xxx

A-KH6038F -RK 3/8”

A - KH6038F 3/8”
MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 60 zębów

KH2038-RK 3/8”

KH2400N-RK 3/8”

opis na stronie184

Nr kat. L (mm) g
A - KH3072 3/8” 255 500

A - KH3072 3/8”

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 72 zęby

3/8”

Nr kat. L (mm)

103100 28 3/8” 8 mm

103200 29 3/8 10mm
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              Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

544608 8 13,2 22,0 12 77

544609 9 13,9 22,0 12 77

544610 10 15,5 22,0 12 77

544611 11 16,5 22,0 12 77

544612 12 18.0 22,0 12 77

544613 13 19.0 22,0 12 77

544614 14 20.5 22,0 15 77

544615 15 22.0 21,0 15 77

544616 16 22.0 21,0 15 77

544617 17 24,0 22,0 15 77

544618 18 26.0 23,0 18 77

544619 19 26,0 23,0 18 77

544620 20 28,0 25,0 18 77

544621 21 28,0 25,0 18 77

544622 22 30,0 26,0 21 77

544623 23 32,0 28,0 24 77

544624 24 32,0 28,0 24 77

544625 25 36,0 30,0 27 77

544626 26 36,0 30,0 27 77

544627 27 36,0 30,0 27 77

544628 28 36,0 30,0 27 77

544630 30 40,0 34,0 30 77

544632 32 42,0 36,0 33 77

544636 32 42,0 36,0 33 77

             Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

524608 8 13,2 22,0 12 38

524609 9 14,2 22,0 12 38

524610 10 15,2 22,0 12 38

524611 11 16,4 22,0 12 38

524612 12 17,7 22,0 12 38

524613 13 18,9 22,0 12 38

524614 14 20,2 22,0 12 38

524615 15 21,4 21,0 12 38

524616 16 22,0 21,0 12 38

524617 17 23,9 22,0 12 38

524618 18 25,0 23,0 12 38

524619 19 26,0 23,0 14 38

524620 20 28,0 24,0 14 38

524621 21 28,0 25,0 14 38

524622 22 30,0 26,0 14 38

524623 23 32,0 28,0 16 38

524624 24 32,0 28,0 16 38

524625 25 34,0 30,0 18 42

524626 26 36,0 30,0 18 42

524627 27 36,0 30,0 18 42

524628 28 38,0 32,0 22 42

524630 30 40,0 34,0 22 44

524632 32 42,0 36,0 22 44

524633 33 42,0 36,0 22 44

524634 34 42,0 36,0 22 44

524636 36 42,0 36,0 22 44

1/2”

1/2”

730420 TX20 21.7 17 55

730425 TX25 21.7 17 55

730427 TX27 21.7 17 55

730430 TX30 21,7 17 55

730440 TX40 21,7 17 55

730445 TX45 21,7 17 55

730450 TX50 21,7 17 55

730455 TX55 21,7 17 55

730460 TX60 21,7 17 55

1/2”

            Nr kat. 
Rozmiar śruby 

(mm)
D2

(mm)
t

(mm)
L

(mm)

720404 4 23,9 24 62

720405 5 23,9 24 62

720406 6 23,9 24 62

720407 7 23,9 24 62

720408 8 23,9 24 62

720410 10 23,9 24 62

720412 12 23,9 24 62

720414 14 23,9 24 62

720416 16 25,9 24 62

720417 17 25,9 24 62

720419 19 25,9 24 62

721404 4 23,9 62 100

721405 5 23,9 62 100

721406 6 23,9 62 100

721407 7 23,9 62 100

721408 8 23,9 62 100

721410 10 23,9 62 100

721412 12 23,9 62 100

721414 14 23,9 62 100

721417 17 25,9 62 100

721419 19 25,9 62 100

               
Nr kat. 

Rozmiar
śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

24610 E10 14 22 7 38 

24612 E12 16 22 8 38

24614 E14 17 22 9 38

24616 E16 20 22 10 38

24618 E18 21 22 12 38

24620 E20 24 22 13 38

24622 E22 26 24 14 38

24624 E24 28 24 16 38

34610 E10 13.5 22 10 77

34612 E12 15 22 10 77

34614 E14 17 22 10 77

34616 E16 19 22 10 77

34618 E18 21 24 12 77

34620 E20 24 22 13 77

34622 E22 26 23 14 77

34624 E24 28 24 16 77

1/2”
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1/2”

            Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

740404 4 23,9 24 62

740405 5 23,9 24 62

740406 6 23,9 24 62

740407 7 23,9 24 62

740408 8 23,9 24 62

740410 10 23,9 24 62

740412 12 23,9 24 62

740414 14 23,9 24 62

740416 16 25,9 24 62

740418 18 25,9 24 62

544208 8 13,5 22,0 12 77

544209 9 13,9 22,0 12 77

544210 10 15,5 22,0 12 77

544211 11 15.5 22,0 12 77

544212 12 18.0 22,0 12 77

544213 13 19.0 22,0 12 77

544214 14 20,5 22,0 15 77

544215 15 22.0 21.0 15 77

544216 16 22,0 21,0 15 77

544217 17 24,0 22,0 15 77

544218 18 26.0 23,0 18 77

544219 19 26,0 23,0 18 77

544221 21 28,0 25,0 18 77

544222 22 30,0 26,0 21 77

544224 24 32,0 28,0 24 77

544227 27 36,0 30,0 27 77

544230 30 40,0 34,0 30 77

544232 32 42,0 36,0 33 78

544234 34 46,0 36,0 33 85

544236 36 50,0 36,0 33 85

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

524208 8 13,2 22.0 12 38

524209 9 14.2 22.0 12 38

524210 10 15,2 22.0 12 38

524211 11 16,4 22.0 12 38

524212 12 17,7 22.0 12 38

524213 13 18,9 22.0 12 38

524214 14 20,2 22.0 12 38

524215 15 21,4 21.0 12 38

524216 16 22,0 21,0 12 38

524217 17 23,9 22,0 12 38

524219 19 26,0 23,0 14 38

524221 21 28,0 25,0 14 38

524224 24 32,0 28,0 16 38

524227 27 36,0 30,0 18 42

524230 30 40,0 34,0 22 44

524232 32 42,0 36,0 22 44

524234 34 42,0 36,0 22 44

524236 36 48,0 42,0 22 46

524238 38 48,0 42,0 22 46

1/2”

Nr kat. L (mm) 
244050 500

244060 600

244064 645

244060RK -

1/2”

Nr kat. L (mm) 
244138 380

244138RK -

1/2”

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

L
(mm)

564616R 16 22 22,0 65

564618R 26 24,7 26.0 65

564621R 27.5 26 27.0 65

GUMKA

1/2”

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

L
(mm)

564616M 16 22 22,0 65

564618M 26 24,7 26.0 65

564621M 27.5 26 27.0 65

MAGNES

1/2”
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HAND TOOLS

1/2”

Nr kat. L (mm)

43400-1/2” 40 1/2” 3/8”

4340001 40 3/8” 1/2”

1/2”

1/2”

Nr kat. L (mm)

424600 50 1/2” 3/4”

1/2”

Nr kat. L (mm)

104100 38 1/2” 5/16

104200 38 1/2” 5/16

Nr kat. L (mm)

4243001 36 1/2” 3/8”

Nr kat. L (mm) 
211402 50

211403 75

211405 125

211410 250

211415 380

211424 600

1/2”

Nr kat. A (mm) B (mm)
264125 250 50

A

B

1/2”

Nr kat. L (mm)
213638 600

1/2” 

1/2”

3/8”

Nr kat. L (mm) 
213405 125

213410 250

1/2”

Nr kat. Nm L (mm) g skok
A - TW30 1/4” 6-30 257 450 0.05

A - TW110 3/8” 20 - 110 436 1120 0.5

A - TW210 1/2” 40 - 210 490 1500 1

A - TW350 1/2” 70 - 350 560 1650 1

A - TW1500 1” 300 -1500 1700 11900 10

SERIA A - TW A - TW.......-RK

Nr kat. L (mm) g
A - KH4072 1/2” 255 500

A - KH4072 1/2”

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 72 zęby

Nr kat. L (mm) 
294125 250

1/2” 1/2”

Nr kat. L (mm)

2741001 75 1/2” 1/2”
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NARZĘDZIA RĘCZNE

Nr kat. Square Drive Torque 
(Nm) 

MAX. Handle Twisting 
Torque (Nm)

A-KH6212 1/2” 666 27

KH2400N 1/2”

Nr kat. L (mm) g
KH2400N 1/2” 275 700

KH2400N - RK 1/2” - -

KH2400NTEL 1/2”

Nr kat. L (mm) g
KH2400NTEL 1/2” 330 - 490 1091

KH2400NTEL - RK 1/2”

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 36 zębów MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 72 zęby

KH2500M 1/2”

Nr kat. L (mm) g
KH2500M 1/2” 256 566

KH2500M/ZN 1/2” - -

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 72 zęby

KH2012 1/2”

Nr kat. L (mm) g
KH2012 1/2” 175 483

KH2012 -RK 1/2” - -

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 48 zębów

Nr kat. L (mm) g
A - KH4417 1/2” 255 500

A - KH4417 1/2”

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 72 zęby

KH2500 1/2”

Nr kat. L (mm) g
KH2500 1/2” 256 560

KH2500/ZN 1/2” - -

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 72 zęby

A - KH6212 1/2”

A - KH4417-RK 1/2”

KH2400TEL-RK 1/2”

KH2400N-RK 1/2”

KH2500 - RK 1/2”

KH2012-RK 1/2”

Nr kat. L (mm) g
A-KH6012F 3/8” 355 - 495 xxx

A-KH6012F -RK 3/8”

A - KH6012F 1/2”
MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 60 zębów

KH2038-RK 3/8”
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HAND TOOLS

BIT SET - 8 1/2”T BIT SET - 8 1/2”S

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

526617 17 27,2 33,0 14,0 50

526618 18 28,2 33,0 14,0 50

526619 19 29,2 33,0 14,0 50

526621 21 31,2 33,0 14,0 50

526622 22 32,2 36,0 14,0 50

526624 24 34,2 36,0 16,5 51

526627 27 38,0 36,0 22 52

526630 30 42,0 36,0 24 54

526632 32 44,0 36,0 26 56

526633 32 44,0 36,0 26 56

526634 34 47,0 36,0 26 56

526636 36 50,0 38,0 28,0 58

526641 41 56,0 40,0 30,0 64

526642 42 57,0 40,0 30,0 64

526646 46 62,0 42,0 32,0 66

526650 50 68,0 42,0 34,0 70

526655 55 74,0 45,0 38,0 76

526660 60 80,0 45,0 42,0 78

3/4”

546650 50 68 42 36 90

546655 55 74 45 38 90

546660 60 80 45 40 90

546241 41 68 42 36 90

546655 55 74 45 38 90

546660 60 80 45 40 90

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

526224 24 34.2 36 16.5 51

526230 30 42 36 22 52

526232 32 44 36 26 56

526234 34 47 36 26 56

526235 35 48 38 26 58

526236 36 50 38 28 58

526250 50 68 42 34 70

526255 55 68 42 34 70

526256 56 76 45 38 76

526260 60 80 45 42 78

526265 65 86 48 44 82

3/4”

256243 3/4”

MECHANIZM GRZECHOTKOWY - 24 zęby

możliwość rozłączenia rękojeści 
od mechanizmu grzechotkowego

Nr kat. L (mm)

256243 500 24 3/4”

  Nr kat. Rozmiar śruby (mm)

BIT SET - 8 1/2” T TX20, TX25, TX30, TX40, TX45, TX50, TX55, TX60

  Nr kat. Rozmiar śruby (mm)

BIT SET - 8 1/2” S T20, T25, T30, T40, T45, T50, T55, T60

3/4”

Nr kat. L (mm)

4268001 62 3/4” 1”

3/4”

Nr kat. L (mm)

426400 54 3/4 1/2”

3/4”

Nr kat. L (mm)

2761001 109 3/4” 3/4”
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Nr kat. A (mm) B (mm)
266145 450 90

A

B

3/4”

3/4”

Nr kat. L (mm) 
211604 100

211605 125

211608 200

211616 400

3/4”

Nr kat. L (mm) 
296150 500

1”1”

Nr kat. L (mm) 
248165 650

248165RK -

3/4”

Nr kat. L (mm) 
246147 475

246147RK -

246064 620

Nr kat. L (mm) 
298155 550

Nr kat. L (mm) 
211808 200

211816 400

1”

Nr kat. L (mm)

278100 143 1” 1”

1”

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

528636 36 51 45 25 65

528638 38 54 45 25 65

528641 41 59 45 30 70

528646 46 65 50 30 76

528650 50 70 54 31 80

528654 54 74 54 32 80

528655 55 75 54 32 80

528658 58 79 54 32 80

528660 60 82 59 40 84

528665 65 88 59 40 89

528670 70 94 68 44 93

528675 75 112 68 45 103

528680 80 105 68 50 105

1”
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               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

52468P 10 28 28 9.5 38

524610P 10 17.0 24 9.5 38

524613P 13 21 24 9.5 38

524617P 17 26 26 9.5 38

524618P 18 28 28 9.5 38

524619P 19 28 28 9.5 38

524621P 21 30 30 11 38

524622P 22 32 30 13 38

524623P 23 34 30 13 38

524624P 24 34 30 13 38

524626P 26 38 30 13 40

524627P 27 38 30 13 40

524628P 28 40 30 16.5 42

524630P 30 42 30 16.5 42

524632P 32 44 30 17 44

524634P 34 46 30 20 44

524636P 36 48 30 20 48

1/2”

544610P 10 17.0 24 5 78

544612P 12 20 24 6 78

544613P 13 21 24 6 78

544614P 14 22 24 7 78

544617P 17 26 26 9 78

544618P 18 28 28 9 78

544619P 19 28 28 9,5 78

544621P 21 30 30 11 78

544622P 22 35 30 13 78

544623P 23 34 30 13 78

544624P 24 34 30 13 78

544626P 26 38 30 13 78

544627P 27 38 30 13 78

544628P 28 42 30 16.5 78

544630P 30 42 30 16.5 78

544632P 32 44 30 17 78

544634P 34 44 30 17 78

544636P 36 44 30 17 78

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

525608P 8 15 24 5 38

525609P 9 16 24 5 38

525610P 10 17 24 6 38

525611P 11 18 24 7 38

525612P 12 20 24 7 38

525613P 13 21 24 8 38

525614P 14 22 24 8 38

525615P 15 24 24 9 38

525616P 16 24 24 9 38

525617P 17 26 26 10 38

525618P 18 28 28 10 38

525619P 19 28 28 12 38

525621P 21 30 30 13 38

525622P 22 32 30 14 38

525623P 23 34 30 16 38

525624P 24 34 30 16 38

525627P 27 38 30 18 42

525630P 30 42 30 18 42

525632P 32 44 30 20 44

545608P 8 15 24 14 78

545609P 9 16 24 14 78

545610P 10 17 24 14 78

545611P 11 18 24 14 78

545612P 12 20 24 18 78

545613P 13 21 24 20 78

545614P 14 22 24 23 78

545615P 15 24 24 32 78

545616P 16 24 24 27 78

545617P 17 26 24 25 78

545618P 18 28 26 33 78

545619P 19 28 26 31 78

545621P 21 30 26 32 78

545622P 22 32 30 32 78

545624P 24 34 30 32 78

545627P 27 38 30 32 78

545630P 30 42 30 32 78

545632P 32 44 30 32 78

1/2”

Nr kat. L (mm)

424300P 40 1/2” 3/8”

1/2” 1/2”

Nr kat. L (mm)

274100P 74 1/2” 1/2”
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Nr kat. Rozm L (mm) 
211405P   1/2” 125

211410P   1/2” 250

Nr kat. Rozm L (mm) 
A - T12SI16M with tamper 16 18

A - T12SI18M with tamper 18 18

A - T12SI16M without tamper 16 18

A - T12SI18M without tamper 18 18

1/2” 1/2”

1/2” 1/2”

Nr kat. Rozm L (mm) 
211604P   3/4” 100

211607P   3/4” 175

211610P   3/4” 250

211613P   3/4” 325

3/4”

Nr kat. L (mm)

426400P 58 3/4” 1/2”

428600P 63 1” 3/4”

426800P 63 3/4” 1”

3/4”

Nr Kat. Size D1 D2 Max Torqe 
[Nm]

531430 T30 75 10 37,41

531440 T40 75 10 63,31

531445 T45 75 12 103,49

531450 T50 75 14 148,86

531455 T55 75 14 256,56

531460 T60 75 14 444,92

531470 T70 75 20 700,21

531480 T80 75 20 1041,23

Nr Kat. Size D1 D2 Max Torqe 
[Nm]

A-1MH5 H5 75 13 34,98

A-1MH6 H6 75 15 60,96

A-1MH8 H8 75 24 139,90

A-1MH10 H10 75 30 254,80

A-1MH12 H12 75 30 479,61

A-1MH14 H14 75 30 479,61

A-1MH17 H17 75 30 479,61

A-1MH19 H19 75 30 479,61

D2

D1

D2

D1



418

HAND TOOLS

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

526724P 24 38 44 14 51

526727P 27 42 44 14 53

526730P 30 46 44 15 53

526732P 32 49 44 15 57

526734P 34 51 44 18 57

526735P 35 52 44 18 57

526736P 36 54 44 18 57

526738P 38 57 44 25 57

526741P 41 60 44 27 57

526746P 46 67 44 29 62

526750P 50 71 54 40 72

526755P 55 78 54 43 74

526760P 60 83 54 42 75

526765P 65 90 54 43 78

546724P 24 39 44 14 85

546727P 27 43 44 14 85

546730P 30 47 44 15 85

546732P 32 49 44 15 85

546734P 34 52 44 18 85

546735P 35 52 44 18 85

546736P 36 54 44 18 85

3/4”

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

546617P 17 30 44 26 90

546619P 19 33 44 26 90

546621P 21 35 44 26 90

546622P 22 37 44 26 90

546623P 23 38 44 26 90

546624P 24 39 44 26 90

546626P 26 41 44 28 90

546627P 27 43 44 28 90

546630P 30 46 44 28 90

546632P 32 49 44 30 90

546633P 33 51 44 30 90

546634P 34 51 44 30 90

546636P 36 54 44 34 90

546638P 38 56 44 34 90

546641P 41 60 54 36 90

546646P 46 66 44 36 90

546650P 50 71 54 36 90

546655P 55 71 54 36 90

546660P 60 71 54 36 90

546665P 65 71 54 36 90

3/4”

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

526617P 17 30 38 14 51

526619P 19 32 38 14 51

526621P 21 34 38 14 51

526622P 22 35 38 14 51

526623P 24 36 38 14 51

526624P 27 38 38 20 53

526626P 26 38 38 20 51

526627P 27 40 40 20 53

526628P 28 44 44 20 53

526630P 30 44 44 20 53

526632P 32 48 44 21 57

526633P 33 48 44 21 57

526634P 34 48 44 21 57

526638P 38 56 44 21 57

526641P 41 60 44 22 57

526646P 46 66 44 25 62

526650P 50 71 54 30 72

526655P 55 78 54 32 74

526660P 60 84 54 32 75

526665P 65 84 54 32 75

3/4”

Nr kat. L (mm)

256E20 51 3/4” E20

256E24 51 3/4” E24

Nr kat. L (mm) 

258E24L 90 3/4” E24

3/4”

3/4”
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Nr kat. SIZE

606536 3/4”

3/4”

3/4”

3/4”

Nr kat. L (mm)

276100P 106 3/4” 3/4”

548624P 24 42 54 30 90

548627P 27 46 54 30 90

548630P 30 52 54 30 90

548632P 32 52 54 30 90

548633P 33 53 54 35 90

548634P 34 54 54 35 90

548636P 36 57 54 35 90

548638P 38 59 54 35 90

548641P 41 63 54 38 90

548646P 46 69 54 42 90

548650P 50 74 54 45 90

548655P 55 81 54 45 90

548660P 60 87 54 28 120

548665P 65 93 54 30 120

548670P 70 99 54 32 125

548675P 75 105 86 32 125

548680P 80 112 86 32 125

               Nr kat. 
Rozmiar

śruby
(mm)

D1
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

528627P 27 46 54 22 58

528630P 30 49 54 22 60

528632P 32 52 54 22 61

528633P 33 53 54 22 61

528634P 34 54 54 22 61

528636P 36 57 54 22 65

528638P 38 59 54 22 65

528641P 41 63 54 24 65

528643P 43 66 54 26 68

528646P 46 69 54 26 74

528650P 50 74 54 26 74

528655P 55 81 54 26 85

528660P 60 87 54 26 90

528665P 65 93 54 26 93

528670P 70 99 54 26 100

528675P 75 105 86 26 100

528680P 80 112 86 26 100

528685P 85 117 86 26 100

528690P 90 124 86 26 105

528695P 95 129 86 26 107

5286105P 105 142 86 26 115

1”

Nr kat. L (mm) 
211804P 100

211807P 175

211810P 250

211813P 325

1”

1”

1”

Nr kat. SIZE

618545 1”

Nr kat. L (mm)

428600P 72 1” 3/4”

               
Nr kat. 

Rozmiar
śruby
(mm)

D2
(mm)

t
(mm)

L
(mm)

Max
Torqe
[Nm]

596614P 14 44 5 89 590

596617P 17 44 6 89 590

596619P 19 44 9 89 1400

596622P 22 44 9.5 89 2100

596624P 24 44 11 89 2700

45, 2  mm

45, 2  mm

452  mm

452  mm

45, 2  mm

45, 2  mm

452  mm

452  mm
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954009 - 1954010

BIT SET - 8 1/2”T

BIT SET - 8 1/2”S

Nr kat. size (mm) L (mm) 
830220 T20 100

830225 T25 100

830230 T30 100

830240 T40 100

830245 T45 100

830250 T50 100

830255 T55 100

830260 T60 100

BIT SET - 8 1/4”S

BIT SET - 8 1/4”T

Nr kat. size (mm) L (mm) 
730208 T8 37

730210 T10 37

730215 T15 37

730220 T20 37

730225 T25 37

730227 T27 37

730230 T30 37

730240 T40 37

Nr kat. size (mm) L (mm) 
731208 TX8 37

731210 TX10 37

731215 TX15 37

731220 TX20 37

731225 TX25 37

731227 TX27 37

731230 TX30 37

731240 TX40 37

Nr kat. size (mm) L (mm) 
730420 T20 55

730425 T25 55

730427 T27 55

730430 T30 55

730440 T40 55

730445 T45 55

730450 T50 55

730455 T55 55

730460 T60 55

Nr kat. size (mm) L (mm) 
720404 HEX 4 62

720405 HEX 5 62

720406 HEX 6 62

720407 HEX 7 62

720408 HEX 8 62

720410 HEX 10 62

720412 HEX 12 62

720414 HEX 14 62

720417 HEX 17 62

720419 HEX 19 62

Nr kat. size (mm) L (mm) 
831220 TX20 100

831225 TX25 100

831230 TX30 100

831240 TX40 100

831245 TX45 100

831250 TX50 100

831255 TX55 100

831260 TX60 100

1/2”
1/2”



421
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954009 - 2954010 - 1

Nr kat. size (mm) L (mm) 
24610 E10 38

24611 E11 38

24612 E12 38

24614 E14 38

24616 E16 38

24618 E18 38

24620 E20 38

24622 E22 38

24624 E24 38

Nr kat. size (mm) L (mm) 
740404 4 62

740405 5 62

740406 6 62

740407 7 62

740408 8 62

740410 10 62

740404 12 62

740414 14 62

740416 16 62

740418 18 62

236SET10  3/8”346SET8  1/2”

Nr kat. size (mm) L (mm) 
23604 E4 28

23605 E5 28

23606 E6 28

23607 E7 28

23608 E8 28

23610 E10 28

23611 E11 28

23612 E12 28

23614 E14 28

23616 E16 28

Nr kat. size (mm) L (mm) 
34610 E10 77

34612 E12 77

34614 E14 77

34616 E16 77

34618 E18 77

34620 E20 77

34622 E22 77

34624 E24 77

522SET10542SET10-12

Nr kat. size (mm) L (mm) 
522204 4 25

522205 5 25

522206 6 25

522207 7 25

522208 8 25

522209 9 25

522210 10 25

522211 11 25

522212 12 25

522213 13 25

Nr kat. size (mm) L (mm) 
542204 4 50

542205 5 50

542206 6 50

542207 7 50

542208 8 50

542209 9 50

542210 10 50

522211 11 50

542212 12 50

542213 13 50

1/2” 1/2”

1/4”

3/8”

1/4”

1/2”
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542SET10 - 6543SET10 - 6

543SET10 - 12

Nr kat. size (mm) L (mm) 
542604 4 50

542605 5 50

542606 6 50

542607 7 50

542608 8 50

542609 9 50

542610 10 50

542611 11 50

542612 12 50

542613 13 50

Nr kat. size (mm) L (mm) 
543608 8 63

543610 10 63

543611 11 63

543612 12 63

543613 13 63

543614 14 63

543615 15 63

543616 16 63

543617 17 63

543619 19 63

Nr kat. size (mm) d1 (mm) t (mm) d2 (mm) L (mm) 
543208 8 11.8 17.0 9 63

543210 10 14.5 17.0 9 63

543211 11 15.7 17.0 12 63

543212 12 17.0 16.0 12 63

543213 13 18.5 16.5 12 63

543214 14 19.6 17.0 15 63

543215 15 20.9 18.0 15 63

543216 16 22.0 19.0 15 63

543217 17 23.4 20.0 15 63

543219 19 24.0 23.0 18 63

A-IN222  1/4” 720SET9

Nr kat. size (mm) L (mm) 
720202 2 37

720203 3 37

720204 4 37

720205 5 37

720206 6 37

720207 7 37

720208 8 37

720209 9 37

720210 10 37

Nr kat. size (mm) L (mm) 
22205 5/32 25

22206 3/16 25

22207 7/32 25

22208 1/4 25

22209 9/32 25

22210 5/16 25

22211 11/32 25

22212 3/8 25

22214 7/16 25

22215 15/32 25

22216 1/2 25

22218 9/16 25

3/8”

3/8”

3/8” 1/4”

1/4”

A - R40014 1/4”

A - R40038 3/8”

A - R40012 1/2”

10 pcs

L
L1

Nr kat. L
(mm)

L1
(mm)

A - R40014 190 20

A - R40038 260 20

A - R40012 275 20



423

NARZĘDZIA RĘCZNE

1/4” + 1/2”         94 PCS

916179

1/4” + 1/2”+ 3/8”       179 PCS

1/4” 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 
(mm)

1/2”
14, 15, 17, 19 (mm)

1/4” 4, 4.5, 5, 5.5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14 (mm)

1/2: 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 27, 30, 32 (mm)

1/4”
1/2”

1/2”
16, 21 mm

33 PCS/szt.

1/4”
50, 100 mm

1/2:
125 mm
250 mm

1/4” 
1/2”

1/4”
1/2” 

1/2”

1.5, 2, 2.5 mm

1/4”

916094

materiał:CHROM VANADIUM

materiał:CHROM VANADIUM

system SuperLock

1/4” 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 (mm)

1/2”
16, 17, 18, 19, 22 (mm)

3/8”
10, 11, 12, 13, 14, 15 (mm)

1/4” 4, 4.5, 5, 5.5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14 (mm)

1/2” 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 

27, 30, 32 (mm)

3/8” 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19  (mm)

1/4”
1/2”
3/8”

1/2”
16, 21 mm

do świec

3/8”
18 mm

do świec

      1/4”           1/4”
      1/2”            5/16”
      3/8”            5/16”

1/4”

1/4”
50, 100 mm

1/2”
125 mm
250 mm

3/8”
150 mm

1/4” 
1/2”
3/8”

1/4”
1/2”

1/2”

HEX
Typ “L” 1, 1.5, 2, 2.5, 3, 4, 5 mm

1/4”

1/4”
E4, E5, E6, E7, E8

3/8”
E10, E11, E12, E14, E16, 

E18

1/2”
E20, E24

5/16”
8, 10, 12

5/16”
3,4

5/16”
3,4

5/16”
7, 8, 10, 12, 14

5/16”
T40,T45,T50,T55,T60,T70

5/16”
TH40,TH45,TH50,TH55,TH60,TH70

1/4”
4, 5.5

1/4”
PH1, PH2

1/4”
PZ1, PZ2

1/4”
M5,M6,M8

1/4”
T8,T9,T10,T15,T20,T25,T27,T30

1/4”
TS10,TS15,TS20,TS25,TS27,TS30,TS40,TS45

1/4”
4, 5.5, 6.5, 7

1/4”
PH0, PH1, PH2

1/4”
PZ0,PZ1, PZ2

1/4”
3,4,5,6

1/4”
T8,T9,T10,T15,T20,T25,T27,T30,T40,T45,T50

1/4”
T8,T9,T10,T15,T20,T25,T27,T30

A - TORX/P 5pcs- 1/4”PLUS BIT(L=30mm) TPS10,TPS15,TPS20,TPS25,TPS30

5pcs- 1/4”PLUS BIT(L=30mm) TP10H,TP15H,TP20H,TP25H,TP30H

5pcs- 10mm PLUS 
BIT(L=30mm)

TPS40,TPS45,TPS50,TPS55,TPS60

5pcs- 10mm PLUS 
BIT(L=30mm)

TP40H,TP45H,TP50H,TP55H,TP60H

1pc- 3/8”x10 mm adaptor - ( nr kat. 103200) 

1pc- 1/4”x1/4”  adaptor

22 PCS

1/4”
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HAND TOOLS

A-SHS21

1/2”
8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 27, 30, 32, 34, 36 mm

1/2”         21 PCS

912036

1/4” 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 
(mm)

1/4” 4, 4,5, 5, 5,5, 6,7,8, 9, 10, 
11, 12, 13, 14  (mm)

1/4”

SL 4; 5,5 (mm); PH 1, 2; 
HEX: 5, 6 (mm), 
TX; T-10, 15, 20

1/4”
75, 250 mm

1/4”

1/4” 

3mm

1/4”         36 PCS

A-5TLB

75 FT-Ibs (100NM) 

80 FT - Ibs (110NM) 

90 FT- Ibs (120NM) 

100 FT- Ibs (135NM) 

110 FT- Ibs (150NM)

L=195 mm

 1/2”         5 PCS

TX SET - 23

1/2” T30, T40, T45, T50, 
T55, T60 

1/2” E E12, E14, E16, E18, E20, 
E22, E24 (mm)

8mm 
T10, T15, T20, T25, T27, 

T30, T40, T50, T60

L=36 mm
1/2” x 8mm

1/2”         23 PCS

materiał:CHROM VANADIUM

materiał:CHROM VANADIUM

materiał:CHROM VANADIUM
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A-TXSET34

A-15GOTH

NR KAT.

A-GT200 	
3/8” Dr. Quick Release 

Adapter

A-KHGT72 19mm 72T Ratchet
Grzechotka przelotowa 

1/2” 72 zęby

A-GT303 19mm Extension Bar 3”
Przedłużka 1/2” – 75mm

A-GTA 3/8” Dr. x 19mm Socket 
Adapter

A-GT08 5/16”-8mm

1/2” 11/16,3/4,13/16,7/8,15/16,3/8, 7/16, 1/2, 9/16, 5/8
L = 38 mm

A-GT10 3/8”-10mm

A-GT11 7/16”-11mm

A-GT12 15/32”-12mm

A-GT13 1/2”-13mm

A-GT14 9/16”-14mm

A-GT15 19/32”-15mm

A-GT16 5/8”-16mm

A-GT17 11/16”-17mm

A-GT18 23/32”-18mm

A-GT19 3/4”-19mm

3/8”         15 PCS

A-10INCH

A-6DFS

materiał:CHROM VANADIUM

materiał:CHROM VANADIUM

materiał:CHROM VANADIUM

materiał:CHROM VANADIUM

3/8” E E4, E5, E6, E7, E8, E10, 
E11, E12, E14, E16, E18, 

E20

3/8” T10, T15, T20, T25, T27, 
T30, T40, T45, T50, 

T55,T60

3/8” 
T10, T15, T20, T25, T27, 
T30, T40, T45, T50, T55

Adapter do bitów 3/8” 
x 5/16” 

3/8”         34 PCS

1/2”         10 PCS

1/2”         6 PCS

GO THROUGH

8x9 L=18.5

10x11 L=20

12x13 L=21.7

14x15 L=24.2

16x17 L=25.8

18x19 L=27.8
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HAND TOOLS

HEX SET - 12

1/2” HEX4, HEX5, HEX6, HEX8, 
HEX10, HEX12

L = 62

1/2” HEX4, HEX5, HEX6, HEX8, 
HEX10, HEX12

L = 138

1/2”         12 PCS

A-FRS12MF

A-SRS14MF

8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19
ilość zębów: 72

12 PCS

8, 10, 12, 13, 15, 16, 17, 19, 22, 24

6,3 (1/4”), 10 (3/8”), 12,5 (1/2”) – kwadrat

 dla bitów (1/4”)

14 PCS

A-SHEX12

1/2” H5, H6, H7, H8, H10, H12, H14, H16, H17, H18, H19, H22
L = 62

1/2”         12 PCS
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 S - SS941412
materiał:CHROM VANADIUM

1/4” + 1/2”         94 PCS

1/4” 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 
(mm)

1/2”
14, 15, 17, 19 (mm)

1/4” 4, 4.5, 5, 5.5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14 (mm)

1/2: 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 27, 30, 32 (mm)

1/4”
1/2”

1/2”
16, 21 mm

33 PCS/szt.

1/4”
50, 100 mm

1/2:
125 mm
250 mm

1/4” 
1/2”

1/4”
1/2” 

1/2”

1.5, 2, 2.5 mm

1/4”

1/4”

 S - ST60B

S - RB1412

materiał: CRV Socket, Knurling

1/4” 3/8” 1/2”

E-TORX: E4-5-6-7-8 E10-11-12-14-16 E18-20-22-24

TORX z otworem: T6-7-8-9-10-15-20-25-27-30 T40-45-47-50-55  T60-70

TORX: TT6-7-8-9-10-15-20-25-27-30 TT40-45-47-50-55 TT60-70

TORX PLUS: TP8-10-15-20-25-27-30 TP40-45-50 TP55-60

1/4”, 1/2”, 3/8”       60 PCS

1/2” M5,M6,M7,
M8,M10,M12

L = 30

1/2” M7,
M8,M9,M10,M12,M13,M14

L = 75

1/2”         14 PCS

ADAPTOR 

1/2”

R I B E
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HAND TOOLS

1/2”         26 PCS 1/2”         32 PCS 1/2”         30 PCS

 S - SS2612
materiał:Cr-V Socket, Mat Finish + Knurling materiał:Cr-V Socket, Mat Finish + Knurling materiał:Cr-V Socket, Mat Finish + Knurling

L (mm) 1/2” XZN

55 M5-6-8-9-10-12-14-16

100 M5-6-8-9-10-12-14

140 M5-6-8-9-10-12-14

200 M8-10-12-14

L (mm) 1/2” TORX

55 T20-25-27-30-40-45-50-55-60-70

100 T20-25-27-30-40-45-50-55-60-70

140 T40-45-50-55-60-70

200 T40-45-50-55-60-70

L (mm) 1/2” HEX

55 H5-6-7-8-10-12-14-17-19

100 H5-6-7-8-10-11-12-13

140 H5-6-7-8-10-12-14

200  H5-6-7-8-10-12

 S - ST3212  S - SH3012

1/2”        12 PCS

materiał:Cr-V Socket, Mat Finish + Knurling

L (mm) 1/2” HEX

55  H4-5-6-8-10-12    

140 H4-5-6-8-10-12    

 S - SH1212L

1/2”       9 PCS

materiał:Cr-V Socket, Mat Finish + Knurling

L (mm) 1/2” E-TORX

55 E10-11-12-14-16-18-20-22-24

 S - SE912

1/2”         12 PCS

S - SH1212
materiał:Cr-V Socket, Mat Finish + Knurling

L (mm) 1/2” HEX

55 H5-6-7-8-10-12-14-16-17-18-19-22     
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3/8”         7 PCS

 S - SLS738

L (mm) 3/8” TORX

110 T25-30-40-45-50-55-60
    

materiał:Cr-V Socket, Mat Finish + Knurling

STEP DRILLS

•	 Two relief angless, first one for positive cutting and second one for clearance space cooling, 
guarantee competely perfect cooling result and extra long tool life

•	 Bigger selecting range of different relief angle to suit different materials drilling
•	 Smooth low - heat running
•	 Special relief angle desing can be applied to straight flute type and spiral flute type
•	 Considerably longer tool life comparing normal same flute type

•	 Dwa kąty przyłożenia wiertła, pierwsza pozycja zapewnia cięcie, druga zapewnia chłodzenie powierzchni, gwaran-
towane chłodzenie zapewnia doskonały efekt i długotrwałe użytkowanie wiertła.

•	 Możliwość dobrania większego kąta przyłożenia do różnego rodzaju materiałów w których są wiercone otwory.
•	 Równomierne prowadzenie ciepła
•	 Specjalna konstrukcja przyłożenia kąta może być stosowana przy prostym typu żłobienia oraz żłobieniu spiralnym.
•	 Znacznie dłuższa żywotność narzędzia w porównaniu do normalnego typu żłobienia

3/8”       7 PCS

materiał:Cr-V Socket, Mat Finish + Knurling

L (mm) 3/8” XZN

110 M4, M5, M6, M7, M8, M9, M10

  S - SPB738

3/8”      7 PCS

materiał:Cr-V Socket, Mat Finish + Knurling

L (mm) 3/8” HEX

110 H3, H4, H5, H6, H7, H8, H10

 S - SLH738

 S - SD432
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HAND TOOLS

914010P

914003A 

921009P - 1921009P

928008P

914010P - 1

1/2”
10 PCS

1/2”
3 PCS

3/4”
8 PCS

3/4”
8 PCS

1”
7 PCS

1/2”
10 PCS

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
526626P 26 53

526627P 27 53

526629P 29 53

526630P 30 53

526632P 32 56

526635P 35 56

526636P 36 56

526636P 38 56

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
528624P 24 58

528627P 27 60

528629P 29 62

528632P 32 63

528635P 35 66

528636P 36 66

528638P 38 66

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
546626P 26 90

546627P 27 90

546629P 29 90

546630P 30 90

546632P 32 90

546635P 35 90

546636P 36 90

546638P 38 90

Nr kat. SIZE (mm) L (mm) MAX 
(Nm)

914003A/17 17 85 425

914003A/19 19 85 531

914003A/21 21 85 615

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
524610P 10 38

524612P 12 38

524613P 13 38

524616P 16 38

524617P 17 38

524618P 18 38

524619P 19 38

524621P 21 38

524622P 22 38

524624P 24 38

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
544610P 10 78

544612P 12 78

544613P 13 78

544616P 16 78

544617P 17 78

544618P 18 78

544619P 19 78

544621P 21 78

544622P 22 78

544624P 24 78

Materiał: Cr - Mo

do felg aluminiowych
for alu rim
für alu - felgen
делать апельсиновый фелг
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525SET10  545SET10

Nr kat. size (mm) L (mm) 
525610P 10 38

525611P 11 38

525612P 12 38

525613P 13 38

525614P 14 38

525615P 15 38

525616P 16 38

525617P 17 38

525618P 18 38

525619P 19 38

Nr kat. size (mm) L (mm) 
545610P 10 78

545613P 13 78

545614P 14 78

545615P 15 78

545616P 16 78

545617P 17 78

545618P 18 78

545619P 19 78

545621P 21 78

545622P 22 78

A-HSI217

A-HSI219

A-HSI221

Nr kat. size (mm) L (mm) 
544622MP 22 85

544622MP

Nr kat. size (mm) L (mm) 
A - WSM17 17 85

A-WSM17

A-SS151A-I14GL

1/2”
14 PCS

Gear Lock

Nasadki Udarowe

Materiał: Cr - Mo

NR KAT DRIVE SIZES
(mm)

D1
(mm)

D2 
(mm)

141210 1/2” 10 78 17

141212 1/2” 12 78 20

141213 1/2” 13 78 21

141214 1/2” 14 78 22

141215 1/2” 15 78 24

141217 1/2” 17 78 26

141218 1/2” 18 78 28

NR KAT DRIVE SIZES
(mm)

D1
(mm)

D2 
(mm)

U24210 1/2” 10 62 15,5

U24211 1/2” 11 62 17

U24212 1/2” 12 62 18

U24213 1/2” 13 62 19

U24214 1/2” 14 62 20

U24215 1/2” 15 62 22

U24217 1/2” 17 62 24

141219 1/2” 19 78 28

141221 1/2” 21 78 32

141222 1/2” 22 78 32

141224 1/2” 24 78 34

141227 1/2” 27 78 38

141230 1/2” 30 78 42

141232 1/2” 32 78 45

12 PT 6 PT

Nr kat. SIZE (mm) L (mm) MAX Torque 
(Nm)

A - HSI217 17 85 475

A - HSI219 19 85 565

A - HSI221 21 85 570

Numer KAT. Rozmiar Wysokość

424610P 10 mm 28 mm

424611P 11 mm 28 mm

424612P 12 mm 28 mm

424613P 13 mm 28 mm

424614P 14 mm 28 mm

424615P 15 mm 28 mm

424616P 16 mm 28 mm

424617P 17 mm 28 mm

424618P 18 mm 28 mm

424619P 19 mm 28 mm

424620P 20 mm 28 mm

424621P 21 mm 28 mm

424622P 22 mm 28 mm

424623P 23 mm 28 mm

424624P 24 mm 28 mm

28 mm
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HAND TOOLS

T10, 15, 20, 25, 27, 30, 40, 45, 50
L=89 - 227

T10, 15, 20, 25, 27, 30, 40, 45, 50
L=51 - 161

T10, 15, 20, 25, 27, 30, 40, 45, 50
L=89 - 226

T10, 15, 20, 25, 27, 30, 40, 45, 50
L=89 - 124

1.5, 2, 2.5, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10
L=89 - 231

1.5, 2, 2.5, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10
L=64 - 177

1.5, 2, 2.5, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10
L=46 - 122

A - 712TF3

A - 712TF2

A - 710TX3

A - 712TF1

A - 709BP3

A - 709BP2

A - 709BP1

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
1000 - 71719 17 x 19 316

1000 - 71922 19 x 22 316

1000 - 72427 24 x 27 362

1000 - 72732 27 x 32 448

09260914

700-712P

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
700 -70607 6x7 168

700 -70809 8x9 183

700 -71011 10x11 198

700 -71213 12x13 217

700 -71415 14x15 239

700 -71617 16x17 260

700 -71819 18x19 292

700 -72022 20x22 318

700 -72123 21x23 327

700 -72427 24x27 339

700 -72528 25x28 347

700 -73032 30x32 362

Nr kat. SIZE (mm)

0914 8, 10, 11, 12, 13, 14, 17, 19, 21, 22, 
24, 27, 30, 32 Nr kat. SIZE (mm)

0926 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 

27, 28, 29, 30, 32
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Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
5000-706 6 102

5000-707 7 112

5000-708 8 122

5000-709 9 131

5000-710 10 140

5000-711 11 150

5000-712 12 160

5000-713 13 170

5000-714 14 180

5000-715 15 190

5000-716 16 200

5000-717 17 210

5000-718 18 220

5000-719 19 230

5000-720 20 240

5000-721 21 250

5000-722 22 260

5000-723 23 270

5000-724 24 280

5000-725 25 290

5000-726 26 300

5000-727 27 310

5000-728 28 320

5000-729 29 330

5000-730 30 340

5000-732 32 360

5000-733 33 380

5000-734 34 380

5000-735 35 410

5000-736 36 410

5000-738 38 440

5000-741 41 460

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
PFG081 8 144

PFG091 9 150

PFG101 10 158

PFG111 11 165

PFG121 12 173

PFG131 13 182

PFG141 14 190

PFG151 15 202

PFG161 16 215

PFG171 17 229

PFG181 18 240

PFG191 19 252

PFG211 21 275

PFG221 22 285

PFG241 24 296

MAT FINISH

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
900-70810 8 x 10 143

900-71011 10 x 11 152

900-71113 11 x 13 156

900-71214 12 x 14 178

900-71417 14 x 17 196

900-71719 17 x 19 196

900-72224 22 x 24 252

900-72427 24 x 27 265

900-73032 30 x 32 285

MAT FINISH

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
PFW081 8 144

PFW091 9 150

PFW101 10 158

PFW111 11 165

PFW121 12 173

PFW131 13 177

PFW141 14 190

PFW151 15 202

PFW161 16 215

PFW171 17 229

PFW181 18 240

PFW191 19 252

PFW211 21 275

PFW221 22 275

PFW241 24 296

PFW271 27 129

PFW301 30 141

PFW321 32 156

MAT FINISH

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
700-70607 6 x 7 168

700-70809 8 x 9 183

700-70810 8 x 10 183

700-71011 10 x 11 198

700-71012 10 x 12 198

700-71113 11 x 13 217

700-71213 12 x 13 217

700-71214 12 x 14 217

700-71314 13 x 14 239

700-71415 14 x 15 239

700-71417 14 x 17 260

700-71617 16 x 17 260

700-71719 17 x 19 292

700-71819 18 x 19 292

700-71922 19 x 22 318

700-72022 20 x 22 318

700-72224 22 x 24 327

700-72326 23 x 26 339

700-72426 24 x 26 339

700-72427 24 x 27 339

700-72528 25 x 28 347

700-72730 27 x 30 362

700-73032 30 x 32 362

MAT FINISH75˚

 Nr kat.t. Rozmiar
(mm)

L
(mm)

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

D
(mm)

MAX 
(Nm)

A - L0810 8x10 235 12.51 15.00 7.50 8.40 58.55

A - L1011 10x11 291 14.31 17.00 8.50 9.50 98.65

A - L1214 12x14 328 17.80 20.30 10.40 11.30 151.41

A - L1315 13x15 390 20.20 23.30 11.50 13.20 181.91

A - L1618 16x18 407 23.70 26.60 13.00 14.80 297.63

A - L1719 17x19 407 23.70 26.60 13.00 14.80 341.57

A - L2123 21x23 431 31.33 34.00 15.40 17.70 561.04

A - L2224 22x24 431 31.33 34.00 15.40 17.70 625.47

L

C D

BA

Nr kat. SIZE (mm) MAX (Nm)
PFC08 8mm - 285 mmL 36

PFC10 10mm - 315 mmL 85

PFC12 12mm - 350 mmL 109

PFC13 13mm - 380 mmL 138

PFC14 14mm - 405 mmL 190

PFC17 17mm - 435 mmL 320

PFC19 19mm - 460 mmL 387

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
A-IS24 24 168

A-IS27 27 180

A-IS30 30 190

A-IS32 32 190

A-IS36 36 205

A-IS38 38 228

A-IS41 41 230 

A-IS46 46 240 

A-IS50 50 253

Cr - Mo
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BNV-F-150

BNV-S-150

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
800 - E0608 6 x 8 168

800 - E0711 7 x 11 187

800 - E1012 10 x 12 205

800 - E1418 14 x 18 245

800 - E1622 16 x 22 255

800 - E2024 20 x 24 265

Nr kat. szerokość szczęk 
(cal)

szerokość szczęk 
(mm)

otwrcie szczęk (cal) otwarcie szczęk 
(mm)

głębokość 
gardła ( cal)

głębokość 
gardła ( mm)

waga

BNV-F-150 6  150 6 150 3-1/8 79 13.5

BNV-S-150 6  150 6 150 3-1/8 79 15.5

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
400 - 706 6 129

400 - 707 7 135

400 - 708 8 142

400 - 709 9 155

400 - 710 10 161

400 - 711 11 168

400 - 712 12 174

400 - 713 13 180

400 - 714 14 193

400 - 715 15 200

400 - 716 16 207

400 - 717 17 227

400 - 718 18 239

400 - 719 19 250

400 - 720 20 259

400 - 721 21 271

400 - 722 22 295

400 - 723 23 317

400 - 724 24 317

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
PFBGM08091 8 x 9 129

PFBGM10111 10 x 11 141

PFBGM12151 12 x 15 156

PFBGM13141 13 x 14 172

PFBGM16181 16 x 18 189

PFBGM17191 17 x 19 200

PFBGM21241 21 x 24 224

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
PFS081 8 98

PFS101 10 98

PFS111 11 103

PFS121 12 106

PFS131 13 182

PFS141 14 115

PFS151 15 115

PFS161 16 119

PFS171 17 127

PFS181 18 131

Nr kat. SIZE (mm) L (mm)
E10608 E6 x E8 114

E10711 E7 x E11 130

E11012 E10 x E12 141

E11418 E14 x E18 180

E11622 E16 x E22 205

E12024 E20 x E24 224

MAT FINISH



435

NARZĘDZIA RĘCZNE

 Wiertła koronowe

Dzięki  monolitycznej konstrukcji uchwytu oraz ostrzom zebów wykonanych ze spieków węglikowych zaszlifowanych zgodnie z technologią 
skrawania obwiedniowego (wiercenia) uzyskuje się gładką powierzchnię wierconego otworu bez “zadziorów” na jego krawędzi.

Efektywna długość części 

roboczej: 4.5 mm

( długość części roboczej:  

12.0 mm)

Nieregularna 

odległość rozmieszczenia 

płytki skrawającej

w
ąs

ki
sze

roki

Średnica
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Amortyzator sprężynowy - eliminuje siły występujące
w czasie skrawania obwiedniego z centrum korpusu

Specjalne płytki tnące (Tungsten Carbide Tip):
✓ idealny kształt i geometria ostrza TCT oraz technologia
    jego osadzania zapewnia właściwe skrawanie i regulację
    cieplną
✓ regulacja wibracji przez zmienność odległości między
    zębami

Kołnierz “stopujący”
W przypadku zaklinowania wiertła w materiale zapewnia
szybkie i bezpieczne jego wyjście

Uchwyt
Jednoczęściowa budowa gwarantuje dokładność wiercenia,
wysoką trwałość narzędzia i doskonałe pole widzenia

Nr.kat Średnica
robocza
( mm )

Średnica
uchwytu
( mm )

MCS-14 14 10

MCS-15 15 10

MCS-16 16 10

MCS-17 17 10

MCS-18 18 10

MCS-19 19 10

MCS-20 20 10

MCS-21 21 10

MCS-22 22 10

MCS-23 23 10

MCS-24 24 10

MCS-25 25 10

MCS-26 26 10

MCS-27 27 10

MCS-28 28 10

MCS-29 29 10

MCS-30 30 10

MCS-31 31 10

MCS-32 32 10

MCS-33 33 10

MCS-34 34 10

MCS-35 35 10

MCS-36 36 10

MCS-37 37 10

MCS-38 38 10

MCS-39 39 10

MCS-40 40 10

MCS-41 41 10

MCS-42 42 10

MCS-43 43 10

MCS-44 44 10

MCS-45 45 10

WIERTŁO PROWADZĄCE HSS

KOD Średnica
robocza
( mm )

Długość
( mm )

Długość 
Rozmiar
( mm )

MCS-PILOT 6 47 14 1̃50

WIERTŁO Z PŁYTKĄ ZE SPIEKÓW

KOD Średnica
robocza
( mm )

Długość
( mm )

Długość 
Rozmiar
( mm )

T-6 6 47 14 1̃50

AMORTYZATOR SPRĘŻYNOWY

KOD Dla otworów
 Rozmiar ( mm )

MCS KS - No.1 14 1̃50

ZALECANE PRĘDKOŚCI

Średnica 
(mm)

Obroty/min

Stal INOX

18 - 21 700 - 1000 300 - 700

22 - 30 700 - 1000 300 - 700

31 - 40 700 - 1000 300 - 700

41 - 50 700 - 1000 300 - 700

51 - 60 700 - 1000 300 - 700

60 - 76 700 - 1000 300 - 700

1 kąt skierowania

2 kąt 
      przyłożenia

Narzędzie 
jest bezpiecznie 
zaprojektowane. 
Wprowadzony 
pierścień na korpusie 
zapobiega utracie 
kontroli nad głębokością 
wiercenia.

Nr.kat Średnica
robocza
( mm )

Średnica
uchwytu
( mm )

MCS-46 46 10

MCS-47 47 10

MCS-48 48 10

MCS-49 49 10

MCS-50 50 10

MCS-51 51 10

MCS-52 52 10

MCS-53 53 10

MCS-54 54 10

MCS-55 55 10

MCS-56 56 10

MCS-57 57 10

MCS-58 58 10

MCS-59 59 10

MCS-60 60 10

MCS-61 61 10

MCS-62 62 10

MCS-63 63 10

MCS-64 64 10

MCS-65 65 10

MCS-70 70 13

MCS-75 75 13

MCS-80 80 13

MCS-85 85 13

MCS-90 90 13

MCS-95 95 13

MCS-100 100 13

MCS-110 110 13

MCS-120 120 13

MCS-130 130 13

MCS-140 140 13

MCS-150 150 13
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Wiertła koronowe

Przeznaczone do wiercenia otworów w  grubych płytach stalowych (do 25 mm), arkuszach blach ze stali nierdzewnej 
oraz rurach o większych średnicach jak i  również innych przedmiotach o łukowatych powierzchniach. 
3-ostrzowy system cięcia - 2 różne zestawy trzech różnych ostrzy do cięcia: jedno nachylone zewnętrznie, jedno wewnętrznie, 
jedno centralnie. Ta cecha zmniejsza naprężenia materiału i opory skrawania, zapewnia kontrolą nad przebiegiem procesu wiercenia
 a tym samym gwarantuje uzyskanie gładkiego otworu bez “zadziorów” na jego krawędzi.

Średnica

Efektywna długość części 

roboczej:

25 mm

(długość części roboczej:

28 mm)
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Amortyzator sprężynowy - eliminuje siły występujące w czasie skrawania obwied-
niego z centrum korpusu

Specjalne płytki tnące (Tungsten Carbide Tip):
✓ idealny kształt i geometria ostrza TCT oraz technologia
    jego osadzania zapewnia właściwe skrawanie i regulację
    cieplną
✓ regulacja wibracji przez zmienność odległości między
    zębami

Kołnierz “stopujący”
W przypadku zaklinowania wiertła w materiale zapewnia
szybkie i bezpieczne jego wyjście

Uchwyt
Jednoczęściowa budowa gwarantuje dokładność wiercenia,
wysoką trwałość narzędzia i doskonałe pole widzenia

Zastosowanie:
•	 stal - max. 25 mm
•	 stal nierdzewna - max. 25 mm
•	 aluminium - max. 5 mm

Nr.kat Średnica
robocza
( mm )

Średnica
uchwytu
( mm )

MCTR-16 16 10

MCTR-17 17 10

MCTR-18 18 10

MCTR-19 19 10

MCTR-20 20 10

MCTR-21 21 10

MCTR-22 22 10

MCTR-23 23 10

MCTR-24 24 10

MCTR-25 25 10

MCTR-26 26 10

MCTR-27 27 10

MCTR-28 28 10

MCTR-29 29 10

MCTR-30 30 10

MCTR-31 31 10

MCTR-32 32 10

MCTR-33 33 10

MCTR-34 34 10/13

MCTR-35 35 10/13

MCTR-36 36 10/13

MCTR-37 37 10/13

MCTR-38 38 10/13

MCTR-39 39 10/13

MCTR-40 40 10/13

Nr.kat Średnica
robocza
( mm )

Średnica
uchwytu
( mm )

MCTR-41 41 10

MCTR-42 42 10

MCTR-43 43 10

MCTR-44 44 10

MCTR-45 45 10

MCS-46 46 10

MCTR-47 47 10

MCTR-48 48 10

MCTR-49 49 10

MCTR-50 50 10

MCTR-51 51 10

MCTR-52 52 10

MCTR-53 53 10

MCTR-54 54 10

MCTR-55 55 10

MCTR-60 60 10

MCTR-65 65 10

MCTR-70 70 13

MCTR-75 75 13

MCTR-80 80 13

MCTR-85 85 13

MCTR-90 90 13

MCTR-95 95 13

MCTR-100 100 13

MCTR-110 110 13

MCTR-120 120 13

2 centralne

1 wewnętrzne

3 zewnętrzne

WIERTŁO PROWADZĄCE HSS

KOD Średnica
robocza
( mm )

Długość
( mm )

Długość 
Rozmiar
( mm )

MTCR-PILOT 6 75 14 1̃20

AMORTYZATOR SPRĘŻYNOWY

KOD Dla otworów
 Rozmiar ( mm )

MCTR KS - No.1 18 1̃20

ZALECANE PRĘDKOŚCI

Średnica 
(mm)

Obroty/min

Stal INOX

18 - 21 700 - 1000 300 - 700

22 - 30 700 - 1000 300 - 700

31 - 40 700 - 1000 300 - 700

41 - 50 700 - 1000 300 - 700

51 - 60 700 - 1000 300 - 700

60 - 76 700 - 1000 300 - 700
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Wiertła Koronowe

Przeznaczone do wiercenia otworów w  grubych płytach stalowych 
(do 25 mm), arkuszach blach ze stali nierdzewnej oraz rurach 
o większych średnicach jak i  również innych przedmiotach 
o łukowatych powierzchniach. 
3-ostrzowy system cięcia - 2 różne zestawy trzech różnych ostrzy 
do cięcia: jedno nachylone zewnętrznie, jedno wewnętrznie, jedno
centralnie. Ta cecha zmniejsza naprężenia materiału i opory 
skrawania, zapewnia kontrolą nad przebiegiem procesu wiercenia 
a tym samym gwarantuje uzyskanie gładkiego otworu bez 
“zadziorów” na jego krawędzi.

1wewnętrzne 2centralne 3zewnętrzne

N typ
(chwyt boczny 19mm) 
system Weldon

Nr.kat Średnica
robocza
( mm )

Średnica
uchwytu
( mm )

MX50N-18,0 18,0 90

MX50N-19,0 19,0 90

MX50N-20,0 20,0 90

MX50N-21,0 21,0 90

MX50N-21,5 21,5 90

MX50N-22,0 22,0 90

MX50N-23,0 23,0 90

MX50N-23,5 23,5 90

MX50N-24,0 24,0 90

MX50N-24,5 24,5 90

MX50N-25,0 25,0 90

MX50N-25,5 25,5 90

MX50N-26,0 26,0 90

Nr.kat Średnica
robocza
( mm )

Średnica
uchwytu
( mm )

MX50N-26,5 26,5 90

MX50N-27,0 27,0 90

MX50N-28,0 28,0 90

MX50N-29,0 29,0 90

MX50N-30,0 30,0 90

MX50N-31,0 31,0 90

MX50N-32,0 32,0 90

MX50N-33,0 33,0 90

MX50N-34,0 34,0 90

MX50N-35,0 35,0 90

MX50N-36,0 36,0 90

MX50N-37,0 37,0 90

MX50N-50,0 50,0 90

Nr.kat Średnica
robocza
( mm )

Średnica
uchwytu
( mm )

MX50N-38,0 38,0 90

MX50N-39,0 39,0 90

MX50N-40,0 40 90

MX50N-41,0 41,0 90

MX50N-42,0 42,0 90

MX50N-43,0 43,0 90

MX50N-44,0 44,0 90

MX50N-45,0 45,0 90

MX50N-46,0 46,0 90

MX50N-47,0 47,0 90

MX50N-48,0 48,0 90

MX50N-49,0 49,0 90

MX50N-50,0 50,0 90

1wewnętrzne 2centralne 3zewnętrzne

1wewnętrzne 2centralne 3zewnętrzne

Zaawansowane technologicznie wiertła koronowe 
do stosowania w przenośnych wiertarkach elektrycznych 
ze stopą magnetyczną oraz elektrycznych wiertarkach 
stacjonarnych.

Nr.kat Średnica
pilota
( mm )

Standard PILOT DO MZX Ø 6

PILOT DO ZAKUPU OSOBNO

Nr kat. Ø
( mm )

L1 L2 Opak.

A - SD6166 6,00 66 26 1

A - SD8140 8,00 40 12 1

A - SD8180 8,00 80 26 1

•	 Dzięki specjalnemu szlifowi wiercenie odbywa się bez wstępnego punktowania.
•	 Do rozwiercania fabrycznych zgrzewów w pojazdach - NIE PRZEGRZEWA MATERIAŁU

ø

>

>

>

>

>

> L1

L2

 Wiertła DO ZGRZEWÓW HSS-M2

A-ASD
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Wierta koronowe MCJ

Przeznaczone do wiercenia otworów narzędziami akumulato-
rowymi lub elektronarzędziami ponirzej 400 Wat.
Idealnie sprawdzają się podczas wiercenia w arkuszach blach
ze stali, stali nierdzewnej, aluminium, oraz w rurach o większych
średnicach. Stosowane są także do wiercenia w innych elementach
o łukowatym kształcie.
Specjalna konstrukcja i układ ostrzy pozwala na 3 x dłuższe
wiercenie otworów od standardowych wierteł wykonanych
z METAL - CORE.

Średnica
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Amortyzator sprężynowy - eliminuje siły występujące w czasie skrawania obwied-
niego z centrum korpusu

Specjalne płytki tnące (Tungsten Carbide Tip):
✓ idealny kształt i geometria ostrza TCT oraz technologia
    jego osadzania zapewnia właściwe skrawanie i regulację
    cieplną
✓ regulacja wibracji przez zmienność odległości między
    zębami

Kołnierz “stopujący”
W przypadku zaklinowania wiertła w materiale zapewnia
szybkie i bezpieczne jego wyjście

Uchwyt HEX 6,35 mm
Jednoczęściowa budowa gwarantuje dokładność wiercenia,
wysoką trwałość narzędzia i doskonałe pole widzenia

Nr.kat Średnica
robocza
( mm )

Średnica
uchwytu
( mm )

MCJ - 16 16 HEX 6.35

Nr.kat Średnica
robocza
( mm )

Średnica
uchwytu
( mm )

MCJ - 28 28 HEX 6.35

MCJ

FREZY  ROTACYJNE

A

B

Walcowy - Płaski 
 
 Cylindrical Plain End

Walcowy Czołowy

 Cylindrical With End Cut

Do wykończenia kontruru

 Suitable for contour finishing

Do wykończenia czołowego i kątowych   
narożników
 Suitable for finishing contour and right 
angled corners

ZYA

ZYA - S

Kształt końcówki 	 Nazwa końcówki 		                    Kod końcówki                  Zastosowanie  			           Rysunek
Head shape 	 NHead stules	            DIN8033            Head Code                       Application  			           Diagram

Typ  i  Zastosowanie
Type and application

C

Walcowy  Półokrągły
 
 Cylindrical Ball Nose

Do obróbki powierzchni o łuku kołowym

 Suitable for finishing machining contour 
and circular arc surface

WRC
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F

G

M

Szpiczasto - Zaokrąglony
 
 Arch Ball Nose

Szpiczasty
 
 Arch Pointed Nose

Spiczasto – Stożkowy

 Conical Pointed Nose

Do zaokrąglonych krawędzi w trudno 
dostępnych miejscach 
 
 Suitable for processing rounded edge in 
small places

Do trudno dostępnych miejsc z ostrymi 
konturami 
 Suitable for processing small places, and 
acute angled contour

Do zaokrąglonych krawędzi w małych i 
trudno dostępnych miejsc.
 
 Suitable for processing rounded edge and 
surface in small place

RBF

SPG

SKM

D

Kulowy Okrągły

 Ball

Do zaokrąglonych krawędzi, do usuwania 
zadziorów przed i po spawaniu.

 Suitable for rounded edge processing 
end deburring and pre-machining before 
weiding

KUD

Kształt końcówki 	 Nazwa końcówki 		                    Kod końcówki                  Zastosowanie  			           Rysunek
Head shape 	 NHead stules	            DIN8033            Head Code                       Application  			           Diagram

ZASTOSOWANIE FREZÓW

KROKI
STEPS

Zawartość
Content Wybrać obrabiany 

materiał
Określić wymiary 
skrawania

Dobrać odpowiedni 
kształt

Dobrać odpowied-
nią prędkość

Określić średnice 
frezu do obrabianej 
powierzchni

Odszukać wartość 
obtrotów do 
średnicy frez oraz  
prędkość

Patrz tabele
Table look up

Zawar-
tość
Content

600 - 900

450 - 600

450 - 600

500 - 600

500 - 600

Wykończrenie gładkie

Wykończrenie szorstkie

Wykończenie Cięcie Prędkość CięciaRodzaj Materiału

Stal (<40HCR), stal konstrukcyjna, stal węglowa, stal lana. 
Stal i 
odlewy stalowe

Szybki szlif (V)

Podwójny szlif (X)

Pojedyńczy szlif (P)

Pojedyńczy szlif (P)

Gruby szlif (C)
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Zawar-
tość
Content

250 - 350

250 - 350

250 - 350

350 - 450

350 - 450

Zawar-
tość
Content

300 - 450

250 - 350

250 - 350

250 - 350

350 - 450

Zawar-
tość
Content

600 - 900

450 600

450 - 600

450 - 650

500 - 600

Wykończrenie gładkie

Wykończrenie gładkie

Wykończrenie gładkie

Wykończrenie szorstkie

Wykończrenie szorstkie

Wykończrenie szorstkie

Stal, 40-60Rc stal narzędziowa, stal hartowana, stal stopowa, 

stal odlewana

Szare żeliwo, sferoidalne żeliwo grafitowe.

Stal austenityczna np. 301, 302, 303, 304, 304L, 316, 316L,321, 317

Stal ferrytyczna o wysokiej jakości np. 409, 410L, 430, 439, 441, 434, 

436, 446, 445, 447 

Stal i 
odlewy stalowe

Stal nierdzewna

Żeliwo

Szybki szlif (V)

Szybki szlif (V)

Szybki szlif (V)

Diamentowy szlif (Q)

Końcowy szlif (S)

Końcowy szlif (S)

Podwójny szlif (X)

Podwójny szlif (X)

Podwójny szlif (X)

Pojedyńczy szlif (P)

Pojedyńczy szlif (P)

Pojedyńczy szlif (P)

Pojedyńczy szlif (P)

Gruby szlif (C)

Gruby szlif (C)

Prędkość Cięcia

Zawar-
tość
Content

250 - 350

250 - 350

350 - 450

Zawar-
tość
Content

300 -450

300 - 450

300 - 450

300 - 450

350 - 500

Zawar-
tość
Content

500 - 900

500 - 900

500 - 1100

Stale twarde – brąz, tytan,  stopy tytanowe, twarde stopy 

aluminiowe

Stopy żaroodporne na bazie niklu, stopy na bazie kobaltu (znajdują 

zastosowanie w silnkach lotniczych i turbinach)

Tworzywo termoplastyczne, twarda guma oraz drewno

Wykończrenie gładkie

Wykończrenie gładkie

Wykończrenie gładkie

Wykończrenie szorstkie

Wykończrenie szorstkie

Wykończrenie szorstkie

Aluminiowy szlif (W)

Gruby szlif (C)

Metale 
niezaleźne

Metale 
niezaleźne

Tworzywo 
sztuczne i inne 
materiały

Podwójny szlif (X)

Podwójny szlif (X)

Szlif zadziorów  (Y

Pojedyńczy szlif (P)

Pojedyńczy szlif (P)

Pojedyńczy szlif (P)

Szybki szlif (V)

Diamentowy szlif (Q)

Diamentowy szlif (Q)
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PRO/STEP DRILLS

PRO/STEP

Rekomendowane użycie wierteł, wierteł stopniowych:
Recommendations for the use of step drills, Conical drills:

Second Relief ( cooling Space)/ Druga  Krawędź Chłodząca

First Relief/Pierwsza Krawędź 

•	 Two relief angless, first one for positive cutting and second one for clearance space cooling, 
guarantee competely perfect cooling result and extra long tool life

•	 Bigger selecting range of different relief angle to suit different materials drilling
•	 Smooth low - heat running
•	 Special relief angle desing can be applied to straight flute type and spiral flute type
•	 Considerably longer tool life comparing normal same flute type

•	 Dwa kąty przyłożenia wiertła, pierwsza pozycja zapewnia cięcie, druga zapewnia chłodzenie powierzchni, gwaran-
towane chłodzenie zapewnia doskonały efekt i długotrwałe użytkowanie wiertła.

•	 Możliwość dobrania większego kąta przyłożenia do różnego rodzaju materiałów w których są wiercone otwory.
•	 Równomierne prowadzenie ciepła
•	 Specjalna konstrukcja przyłożenia kąta może być stosowana przy prostym typu żłobienia oraz żłobieniu spiralnym.
•	 Znacznie dłuższa żywotność narzędzia w porównaniu do normalnego typu żłobienia

Material High carb 
struc. steel

High carb 
struc. steel

Alloy steel Inox steel
(stainless 

steel)

Cast Iron Cast Iron Cu Zn
alloy
britte

CuZn
alloy

Tough

Al-alloy Ther-
mo-plas-

tics

Duro-plas-
tics

<700 
N/mm2

>700 
N/mm2

<1000 
N/mm2

<1400 
N/mm2

<250
N/mm2

<250
N/mm2

Vc=m/min 30 20 20 10 15 10 60 35 30 20 15

Coolant Cutting 
spray

Cutting 
spray

Cutting 
spray

Cutting 
spray

Compr
Air

Compr
Air

Compr
Air

Compr
Air

Cutting 
spray

Water Compr
Air

ø  
mm

ø inch r.p.m. r.p.m. r.p.m. r.p.m. r.p.m. r.p.m. r.p.m. r.p.m. r.p.m. r.p.m. r.p.m.

3 - 
8

1/8” - 
5/16”

3185 - 
1194

2123 - 796 2123 - 
796

1062 - 398 1592 - 597 1062 - 398 6369 
-2389

3715 -1194 3185 - 
1194

2123 - 
796

1592 - 
597

9 - 
15

11/32” - 
19/32”

1062 - 637 708 - 425 708 - 425 354 - 212 531 - 318 354 - 212 2123 - 
1274

1062 -637 1062 - 
637

708 - 425 531 - 318

16 - 
22

5/8” - 
7/8”

597 - 434 398 - 290 398 - 290 199 - 145 299 - 217 199 - 145 11194 - 
869

597 -434 597 - 434 398 - 290 299 - 217

23 - 
29

29/32” - 
15/16”

415 - 329 277 - 220 277 - 220 138 - 110 208 - 165 138 - 110 831 - 659 415 - 329 415 - 329 277 - 220 208 - 
165

30 - 
36

13/16” - 
17/16”

318 - 265 212 - 177 212 - 177 106 - 88 159 - 133 106 - 88 637 - 531 318 - 265 318 - 265 212 - 177 159 - 133

37 - 
42

1 15/32” 
- 1 

21/32”

258 - 227 172 - 152 172 - 152 86 -  76 129 - 114 86 - 76 516 - 455 258 - 227 258 - 227 172 - 152 129 - 114

Min - Max
d1 - d2
ø  mm

Steps
Description

mm
L1 mm ø  d3 mm

Max
 Material
Thickness

4 - 30 14 4-6-8-10-12-14-16-18-20-22-24-26-
28-30

100.00 10.00 4.0

A-HSS4-30
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Symbol DIN8033
Standard

d1
(mm)

L1
(mm)

d2
(mm)

L2
(mm)

A-MD7803338* SPG0313 3 13 3 38

A-MD7806650* SPG0618 6 16 6 50

A-MD7808665* - 8 20 6 65

A-MD78010665* SPG1020 10 20 6 65

A-MD78012670* SPG1225 12 25 6 70

SPG

Symbol DIN8033
Standard

d1
(mm)

L1
(mm)

d2
(mm)

L2
(mm)

A-MD7784650* ZYAS0413 4 16 6 50

A-MD7786650* - 6 16 6 50

A-MD7788665* ZYAS0820 8 20 6 65

A-MD77810665* ZYAS1020 10 20 6 65

A-MD77812670* ZYAS1225 12 25 6 70

ZYA-S

Symbol DIN8033
Standard

d1
(mm)

L1
(mm)

d2
(mm)

L2
(mm)

A-MD7793338* WRC0313 3 14 3 38

A-MD7794650* - 4 16 6 50

A-MD7796650* WRC0616 6 16 6 50

A-MD7798665* WRC0820 8 20 6 65

A-MD77910665* WRC1020 10 20 6 65

A-MD77912670* WRC1225 12 25 6 70

WRC

* on stock Europe QUICK DELIVERY

•Uniwersalna struktura freza nadaje się nawet do najtwardszych
  materiałów, w tym także do zgrzein;
•Idealne do produkcji narzędzi i obróbki różnych form konstrukcyjnych;
•Nadają idealnie gładką powierzchnię obrabianego materiału.

Symbol DIN8033
Standard

d1
(mm)

L1
(mm)

d2
(mm)

L2
(mm)

A-MD7776650* ZYA0616 6 16 6 50

A-MD7778665* ZYA0820 8 20 6 65

A-MD77710665* ZYA1020 10 20 6 65

A-MD77712670* ZYA1225 12 25 6 70

ZYA
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Symbol DIN8033
Standard

d1
(mm)

L1
(mm)

d2
(mm)

L2
(mm)

A-MD7883338* RBF0313 3 13 3 38

A-MD7886650* RBF0618 6 18 6 50

A-MD7888663* - 8 18 6 63

A-MD78810665* RBF1020 10 20 6 65

A-MD78812670* RBF1225 12 25 6 70

RBF

Symbol DIN8033
Standard

d1
(mm)

L1
(mm)

d2
(mm)

L2
(mm)

A-MD7836650* SKM0618 6 18 6 50

A-MD7838665* - 8 20 6 65

A-MD78310665* SKM1020 10 20 6 65

A-MD78312670* SKM1225 12 25 6 70

SKM

A - TDS19

A - DBOX

* on stock Europe QUICK DELIVERY

Symbol DIN8033
Standard

d1
(mm)

L1
(mm)

d2
(mm)

L2
(mm)

A-MD7873338* KUD0302 2.5 2.7 3 38

A-MD7874650* - 3 5 6 50

A-MD78710654* KUD1009 10 9 6 54

A-MD78712656* KUD1210 12 11 6 56

KUD

METALOWE OPAKOWANIE 
NA WIERTŁA : 1, 1.5, 2, 2.5,... 10 MM 

Materiał: HSS M2

 DIN338 STANDARD

ROZMIAR Długosc robocza
( mm )

Długosc Całkowita
( mm )

1 14 33

1.5 17 39

2 44 48

2.5 28 56

3 33 60

3.5 39 69

4 21 75

4.5 47 78

5 54 84

5.5 56 92

6 58 92

6.5 65 101

7 69 108

7.5 70 108

8 74 116

8.5 76 115

9 81 123

9.5 82 124

10 86 131
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Nitownica ręczna J701 Profesjonalna nitownica ręczna GR12

Zakres roboczy Ø (mm) 2,4 - 4,8

Aluminium Ø (mm) do 4,8

Stal Ø (mm) do 4,0

Stal nierdzewna Ø (mm) do 3,2

Długość (mm) 270

Masa (kg) 0,55

❑  sprężynowy uchwyt otwierający nitownicę automatycznie
❑  w wyposażeniu 4 wymienne głowice
❑  ergonomiczny uchwyt

Zakres roboczy Ø (mm) 2,4 - 4,8

Aluminium Ø (mm) do 4,8

Stal Ø (mm) do 4,8

Stal nierdzewna Ø (mm) do 4,8

Długość (mm) 245

Masa (kg) 0,60

❑  obudowa z wysokostopniowego odlewu aluminium
❑  ramię wykute ze stali chrom-vanadium
❑  wygodna rękojeść zapewniająca kontrolę w czasie pracy
❑  sprężynowy uchwyt otwierający nitownicę automatycznie

Nitownica ręczna z obrotową głowicą S909

❑  do nitów zrywalnych: Ø 2,4 - Ø 4,8/5

❑  do nitokołków gwintowanych: M3 - M6

❑  do nitonakrętek: M3 - M6

❑  cztery trzpienie do nitonakrętek

❑  możliwość obrotu głowicy o 360° pozwala

     na pracę pod dowolnym kątem

❑  głowica robocza do nitokołków

❑  dwa klucze do zmiany osprzętu nitownicy

❑  wygodne uchwyty

❑  sprężynowy uchwyt otwierający nitownicę automatycznie

❑  w wyposażeniu 4 wymienne głowice

❑  przedłużony “nos” głowicy dla umieszczania nitów

     w głębszych otworach

Nitownica ręczna z obrotową głowicą
S902

Zakres roboczy Ø (mm) 2,4 - 4,8

Aluminium Ø (mm) 2,4 - 4,8

Stal Ø (mm) 2,4 - 4,8

Stal nierdzewna Ø (mm) 2,4 - 4,8

Długość (mm) 285

Masa (kg) 0,85

                          ❑  możliwość obrotu głowicy o 360° pozwala
                                  na pracę pod dowolnym kątem
                    ❑  obudowa z wysokostopniowego odlewu aluminium
❑  sprężynowy uchwyt otwierający nitownicę automatycznie
❑  w wyposażeniu 4 wymienne głowice
❑  przedłużony “nos” głowicy dla umieszczania nitów
     w głębszych otworach

Nitownica ręczna do nitów zrywalnych
TC20

Zakres roboczy Ø (mm) 2,4 - 4,8

Aluminium Ø (mm) 2,4 - 4,8

Stal Ø (mm) 2,4 - 4,8

Stal nierdzewna Ø (mm) 2,4 - 4,8

Długość (mm) 450

Masa (kg) 1,15

❑  długie uchwyty dla swobodnej i łatwej pracy
❑  obudowa z wysokostopniowego odlewu aluminium
❑  gumowa rękojeść dla doskonałej kontroli i komfortu pracy
❑  dodatkowa sprężyna do redukcji wymaganej mocy
❑  w wyposażeniu 4 wymienne głowice
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❑  obudowa z wysokostopniowego odlewu aluminium
❑  wygodne uchwyty
      zapewniają komfort pracy
❑  sprężynowy uchwyt
      otwierający nitownicę
      automatycznie
❑  w wyposażeniu
      4 wymienne głowice

Nitownica ręczna do nitów zrywalnych
TC151

❑  obudowa z wysokostopniowego odlewu aluminium
❑  wygodne uchwyty zapewniają komfort pracy
❑  w wyposażeniu 4 wymienne głowice

Zakres roboczy Ø (mm) 2,4 - 4,8

Aluminium Ø (mm) do 4,8

Stal Ø (mm) do 4,8

Stal nierdzewna Ø (mm) do 4,8

Długość (mm) 410

Masa (kg) 1,15

Nitownica harmonijkowa TC50

Nitownica ręczna do nitonakrętek 
HF152

Nitonakrętki M4 - M10

Długość (mm) 510

Masa (kg) 1,40

Zakres roboczy Ø (mm) 3,2 - 6,4

Aluminium Ø (mm) 3,2 - 6,4

Stal Ø (mm) 3,2 - 6,4

Stal nierdzewna Ø (mm) 3,2 - 6,4

Długość (mm) 522

Masa (kg) 1,50

❑  długie uchwyty dla swobodnej i łatwej pracy
❑  obudowa z wysokostopniowego odlewu aluminium
❑  gumowa rękojeść dla doskonałej kontroli i komfortu pracy
❑  w poręcznej walizce
❑  w wyposażeniu 4 wymienne głowice

Nitownica ręczna do nitów zrywalnych
H20 - 1

Zakres roboczy Ø (mm) 2,4 - 4,8

Aluminium Ø (mm) 2,4 - 4,8

Stal Ø (mm)

Stal nierdzewna Ø (mm)

Długość (mm) 310

Masa (kg) 1,9

❑  nitownica jednoręczna
❑  stalowe zakończenie głowicy
❑  w wyposażeniu 4 wymienne głowice
❑  obudowa z wysokostopniowego odlewu aluminium
❑  ergonomiczny uchwyt alluminiowy zapewnia komfort
     pracy

Nitownica harmonijkowa TC50
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Szczęki wymienne do nitownic ASTA pasują
do innych markowych nitownic =>  O.E.M

Nitownica ręczna do nitów zrywalnych H1

❑  długie, składane uchwyty dla swobodnej pracy oszczędzające
      miejsce w walizce
❑  obudowa z wysokostopniowego odlewu aluminium
❑  ramię wykute ze stali chrom - vanadium
❑  gumowa rękojeść dla doskonałej kontroli i komfortu pracy
❑  oporne na zużycie czopy
❑  w wyposażeniu 4 wymienne głowice

Zakres roboczy Ø (mm) 3,2 - 6,4

Aluminium Ø (mm) 3,2 - 6,4

Stal Ø (mm) 3,2 - 6,4

Stal nierdzewna Ø (mm) 3,2 - 6,4

Długość (mm) 500

Masa (kg) 1,55

Nitownica ręczna do nitów zrywalnych
i nitonakrętek H3

❑  długie, składane uchwyty dla
     swobodnej pracy oszczędzające
     miejsce w walizce
❑  obudowa z wysokostopniowego
      odlewu aluminium
❑  ramię wykute ze stali
      chrom-vanadium

❑  gumowa rękojeść dla doskonałej
      kontroli i komfortu pracy
❑  oporne na zużycie czopy
❑  w wyposażeniu 4 wymienne
      głowice

Nity zrywalne aluminiowe Ø (mm) 2,4 - 6,4

Nitonakrętki M4 - M10

Długość (mm) 510

Masa (kg) 1,40
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 Zakres nitów: 2,4 - 4,8 mm

Nr kat. Rozmiar (mm) Masa
(kg)

L H D

HR-007 270 73 22 0,45

Nożyce do cięcia prętów
Shears to cut the bar

Nr kat. Rozmiar Długość
(mm)

Metale
Miękkie

Metale 
Średnie

A-BC-121/12 12” 300 5 (3/16”) 4 (5/32”)

A-BC-121/14 14” 350 7 (1/4”) 5 (3/16”)

A-BC-121/18 18” 450 8 (5/16”) 6 (1/4”)

A-BC-121/24 24” 600 10 (3/8”) 8 (5/16”)

A-BC-121/30 30” 750 13 (1/2”) 8 (5/16”)

A-BC-121/36 36” 900 16 (5/8”) 10 (3/8”)

A-BC121/12

❑  Rozmiary: 12”, 14”, 18”, 24”, 30”,36”
❑  Maksymalna średnica cięcia zależna od rozmiaru nożyc 
(mogą ciąć pręty stalowe o średnicy od 5mm do 16mm)
❑  Wykonane ze stali chromowo molibdenowej CrMo.

❑  Sizes: ”, 14”, 18”, 24”, 30”,36”
❑  The maximum diameter of the cut depends on 
the size scissors (can cut bars steel from 5mm to 16mm)
❑  Made from chrome molybdenum steel CrMo.

❑  Nożyce przystosowane do przecinania różnego rodzaju prętów 
ze stali węglowej oraz stopowej.
❑  Posiadają zastosowanie przy różnego rodzaju pracach zbroje-
niowych w budownictwie oraz cięciu drutów czy łańcuchów
❑  Posiadają także RYFLOWANE OSTRZA, co przedłuża ich żywot-
ność oraz pozwala na bezproblemowe i łagodne cięcie metali.
❑  Posiadają także specjalny przegłub, który potęguje siłę nacisku.
❑  Odpowiednią siłę można uzyskać dzięki długościom ramion, 
od 300 do 900mm, które zakończone są gumowymi nakładkami 
zapewniające pewny chwyt przy wykonywaniu czynności.

❑  Shears for cutting all kinds of carbon steel bars and steel.
❑  The use of the different types of work in the construction 
industry and cutting wires or chains.
❑  Also have RIDGED BLADES, which prolongs their life and allows 
for a smooth and mild cutting of metal.
❑  Also have RIDGED BLADES, which prolongs their life and allows 
for a smooth and mild cutting of metal.
❑  Odpowiednią siłę można uzyskać dzięki długościom ramion, 
od 300 do 900mm, które zakończone są gumowymi nakładkami 
zapewniające pewny chwyt przy wykonywaniu czynności.
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Aluminium
Steel

Nr kat. L ( mm ) d ( mm ) Ilość
(pcs,stk,szt)

A - BR3264 3.2 6.4 100

A - BR3296 3.2 9.6 100

A - BR4096 4.0 9.6 100

A - BR40127 4.0 12.7 100

A - BR4896 4.8 9.6 100

A - BR48127 4.8 12.7 100

Nr kat. D d dk k L Ilość

A - RM3 M3 5 7 0.8 8.8 50

A - RM4 M4 6 9 0.8 10.8 50

A - RM5 M5 6.5 10 1.0 13.0 50

A - RM6 M6 9 13 1.5 15.0 50

A - RM8 M8 11 15 1.5 18.0 50

A - RM10 M10 13 17 1.8 20.3 50

Carbon Steel
White Galvanizing 

3.2x4.8mm         400 PCS

M3-M10         300 PCS

        100 PCS

       50 PCS

A - BR400S

SIZE (mm) PCS

3.2 x 6.4 100 

3.2 x 9.6 70 

4.0 x 9.6 60 

4.0 x 12.7 80 

4.8 x 9.6 50 

4.8 x 17.7 40

SIZE (mm) PCS

M3 x 10mm 25x2

 M4 x 11mm 25 x2

 M5 x 13mm 25 x2

 M6 x 15mm 25 x2

 M8 x 18mm 25x2

 M10 x 21mm 25x2

A - BR....

A - RM....A - RM300S
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Model HC - 3297

Pojemność zbiornika / Kapazität des Behälters/Tank capacity/
Ёмкость, (л)

80L

Pojemność zbiornika kontrolnego/ Kapazität der 
Füllstandsanzeige/Capacity tank control/ Предкамера, (л)

10L

Pojemność do zapełnienia cieczą / Fassungsvermögen des Be-
hälters/Capacity to fill with liquid/Заполняемая ёмкость, (л)

50 - 60

Ciśnienie powietrza wytwarzającego podciśnienie / Arbeitsdruck /
The suction air pressure/Давление, (бар)

7~10 bar

Wydajność zasysania* / Ansaugmenge /Intake capacity/
Всасывание, (л/мин)

6.5L/min

Maks. ciśnienie opróżniania / Max. erzeugbares Vakuum/ Maxi-
mum emptying pressure /Макс.вакуумное давление, (бар)

-0,85 Bar

Średnica i długość węża ssącego / ø und Länge des An-
saugschlauches /Diameter hose length/ Длина шланга, (мм)

8 x 700 mm

Długość przewodu ssącego / Schlauchlänge /Suction pipe length 
Длина всасывающего шланга, (мм)

2000 mm

Pojemność miski zbierającej / Fassungsvermögen des Auffang-
trichters /Collecting pan capacity/ Ёмкость сливной ванны, (л)

20L

Średnica miski zbierającej / Durchmesser des Auffangtrichters / 
Diameter bowl collection/Диаметр сливной ванны, (мм)

420 mm

Wysokość maksymalna / max. Gesamthöhe / Maximum height/
Макс. высота, (мм)

1940 mm

Wysokość minimalna / minimale Gesamthöhe /Minimum height 
Мин. высота, (мм)

1430 mm

Średnica pierścienia powiększającego / Durchschnittl. Umfang 
des Trichters /Diameter zoom ring/ Диаметр увеличительного 
кольца сливной ванны, (мм)

570 mm

Maksymalne ciśnienie spuszczania / Max. Betriebsdruck / Maxi-
mum operating pressure of drain/Макс. рабочее давление, 
(бар)

1 bar

Długość przewodu spustowego / Auslauflänge / Drain Wire 
Length/Длина дренажной трубки, (мм)

2000 mm

Złączka wlotu powietrza / Luftanschluss / Air inlet connector/
Присоединение

1/4”

Waga/ Gewicht /Weight/ Масса, (кг) 33 kg

Wymiary opakowania / Kartonumfang / Packaging dimensions/
Размеры упаковки

535 x 535 x 1350

HC - 3297

HC-3297

HC-3281 HC-3285

HC-3280

430 mm 520 mm

ø420 mm
ø570 mm
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 ZLEWARKO - WYSYSARKA  OLEJU ZE ZBIORNIKIEM KONTROLNYM
•Urządzenie do podciśnieniowego opróżniania układów z oleju przy wykorzystaniu zwężki Venturiego. •Do grawitacyjnego 
spuszczania przepracowanego oleju z silników, skrzyń biegów i dyferencjałów wszelkiego typu pojazdów. •Zbiornik kontrolny umoż-
liwia oględziny przepracowanego oleju. •Mobilna i łatwa w użyciu. •Wyposażona w sześć sond ssących (giętkich, metalowych), 
zakończonych złączkami szybkorozłączalnymi. •W zestawie końcówki adaptacyjne do samochodów marki BMW i Volkswagen. 
•Regulowana wysokość miski zbierającej. •Zamocowanie zaworu pod miską zbierającą umożliwia oględziny przeracowanego oleju 
przed odprowadzeniem do zbiornika. •Funkcjia samoczynnego opróżniania. •Wskaźnik poziomu napełnienia.

 ABSAUG- UND SAMMELGERÄT MIT TRANSPARENTER FÜLLSTANDSANZEIGE
•Fahrbares Altölauffang-/Altölabsauggerät 80L, mit transparenten Behälter 12L, Füllstandsanzeige, Saugsondenset bestehend 
aus 6 Saugsonden unterschiedlicher Durchmesser und Ablageschale. •Die Entleerung des Sammelbehälters erfolgt mittels 
Druckbeaufschlagung. •Der Saugkopf mit Messanzeige ermöglicht eine Kontrolle von Qualität und Menge des abgesaugten 
Öls. •Um eine ausreichende Transparenz des Saugkopfes aufrechzuerhalten, ist das Gerät serienmäßig mit einer speziellen 
Reinigungsvorrichtung ausgerüstet, welche es ermöglicht das Innere durch Ansaugen einer kleinen Menge Diesel oder eines nicht 
aggressiven Lösungsmittels zu reinigen.

 COMBINED MOBILE WASTE OIL DRAINER & SUCTION
• Extract used oil and other fluids from any vehicle using this venture-vacuum extracting system•Suitable devices to drain, by 
gravity, waste oil from engines, gear boxes and differentials of all vehicles•Control reservoir allows control of oil used.•Mobile 
and easy to use.•Equipped with 6 pcs suction probes (flexible, metal) completed quickly adapters •Includes tips and to adapt 
BMW VOLKSWAGEN•Height adjustable bowl•The automatic emptying•Oil level indicator

       УСТАНОВКА ДЛЯ ОТБОРА МАСЛА С ПРЕДКАМЕРОЙ (ВАКУУМНЫЙ ОТБОР/СЛИВ)
•Набор для вакуумного отбора масла  из маслосистем с помощью трубы Вентури. •Ручной перелив 
отработанного масла из двигателя,  коробки передач, дифференциалов всех типов транспортных 
средств. •Возможен анализ отработанного масла благодаря предкамере. •Мобильность и лёгкость в 
использовании.•Набор гибких и металлических щупов (6 шт.) с быстросьёмами. •В наборе адаптированные 
подключения к BMW и VW. •Регулируемая высота сливной ванны. •Клапан масла даёт возможность анализа 
отработанного масла перед сливом масла в предкамеру. •Пневматическое опорожнение.

80L

PNEUMATYCZNE OPRÓŻNIANIE

PNEUMATIC DRAINAGE-SYSTEM

PNEUMATISCHE ENTLEERUNG

ПНЕВМАТИЧЕСКОЕ ОПОРОЖНЕНИЕ
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OPIS / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION/ ОПИСАНИЕ

•Stabilność urządzeń na każdej powierzchni zapewniają nowe, większe kółka. Każde koło posiada 
łożysko zwiększające żywotność i efektywność podczas wykonywanych prac warsztatowych. 
Wykonane z tworzywa odpornego na działanie smarów i olejów.
•Stabilere ölresistente kugelgelagerte Rollen für größere Effektivität in der Werkstatt.
•Device stability on any surface provide a new, larger wheels. Each wheel has a bearing for 
durability and efficiency in the performance of of workshop works. Made of material resistant 
to grease and oil.
•Стабильность устройств на каждой поверхности обеспечивают новые, более крупные 
колеса. У Каждого колеса подшипник, который увеличивает эффективность во время 
работы в автосервисах. Калёса изготовлены из материала, устойчивoго к воздействию 
масла и смазки.

•Model HC-3297 posiada wygodny uchwyt-ramę obity miękką gąbką, który chroni  zbiornik 
kontrolny przed uszkodzeniami.
•Die Marke ASTA garantiert das alle Elemente widerstandsfähig und durch Rahmenelemente 
geschützt sind.
•Special safety valve to prevent excessive pressure in the container by increases the control
•Модель HC-3297 имеет удобную раму для защиты предкамеры.

•Wszystkie modele niezależnie od wielkości zbiornika posiadają miarkę, która jest wyraźnie 
wyskalowana (wykonana z bardzo wytrzymałego tworzywa).
•Alle Modelle unabhängig von der Behältergröße (30L und 80L) haben einen transparenten 
widerstandsfähigen Füllstandsanzeiger.
•All models independently of the size of the main tank have an accurate indicator of oil (made of 
very durable material).
•Во всех моделях (независимо от размера предкамеры)  сделан из  прочного пластика 
индикатор уровня жидкости.

•Pompa obudowana wytrzymałym tworzywem sztucznym.
•Um Beschädigungen vorzubeugen ist die Vakuumeinheit mit harten Plastik umgeben.
•Guard safety for vacuum pump
•Корпус насоса с прочного пластика.

•Zbiornik kontrolny w modelu HC - 3297 wykonany jest z wysokiej jakości tworzywa sztucznego. 
Skala umieszczona na zbiorniku pozwala na szybki odczyt stanu oleju.
•Der transparente Anzeigebehälter in Modell HC - 3297  ist aus einem gehärteten Kunststoff 
hergestellt mit leicht ablesbaren Anzeige um die Qualität und Menge des abgesaugten Öls zu kon-
trollieren.
•Control reservoir oil model HC-3297 is made of high quality plastic
•Предкамера в HC-3297 с высококачественного пластика. Быстрый анализ уровня 
масла возможен благодаря мерной шкале на предкамере.

•Dodatkowy uchwyt pozwalający na swobodne regulowanie wysokości misy 
  zlewowej.
•Seitengriff erlaubt ein genaues Regulieren der Auffangtrichter.
•Additional grip for regulation
•Дополнительная ручка - свободно позволяет регулировать высотой 
  сливной ванны.
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Model 16209005
Pojemność zbiornika / Kapazität des Behälters/Tank capacity/Ёмкость, (л) 90 l

Pojemność do zapełnienia cieczą / Fassungsvermögen des/ Capacity to fill 
with liquid /Behälters / Заполняемая ёмкость, (л)

65 l

Pojemność wanny / Volumen der Auffangwanne / Collecting pan capacity/
Ёмкость сливной ванны, (л)

65 l

Ciśnienie robocze / Arbeitsdruck  / Working pressure/Рабочее давление, 
(бар)

7 - 8 bar

Wydajność zasysania  / Ansaugmenge / Intake capacity/ 
Производительность, (л/мин)

2 l / min

Długość przewodu ssącego / Schlauchlänge /Suction pipe length 
Длина всасывающего шланга, (мм)

2 m

Wysokość maksymalna / max. Gesamthöhe / Maximum height/Макс. 
высота, (мм)

1540 mm

Wysokość minimalna / minimale Gesamthöhe /Minimum height 
Мин. высота, (мм)

900 mm

Długość przewodu spustowego / Auslauflänge / Drain Wire Length/Длина 
дренажной трубки, (мм)

2 m

Waga / Gewicht /Weight/ Масса, (кг) 75 kg

Wymiary (szer x wys x dł) / 
Gesamt größe (Breite x Höhe x Länge) / Packaging dimensions/ Размеры 
упаковки

0,588 m3

90L

16209005

 
PNEUMATYCZNA WYSYSARKO - ŚCIEKARKA Z WANNĄ NA PANTOGRAFIE 

•Urządzenie do podciśnieniowego opróżniania układów z oleju przy wykorzystaniu zwężki Venturiego. 
•Do grawitacyjnego spuszczania oleju z silników, skrzyń biegów i dyferencjałów wszelkiego typu pojazdów (z pneu-
matycznym opróżnianiem zbiornika przepracowanego oleju). •Centralnie zamontowana wanna zbierająca. •Regulowa-
na wysokość wanny zbierającej, co ułatwia dostosowanie jej do położenia kurka spustowego lub wysokości podnośnika. 
•Zawór pod wanną zbierającą umożliwiający oględziny przepracowanego oleju przed odprowadzeniem do zbiornika. 
•Urządzenie można wyposażyć w specjalny wspornik filtrów. •Wanna zlewowa na pantografie pozwalająca na szybkie 
i czyste usuwanie oleju.
Uwaga: Nie stosować do substancji łatwopalnych lub silnie korozyjnych.

 ÖLABSAUG -, SAMMELGERÄT MIT TANK UND ABSENKBARER WANNE FAHRBAR

•Fahrbares Altölauffang-/Altölabsauggerät 90L, mit zum Boden absenkbarer Auffangwanne 65L aus lackiertem 
Stahl, zum Einsatz beim Ölwechsel in PkW’s und kleinen LkW’s. Mit Füllstandsanzeige, Saugsondenset bestehend aus 
6 Saugsonden unterschiedlicher Durchmesser und Ablageschale. Die Entleerung des Sammelbehälters erfolgt mittels 
Druckbeaufschlagung.
Achtung: Bremsöle, Treibstoffe, brennbare oder korrodierende Flüssigkeiten jeder Art, dürfen unter keinen 
Umständen aufgefangen oder abgesaugt werden.

 PANTOGRAPH OIL SUCTION DRAINER 90 L

 
Extract used oil and other fluids from any vehicle using this venture-vacuum extracting system • Suitable devices to 
drain, by gravity, waste oil from engines, gear boxes and differentials of all vehicles (with pneumatic emptying used 
oil).•Regulated height of the bowl that makes it easy to adapt it to position of drain valve or jack•The valve is located 
under the bowl allows visual inspection of the used oil before being discharged into the reservoir.•The machine can be 
equipped with a special filter bracket.• Self-evacuating feature makes emptying clean and easy
Warning !!! Do not use flammable liquids or highly corrosive.

       УСТАНОВКА ДЛЯ ЗАМЕНЫ МАСЛА С ЗАБОРНИКОМ НА ПАНТОГРАФЕ

•Установка для вакуумного отбора масла из маслосистем с помощью трубы Вентури. •Ручной 
перелив отработанного масла из двигателя,  коробки передач, дифференциалов всех типов 
транспортных средств (пневматическое опорожнение). •Регулируемая высота сливной ванны 
позволяет  приспособить её к местоположени клапана или высоте лифта. •Клапан масла даёт 
возможность анализа отработанного масла перед сливом масла в предкамеру. •Можно применить 
фильтр кронштейн. •Чистый отбор масла делает возможным заборник на пантографе. 
Внимание: Не использовать для коррозионных и легковоспламеняющихся веществ
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Model PS030
Pojemność zbiornika / Kapazität des Behälters/Tank capacity/Ёмкость, (л) 30 l

Ciśnienie robocze / Arbeitsdruck  / Working pressure/Рабочее давление, (бар) 10 bar

Długość węża rozpylającego / Länge des Spiralschlauches / Length of the spray hose/Длина 
шланга, (мм)

5000 mm

Pistolet do rozpylania / Sprühpistole / Spray gun/Раздаточный пистолет, (мм) 690 mm

Złączka wlotu powietrza / Luftanschluss / Air inlet connector/Присоединение 1/4”

Waga / Gewicht /Weight/ Масса, (кг) 15 kg

Wymiary (szer x wys x dł) / 
Gesamt größe (Breite x Höhe x Länge) / Packaging dimensions/ Размеры упаковки

0,091 m3 (1 karton)

PS030

Model POD030
Pojemność zbiornika / Kapazität des Behälters/Tank capacity/Ёмкость, (л) 30 l

Ciśnienie robocze / Arbeitsdruck  / Working pressure/Рабочее давление, (бар) 10 bar

Długość węża rozpylającego / Länge des Spiralschlauches / Length of the spray hose/Длина 
шланга, (мм)

2 000 mm

Długość pistoletu olejowego / Füllstutzen/ Длина масляного пистолета 478 mm

Złączka wlotu powietrza / Luftanschluss / Air inlet connector/Присоединение szybkozłącze 1/4”
złącze NPT 1/4”

żeńskie

Waga / Gewicht /Weight/ Масса, (кг) 15 kg

Wymiary (szer x wys x dł) / Gesamt größe (Breite x Höhe x Länge) / Packaging dimensions/ 
Размеры упаковки

0,124 m3 (1 karton)

POD030

 ROZPYLACZ PNEUMATYCZNY
•Urządzenie przeznaczone do rozpylania nietoksycznych płynów myjących (detergentów), płynów dezynfekujących, 
olejów, o niskiej gęstości, itp. •Sprawdza się podczas mycia pojazdów i maszyn, grafitowania, smarowania i dystrybucji 
olejów. •Po napełnieniu płynem do 3/4 poziomu pojemności zbiornika i naładowaniu powietrzem do ciśnienia 7 - 8 bar 
rozpylacz funkcjonuje bez konieczności stałego połączenia 
z siecią sprężonego powietrza.

 SPRÜHGERÄT
•Zur Zerstäubung von atoxischen Abwaschflüssigkeiten (Detergens), Desinfektionsmitteln, Ölen usw. mit niedriger 
Dichte. •Bewährt sich beim Waschen von Fahrzeugen und Maschinen, beim Graphitieren, Schmieren und Ölvertrieb.
•Nach Auffüllung mit der Flüssigkeit bis zu 3/4 des Behälterinhalts und Luftdruckaufbau bis zu 7 – 8 bar funktioniert 
der Zerstäuber, ohne dass ein fester Anschluss an das Luftdrucknetz benötigt wird.

 PRESSURE SPRAYER

 • Pressure sprayer is equipped with level gauge and sprayer gun • Pressure sprayers is suitable for the non-
toxic spraying of detergent liquids, low density lubrication oils and similar, for washing motors vehicles, grafting, 
lubricating, distributing mould release oils, etc • Filled with liquid to 3/4 of its capacity, 7-8 bar working pressure work 
autonomously without requiring continuous connection to the compressed air line.

       ПНЕВМОРАСПЫЛИТЕЛЬЕ
•Установка для распыления нетоксических моющих средств, жидкого дезинфицирующего 
средства, масла низкой плотности. •Отлично подходит для мойки транспортных средств и 
оборудования, графитти, смазки и  распределения масла. •После того, как он будет заполнен 
маслом на 4/5 емкости и закачан давлением воздуха 7-8 бар, он будет работать самостоятельно 
в любом рабочем месте и нет необходимости в постоянном подсоединении его к сети сжатого 
воздуха.

 PNEUMATYCZNY NAPEŁNIACZ OLEJU 
•Urządzenie przeznaczone do ciśnieniowego napełniania olejem skrzyń biegów, mostów i trudno-dostępnych miejsc; 

•Ruchome i łatwe w użyciu; •Specjalnea konstrukcjia pistoletu olejowego (podłużna budowa); 

UWAGA: Nie stosować do wymianyoleju w automatycznych skrzyniach biegów.

 SPRÜHGERÄT
•Zur Druckbefüllung mit Öl; •Eignet sich ideal zur Ölbefüllung von Getrieben, Brücken und schwerzugänglichen Stellen; 

•Mobil und leicht handzuhaben; •Einfache und saubere Ölbefüllung dank spezieller Konstruktion der Füllstutzen 

(länglicher Aufbau); •Nicht anwendbar zum Ölaustausch bei Automatikgetrieben.

 MOBILE OIL DISPENCER
 • Pressure sprayer is equipped with level gauge and sprayer gun 

       ПНЕВМОРАСПЫЛИТЕЛЬЕ
•Устройство предназначено для напорного наполнения маслом коробок передач, мостов и 
трудно-доступных мест; • Двигающийся и легкое в употреблению; • Специальная конструкция 
масляного пистолета (продолговатое строительство);
Внимание: не применять для обмены масла в автоматических коробках передач.
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Model AOE1030 AOE1065 AOE1090
Pojemność zbiornika / Kapazität des Behälters/Tank capacity/Ёмкость, (л) 30 l 65 l 90 l

Pojemność do zapełnienia cieczą / Fassungsvermögen des/ Capacity to fill with liquid /
Behälters / Заполняемая ёмкость, (л)

21-22 l 42-45 l 65-70 l

Ciśnienie powietrza wytwarzającego podciśnienie / Arbeitsdruck  / suction air pressure/ 

Давление, (бар)
7-8 bar 7-8 bar 7-8 bar

Czas rozszczelnienia / Abpumpzeit / Time unsealing /Время откачки, (с) 60-90 s 120-150 s 150-180 s

Wydajność zasysania  / Ansaugmenge / Intake capacity/ Производительность, (л/
мин)

1,5-2 l/min 1,5-2 l/min 1,5-2 l/min

Długość przewodu ssącego / Schlauchlänge /Suction pipe length 
Длина всасывающего шланга, (мм)

2000 mm 2000 mm 2000 mm

Maksymalna spuszczalna objętość / max. Fassungsvermögen bei Druckluft / Maximum 

operating pressure of drain /Заполняемая ёмкость, (л)
22 l 45 l 70 l

Maksymalne ciśnienie spuszczania / Max. Betriebsdruck / Maximum operating pressure 

of drain/Макс. рабочее давление, (бар)
1 bar 1 bar 1 bar

Długość przewodu spustowego / Auslauflänge / Drain Wire Length/Длина дренажной 
трубки, (мм)

- 2000 mm 2000 mm

Złączka wlotu powietrza / Luftanschluss / Air inlet connector/Присоединение 1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

Waga / Gewicht /Weight/ Масса, (кг) 15 kg 26 kg 31 kg

Wymiary (szer x wys x dł) / Gesamt größe (Breite x Höhe x Länge) / Packaging dimen-
sions/ Размеры упаковки

0,109 m³ (2 kartony) 0,168 m³ (2 kartony) 0,217 m³ (2 kartony)

AOE1030 AOE1065

AOE1090

     PNEUMATYCZNE WYMIENIARKI OLEJU    PNEUMATISCHE DRUCKLUFT ALTÖLABSAUGGERÄTE
•Urządzenia przeznaczone do podciśnieniowego opróżniania układów z oleju przy wyko-
rzystaniu zwężki Venturiego. •Idealnie nadają się do wymiany oleju w samochodach, 
łódkach motorowych, motocyklach i małych silnikach. •Mobilne i łatwe w użyciu.•Wy-
posażone w sześć sond ssących (giętkich, metalowych), zakończonych złączkami szyb-
korozłączalnymi; •W zestawie końcówki adaptacyjne do samochodów marki BMW i Volk-
swagen. •Funkcja samoczynnego opróżniania (AOE1065 i AOE1090).
* Dla oleju o temperaturze 70-80�C i sondy 6 mm

•Zum Absaugen des Altöls aus Motoren von Fahrzeugen aller Art (saubere und leichte En-
tleerung über Druckluft-Schnellverschluss). •Wird durch Unterdruckerzeugung (Erzeugung 
eines Vakuums im Innern des Gerätes oder des Saugkopfes) als Ölabsauggerät verwendet. 
•Saug- und Zapfschlauch (biegsam) mit schnell zu trennenden Schnellverschluss. •Zubehör: 
Schnellverschlüsse adaptiert für alle namhaften Firmen. •Verwendbar unabhängig an beli-
ebigen Orten, da sie keine Dauerversorgung aus einem Kompressor benötigen. •Sammelbe-
hälter aller Modelle hat einen Füllstandsanzeiger.

    AIR OPERATED WASTE OIL DRAINER  НАБОР ДЛЯ  ВАКУУМНОГО ОТБОРА МАСЛА ИЗ МАСЛОСИСТЕМ
•  Extract used oil and other fluids from any vehicle using the venturi-vacuum extracting 
system • Great for cars, boats, motorcycles• Vacuum-charged unit is completely por-
table and easy to use• Includes six suction probes (metal and flexible) equipped with 
quick-disconnect couplers for fluid extraction • Adapters for BMW and Volkswagen are 
also included •Self-emptying Fonction (AOE1065 and AOE1090)

•Набор для  вакуумного отбора масла из маслосистем с помощью трубы 
Вентури. •Идеально подходит к замене масла в маслосистемах машин, 
моторных лодек, в мотоциклетных масел системах, и небольших двигателях. 
•Мобильность и лёгкость в использовании. •Набор  гибких и металлических 
щупов с быстросьёмами.•В наборе адаптированные подключения к BMW 
и VW. •Пневматическое опорожнение (AOE1065 i AOE1090).*Для масел 
температурой не выше 70-80 градусов, диаметр щупов 6 мм.

PNEUMATYCZNE OPRÓŻNIANIE

PNEUMATIC DRAINAGE-SYSTEM

PNEUMATISCHE ENTLEERUNG

ПНЕВМАТИЧЕСКОЕ ОПОРОЖНЕНИЕ

PNEUMATYCZNE OPRÓŻNIANIE

PNEUMATIC DRAINAGE-SYSTEM

PNEUMATISCHE ENTLEERUNG

ПНЕВМАТИЧЕСКОЕ ОПОРОЖНЕНИЕ

AOE1030 / AOE1065/AOE1090           
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Model AOD3065E AOD3090E
Pojemność zbiornika / Kapazität des Behälters/Tank capacity/Ёмкость, (л) 65 l 90 l

Pojemność miski zbierającej / Fassungsvermögen des Auffangtrichters / Ёмкость сливной ванны, (л) 18 l 18 l

Średnica miski zbierającej / Durchmesser des Auffangtrichters / Диаметр сливной ванны, (мм) 400 mm 400 mm

Wysokość maksymalna / max. Gesamthöhe / Maximum height/Макс. высота, (мм) 1610 mm 1950 mm

Wysokość minimalna / minimale Gesamthöhe /Minimum height 
Мин. высота, (мм)

1110 mm 1250 mm

Długość przewodu spustowego / Länge des Absaug,- Entleerungsschlauchs / Длина всасывающего 
шланга, (мм)

2000 mm 2000 mm

Maksymalne ciśnienie spuszczania / Max. Betriebsdruck / Maximum operating pressure of drain/Макс. 
рабочее давление, (бар)

1 bar 1 bar

Złączka wlotu powietrza / Luftanschluss / Air inlet connector/Присоединение 1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

Średnica pierścienia powiększającego / Durchmesser des  Vergrößerungsringes / Diameter zoom ring/ 
Диаметр увеличительного кольца сливной ванны, (мм)

606 mm 606 mm

Waga / Gewicht /Weight/ Масса, (кг) 29 kg 34 kg

Wymiary (szer x wys x dł) / Gesamt größe (Breite x Höhe x Länge) / Packaging dimensions/ Размеры 
упаковки

0,209 m³ (2 kartony) 0,269 m³ (2 kartony)

AOD3065E

AOD3090E

AOD3065E / AOD3090E           

 
 PNEUMATYCZNE ZLEWARKI OLEJU 

•Urządzenia przeznaczone do grawitacyjnego spuszczania oleju z silników, skrzyń biegów 
i dyferencjałów wszelkiego typu pojazdów (z pneumatycznym opróżnianiem zbiorni-
ka przepracowanego oleju). •Centralnie zamontowane miski zbierające. •Regulowana 
wysokość misek zbierających, ułatwiających dostosowanie ich do położenia kurka spusto-
wego lub wysokości podnośnika. •Zawów umożliwiający oględziny przepracowanego oleju 
przed odprowadzeniem do zbiornika. •Urządzenie można wyposażyć w specjalny wspornik 
filtrów.

Uwaga: Nie stosować do substancji łatwopalnych lub silnie korozyjnych

 PNEUMATISCHE ALTÖLAUFFANGGERÄT

•Fahrbares Altölauffanggerät mit Sammelbehälter 65 L und breitem, spritzgeschütztem  
20 L Auffangtrichter aus lackiertem Stahl. Über den optional verlängerten Trichteraufsatz 
kann ein optimales Anpassen ans Fahrzeug gewährleistet werden.

Achtung: Bremsöle, Treibstoffe, brennbare oder korrodierende Flüssigkeiten jeder Art, 
dürfen unter keinen Umständen aufgefangen oder abgesaugt werden.

 AIR OPERATED WASTE OIL DRAINER

• Suitable devices to drain, by gravity, waste oil from engines, gear boxes and differentials 
of all vehicles with pneumatic emptying used oil.• Air operated oil drainer with center 
mounted adjustable collecting bowl•Adjustable collecting bowl height to work with jack 
lift or servicing cock• Be equipped with a valve for collecting bowl to inspect drain oil 
before it enters the reservoir. • Can be equipped with a special support to allow filters to 
drain •The oil temperature 70-80˚C and 6mm probes  (6pcs.)

Warning !!!  Do not use with corrosive or flammable products

       УСТАНОВКА ДЛЯ ОТБОРА МАСЛА (СЛИВ)

•Ручной перелив отработанного масла из двигателя, коробки передач, 
дифференциалов всех типов транспортных средств (пневматическое 
опорожнение). •Регулируемая высота сливной ванны позволяет 
приспособить её к местоположени клапана или высоте лифта. •Клапан 
масла даёт возможность анализа отработанного масла перед сливом 
масла. •Можно применить фильтр кронштейн.

Внимание: Не использовать для коррозионных и легковоспламеняющихся 
веществ.

65L

   90L
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Model AODE065E AODE090E
Pojemność zbiornika / Kapazität des Behälters/Tank capacity/Ёмкость, (л) 65 l 90 l

Pojemność do zapełnienia cieczą / Fassungsvermögen des Tanks/ Capacity to fill with liquid / Заполняемая ёмкость, (л) 42-45 l 60 - 70

Ciśnienie powietrza wytwarzającego podciśnienie / Arbeitsdruck  / suction air pressure/ Давление, (бар) 7-8 bar 7-8 bar

Czas rozszczelnienia / Abpumpzeit / Time unsealing /Время откачки, (с) 120-150 s 150 - 180 s

Wydajność zasysania  / Ansaugmenge / Intake capacity/ Производительность, (л/мин) 1,5-2 l/min 1,5-2 l/min

Długość przewodu ssącego / Schlauchlänge /Suction pipe length 
Длина всасывающего шланга, (мм)

2000 mm 2000 mm

Pojemność miski zbierającej / Fassungsvermögen des Auffangtrichters/ Collecting pan capacity / Ёмкость сливной ванны, 
(л)

18 l 18 l

Średnica miski zbierającej / Durchmesser des Auffangtrichters / Diameter bowl collection/ Диаметр сливной ванны, (мм) 400 mm 400 mm

Wysokość maksymalna / max. Gesamthöhe / Maximum height/Макс. высота, (мм) 1560 mm 1800 mm

Wysokość minimalna / minimale Gesamthöhe /Minimum height 
Мин. высота, (мм)

1000 mm 1100 mm

Średnica pierścienia powiększającego / Durchschnitt. Umfang des Trichters / Diameter zoom ring/ Диаметр 
увеличительного кольца сливной ванны, (мм)

606 mm 606 mm

Maksymalna spuszczalna objętość / max. Fassungsvermögen bei Druckluft / Maximum operating pressure of drain /

Заполняемая ёмкость, (л)
45 l 70 l

Maksymalne ciśnienie spuszczania / Max. Betriebsdruck / Maximum operating pressure of drain/Макс. рабочее давление, 
(бар)

1 bar 1 bar

Długość przewodu spustowego / Auslauflänge / Drain Wire Length/Длина дренажной трубки, (мм) 2000 mm 2000 mm

Złączka wlotu powietrza / Luftanschluss / Air inlet connector/Присоединение 1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

Waga / Gewicht /Weight/ Масса, (кг) 37 kg 40 kg

Wymiary (szer x wys x dł) / 
Gesamt größe (Breite x Höhe x Länge) / Packaging dimensions/ Размеры упаковки

2 kartony 3 kartony

AODE090E

AODE065E / AODE090E           

65L
90L	

 
 ZLEWARKO-WYSYSARKA OLEJU

•Do podciśnieniowego opróżniania układów z oleju przy wykorzystaniu zwężki Venturiego. •Do grawita-
cyjnego spuszczania przepracowanego oleju z silników, skrzyń biegów i dyferencjałów wszelkiego typu po-
jazdów. •Mobilna i łatwa w użyciu. •Wyposażona w sześć sond ssących (giętkich, metalowych), zakońc-
zonych złączkami szybkorozłączalnymi.•W zestawie końcówki adaptacyjne do samochodów marki BMW i 
Volkswagen. •Regulowana wysokość miski zbierającej, ułatwiająca dostosowanie jej do położenia kurka spu-
stowego lub wysokości podnośnika. •Zawór umożliwiający oględziny przeprowadzonego oleju przed odprow-
adzeniem do zbiornika. •Funkcja samoczynnego opróżniania.
Dla oleju o temperaturze 70-80�C i sondy 6 mm (6 szt.).

 ALTÖLABSAUG - AUFFANGGERÄT
•Zum Absaugen bzw. Auffangen des Altöls aus Motoren von Fahrzeugen aller Art (saubere und leichte En-
tleerung über Druckluft-Schnellverschluss). •Wird durch Unterdruckerzeugung (Erzeugung eines Vakuums 
im Innern des Gerätes oder des Saugkopfes) als Ölabsauggerät 
verwendet. •Verwendbar unabhängig an beliebigen Orten, da sie keine Dauerversorgung aus einem Kom-
pressor benötigen. •Das Absaugen erfolgt mittels einer Sonde. •Saug- und Zapfschlauch (biegsam) mit 
schnell zu trennenden Schnellverschluss. •Zubehör: Schnellverschlüsse adaptiert für die Marke Volkswagen. 
•Höhenverstellbare Auffangwanne. •Ventilverschluss unter der Auffangwanne ermöglicht das Sammeln 
des Öls in der Auffangwanne. •Mit Füllstandanzeiger. •Fahrbares Gestell.
Für Öl bei 70 - 80ºC und 6 mm Sonde (6 Stk.).

 2-IN-1 WASTE OIL DRAINER AND CHANGER

•   Extract used oil and other fluids from any vehicle using this venture-vacuum extracting system 
• Suitable devices to drain, by gravity, waste oil from engines, gear boxes and differentials of all vehicles 
with pneumatic emptying used oil • Safe and easy operation. • Includes six suction probes (metal and 
flexible) equipped with quick-disconnect couplers for fluid extraction • Adapters for BMW and Volkswagen 
are also included • Adjustable collecting bowl height to work with jack lift or servicing cock • Be equipped 
with a valve for collecting bowl to inspect drain oil before it enters the reservoir. • Self-emptying Fonction
• The oil temperature 70-80˚C and 6mm probes  (6pcs.)

       УСТАНОВКА ДЛЯ ОТБОРА МАСЛА (ВАКУУМНЫЙ ОТБОР/СЛИВ)
•Набор для  вакуумного отбора масла из маслосистем и других жидкостей
с помощью трубы Вентури. •Ручной перелив отработанного масла из двигателя,  
коробки передач, дифференциалов всех типов транспортных средств (пневматическое 
опорожнение). •Мобильность и лёгкость в использовании. •Набор  гибких и 
металлических щупов с быстросьёмами. • В наборе адаптированные подключения к BMW 
и VW. •Регулируемая высота сливной ванны позволяет приспособить её к местоположени 
клапана или высоте лифта. Клапан масла даёт возможность анализа отработанного масла 
перед сливом масла. •Установка отбора масла из бака-пневматическая. 
•Для масел температурой не выше 70-80 градусов, диаметр щупов 6 мм.

PNEUMATYCZNE OPRÓŻNIANIE
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 ZLEWARKO-WYSYSARKI OLEJU ZE ZBIORNIKIEM KONTROLNYM

•Do podciśnieniowego opróżniania z układów oleju przy wykorzystaniu zwężki Venturiego. •Do grawitacyj-
nego zlewania przepracowanego oleju z silników, skrzyń biegów i dyferencjałów wszelkiego typu pojazdów. 
•Mobilne i łatwe w użyciu. •Wyposażone w sześć sond ssących (giętkich, metalowych), zakończonych 
złączkami szybkorozłączalnymi. •W zestawie końcówki adaptacyjne do samochodów marki BMW i Volkswa-
gen. •Regulowana wysokość misek zbierających,ułatwiających dostosowanie jej do położenia kurka spusto-
wego lub wysokości podnośnika. •Zawór umożliwiający oględziny przeprowadzonego oleju przed odprow-
adzeniem do zbiornika. •Funkcja samoczynnego opróżniania. •Model AODE265 nie posiada dodatkowego 
kołnierza (x).Dla oleju o temperaturze 70-80�C i sondy 6 mm

 PNEUMATISCHE ALTÖLABSAUG -, AUFFANGGERÄT MIT 
TRANSPARENTER FÜLLSTANDSANZEIGE

•Fahrbares Altölauffang-/Altölabsauggerät 80L, mit transparentem Behälter 12L, Auffangtrichter 
20L, Füllstandsanzeige, Saugsondenset bestehend aus 6 Saugsonden unterschiedlicher Durchmesser 
und Ablageschale. •Die Entleerung des Sammelbehälters erfolgt mittels Druckbeaufschlagung. •Der 
Saugkopf mit Messanzeige ermöglicht eine Kontrolle von Qualität und Menge des abgesaugten Öls. •Um 
eine ausreichende Transparenz des Saugkopfes aufrechtzuerhalten, ist das Gerät serienmäßig mit einer 
speziellen Reinigungsvorrichtung ausgerüstet, welche es ermöglicht das Innere durch Ansaugen einer 
kleinen Menge Diesel oder eines nicht aggressiven Lösungsmittels zu reinigen. 
Für Öl bei 70 - 80ºC und 6 mm Sonde.

 2-IN-1 WASTE OIL DRAINER AND CHANGER
• Extract used oil and other fluids from any vehicle using this venture-vacuum extracting system 
• Suitable devices to drain, by gravity, waste oil from engines, gear boxes and differentials of all vehicles with 
pneumatic emptying used oil • Safe and easy operation.• Includes six suction probes (metal and flexible) 
equipped with quick-disconnect couplers for fluid extraction•Adapters for BMW and Volkswagen are also 
included•Adjustable collecting bowl height to work with jack lift or servicing cock•Be equipped with a 
valve for collecting bowl to inspect drain oil before it enters the reservoir.•Self-emptying Fonction•The oil 
temperature 70-80˚C and 6mm probes  (6pcs.)

       УСТАНОВКА ДЛЯ ОТБОРА МАСЛА С ПРЕДКАМЕРОЙ 
(ВАКУУМНЫЙ ОТБОР/СЛИВ)

•Набор для  вакуумного отбора масла из маслосистем с помощью трубы Вентури. •Ручной 
перелив отработанного масла из двигателя,  коробки передач, дифференциалов всех 
типов транспортных средств (пневматическое опорожнение). •Мобильность 
и лёгкость в использовании. •Набор  гибких и металлических щупов с быстросьёмами. 
•В наборе адаптированные подключения к BMW и VW. •Регулируемая высота сливной 
ванны позволяет приспособить её к местоположени клапана или высоте лифта. •Клапан 
масла даёт возможность анализа отработанного масла перед сливом масла. •Установка 
отбора масла из бака-пневматическая. •В АОDЕ265 нет увеличительного кольца сливной 
ванны. Для масел температурой не выше 70-80 градусов, щупов 6 м

Model AODE265E AODE290E
Pojemność zbiornika / Kapazität des Behälters/Tank capacity/Ёмкость, (л) 65 l 90 l

Pojemność komory kontrolnej / Kapazität der Füllstandsanzeige/ Capacity tank control/ Предкамера, (л) 8 l 8 l

Pojemność do zapełnienia cieczą / Fassungsvermögen des Tanks/ Capacity to fill with liquid / 
Заполняемая ёмкость, (л)

42-45 l 60-70 l

Ciśnienie powietrza wytwarzającego podciśnienie / Arbeitsdruck  / suction air pressure/ Давление, (бар) 7-8 bar 7-8 bar

Czas rozszczelnienia / Abpumpzeit / Time unsealing /Время откачки, (с) 120-150 s 150-180 s

Wydajność zasysania  / Ansaugmenge / Intake capacity/ Производительность, (л/мин) 1,5-2 l/min 1,5-2 l/min

Długość przewodu ssącego / Schlauchlänge /Suction pipe length 
Длина всасывающего шланга, (мм)

2000 mm 2000 mm

Pojemność miski zbierającej / Fassungsvermögen des Auffangtrichters/ Collecting pan capacity / 
Ёмкость сливной ванны, (л)

18 l 18 l

Średnica miski zbierającej / Durchmesser des Auffangtrichters / Diameter bowl collection/ Диаметр 
сливной ванны, (мм)

400 mm 400 mm

Wysokość maksymalna / max. Gesamthöhe / Maximum height/Макс. высота, (мм) 1560 mm 1800 mm

Wysokość minimalna / minimale Gesamthöhe /Minimum height /Мин. высота, (мм) 1000 mm 1100 mm

Średnica pierścienia powiększającego / Durchschnitt. Umfang des Trichters / Diameter zoom ring/ 
Диаметр увеличительного кольца сливной ванны, (мм)

606 mm 606 mm

Maksymalna spuszczalna objętość / max. Fassungsvermögen bei Druckluft / Maximum operating pres-

sure of drain /Заполняемая ёмкость, (л)
45 l 70 l

Maksymalne ciśnienie spuszczania / Max. Betriebsdruck / Maximum operating pressure of drain/Макс. 
рабочее давление, (бар)

1 bar 1 bar

Długość przewodu spustowego / Auslauflänge / Drain Wire Length/Длина дренажной трубки, (мм) 2000 mm 2000 mm

Złączka wlotu powietrza / Luftanschluss / Air inlet connector/Присоединение 1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

Waga / Gewicht /Weight/ Масса, (кг) 40 kg 43 kg

Wymiary (szer x wys x dł) / Gesamt größe (Breite x Höhe x Länge) / Packaging dimensions/ Размеры 
упаковки

0,293 m³ (4 kartony) 0,314 m³ (4 kartony)

AODE290E

AODE265E / AODE290E   
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Model Pojemność
Capacity
Kapazität

Ёмкость, (л)

Waga
Gewicht
Weight 

Масса, (кг)

16206590 65 L 30 kg

INNE NARZĘDZIA DO OLEJU/ANDERE ÖLGERÄTE
OTHERS TOOLS/ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ЗАМЕНЫ МАСЛА

Model Pojemność
Capacity
Kapazität

Ёмкость, (л)

Wysokość
Height ,Höhe

Высота, (мм)

Wymiary
Gesamtgröße
Dimensions 

Размеры, (мм)

Długość prowadnicy
Länge der Ziehstange 
length guide Длина 

направляющей,(мм)

Waga
Gewicht
Weight 

Масса, (кг)

1710001 37 L 200 mm 835 x 570 mm 860 mm 15 kg

Model Wymiary / Gesamtgröße / 
Dimensions /Размеры, (мм)

DT10001 700 x 210 x 175 mm

 POJEMNIK Z WANNĄ OCIEKOWĄ 
•Urządzenie wykonane ze stali pokrytej antykorozyjną powłoką proszkową.

 ÖLAUFFANGWANNE MIT BEHÄLTER GEGEN ÖLSPRITZER
•Optimale Konstruktion aus korresionsfreien lackiertem Stahl. Für das Auffangen von Ölspritzer.

 CONTAINER WITH BATH ON RESIDUAL OIL 
• Bathtub drain is made of steel with powder coated anticorrosion

       СТЕНКА ДЛЯ ЗАЩИТЫ ОТ БРЫЗГ МАСЛА
•Порошковое покрытие в качестве антикоррозионной защиты.

 MOBILNA WANNA ZLEWOWA 
•Pojemność 37 l z siatką przeciwrozpryskową (do opróżniania zużytych  filtrów).  •Zawór wylotowy - moż-
liwość opróżniania grawitacyjnego lub w opcji za pomocą zewnętrznej pompy pneumatycznej odsysającej 
olej. •4 koła (2 skrętne).

 MOBILE ALTÖLGRUBENWANNE
•37 Liter Stahlblechwanne, Lenkbügel schwenkbar. •4 Räder, davon 2 lenkbar. •Luftauslassventil, 
herausnehmbarer Siebeinsatz.

 LOW LEVEL OIL DRAINER 37 l
 •Capacity of 37l. with a net anti-surge (for emptying the used filters)•exhaust valve •Has the ability to 
drain gravitational or has the possibility of using an external pneumatic pump oil extraction.•4 wheels (2 
wheels steer)

       МОБИЛЬНОЕ ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ДЛЯ СБОРА 
ОТРАБОТАННОГО МАСЛА

•Ёмкость 37л с сеткой защищает от брызг (для отбора масла из старых фильтров).
•Ручной слив (клапан) или c помощью внешнего насоса. •4 калёса (2 крутящиеся 
колеса).

 WANNA KANAŁOWA
•Pojemność 65 l z siatką przeciwrozpryskową (do opróżniania zużytych filtrów). •Zawór wylotowy- moż-
liwość opróżniania grawitacyjnego lub w opcji za pomocą zewnętrznej pompy pneumatycznej odsysającej 
olej.

 ALTÖLGRUBENWANNE
• Inhalt 65 l einschließlich eines Spritzschutzgitters (zur Entleerung/Reinigung abgenutzter Filter). 
•Auslaufventil (Schwerkraftentleerung oder optional Entleerung mit äußerer Druckluft-Ölabsaugpumpe) 

 DRAIN PAN FOR LIFTS GRAVITY FEED/GRAVITY DISCHARGE 65l
 •Capacity of 37l. with a net anti-surge (for emptying the used filters)•exhaust valve •Has the ability to 
drain gravitational or has the possibility of using an external pneumatic pump oil extraction.•4 wheels (2 
wheels steer)

       ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ДЛЯ СБОРА ОТРАБОТАННОГО 
МАСЛА НА СМОТРОВОЙ ЯМЕ

• Ёмкость 65л с сеткой защищает от брызг (для отбора масла из старых фильтров). • 
Ручной слив (клапан) или c помощью внешнего насоса. 

560 mm660 mm

2
2

0
 m

m

780 mm - 1400 mm



458

NARZĘDZIA DO WYMIANY OLEJÓW

ZESTAWY DO WYMIANY SMARÓW/ MOBILES FETTFÖRDERER- SET
DISTIBUTION OF LUBRICANS SET/ МОБИЛЬНАЯ ПНЕВМАТИЧЕСКАЯ УСТАНОВКА РАЗДАЧИ СМАЗОК

Model 1700512 1700524 1700536
Pompa 50:1 / Pumpe 50:1 / Pump 50:1/Насос 50:1 1701501 1701502 1701503

Pojemnik / Fahrgestell für Behälter / Container/ Бочка, (кг) 20-30 kg 50- 60 kg 180-220 kg

Wózek / Fahrgestell / Trolley/ Тележка 1708001 1708001 1708002

Pokrywa pojemnika / Deckel / Drum cover /Крышка для бочки 1709002 1709005 1709006

Denko ruchome / Druckscheibe / Follower plate /Прижимной диск 1709012 1709015 1709016

Przewód połączeniowy 1/4: o dł. 4 m / Schlauchlänge 4m, 1/4”/ Connection 
cablem, 1/4” / Шланг раздаточный 1/4”, 4м

1762213 1762213 1762213

Smarownica / Fettpresse / Lubricator/ Смазочный пистолет 1785701 1785701 1785701

Dwuzłączka obrotowa / Drehgelenk / Swivel fitting/ Соединение 1785702 1785702 1785702

Masa / Gewicht / Weight /Масса, (кг) 22,5 kg 24,5 kg 38 kg

Wymiary opakowania / Kartonumfang / Capacity/ Размеры упаковки 0,086 m³ (1 karton) 0,096 m³ (1 karton) 0,117 m³ (3 kartony)

1700536
1700512 1700524

Denko ruchome
Follower plate
Druckscheibe

Прижимной диск

Średnica
Durchmesser

Diameter
Диаметр (мм)

Wielkość pojemnika
Behaltergröße
Container size
Бочка, (кг)

1709011 265 mm 12-20 kg

1709012 305 mm 16-30 kg

1709013 340 mm 20-30 kg

1709014 370 mm 50-60 kg

1709015 410 mm 50-60 kg

1709016 585 mm 180-220 kg

Pokrywa pojemnika
Deckel

Follower plate
Крышка для бочки

Średnica
Durchmesser

Diameter
Диаметр (мм)

1709001 280 mm

1709002 310 mm

1709003 350 mm

1709004 385 mm

1709005 420 mm

1709006 600 mm

POKRYWA POJEMNIKA
I DENKO RUCHOME

•Kompletne - mobilne zestawy do dystrybucji smarów z beczek. •Osprzęt sma-
rowniczy. •Specjalny dobór części zapewnia wysoką sprawność pompy.
•Pompy o szerokim zakresie wydajności.

• Größter Lieferumfang und bestes Zubehör. 
•Spezielle Auswahl der Teile garantiert eine hohe 
Leistungsfähigkeit der Pumpe.

• Complete - mobile sets to distribute lubricants 
from drum• Complete set accessories•  The high 
efficiency of pump is ensured with the original 
selection of parts and accessories Pump efficien-
cy for a wide range.

•The drum cover keeps dust and impurities from contaminating the grease•It also keeps the pump in a vertical position for 
optimum operation •The follower plate, indispensable when using heavy grease, is pulled toward the bottom of the drum 
by the vacuum created by the pump.

DRUCKSCHEIBE UND DECKEL

•Мобильная пневматическая
установка раздачи консистентных 
смазок. •Смазочное оборудование. 
•Специально отобранные части для 
высокой эффективности насоса. 
•Высокая производительность.

•Pokrywa beczki chroni smar przed kurzem i zanieczyszczeniami. 
•Pokrywa utrzymuje pompę w położeniu pionowym, co zapewnia 
jej optymalne działanie. •Ruchome denko, niezbędne przy stoso-
waniu smarów ciężkich, przesuwa  się stopniowo wewnątrz pojem-
nika wskutek wytwarzanego przez pompę podciśnienia.

•Der Behälterdeckel schützt das Schmiermittel vor Verschmutzung 
durch Fremdkörper. •Hält auch die Pumpe in vertikaler Position, 
die optimal beim Einsatz ist. •Die Druckscheibe, welche bei 
Verwendung von schweren Schmierfetten unbedingt notwendig 
ist, wird durch das von der Pumpe erzeugte Vakuum gegen den 
Boden des Behälters gezogen. 

•Крышка для бочки защищает от пыли. •Крышка держит насос в вертикальном положении, что 
обеспечивает эффективную работу оборудования. •В результате получения вакуум, крутящийся 
прижимной диск (необходим для смазок) постепенно движется вверх внутри бочки.

КРЫШКА ДЛЯ БОЧКИ И ПРИЖИМНОЙ ДИСК

DRUM COVER & FOLLOWER PLATE
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•Fahrgestell für Behälter von 50-220kg. •Bestimmt für die Verteilung des Öls von mittlerer und hoher Viskosität. 
•Zubehör: doppelwirkende Pumpe, Fassverschraubung, Fahrwagen, Digitaler Handdurchlaufzähler mit Messuhr und 
Anschlussnippel und Drehgelenk.

Model: 1700233
Solider, korrosionsgeschützter Tranportwagen mit stabilen Rädern (1 Rad mit Bremse) sowie 
Befestigungsvorrichtung für Schlauchaufroller Modell M808154

1700232

19222003

1700233

1700222

Model 1700222 1700232 1700233
Pojemnik / Fahrgestell für Behälter/ Container / Бочка, (кг) 50 - 60 L 180-220 L 180-220 L

Pompa 3:1 / Pumpe 3:1 Pump3:1// Насос 3:1 1701032 1701033 1701033

Cyfrowy zawór regulacyjny / Durchlaufzähler/ Digital control 
valve / Электронный счётник

1781501 1781501 1781501

Przewód połączeniowy 1/2” o dł. 4 m /
Länge und Anschluss des Ölschlauches / Connection cable /
Шланг раздаточный 1/2 ”, 4 м

1763413 1763413 1763413

Wózek / Fahrwagen / Trolley /Тележка 1708001 1708002 1708003

MasaMasa / Gewicht / Weight /Масса, (кг) 20 kg 30,5 kg 74.5 kg

Wymiary opakowania / Kartonumfang / Capacity /Размеры 
упаковки

0,103 m³ (1 kart.) 0,110 m³ (2 kart.) 0,207 m³ (3 kart.)

Przewód oleju na zwijaczu 15m - - M808154

Model 19222003
Pojemnik / Fahrgestell für Behälter / Container/Бочка, (кг) 180-220 kg

Masa / Gewicht / Weight/ Масса, (кг) 22 kg

Wymiary opakowania / Kartonumfang / Capacity/ Размеры 
упаковки

0,056 m³ (1 karton)

ZESTAWY DO DYSTRYBUCJI OLEJU/ MOBILE ÖLFÖRDERER
DRUM TROLLEY/ МОБИЛЬНАЯ ПНЕВМАТИЧЕСКАЯ УСТАНОВКА РАЗДАЧИ МАСЛА

•Wózek o wytrzymałej konstrukcji, wykonany ze stali pokrytej antykorozyjną powłoką proszkową.

•Solide, durch Pulverbeschichtung korrosionsgeschützte Stahlkonstruktion mit großen stabilen Rädern.

•Mobilne zestawy przystosowane do zasobników 30-220 kg. •Przeznaczone do rozprowadzania oleju o średniej i dużej  
lepkości w instalacjach ruchomych lub stałych (średnie odległości). •W skład zestawu wchodzi pompa, wózek, miernik 
i przewód olejowy.

•Стойкая тележка с порошковоым покрытием в качестве антикоррозионной защиты.

•Передвижное устройство для бочек с 30 до 220 кг. 
•Предназначено для раздачи масла средней и высокой 
вязкости в мобильной установке и стационарной 
установке (среднее расстояние). •В наборе: насос, 
тележка, пистолет с электронным счетчиком, масляный 
шланг.

• Mobile unit for drum of 30-220 kgs • Suitable for dispensing oil at 
medium/high viscosity for mobile installations and fixed system at 
medium distance • Set includes pump, trolley, meter and connection 
hose

• Trolley with robust design, made of steel with powder coated anticorrosion.
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•Ideal für kurze Förderstrecken, bei denen Schlauchaufroller nicht erforderlich 
sind.
•Elektro-Handdurchlaufzähler mit starrem Auslaufrohr und Tropfstop, nicht 
eichfähig.
•Für Hydraulik-, Motoren-, Getriebeöle und andere Öle bis zu einer Viskosität von 
50 bis 2000 cSt.

•Zubehör: Elektro-Ölpumpe 17320091 (str.24)•4 Meter Druckschlauch, 1/2“ 
Außengewinde•2 Meter, 380° drehbarer Saugschlauch, 1“ Innengewinde

ZESTAWY DO DYSTRYBUCJI OLEJU Z POMPĄ ELEKTRYCZNĄ/ MOBILE ÖLFÖRDERER MIT E-MOTOR
SET FOR OIL DISTRIBUTION WITH ELECTRIC PUMP
МОБИЛЬНАЯ УСТАНОВКА РАЗДАЧИ МАСЛА С ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ НАСОСОМ

•Idealny do dostarczania oleju z beczki do każdego miejsca w serwisie.
•Zestaw wyposażony w pompę  samozasysającą z cyfrowym zaworem 
do dystrybucji.
•Zakres lepkości oleju od 50 do 2000 cSt.
Zestaw:

•Pompa elektryczna oleju 17320091 (str.24)•4m 1/2” przewód do oleju •2m 
wąż 380º ssący

•Возможность использовать масло в любом месте в мастерской. 
•В наборе вакуумный насос и счётник раздачи масла. 
•Диапазон вязкости масла с 50 до 2000 cSt.

В наборе:
•электрический насос 17320091 (str.24) •маслопровод 4м x 1/2’’ 
•всасывающий шланг 2м 

Model 10300901

Pojemnik / Fahrgestell für Behälter / Container/ Бочка, (кг) 180 -220L

Pompa  / Pumpe  / Pump/ Насос 17320091

Wózek / Fahrwagen / Trolley /Тележка 19222003

Cyfrowy zawór regulacyjny / Durchlaufzähler / Digital control valve /Электронный 
счётник

1781501

Lepkość / Viskosität / Viscosity/ Вязкость do 2000 cSt

Napięcie / Spannung / Voltage/ Сила тока 230V

Przewód połączeniowy / Gewinde und Länge des Druckschlauches / Connection cable/
Шланг раздаточный 4м x 1/2’’

1/2” o dł. 4 m /

Przewód ssący z filtrem 2m / Suction pipe with filter 2m / Saugrohr mit Filter 2m / 
Всасывающая труба с фильтром 2m

19138201

Wydajność / Förderleistung (viskositätsabhängig) / Rate of delivery of a pump/ 
Производительность (л/мин) 

9 l /min

Maks. ciśnienie / Max. Förderdruck Maximum pressure/ 25 bar

Waga/ Gewicht / Weight /Масса, (кг) 50 Kg

Pompa używana przy samochodach osobowych i ciężarowych  do centralnego smarowania. Zestaw przeznaczony 
do pojemników o pojemności 20L.
Zestaw: •Pompa. •Pokrywa pojemnika. •Tłoczysko z uszczelnieniem zgarniającym. •Ciśnieniowy przewód 
tłoczący- 1220 mm, z głowicą 4-ro szczękową.

Füllpumpe für Zentralschmieranlagen auch für Lkw`s.
•Pumprohr. •Fettfolgedeckel. •Staubschutzdeckel. •Selbstschließende
Schnellkupplung. •Fettschlauch

Насос для легковых и грузовых автомобилей для непосредственной 
подачи смазки. Применение: для бочек 20 л.
Набор: Насос. •Крышка для бочки. •Прижимной диск. •Шланг 
раздаточный 1220 мм с 4-челюстным ококчанием.

POMPA RĘCZNA WYSOKOCIŚNIENIOWA 
FÜLLPUMPE FÜR ZENTRALSCHMIERANLAGEN AUCH FÜR LKW`S.
MANUAL HIGH PRESSURE PUMP
РУЧНОЙ НАСОС ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ

Model GFP 
HP-03

Długość rury ssącej / Länge des Fettschlauches / Length of suction pipe /Длина 
всасывающей трубы, (мм)

348 mm

Długość przewodu tłoczącego / Pumprohr Länge / Cable length inward stroke/ Длина 
нагнетающего шланга, (мм)

1220 mm

Średnica pokrywy pojemnika / ø Behälterdeckel / Diameter of the container cover/ 
Диаметр крышки, (мм)

310 mm

Maks. ciśnienie robocze / Max. Druck / Max. working pressure /Макс. рабочее 
давление, (бар)

240 Bar

Wydajność / Fördermenge ca. / Rate of delivery of a pump/ Производительность, 
(млл/цикл)

30 ml/cykl

• Ideal for delivering oil drum to anywhere on the car service• Set equipped with a 
self-priming pump with digital gun• Oil viscosity rangeŁ 50-2000 SAE
SET INCLUDES:
• Electric oil pump 17320091 (p.24)•4m 1/2” connection hose•2m suction 380˚ 
hose •Digital control valve

• The pump used for cars and trucks to a central lubrication•Grease set suitable for drums with a capacity of 20l
SET: 
• Pump •Drum cover •Embossing pressure hose – 1220mm with head 4-jaw
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Model 1701001 1701002 1701003
Pojemnik / Verwendbar für Behälter / Container /Бочка, (кг) montowany na ścianie / Wand 

montierbar
50-60 L 180-220 L

Stosunek ciśnień / Druckverhältnis / Pressure ratios /Давление в соотношении 1:1 1:1 1:1

Ciśnienie robocze / Arbeitsdruck / Working pressure/Давление воздуха, (бар) 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar

Zużycie powietrza / Luftverbrauch / Air Consumption /Расход воздуха, (л/мин) 100 l/min (przy ciś. 8 bar / bei 
8 bar)

100 l/min (przy ciś. 8 bar / bei 
8 bar)

100 l/min (przy ciś. 8 bar / 
bei 8 bar)

Maks. natężenie przepływu swobodnego / max. freie Durchflussmenge / Maximum intensity 
of the free movement /Производительность при свободном потоке , (л/мин)

18 l/min 18 l/min 18 l/min

Średnica rurki ssącej / Durchmesser des Ansaugrohrs / Диаметр всасывающего 
шланга, (мм)

- 42 mm
1,65”

42 mm
1,65”

Długość rurki ssącej / Länge des Ansaugrohrs / Length of suction pipe /Длина 
всасывающего шланга, (мм)

- 730 mm
28,7”

940 mm
37”

Złączka wlotu powietrza / Luftanschluss / Air inlet connector/ Резьба на входе 1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

Złączka wylotu cieczy / Anschluss des Ölauslasses / Connector liquid inlet/ Резьба на 
выходе

1/2”, wkrętna
Außengewinde 1/2”

1/2”, wkrętna
Außengewinde 1/2”

1/2”, wkrętna
Außengewinde 1/2”

Masa / Gewicht / Weight /Масса, (кг) 5 kg 5,5 kg 6 kg

Wymiary opakowania / Kartonumfang / Packaging dimensions /Размеры упаковки 0,009 m³ (1 karton) 0,020 m³ (1 karton) 0,024 m³ (1 karton)

17010031701001 1701002

Wydajność pompy 1:1
Förderleistung der Ölpumpe 1:1
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Wydatek pompy               Zużycie powietrza
Liefermenge                          Luftverbrauch

PNEUMATYCZNE POMPY OLEJOWE 1:1

PNEUMATISCHE ÖLPUMPE 1:1

ПНЕВМАТИЧЕСКИЕ НАСОСЫ 
ДЛЯ РАЗДАЧИ МАСЛА 1:1

•Pompy pneumatyczne z mechanizmem zaciskowym. •Długi okres 
eksploatacji oraz łatwość obsługi i konserwacji. •Płynne pompowanie 
dzięki zastosowaniu zróżnicowanego silnika pneumatycznego. •Zasto-
sowanie: oleje silnikowe, oleje syntetyczne, ciecze hydrauliczne, oleje 
przekładniowe i ciecze do przekładni hydrokinetycznych (automa-
tycznych skrzyń biegów). •Przystosowana do olejów klasy do 120 SAE. 
•W komplecie 2-calowa nastawna złączka adaptacyjna.

•Ölversorgungseinrichtung mit Druckluft-Antrieb. •Lange Haltbarkeit, 
leichte Bedienung und Instandhaltung. •Geringer Pumpenverschleiß 
durch optimale Konstruktion. •Druckluft-Antrieb gewährleistet 
problemloses Pumpen. •Anwendungsbereich: Motoröl, synthetisches 
Öl, hydraulisches Öl, Zahnradöl, Transmissionsöl und Öle für Automa-
tik-Getriebe. •Verwendbar für Öl der Klasse 120 SAE. •im Set 2” Schnell-
verschrauber;

-Max. Pumpendruck
-Arbeitszylinder ø
-Arbeitsdruck
-Fördermenge
-Luftverbrauch bei 8 bar Anspeisung
-Luftanschluss
-Auslass
-Lärmpegel

8 bar
63 mm

8 bar
18 l/min

100 l/min
1/4”

1/2”, BSP
82 dB

-Maks. ciśnienie cieczy
-Średnica robocza silnika pneumatycznego ø
-Ciśnienie robocze
-Maksymalne natężenie przepływu ciągłego
-Zużycie sprężonego powietrza (przy ciśnieniu 8 
bar)
-Wlot powietrza
-Wylot cieczy
-Poziom hałasu

8 bar
63 mm

8 bar
18 l/min

100 l/min

1/4”
1/2”, BSP

82 dB

•Насосы различаются зажимным механизмом. 
•Характеризуются крайне высокой надёжностью, удобностью 
и практичностью. •Дифференциальный  пневматический 
двигатель обеспечивает бесперебойную работу. •Применяются 
к:  моторным маслам, синтетическим маслам, гидравлическим 
жидкостям, трансмиссионным маслам и жидкостям для 
гидродинамических передач. •Для масла класса 120 SAE. 
•В наборе монтажный адаптер 2’’.

-Макс. давление жидкости, (бар)
-Диаметр двигателя, (мм)
-Рабочее давление, (бар)
-Макс. производительность потока, (л/мин)
-Расход воздуха, (л/мин)
-Вход воздуха
-Выход жидкости
-Уровень шума (дб)

8 bar
63 mm

8 bar
18 l/min

100 l/min
1/4”

1/2”, BSP
82 dB

• Oil pump with clamping mechanism• Long service life and ease of 
service and maintenance • Ensures smooth pumping fluid through 
the use of differential air motor • Application for motor oil, synthetic 
oil,hydraulic oil, gear oil and automatic transmission fluid  •Suitable for 
use of oil to 120SAE • Supplied with adjustable 2’’ bung adapter

-Max. fluid pressure
-Air motor effective diameter
-Working pressure
-Max. free flow rate (min)
-Air consumption (min)
-Air inlet connection
-Oil outlet connection
-Noise level

24 bar
63 mm

8 bar
12 l/min

120 l/min
1/4”

1/2”, BSP
82 dB

PNEUMATIC OIL PUMPS 1:1
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Model 1701031 1701032 1701033
Pojemnik / Verwendbar für Behälter / Container /Бочка, (кг) montowany na ścianie / Wand 

montierbar
50-60 L 180-220 L

Stosunek ciśnień / Druckverhältnis / Pressure ratios /Давление в соотношении 3:1 3:1 3:1

Ciśnienie robocze / Arbeitsdruck / Working pressure/Давление воздуха, (бар) 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar

Zużycie powietrza / Luftverbrauch / Air Consumption /Расход воздуха, (л/мин) 110 l/min (przy ciś. 8 bar) 110 l/min (przy ciśn. 8 bar) 110 l/min (przy ciś. 8 bar)

Maks. natężenie przepływu swobodnego / max. freie Durchflussmenge / Maximum intensity 
of the free movement /Производительность при свободном потоке , (л/мин)

12 l/min 12 l/min 12 l/min

Średnica rurki ssącej / Durchmesser des Ansaugrohrs / Диаметр всасывающего 
шланга, (мм)

42 mm
1,65”

42 mm
1,65”

42 mm
1,65”

Długość rurki ssącej / Länge des Ansaugrohrs / Length of suction pipe /Длина 
всасывающего шланга, (мм)

270 mm
10,6”

730 mm
28,7”

940 mm
37”

Złączka wlotu powietrza / Luftanschluss / Air inlet connector/ Резьба на входе 1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

Złączka wylotu cieczy / Anschluss des Ölauslasses / Connector liquid inlet/ Резьба на 
выходе

1/2”, wkrętna 1/2”, wkrętna 1/2”, wkrętna

Masa / Gewicht / Weight /Масса, (кг) 5 kg 5,5 kg 6 kg

Wymiary opakowania / Kartonumfang / Packaging dimensions /Размеры упаковки 0,011 m³ (1 karton) 0,019 m³ (1 karton) 0,023 m³ (1 karton)

170103317010321701031

•Pompy pneumatyczne z mechanizmem zaciskowym. •Długi okres 
eksploatacji oraz łatwość obsługi i konserwacji. •Pomysłowa budowa: 
dzięki mniejszej liczbie części pompa wolniej się zużywa. •Płynne pom-
powanie dzięki zastosowaniu zróżnicowanego silnika pneumatycznego. 
•Zastosowanie: oleje silnikowe, oleje syntetyczne, ciecze hydrauliczne, 
oleje przekładniowe i ciecze do przekładni hydrokinetycznych (au-
tomatycznych skrzyń biegów). •Przystosowana do olejów klasy do 150 
SAE; •W komplecie 2-calowa nastawna złączka adaptacyjna.

•Ölversorgungseinrichtung mit Druckluft-Antrieb. •Lange Haltbarkeit, 
leichte Bedienung und Instandhaltung. •Geringer Pumpenverschleiß 
durch optimale Konstruktion. •Druckluft-Antrieb gewährleistet 
problemloses Pumpen. •Anwendungsbereich: Motoröl, synthetisches 
Öl, hydraulisches Öl, Zahnradöl, Transmissionsöl und Öle für Automa-
tik-Getriebe. •Verwendbar für Öl der Klasse 150 SAE. •im Set 2” Schnell-
verschrauber;

• Oil pump with clamping mechanism•Long service life and ease of 
service and maintenance •Smart design with fewer parts for less 
pump wear and tear •Pumping fluid through the use of differential air 
motor •Application for motor oil, synthetic oil,hydraulic oil, gear oil and 
automatic transmission fluid  •Double action•Suitable for use of oil to 
150SAE  •Supplied with adjustable 2’’ bung adapter

-Max. Pumpendruck
-Arbeitszylinder ø
-Arbeitsdruck
-Fördermenge
-Luftverbrauch bei 8 bar Anspeisung
-Luftanschluss
-Auslass
-Lärmpegel

-Max. fluid pressure
-Air motor effective diameter
-Working pressure
-Max. free flow rate (min)
-Air consumption (min)
-Air inlet connection
-Oil outlet connection
-Noise level

24 bar
63 mm

8 bar
12 l/min

120 l/min
1/4”

1/2”, BSP
82 dB

24 bar
63 mm

8 bar
12 l/min

120 l/min
1/4”

1/2”, BSP
82 dB

-Maks. ciśnienie cieczy
-Średnica robocza silnika pneumatycznego ø
-Ciśnienie robocze
-Maksymalne natężenie przepływu ciągłego
-Zużycie sprężonego powietrza (przy ciśnieniu 8 
bar)
-Wlot powietrza
-Wylot cieczy
-Poziom hałasu

24 bar
63 mm

8 bar
12 l/min

120 l/min

1/4”
1/2”, BSP

82 dB

Wydajność pompy 3:1
Förderleistung der Ölpumpe 3:1
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Wydatek pompy               Zużycie powietrza
Liefermenge                          Luftverbrauch

•Насосы различаются зажимным механизмом. 
•Характеризуются крайне высокой надёжностью, удобностью 
и практичностью. •Дифференциальный  пневматический 
двигатель обеспечивает бесперебойную работу. •Применяются 
к:  моторным маслам, синтетическим маслам, гидравлическим 
жидкостям, трансмиссионным маслам и жидкостям для 
гидродинамических передач. •Для масла класса 150 SAE. 
•В наборе монтажный адаптер 2’’.

-Макс. давление жидкости,  (бар)
-Диаметр двигателя, (мм)
-Рабочее давление, (бар)
-Макс. производительность потока, (л/мин)
-Расход воздуха, (л/мин)
-Вход воздуха
-Выход жидкости
-Уровень шума, (дб)

24 bar
63 mm

8 bar
12 l/min

120 l/min
1/4”

1/2”, BSP
82 dB

PNEUMATYCZNE POMPY OLEJOWE 3:1

PNEUMATISCHE ÖLPUMPE 3:1

ПНЕВМАТИЧЕСКИЕ НАСОСЫ 
ДЛЯ РАЗДАЧИ МАСЛА 3:1

PNEUMATIC OIL PUMPS 3:1
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Model 1701051 1701052 1701053
Pojemnik / Verwendbar für Behälter / Container /Бочка, (кг) montowany na ścianie / Wand mon-

tierbar
50-60 L 180-220 L

Stosunek ciśnień / Druckverhältnis / Pressure ratios /Давление в соотношении 5:1 5:1 5:1

Ciśnienie robocze / Arbeitsdruck / Working pressure/Давление воздуха, (бар) 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar

Zużycie powietrza / Luftverbrauch / Air Consumption /Расход воздуха, (л/мин) 125 l/min (przy ciś. 8 bar) 125 l/min (przy ciśn. 
8 bar)

125 l/min (przy ciś. 
8 bar)

Maks. natężenie przepływu swobodnego / max. freie Durchflussmenge / Maximum intensity of the free 
movement /Производительность при свободном потоке , (л/мин)

14 l/min 14 l/min 14 l/min

Średnica rurki ssącej / Durchmesser des Ansaugrohrs / Диаметр всасывающего шланга, (мм) 42 mm
1,65”

42 mm
1,65”

42 mm
1,65”

Długość rurki ssącej / Länge des Ansaugrohrs / Length of suction pipe /Длина всасывающего 
шланга, (мм)

270 mm
10,6”

730 mm
28,7”

940 mm
37”

Złączka wlotu powietrza / Luftanschluss / Air inlet connector/ Резьба на входе 1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

Złączka wylotu cieczy / Anschluss des Ölauslasses / Connector liquid inlet/ Резьба на выходе 1/2”, wkrętna 1/2”, wkrętna 1/2”, wkrętna

Masa / Gewicht / Weight /Масса, (кг) 5 kg 5,5 kg 6 kg

Wymiary opakowania / Kartonumfang / Packaging dimensions /Размеры упаковки 0,011 m³ (1 karton) 0,019 m³ (1 karton) 0,023 m³ (1 karton)

•Pompy pneumatyczne z mechanizmem zaciskowym. •Długi okres 
eksploatacji oraz łatwość obsługi i konserwacji. •Pomysłowa budowa: 
dzięki mniejszej liczbie części pompa wolniej się zużywa. •Płynne pom-
powanie dzięki zastosowaniu zróżnicowanego silnika pneumatycznego. 
•Zastosowanie: oleje silnikowe, oleje syntetyczne, ciecze hydrauliczne, 
oleje przekładniowe i ciecze do przekładni hydrokinetycznych (au-
tomatycznych skrzyń biegów). •Przystosowana do olejów klasy do 240 
SAE; •W komplecie 2-calowa nastawna złączka adaptacyjna.

•Ölversorgungseinrichtung mit Druckluft-Antrieb. •Lange Haltbarkeit, 
leichte Bedienung und Instandhaltung. •Geringer Pumpenverschleiß 
durch optimale Konstruktion. •Druckluft-Antrieb gewährleistet
problemloses Pumpen. •Anwendungsbereich: Motoröl, synthetisches 
Öl, hydraulisches Öl, Zahnradöl, Transmissionsöl und Öle für Automa-
tik-Getriebe. •Verwendbar für Öl der Klasse 240 SAE; •im Set 2” Schnell-
verschrauber;

-Max. Pumpendruck
-Arbeitszylinder ø
-Arbeitsdruck
-Fördermenge
-Luftverbrauch bei 8 bar Anspeisung
-Luftanschluss
-Auslass
-Lärmpegel

40 bar
63 mm

8 bar
14 l/min

125 l/min
1/4”

1/2”, BSP
82 dB

-Maks. ciśnienie cieczy
-Średnica robocza silnika pneumatycznego ø
-Ciśnienie robocze
-Maksymalne natężenie przepływu ciągłego
-Zużycie sprężonego powietrza (przy ciśnieniu 8 
bar)
-Wlot powietrza
-Wylot cieczy
-Poziom hałasu

40 bar
63 mm

8 bar
14 l/min

125 l/min

1/4”
1/2”, BSP

82 dB

Wydajność pompy 5:1
Förderleistung der Ölpumpe 5:1
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Wydatek pompy               Zużycie powietrza
Liefermenge                          Luftverbrauch

1701051

1701052

1701053

•Насосы различаются зажимным механизмом. 
•Характеризуются крайне высокой надёжностью, удобностью 
и практичностью. •Дифференциальный  пневматический 
двигатель обеспечивает бесперебойную работу. •Применяются 
к:  моторным маслам, синтетическим маслам, гидравлическим 
жидкостям, трансмиссионным маслам и жидкостям для 
гидродинамических передач. •Для масла класса 240 SAE. 
•В наборе монтажный адаптер 2’’.

-Макс. давление жидкости,  (бар)
-Диаметр двигателя, (мм)
-Рабочее давление, (бар)
-Макс. производительность потока, (л/мин)
-Расход воздуха, (л/мин)
-Вход воздуха
-Выход жидкости
-Уровень шума, (дб)

40 bar
63 mm

8 bar
14 l/min

125 l/min
1/4”

1/2”, BSP
82 dB

• Oil pump with clamping mechanism•Long service life and ease of 
service and maintenance •Smart design with fewer parts for less 
pump wear and tear •Pumping fluid through the use of differential air 
motor •Application for motor oil, synthetic oil,hydraulic oil, gear oil and 
automatic transmission fluid  •Double action•Suitable for use of oil to 
240SAE  •Supplied with adjustable 2’’ bung adapter

-Max. fluid pressure
-Air motor effective diameter
-Working pressure
-Max. free flow rate (min)
-Air consumption (min)
-Air inlet connection
-Oil outlet connection
-Noise level

40 bar
63 mm

8 bar
14 l/min

125 l/min
1/4”

1/2”, BSP
82 dB

PNEUMATIC OIL PUMPS 5:1

PNEUMATYCZNE POMPY OLEJOWE 5:1

PNEUMATISCHE ÖLPUMPE 5:1

ПНЕВМАТИЧЕСКИЕ НАСОСЫ 
ДЛЯ РАЗДАЧИ МАСЛА 5:1
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Model 1701501 1701502 1701503
Pojemnik / Verwendbar für Behälter / Container /Бочка, (кг) 20-30 kg 50-60 kg 180-220 kg

Stosunek ciśnień / Druckverhältnis / Pressure ratios /Давление в соотношении 50:1 50:1 50:1

Ciśnienie robocze / Arbeitsdruck / Working pressure/Давление воздуха, (бар) 5-8 bar 5-8 bar 5-8 bar

Zużycie powietrza / Luftverbrauch / Air Consumption /Расход воздуха, (л/мин) 120 l/min (przy ciś. 8 
bar)

120 l/min (przy ciśn. 
8 bar)

120 l/min (przy ciś. 
8 bar)

Maks. natężenie przepływu swobodnego / max. freie Durchflussmenge / Maximum intensity of the free 
movement /Производительность при свободном потоке , (л/мин)

800 g/min 800 g/min 800 g/min

Średnica rurki ssącej / Durchmesser des Ansaugrohrs / Диаметр всасывающего шланга, (мм) 30 mm
1,18”

30 mm
1,18”

30 mm
1,18”

Długość rurki ssącej / Länge des Ansaugrohrs / Length of suction pipe /Длина всасывающего 
шланга, (мм)

480 mm
19”

740 mm
29”

940 mm
37”

Złączka wlotu powietrza / Luftanschluss / Air inlet connector/ Резьба на входе 1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

1/4” (szybkozłączka)
1/4” NPT, nakrętna

Złączka wylotu cieczy / Anschluss des Ölauslasses / Connector liquid inlet/ Резьба на выходе 1/2”, wkrętna 1/2”, wkrętna 1/2”, wkrętna

Masa / Gewicht / Weight /Масса, (кг) 5 kg 5,5 kg 6 kg

Wymiary opakowania / Kartonumfang / Packaging dimensions /Размеры упаковки 0,014 m³ (1 karton) 0,019 m³ (1 karton) 0,023 m³ (1 karton)

PNEUMATISCHE FETTPOMPE 50:1

PNEUMATYCZNE POMPY SMAROWE 50:1

170150317015021701501

•Zastosowanie: smary rozprowadzane pod dużym ciśnieniem; 
•Przeznaczona do rozprowadzania wszelkich smarów pod dużym 
ciśnieniem na krótkie i długie odległości;  •Skuteczne zabezpieczenie 
przed korozją zapewnia długi okres eksploatacji; •Możliwość stosowa-
nia w zintegrowanych układach smarowniczych; •Przystosowana do 
różnych pojemników dostępnych na rynku.

•Fettversorgungseinrichtung mit Druckluft-Antrieb; •Lange Haltba-
rkeit, leichte Bedienung und Instandhaltung; •Geringer Pumpenver-
schleiß durch optimale Konstruktion; •Druckluft-Antrieb gewährleistet 
problemloses Pumpen; •Kompatibel mit verschiedenen erhältlichen 
Behältern am Markt .

-Max. Pumpendruck
-Arbeitszylinder ø
-Arbeitsdruck
-Fördermenge
-Luftverbrauch bei 8 bar Anspeisung
-Luftanschluss
-Auslass
-Lärmpegel

400 bar
63 mm

8 bar
800g/min
120 l/min

1/4”
1/2”, BSP

82 dB

-Maks. ciśnienie cieczy
-Średnica robocza silnika pneumatycznego ø
-Ciśnienie robocze
-Maksymalne natężenie przepływu ciągłego
-Zużycie sprężonego powietrza (przy ciśnieniu 8 
bar)
-Wlot powietrza
-Wylot cieczy
-Poziom hałasu

400 bar
63 mm

8 bar
800g/min
120 l/min

1/4”
1/2”, BSP

82 dB
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Wydajność pompy 50:1
Förderleistung der Ölpumpe 50:1
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Wydatek pompy               Zużycie powietrza
Liefermenge                          Luftverbrauch

•Насосы различаются зажимным механизмом. 
•Характеризуются крайне высокой надёжностью, удобностью 
и практичностью. •Дифференциальный  пневматический 
двигатель обеспечивает бесперебойную работу. •Применяются 
к:  моторным маслам, синтетическим маслам, гидравлическим 
жидкостям, трансмиссионным маслам и жидкостям для 
гидродинамических передач. •Для масла класса 240 SAE. 
•В наборе монтажный адаптер 2’’.

-Макс. давление жидкости,  (бар)
-Диаметр двигателя, (мм)
-Рабочее давление, (бар)
-Макс. производительность потока, (л/мин)
-Расход воздуха, (л/мин)
-Вход воздуха
-Выход жидкости
-Уровень шума, (дб)

400 bar
63 mm

8 bar
800g/min
120 l/min

1/4”
1/2”, BSP

82 dB

• Oil pump with clamping mechanism•Long service life and ease of 
service and maintenance •Smart design with fewer parts for less 
pump wear and tear •Pumping fluid through the use of differential air 
motor •Application for motor oil, synthetic oil,hydraulic oil, gear oil and 
automatic transmission fluid  •Double action•Suitable for use of oil to 
240SAE  •Supplied with adjustable 2’’ bung adapter

-Max. fluid pressure
-Air motor effective diameter
-Working pressure
-Max. free flow rate (min)
-Air consumption (min)
-Air inlet connection
-Oil outlet connection
-Noise level

400 bar
63 mm

8 bar
800g/min
120 l/min

1/4”
1/2”, BSP

82 dB

PNEUMATIC OIL PUMPS 50:1

ПНЕВМАТИЧЕСКИЕ НАСОСЫ 
ДЛЯ РАЗДАЧИ МАСЛА 50:1
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Model 10305612
Napięcie / Druckleistung (Volt) / Voltage /Сила тока (Вольт) 230V

Moc / Leistung (Wat) / Power /Мощность, ( Ват) 370

Obroty / Umdrehungen / RPM /Обороты, (обр/мин) 2800 / min

Maks. wydajność / Max. Förderleistung / Max. rate of delivery of a pump/Макс. производительность, (л/мин) 56 l/min

Maks. wys. podnoszenia / Max. Saughöhe / Max. lift height/Макс. высота подъёма, (м) 2m

Waga / Gewicht / Weight/ Масса, (кг) 11,5 kg

Pompa / Pumpe / Pump/ Насос 17330560

Pistolet / Füllstutzen / Gun/ Раздаточный пистолет 18322001

Licznik / Zähler / Meter /Счётник 15111200

POMPY Z ZASILANIEM ELEKTRYCZNYM
ELECTRIC PUMPS

E - DIESEL-, HEIZÖL- FÖRDERPUMPEN
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ НАСОСЫ

Przeznaczona do pompowania 
oleju napędowego i opałowego
For pumping diesel and heating oil

WB10001
 UCHWYT ŚCIENNY DO MOCOWANIA PNEUMATYCZNYCH POMP OLEJOWYCH

Uchwyt przystosowany do zestawu naściennego dystrybującego olej. Posiada nakrętkę z gwintem zapewniając pełną stabilizację 
pompy w czasie jej pracy. Możliwość wyokorzystania także przy zestawach mobilnych lub innych systemów dystrybucji oleju.•Wymi-
ary:100mmx100mmx160mm•Śred. otworu: 42mm•Mtariał: stal•Waga:0,60kg

 MONTAGE-ADAPTER MIT FIXIERMUTTER
 Vereinfacht die Befestigung pneumatischer Pumpen an der Wand. Die Fixiermutter dient zur Stabilisierung der Pumpe in der Halter-
ung um jegliche Vibrationen und Stoßgeräusche zu verhindern.

 WALL BRACKET
A handle adapted to set the oil distribution wall. It has a threaded nut for complete stabilization of the pump. Ability to use even 
when the mobile sets and other oil distribution systems.•Dimensions:	 100 mm x 100 mm x 160 mm •Dia. hole:	 42mm •Mterial:	
Steel •Weight:0,60kg

       КРОНШТЕЙНА ДЛЯ НАСТЕННОГО ЗАКРЕПЛЯНИЯ 
ПНЕВМАТИЧЕСКОГО МАСЛЯНОГО НАСОСА

Ручка адаптирована к стене с резьбовой гайкой для полной стабилизации насоса во время работы. 
Возможность использования даже с мобильных комплектов и других систем распределения масла.
Размеры: 100mmx100mmx160mm •Диаметр отверстия: 42 мм •Матипиал: Сталь •Вес: 0,60kg

10305612
 POMPA POWIERZCHNIOWA SAMOZASYSAJĄCA Z LICZNIKIEM  MECHANICZNYM

•Łopatkowy wirnik pompy wykonany z mosiądzu. •Uszczelnienie mechaniczne i gumowe. •Żeliwna obudowa 
pompy. •Pompa samozasysająca. •Silnik połączony bezpośrednio z pompą
WYPOSAŻENIE: •Kosz ssący w komplecie. •Metalowa obudowa z uchwytem i włącznkiem. •Przewody zasila-
jące. •Pistolet aluminiowy 18322001. •Gumowy wąż - 4 m długości. •2” złączka montażowa do beczki. •Dwuze-
garowy licznik mechaniczny połączony z pompą (całkowity i bieżący z możliwością zerowania), dokładność  +/- 
1%; •Gumowy wąż - 2 m długości zasysający.

 SELBSTANSAUGENDE OBERFLÄCHENPUMPE ZUM DIESEL- UND HEIZÖLPUMPEN

 •Flügelrad aus Messing. •Mechanische Abdichtung und Gummidichtung. •Pumpengehäuse  aus Guss. 
•Selbstansaugende Pumpe. •Motor direkt mit der Pumpe verbunden
AUSSTATTUNG: •Kompletter Saugkopf. •Metallgehäuse mit Halter und Schalter. • Versorgungsleitungen; 
•Alu-Pistole 18322001. •Gummischlauch – 4 m lang; 2’’ Anschlussnippel. •Mechanischer Doppeluhrzähler mit 
Pumpenanschluss (Gesamt- und laufende Anzeige mit Nullrückstellungsmöglichkeit), Genauigkeit  ± 1 %.
•Gummiansaugschlauch – 2 Meter lang. 

 SURFACE PRIMING PUMP WITH ELECTRONIC COUNTER FOR FUEL
•Rotor blade impeller made of brass • Mechanical seal and rubber •Cast iron pump housing • Self-priming 
pump• Motor connected directly to the motor
Set included: • Metal case with handle and switch •Power cables •Aluminum gun 18322001  •Rubber hose – 
4m •Suction hose – 2m •Connector Installation to the drum •Two mechanical counter connected to the pump 
(total and actual measurment with resettable) •Meter accuracy +/- 1%

       НАСОС ДЛЯ ПЕРЕКАЧКИ ДИЗЕЛЬНОГО И ПЕЧНОГО ТОПЛИВА 
СО СЧЕТЧИКОМ 

•Крыльчатка изготовлена из латуни. •Механическое и резиновое уплотнение. •Чугунный корпус. •Вакуумный 
насос. •Двигатель подключен к насосу непосредственно.В наборе: •Фильтр, •Металлический корпус с 
ручкой и выключителем, •Питательный провод, •Раздаточный алюминевый пистолет 18322001.•Резиновый 
шланг- 4м. •Бочковой адаптер с резьбой 2”, •Счетчик подключен к насосу для измерения общего и текущего 
расхода жидкости в литрах-счетчик можно обнулить, •Точность +/- 1%. •Длина всасывающего шланга-2м.
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17320090

17320091

17350250

 POMPA ELEKTRYCZNA DO ADBLUE 230V
•  Mobilna elektryczna pompa przystosowana do przepompowywania płynu AdBlue • Posiada membranę, która zapewnia 
wydajność i cichą pracę pompy • Możliwość stosowania pompy w przemyśle oraz użytku własnego  

 UREA/DEF (ADBLUE) FÖRDERPUMPE
 • Mobile UREA/DEF selbstsaugende Membranpumpe 230V und einer Literleistung von max. 25LPM.
• Anschluss-3/4“

 UREA/DEF (ADBLUE) TRANSFER AC PUMP

• The portable UREA/DEF self-priming transfer pump is equipped with a 230V electric motor without dynamic seals. I 
• NLET/OUTLET – ¾”

       ЭЛЕКТРОНАСОСОМ ДЛЯ ADBLUE 230
Мобильный электрический насос предназначен для перекачивания AdBlue • Он имеет мембрану, 
которая обеспечивает эффективность и бесшумность работы насоса • Может быть использован в 
насосной промышленности и личного использования

 POMPA ELEKTRYCZNA ZĘBATKOWA 230V
•Pompa do różnych zastosowań oleju i innych lubrykantów. •Silnik: IP55 klasa zabezpieczenia. 
•Aluminiowa obudowa pompy. Koło zębate wykonane ze stali spiekanej. •Lepkość substancji do 2000 
Cst.•Wysokość zasysania: do 2 m  

 ELEKTRO-ZAHNRADPUMPE
 •Elektro-Zahnradpumpe für Schmierstoffe wie Hydraulik-, Motor-, Getriebeöle und andere Öle bis 
zu einer Viskosität von 2000 cSt. sowie Frostschutzkonzentrate•Getriebe: IP55, •Pumpenkörper aus 
Stahlguss. •Max. Saughöhe 2 m.

 GEAR ELECYTRIC PUMP 230V 
• Pump for the various requirements of pumping oils and lubricants •Moto: IP55 protection class
• Die-cast aluminum pump body, Sintered steel gears •Viscosity up to 2000cst •Suction height: 2m

       ШЕСТЕРЕНЧАТЫЙ МАСЛЯНЫЙ НАСОС 
•Насос для разного типа использования масла и смазочных материалов. •Двигатель: 
IP55 класс защиты. •Алюминевой корпус. •Звездочка из спеченной стали. •Вязкозть 
масла до 2000 cSt. •Всасывание: До 2м.

17320400

17320140

 ELEKTRYCZNA POMPA PRZEKŁADNIOWA DO OLEJU 230V
•  Wewnętrzna przekładania pompy elektrycznej umożliwia zastosowanie do pompowania olejów i smarów • Silnik: IP55 
klasa ochrony • Aluminiowa obudowa pompy • Hartowane koła zębate dla lepszej wydajności oraz żywotności • Przysto-
sowana do olejów klasy do 2000 Cst   

 ELEKTRO-ZAHNRADPUMPE
 •Elektro-Zahnradpumpe für Schmierstoffe wie Hydraulik-, Motor-, Getriebeöle und andere Öle bis 
zu einer Viskosität von 2000 cSt. sowie Frostschutzkonzentrate•Getriebe: IP55, •Pumpenkörper aus 
Stahlguss. •Max. Saughöhe 2 m.

 AC GEAR - TYPE OIL PUMP 230V

• Internal gear electric pumps for the various requirements of pumping oils and lubricants • Die-cast aluminium pump 
body, sintered steel gears • Bypass integrated into the pump body • Viscosity up to 10 US (saybolt universal secon-
d)/2000Cst

       ШЕСТЕРЕНЧАТЫЙ МАСЛЯНЫЙ НАСОС 
•Насос для разного типа использования масла и смазочных материалов. •Двигатель: 
IP55 класс защиты. •Алюминевой корпус. •Звездочка из спеченной стали. •Вязкозть 
масла до 2000 cSt. •Всасывание: До 2м.

Model 17320090 17320091 17320140 17320400 17350250
Wydajność / Max. Förderleistung (viskositätsabhängig) / Efficiency /
Производительность, (л/мин)

9 l/min 9 l/min 14l/min 40 l/min 25 l/min

Napięcie / Druckleistung (Volt) / Voltage /Сила тока (Вольт) 230V 230V 230 V 230 V 230 V

Przyłącze węża/ Connector 1” 1” 1” 1” 3/4”

Moc silnika/ Power: 550 W 720 W 750 W 1100 W 300 W

Max. ciśnienie/ Working pressure	 25 bar 25 bar 10 bar 10 Bar 2.0 AMP

Maks. wys. podnoszenia / Max. Saughöhe / Max. lift height/Макс. высота 
подъёма, (м)

2 m 2 m 2 m 2 m 2 m

Wymiary opakowania / Kartonumfang / Packaging dimensions /
Размеры упаковки

42x23x30 cm 42x23x30 cm 42x23x30 cm 42x23x30 cm 42x23x30 cm

Masa / Gewicht / Weight /Масса, (кг) 14 Kg 13 Kg 14 kg 22 kg 6.5 kg

MECHANIZM ZĘBATKOWY
ZAHNRAD-MECHANISMUS

AdBlue
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10302502

 
AdBlue - nazwa handlowa 32,5% wysokiej czystości wodnego roztworu mocznika. AdBlue to zarejestrowany znak towarowy, należący do organizacji 
Verband der Automobilindustrie. Produkt stosowany jako reduktor w celu rozłożenia w katalizatorze. Szkodliwych dla środowiska tlenków azotu. W 
technologii SCR AdBlue jest kierowany pod wysokim ciśnieniem na strumień spalin w katalizatorze, gdzie zachodzi redukcja szkodliwych dla atmos-
fery tlenków azotu na azot oraz wodę.

 
AdBlue (ISO 22241/DIN 70070/AUS32) ist der Markenname für eine auf Harnstoff basierende Flüssigkeit, die bei der Abgasnachbehandlung von 
Automobil-Dieselmotoren zur Reduktion der Stickoxide verwendet wird. Die Anwendung findet im SCR-Katalysator  statt; dort wird durch selektive 
katalytische Reduktion der Ausstoß von Stickoxiden (NOx) um etwa 90 % (im Stationär- Betrieb) reduziert. Die Markenrechte für AdBlue liegen beim 
Verband der Automobilindustrie.

 
Diesel exhaust fluid (DEF), commonly referred to as AdBlue in Europe and standardized as ISO 22241 is an aqueous urea solution made with 32.5% 
high-purity urea (AUS 32) and 67.5% deionized water. DEF is used as a consumable in selective catalytic reduction in order to lower NOx concentra-
tion in the diesel exhaust emissions from diesel engines.

       AdBlue - торговое наименование высокой чистоты 32,5% -ного водного раствора мочевины. AdBlue является 
зарегистрированной торговой маркой, принадлежащей организации Verband дер Automobilindustrie. Продукт 
используется в качестве восстанавливающего агента для разложения катализатора. Экологически вредные оксиды азота.
Технология AdBlue SCR направлена под высоким давлением в потоке выхлопных газов в катализаторе, где есть снижение 
вредных для атмосферы оксидами азота в азот и воду.

 

Manualny

 
Manuel

 
Manual

 

Automatyczny

 
Automatischer

 
Automatic

       

Model 10302502 10302504
Wydajność / Max. Förderleistung (viskositätsabhängig) / Max efficiency/Производительность, (л/мин) 25 l/min 25 l/min

Maks. Napięcie / Druckleistung (Volt) / Voltage/ Сила тока (Вольт) 230 V 230 V

Przyłącze węża/ Hose connection 3/4” 3/4”

Moc silnika/ Power/ 300 W 300 W

Maks. wys. podnoszenia / Max. Saughöhe / Max. lift height/Макс. высота подъёма, (м) 2m 2m

Temperatura/ Temperature -10˚C do +60˚C -10˚C do +60˚C

Waga / Gewicht /Weight/ Масса, (кг) xxx kg xxx kg

 ZESTAW POMPY ELEKTRYCZNEJ DO ADBLUE 230V
• Mobilny zestaw przystosowany do zbiorników IBC (mauser) • Posiada płytę (wspornik) umożliwiającą łatwe zamon-
towanie na stelażu zbiornika • Pompa membranowa • Nalewak wykonany z tworzywa sztucznego dzięki czemu jest lekki 
i poręczny • Elektroniczny miernik dla dokładniejszego dozowania •Nalewak automatyczny – przy napełnieniu danego 
zbiornika, samoczynnie przestaje dozować płyn. Wyposażenie: •(10302502 Nalewak - manualny) •(10302504 
Nalewak - automatyczny)• Licznik elektroniczny • Pompa elektryczna 230V • Wąż ssący 1.5m • Wąż do dystrybucji 
płynów 6m • Wspornik Zastosowanie: mocznik, słabe kwasy, woda

 ADBLUE-PUMPSTATION
• Elektronisches Pumpenset aus hochwertigen Kunststoff für die Förderung von AdBlue.
• Die Pumpeinheit ist mit einer selbstansaugenden Membran-Pumpe • Digitalzähler • Fülleschlauch • 
Saugschlauch•Verschlussadapter und einem Zapfhahn (10302502….MANUELLER ZAPFHAHN) (10302504…..
AUTOAMTISCHER ZAPFHAHN) ausgestattet.

 ADBLUE PUMPSTATION
• Electronic AdBlue Pump-Set made of high quality plastic. • The set includes a high quality membrane pump • digital 
counter • fill tube • suction hose • thread adapter and a valve (10302502 ... .manual valve) (10302504 ... ..auto-
matic valve). Zastosowanie: weak acids, urea, water

       ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ НАСОС  ADBLUE 230
Мобильный набор подходит для IBC (Mauser) • Имеет диск(кронштейн) для легкого монтажа на 
раме цистерны • мембранный насос • выливное выполнен из пластика, так что свет удобный • 
Электронный счетчик для точного дозирования • Автоматическая выливная - с заполнением
Сам бак прекращается, чтобы выпустить жидкость. оборудование • (10302502 Приспособление 
- Руководство) • (10302504 Приспособление - автоматический) • Электронный счетчик • 230 
электрический насос • Всасывающий шланг 1,5 м • распределение жидкости шланга 6 м • Кронштейн

10302504

AdBlue

18321006

15221005

18311009

Руководство

Автоматическая

AdBlue

AdBlue
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10304022
 ZESTAW POMPY ELEKTRYCZNEJ DO ON I OLEJU OPAŁOWEGO 

• Pompa przystosowana do oleju napędowego i opałowego • Przeznaczenie:  wypompowywanie oleju z cystern, beczek, zbiorników 
• Możliwość zastosowania w przemyśle, gospodarstwie domowym oraz w rolnictwie •  Mała i kompaktowa budowa •  Niska waga •  
Maksymalna temperatura pompowanych cieczy – 45˚C • Pompa zasilana prądem stałym o napięciu   Wyposażenie: • Plastikowa 
walizka • 10304022 Pompa elektryczna 12V z przewodami zasilającymi zakończonymi zaciskami na klemy akumulatora lub 
10304024 Pompa elektryczna 24V z przewodami zasilającymi zakończonymi zaciskami na klemy akumulatora •  Wąż ssący 
z filtrem - 2m • Wąż transportujący pompowany olej - 4m  • Aluminiowy manualny nalewak.

 MOBILE DIESEL-BOX 12/24V
 Mobile 12V (10304022) oder 24V (10304024) Dieseltankanlage, für die Versorgung von Baumaschinen auf der Baustelle 
bzw.  für die Versorgung von land- und forstwirtschaftlichen Maschinen. Die Diesel-Box ist komplett mit selbstsaugender Pumpe, 
Schläuchen, Filter und Anschlusskabeln ausgestattet.

 FUEL BOX 12/24V
The portable transfer fuel box is used for quickly re-fueling in almost every place. The safety durable portable box allows easy op-
eration. The fuel box comes with 12V (10304022) or 24v (10304024) self-priming transfer pump with a flow rate of 40LPM, 
2m suction hose with filter and 4m delivery hose with manual nozzle.

       НАБОР ДЛЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО НАСОСА ОН И МАЗУТА
• насос предназначен для дизельного топлива и масла • Цель: откачка нефти из цистерны, бочки,бака
• Возможность использования в промышленности, бытовых и сельскохозяйственных • Маленький и 
компактный • Низкий вес • Максимальная температура перекачиваемой жидкости - 45 ° C • Насос 
поставляется с напряжением оборудование • Пластиковый корпус • 10304022 22V электрический насос
линии энергоснабжения, завершено на клеммах аккумулятора автомобиля или 10304024 электрический 
насос кабели питания 24В прекращается на клеммах аккумулятора автомобиля • Всасывающий шланг с 
фильтром - 2 м • Шланг транспортировки нефти, сданной - 4м • Алюминий руководство дозатор

10308004

Model 10304022
Maks. Napięcie / Druckleistung (Volt) / Voltage/ Сила тока (Вольт) 12 V

Wydajność / Max. Förderleistung (viskositätsabhängig) / Efficiency up to:/Производительность, (л/мин) 40 l/min

Maks. prąd uzwojenia / Druckleistung (Volt) / Electric Power/ Сила тока (Вольт) 13A

 MaX. Ciśnienie robocze / Arbeitsdruck / Max. pressure/Давление воздуха, (бар) 1.2 Bar

Obroty silnika/ Engine speed/ 3800 obr./min

Maks. wys. podnoszenia / Max. Saughöhe / Max. lift height/Макс. высота подъёма, (м) 2m

Wasa / Gewicht / Weight /Масса, (кг) 8 kg

 DYSTRYBUTOR DO OLEJU NAPĘDOWEGO ON
• Pompa przeznaczona wyłączenie do oleju napędowego oraz opałowego • Samozasysająca pompa • Pompa wyposażona w system 
uniemożliwiający przeciążenia urządzenia • Cyfrowy wyświetlacz – prosty w kalibracji • Automatyczny nalewak posiadający meta-
lowy zawór zwrotny wykonany z aluminium dzięki czemu jest lekki i poręczny • Gniazdo nalewaka wyposażony w dźwignię start/stop 
• Zastosowanie w małych i średnich gospodarstwach rolnych , firmach transportowych oraz firmach budowlanych. • Dystrybutor 
pracując pod napięciem 230V może być użyty w dowolnym miejscu, co czyni go mobilnym i wygodnym urządzeniem, również może 
pracować w różnej pozycji, można go także podwiesić, ustawić na beczce, zbiorniku czy kanistrze. Wyposażenie:• Automatyczny 
nalewak• 1038004 Licznik elektroniczny lub 1038004 licznik mechaniczny• Pompa elektryczna 230V• Wąż ssący 
z filtrem: 2m• Wąż do dystrybucji oleju napędowego:  4m• Metalowa skrzynka (obudowa dystrybutora)

 DIESELTANKSTATION “10308003 + 1038004” 80 LITER/MIN. FÖRDERLEISTUNG
•Hochwertige Automatikzapfpistole; max. 80 Liter/min und ¾“ Innengewinde•Robustes mechanisches Zählwerk 
10308003 bzw. digitales Zählwerk 1038004 im Metallgehäuse•4 Meter-Dieseldruckschlauch mit angepressten 
Messingverschraubungen in ¾“ und 1” Außengewinde • 2 Meter Saugschlauch mit Drahtverstärkung und Messingverschraubung mit 
1“•Außengewinde und Saugkorb (ohne Rückschlagventil) • Anschlusskabel mit Eurostecker

 FUEL TRANSFER PUMP KITS
• Standard duty, self-priming vane pump, fitted with bypass system to prevent motor overload • 10308004 Digital meter 
valid for non commercial applications only or 1038003 mechanical meter• Equipped with 4m delivery hose 
• 2m suction hose with filter • automatic nozzle
• Separated nozzle holder provided with pump start/stop lever • Digital meter with apheliotropic display screen, simple to calibrate 
in the field

       ДИСТРИБЬЮТОР ТЕХНИКИ ДЛЯ ДИЗЕЛЬНОГО ТОПЛИВА ON
Насос предназначен только для дизельного топлива и топлива • Самовсасывающий насос •Насос 
оснащен системой предотвращения перегрузки устройства • Цифровой дисплей - прост и в калибровке • 
Автоматический стакан, имеющий металлический вентил, изготовленный из алюминия, делая её лёгкой и 
удобной • Слот выливная имеет пускового рычагу / остановки • Используйте в малых и средних фермерских 
хозяйствах, транспортных компаниах и строительные компании.• Дистрибьютор, работающих под 230 
может быть использован в любом месте, что делает его мобильным и удобным устройством также может 
работать в разных позициях, вы также можете повесить, установленный на ствол, в цистерне или контейнере. 
оборудование: • Автоматическое сопло • 1038004 Электронный счетчик или 1038004 механический счетчик 
• 230 электрический насос • Всасывающий шланг с фильтром: 2м • Шланг для распределения масла диск: 4 
м • Металлическая коробка (корпус распределителя)

10308003
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SMAROWNICA PNEUMATYCZNA ZE ZBIORNIKIEM
•Zbiornik z pracującym wewnątrz dociskiem smarowym. •Pompa smarowa. •Wąż smarowy. •Pistolet smarowy. 

•Wykonana z trwałych materiałów gwarantujących długi okres eksploatacji. •Prosta w użytkowaniu i konserwacji.

Model POP 13 POP 13UPG
Pjemność zbiornika / Behälterfassvermögen / Capacity of the container/ Ёмкость, (кг) 13 Kg 13 Kg

Długość węża / Länge des Schlauchs / Lenght of hose/ Длина шланга, (м) 2 m 2 m 

Stosunek ciśnień / Übersetzungsverhältnis / Pressure ratios /Давление в соотношении 50:1 50:1

Ciśnienie robocze / Anspeisdruck / Working pressure /Рабочее давление, (бар) 8 bar 8 bar

Zużycie powietrza / Max. Lufteingangsdruck / Air Consumption/ Расход воздуха, (л/мин) 120 l/min 120 l/min

Wydajność / Max. Fördervolumen / Rate of delivery of a pump /Производительность, (г/мин) 800 g/min 800 g/min

Złącze wlotu powietrza / Anschlussgewinde / Connector /Резьба на входе 1/4” 1/4”

POMPY/FETTPUMPE 
GREASE PUMP MOBILE UNIT /НАСОСЫ И УСТАНОВКИ ДЛЯ ЗАМЕНЫ ЖИДКОСТEЙ И CМAЗOК

MOBILE DRUCKLUFT-ABSCHMIERPRESSE 13KG
•Diese pneumatische Fettpresse ist ideal einsetzbar in der Automobil-Industrie, Schiffbau, Maschinenbau und chemische 
Industrie. • Die Druckluft-Fettpresse ist mit einer 50:1 pneumatik Pumpe, 13kg Behälter, Abgabeschlauch sowie einer Fettpis-
tole mit 4 Backen Mundstück für Schmiernippel ausgestattet.

ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ СМАЗОЧНЫЙ НАСОС C РЕЗЕРВУАРОМ
•Работающий внутри резервуара смазочный зажим. •Смазочный насос. •Масляный шланг. 
•Раздаточный пистолет. •Характеризуется крайне высокой надёжностью, удобностью 
и практичностью.  

Model A - PRESO
Zakres nastaw/ Setting range/ Сфера установки od 8 do 28 bar

Mechaniczna różnica złączeń/ Mechanical switching difference/ 
Механическое различие приложения

1,8 do 6 bar

Max Ciśnienie robocze / Arbeitsdruck / Давление воздуха, (бар) 30 bar

Przyłącze / Saugseite / Соединение/ Ввод G 1/4”

Średnia temp. otoczenia/ The contacts system/ Среднее темп. 
окружения

-40 do 65°C

Max obciążenie styków/ Max Contact load/ Нагружение стыков  16A

Stopień ochrony/Index of protection/ Степень защиты IP 33

PRESOSTAT

Presostat  do regulacji, monitorowania oraz do systemów 
alarmowych w przemyśle • Przeznaczony do cieczy i 
gazów • Wyposażony w jednobiegunowy przełączny 
system styków (SPDT) • Bardzo krótki czas przełączania, 
Ustawialna mechaniczna różnica załączeń

 Druckschalter werden zur Regelung, Überwachung und 
Alarmgebung in industriellen Anlagen eingesetzt.Der 
Druckschalter eignen sich für flüssige und gasförmige 
Medien und besitzen einen einpoligen Wechselschalter 
(SPDT). Druckbereich: 8 bis 28 bar Hohe Kontaktlas   Extrem 
kurze Kontaktprellzeiten·  Einstellbare Schaltdifferenz 
Schutzart IP44 bei Montage mit Kopfdeckel und 
Wandkonsole

Pressostat is adapted for liquids and gases  • Works in 
oil systems powered by compressed air • Allows you 
to conveniently adjust the oil flow through the pump  • 
equipped with single-pole changeover system contacts 
(SPDT)  • Extremely short switching times  • The possibility 
of setting the mechanical switching difference

GREASE PUMP MOBILE UNIT
• Working inside the reservoir from clamp lubricant •Grease pump •Grease hose •Grease control valve
• Made of durable materials guarantee long life •Convenient, easy to operate and safe

Дифференциальный манометр приспособлен для 
жидкости и газов. Употребляется в масляных 
системах пополняемых сжатым воздухом. 
Позволяет на удобное регулирование потока 
масла насосом. Оборудованный в однополюсную 
переключенную систему стыков (СПДТ).
Небольшой легкий идеальный корпус к застройке 
в панелях. Уставленное механическое различие 
приложений

A-PRESO

POP13/ POP13UPG
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PNEUMATYCZNA WYMIENIARKA PŁYNU HAMULCOWEGO

•Posiada zestaw korków i zbiorników. •Możliwość obsługi układów wyposażonych w kontrolę hamowania ABS. •W komplecia stan-
dardowy zestaw korków do najpopularniejszych aut ( Audi, BMW, Fiat). •2 zbiorniki do odzyskiwania płynów. •Pojemnik na narzędzia.

Model 1788001
Pojemność pojemnika na płyn / Behälterfassungsvermögen für Flüssigkeit / The capacity of the 
liquid container/ Ёмкость бака -жидкость, (л)

6 l

Pojemność pojemnika na powietrze / Behälterfassungsvermögen für Druckluft / The capacity 
of the air container /Ёмкость бака -воздух, (л)

7 l

Maks. ciśnienie płynu / Max. Flüssigkeitsdruck / Max. fluid pressure/ Макс. давление 
жидкости, (бар)

2 bar

Maks. ciśnienie powietrza / Max. Lufteingangsdruck /Max. air pressure/Макс. давление 
воздуха, (бар)

10 bar

Złącze wlotu powietrza / Anschlussgewinde  Schnellkupplungen / Connector/ Резьба на входе 1/4”

DRUCKLUFT ANGETRIEBENES BREMSENTLÜFTUNGSGERÄT

Durch eine elastische Membran in zwei Teile getrennter Behälter.  Ein Teilbehälter wird mit Bremsflüssigkeit, der andere Teilbehälter 
mit Druckluft befüllt.  Ein Druckventil ist auf max. 2 bar voreingestellt. Innenliegende Membran trennt die Bremsflüssigkeit mit der 
Druckluft und somit wird das Risiko einer Emulsion (Vermischung zwischen Luft und angesaugter Flüssigkeit) verhindert. 
Zur Entlüftung von Bremsen und Kupplung, auch bei ABS Systemen.
•7 Liter Flüssigkeitsbehälter. •Füllstutzen ausgestattet mit 3 Auffangbehältern. •2 Sammelkannen zur Aufnahme der 
Bremsflüssigkeit. •2 Entleerungsschläuche für den Bremsflüssigkeitsablauf sowie 1 Trichter und 7 Stk. Adaptoren.

УСТАНОВКA ДЛЯ ЗАМЕНЫ ТОРМОЗНОЙ ЖИДКОСТИ
•Поставляется в комплекте с крышками и баками. •Возможность обслуживания машин с антиблокировочной 
тормозной системой. •Крышки к самим попюлярным маркам (Audi, BMW, Fiat). •2 бака для заменяемой 
жидкости. •Ящик для инструментов.

CARPlug 
Number

Inner Diameter

PLUG D 43 mm

PLUG E 48 mm

PLUG F 52,5 mm

PLUG I 60 mm

PLUG G 65 mm

PLUG M 68,5 mm

PLUG A 25 mm

PLUG B 21.7 mm

PLUG T 44 mm

CAR
Model

A B D E F I G M T

AUDI  •

BMW  •

CITROEN  • • •

FERRARI • •

FIAT • •

FORD • • •

JAGUAR •

LAMBORGINI •

LANCIA •

MASERATI • • •

MERCEDES BENZ •

OPEL • •

PEUGEOT • • •

PORSCHE •

RENAULT • • • •

SAAB •

SEAT •

VOLKSWAGEN •

VOLVO • •

BREAK BLEEDER

•  Air operated bleeding device for hydraulic brakes and clutches of all motor vehicles •  Various types of plugs equipped to suit for 
various types of cars •Reserve indicator equipped to warn when the fluid is finishing •  Reserve air tank enables constant pressure 
for several bleeding operations without further recharges• Possibility of operating systems equipped with ABS braking control• 
Container for tools• 2 tanks fluid recovery• Convenient, easy to operate and safe

1788001

D, E ,F ,I, G, M w zestawie
D, E ,F ,I, G, M inclusive

UNIWERSALNY KOREK / UNIVERSAL-VERSCHLUSS 
UNIVERSAL PLUG/ УНИВЕРСАЛЬНАЯ КРЫШКА

BP 2000

• Regulacja średnicy do urządzenia 
wymiany płynu hamulcowego 

• Universal-Verschluß zum verschließen 
des Bremsnachfüllbehälters 

• Регулируемой диаметр 
подходящий для замены 
тормозной жидкости

• Diameter control device fluid 
reservoir 
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Model 18123574
Złącze / Innen Anschlußgewinde / Connector /Соединение 1/2”
Wydajność / Durchflussbereich / Rate of delivery of a control 
valve/ Производительность, (л/мин)

1 - 35 L/min

Zakres ciśnienia roboczego / Druckbereich /  Давление, (бар) 0.5 - 100 bar
Temperatura / Betriebstemperatur / Temperature/ 
Температура

0ºC + 60ºC

Dokładność / Messgenauigkeit / Accuracy/ Точность ±  1%
Lepkość oleju / Viskosität / oil viscosity /Вязкость 8 - 5000 mpas
Końcówka / Auslaufrohr halbelastisch 90°abgewinkelt / Ending 
/Выходная трубка

elastyczna-półautomatyczna
halbelastisch

Waga / Gewicht / Weight /Масса, (кг) 2.45 Kg

•Kompaktowa i zwarta konstrukcja.
•Gumowa osłona absorbująca uderzenia.
•Zastosowanie: olej silnikowy, olej przekładniowy, olej do automatycznych skrzyń 
biegów, itp.
•Wydatek podawany w litrach.

•Nicht eichfähig, ohne Mengenvorwahl.
•Geeignet für alle Schmierstoffe SAE 140.
•4-stelliger und Gesamtsummenanzeige.
•Kompakte Konstruktion mit leicht austauschbaren Batterien.

•Эргономичность и прочность исполнения облегчает использование. 
•Резиновое покрытие- защита от ударов. 
•Применение: Трансмиссионное масло, масло для автоматических 
коробок передач, и т.д. 
•Расход жидкости в литрах.

ZAWÓR REGULACYJNY OLEJU

ÖLREGELVENTIL

MECHANICAL OIL CONTROL VALVE

СЧЕТЧИК РАСХОДА МАСЛА

• More compact design for easy operation
•  Rubber protection to absorb shock prolonged lifetime in workshops
•  Typical fluid handled: Motor oil, gear oil, automatic transmission fluid etc.
•  Dispenses in liter

18123574

Model 18133512
Złączka wlotowa / Anschlussstück / Connector /Резьба на входе 1/2”
Zakres regulacji natężenia przepływu /  Durchflussmenge / Range 
of flow control /Диапазон регуляции потока жидкости, ( 
л/мин)

1 - 35 L/min

Zakres regulacji ciśnienia / Druckbereich /  Pressure regulation 
range /Диапазон регуляции давления, (бар)

0,5 - 70 bar

Temperatura maksymalna / Max. Temperatur /  Макс. 
температура

60oC

Precyzja / Genauigkeit / Accuracy /Точность ± 0,5%
Lepkość / Viskosität / oil viscosity /Вязкость 8 - 5000 mPa
Rurka wylotowa / Auslaufrohr / Выходная трубка giętka z końcówką półau-

tomat.
flexibel mit halbaut

Źródło zasilania / Aufsatz Versorgung / Источник питания 
(Вольт)

9V

Waga / Gewicht / Weight/ Масса, (кг) 1,5 kg

	 CYFROWY ZAWÓR REGULACYJNY OLEJU

•Typowe zastosowania: oleje silnikowe, oleje przekładniowe, ciecze do przekładni hydrokinetyc-
znych, itp. •Licznik wydatku oleju (dzienny, tygodniowy i całościowy), z możliwością zerowania. 
•Czytelny pięciocyfrowy wyświetlacz ciekłokrystaliczny, zasilany baterią 9V.  •Prosta metoda 
kalibracji (na miejscu). •Wydatek oleju w litrach, galonach, półkwartach i kwartach. •Wskaźnik 
rozładowania baterii. •Ustawienie przepływu ilości oleju - automatyczne zamykanie.

	 DIGITALES ÖLREGELVENTIL

•Typische Anwendungen: Motoröle, Getriebeöle, Flüssigkeiten für hydraulische Getriebe usw. 
•Ölausbeutezähler (für Tages-, Wochen- und Gesamtausbeute) mit 
Nullrückstellungsmöglichkeit. •Lesbares 5-stelliges LCD-Display, Versorgung mit Batterie 9V. 
•Einfaches Kalibrierungsverfahren (vor Ort). •Anzeige der Ölausbeute in Litern, Gallonen, 
Halbquarten und Quarten. •Anzeige der Batterieentladung. •Einstellung der Öldurchflussmenge 
– automatische Sperrung.

	 ЭЛЕКТРОННЫЙ СЧЕТЧИК РАСХОДА МАСЛА
•Применение: Моторные масла, трансмиссионные масла, трансмиссионные 
жидкости для гидродинамических передач, и т.д.  •Счетчик расхода масла 
(расход: ежедневный, еженедельный, общий)-счетчик можно обнулить. 
•Пятизначный LCD-дисплеи (батерея 9V). •Простой метод калибровки. •Расход 
масла в литрах, галлонах, квартах или полквартах. •Индикатор низкого заряда 
батареи. •Определение расхода и количества жидкости. •Автоматческое 
закрытие потока жидкости. 

“PRE - SET”

	 DIGITAL OIL PRESET METER

• Typical applications include: motor oils, gear oils, transmission fluids hydrokinetic, etc. 
•Electric valve control (daily, weekly, monthly) and the possibility of zero results.• 5-digital 
easy to read LCD display powered by 9V battery •Simple calibration method •The amount of 
oil in liters, gallons, quarts and half quarts• Low battery indicator is equipped • Adjustment of 
oil flow• With the pre-selected function, the nozzle automatically closes the valve and stops 
dispensing•  The external structure consists of an ergonomic plastic shell with 
shockproof rubber and the trigger protection prevents accidental operation

PISTOLETY DO DYSTRYBUCJI OLEJU  / FÜLLSTUTZEN
OIL CONTROL VALVE / РАЗДАТОЧНЫЕ ПИСТОЛЕТЫ

18133512
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ZAWÓR REGULACYJNY OLEJU

•Lekki i wytrzymały. •Typowe zastosowania: oleje silnikowe, oleje przekładniowe, ciecze do przekładni hydroki-
netycznych, itp.

 
ÖL - FÜLLSTUTZEN

 •Leicht und widerstandsfähig. •Typisch, verwendbare Flüssigkeiten wie Motoröl, Getriebeöl, etc..

 OIL CONTROL VALVE

•  Durable and light weight • Typical fluids handled: Motor oil, gear oil, fluid automatic transmission etc.

       ПИСТОЛЕТ РАЗДАЧИ МАСЛА

•Характеризуются крайне высокой надёжностью. •Мобильность и лёгкость в 
использовании. •Применяются к:  моторным маслам, трансмиссионным маслам и 
жидкостям для гидродинамических передач. 

Model 1782801 1782802
Złączka wlotowa / Luftanschluss / Connector/ Резьба на входе 1/2”, nakrętna 1/2”, nakrętna

Ciśnienie maksymalne / max. Druck / Max. pressure/ Макс. давление, (бар) 50 bar 50 bar

Temperatura maksymalna / max. Temperatur / Max. Temperature /Макс. температура 60�C 60�C

Rurka wylotowa / Düsenrohr /Outlet tube// Выходная трубка sztywna, z końcówką ręczną
starr mit Mundstück

giętka, z końcówką półautomatyczną
flexibel (halbautomatisch)

Waga / Gewicht / Weight/Масса, (мм) 0,8 kg 0,8 kg

Wymiary opakowania / Karton-
umfang /  Dimensions /Размеры упаковки

0,003 m³ (1karton) 0,003 m³ (1karton)

1782801

1782802

1782801

1782802

Model DM10002
Zakres regulacji natężenia przepływu/
Durchflussbereich / Диапазон производительности/ Fluid Range:, (л/мин)

0 - 35 l/min

Zakres regulacji ciśnienia / Max. Druck / Диапазан регуляции давления/ Pressure Range (бар) 100 bar

Lepkość / Viskosität / Вязкость/ Viscosity 8-5000 mPa

Gwint zewn./ External thread 1/2”

Precyzja / Genauigkeit / Точность/ Precision ±0,5%

Gwint zew. / Aussengewinde 1/2”

DM10002
 

CYFROWY MIERNIK PRZEPŁYWU OLEJU

Gumowa osłona zapewniająca ochronę przed uszkodzeniami i wstrząsami. Zastosowanie: oleje silnikowe, 
oleje przekładniowe, płyny transmisyjne hydrokinetyczne, itp.  Elektrycznie sterowanie zaworu (dzienne, 
tygodniowe, miesięczne) oraz możliwość zerowania wyników. 5-cyfrowy czytelny wyświetlacz LCD zasilany 
baterią 3V Prosta metoda kalibracji Ilość oleju w litrach, galonach Wskaźnik niskiego poziomu baterii. 
Zastosowanie zaworów mechanicznych i systemu kontroli do kontrolowania przepływu oleju

 
DIGITAL-ZÄHLER ZUM MESSEN DER DURCHFLUSSMENGE VON ÖL

 Digital-Zähler zum Messen derDurchflussmenge von Öl.

 DIGITAL OIL CONTROL VALVE

Rubber protection to absorb shock prolonged lifetime in workshops |Typical applications include: motor 
oils, gear oils, transmission fluids hydrokinetic, etc.| Electric valve control (daily, weekly, monthly) and the 
possibilityof zero results 5-digital easy to read LCD display powered by 3V battery

       ЭЛЕКТРОННЫЙ СЧЁТНИК РАЗДАЧИ МАСЛА
Резиновое прикрытие обеспечающие защиту от повреждений и потрясений Применение: 
моторное масло, передаточные масла, трансляционные гидродинамические жидкости , и т. п. 
Электрически управление клапана (дневное, недельное, месячное) и возможность обнуления 
результатов. 5-цифровой разборчивый дисплей LCD -пополнен батареей 3 V. Простой метод 
калибровки. Количество масла в литрах, галлонах. Показатель низкого уровня батареи. 
Применение механических клапанов и системы контроля к контролированию потока масла 
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Model 1781501 1781502
Złączka wlotowa / Luftanschluss / Connector/ Резьба на входе 1/2”, nakrętna 1/2”, nakrętna

Zakres regulacji natężenia przepływu/
Regulierung der Durchflussmenge / Диапазон производительности, (л/мин)

1-35 l/min 1-35 l/min

Zakres regulacji ciśnienia / Druckbereich /  Pressure regulation range /Диапазон регуляции давления, 
(бар)

0,5-50 bar 0,5-50 bar

Temperatura maksymalna / Max. Temperatur /  Макс. температура 60�C 60�C

Precyzja / Genauigkeit / Accuracy /Точность ±0,5% ±0,5%

Lepkość / Viskosität / oil viscosity /Вязкость 8-5000 mPa 8-5000 mPa

Rurka wylotowa / Auslaufrohr / Выходная трубка sztywna, z końcówką ręczną
starr mit Mundstück

giętka, z końcówką półautomatyczną
flexibel (halbautomatisch)

Zasilanie / Power / Macht / мощность 1 bateria 3V (CR123A) 1 bateria 3V (CR123A)

Waga / Gewicht / Weight/Масса, (мм) 1,4 kg 1,8 kg

Wymiary opakowania / Karton-
umfang /  Dimensions /Размеры упаковки

0,007 m³ (1karton) 0,007 m³ (1karton)

1781501

1781502

1781501

1781502
 ZAWÓR REGULACYJNY OLEJU Z LICZNIKIEM CYFROWYM

•Typowe zastosowania: oleje silnikowe, oleje przekładniowe, ciecze do przekładni hydrokinetycznych, 
itp. •Liczniki wydatku oleju (bierzący i całościowy), z możliwością zerowania. •Czytelny pięciocyfrowy 
wyświetlacz ciekłokrystaliczny, zasilany baterią 3V. •Prosta metoda kalibracji. •Wydatek oleju w li-
trach, galonach. •Wskaźnik rozładowania baterii.

 HANDDURCHLAUFZÄHLER

 •Typisch verwendbar für Motoröl, Getriebeöl, etc. Die Anzeige läßt sich für die Tages-, Wochen-, und 
Gesamtmenge einstellen (Möglichkeit der Nullrückstellung). •Leicht lesbare Digitalanzeige mit 5 
Ziffern, die von einer 3 Volt Batterie betrieben wird. •Leicht durchführbare Kalibrierung am Einsatzort. 
•Anzeigen in Liter oder empirischen Maßeinheiten (Gallons, Vierteln, Zweivierteln etc.). •Batterie 
Warnanzeige für Batteriewechsel.

 DIGITAL OIL CONTROL VALVE

• Typical applications include: motor oils, gear oils, transmission fluids hydrokinetic, etc. •Electric 
valve control (daily, weekly, monthly) and the possibility of zero results. •5-digital easy to read LCD 
display powered by 3V battery •Simple calibration method • The amount of oil in liters, gallons •Low 
battery indicator is equipped

       ЭЛЕКТРОННЫЙ СЧЕТЧИК РАСХОДА МАСЛА

•Применение: моторные масла, трансмиссионные масла, трансмиссионные 
жидкости для гидродинамических передач. •Счетчик расхода маслапредназначен 
для измерения общего и текущего расхода жидкости в литрах-счетчик можно 
обнулить. •Пятизначный LCD-дисплеи (батерея 3V). •Простой метод калибровки. 
•Индикатор низкого заряда батареи.

Model 1785701
Ciśnienie robocze / Betriebsdruck/ Working pressure / 600 Bar

Gwint / Gewinde / M10 x 1

Końcówka przyłącza / Anschlissgewinde / 1/4”

1785701  PISTOLET SMAROWNICZY 
•Przystosowany do pracy pod wysokim ciśnieniem•Rurka zakończona gwintem M10 x 1•Obrotowa 
końcówka 360°.

 PROFI-ABSCHMIERPISTOLE 
•Hochdruck-Pistole.•Mit zusätzlichem elastischen Auslaufrohr ausgestattet.•Auslaufrohr 
M10x1•Auschlussgewinde 360° drehbar.

 GREASE CONTROL VALVE
• Digital grease control valve measures the amount of grease released• Can be installed in place of 
traditional grease guns distribution• Ending supply complete internal thread 1/4”

       СМАЗОЧНЫЙ ПИСТОЛЕТ
•Приспособлен для работы под действием высокого давления•В наборе 
эластичный шланг•Выходная трубка•Вращательное отверстие 360°.
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18213010

Model 18213010
Złącze / Innen Anschlußgewinde / Connector /Cоединение 1/4”
Ciśnienie robocze / Max. Druck / Working pressure
/ Макс. давление, (бар)

600 bar

Dokładność / Messgenauigkeit / Precision /Точность ±  0.5%
Źródło zasilania / Spannungsversorgung / Power source /Источник 
питания (Вольт)

2 x AA 1.5V

Waga / Gewicht/Weight / Масса, (кг) 1.31 Kg

 PISTOLET DO SMARU Z LICZNIKIEM ELEKTRONICZNYM 
•Pistolet do dystrybucji smaru z elektronicznym licznikiem mierzącym ilość wydanego smaru w 
gramach. •Licznik oblicza ilość smaru efektywnie wydanego. •Może być  instalowany w miejsce 
tradycyjnych pistoletów do dysrtybucji smaru. •Zakończenie zasilające zakończone gwintem 
wewnętrznym 1/4”

 FETTFÜLLSTUTZEN MIT ELEKTRONISCHEN ZÄHLER  
•Fettfüllstutzen mit elektronischen Zähler mit Gramm-Anzeige des Fettverbrauches. •Kann anstelle 
traditioneller Füllstutzen angeschlossen bzw. verwendet werden.

 DIGITAL GREASE CONTROL VALVE
•Digital grease control valve measures the amount of grease released •Can be installed in place of 
traditional grease guns distribution • Ending supply complete internal thread 1/4”

       СМАЗОЧНЫЙ ПИСТОЛЕТ С ЭЛЕКТРОННЫМ СЧЕТЧИКОМ 
•Смазочный пистолет с электронным счетчиком - расход смазки в граммах. •Счёт 
только эффективной подачи смазки. •Может быть использован вместо традиционных 
смазочных пистолетов. •Внутренняя резьба 1/4’’.

1798023
 

NALEWAK DO DYSTRUBUCJI ON

• Aluminiowy korpus •Ciśnieniowy i grawitacyjny przepływ oleju napędowego lub nafty. •Przeznaczony 
z zastosowaniem do pomp elektrycznych •Wlot: 3/4” •Średnica dyszy: 15/16” •Max. przepływ: 8 - 50 l / 
min

 FÜLLPISTOLE MANUEL
•Anwendung: Elektronische Förderpumpen und Gravitationsanlagen. Die Füllpistole ist für Diesel und 
Kerosin einsetzbar. • 1“ Anschluss • Durchflussrate von 10-100LPM • Auslaufrohr: 15/16“

 MANUAL NOZZLE
• Adaptable to electric pumps and gravity flow tanks. The nozzle can be used for Diesel&Kerosene.
Flow rate: 10-100LPM • Inlet: 1” • Spout outlet diameter: 15/16”

       ДОЗАТОР ДИСТРИБУЦИЙ ОН
• Алюминиевый корпус • Давление и самотеком дизельного топлива или керосина • Разработаны 
с использованием электрических насосов • Вход: 3/4 “ • диаметр сопла: 15/16 “ • Макс. Расход: 
8 - 50 л / мин

PISTOLETY/ FÜLLPISTOLEN 
NOZZLES/ РАЗДАТОЧНЫЕ ПИСТОЛЕТЫ

17940040
 POŁĄCZENIE SSĄCE

• Adapter Wyjście, Wejście 1” wyjścia 3/4”, 2” śruba

 SEC ADBLUE ADAPTER
• Ausang Adapter, Eingang 1”/ Ausgang 3/4”, 2” BSP Verschraubung

 SEC ADBLUE CONNECTOR
• Suction Connector Inlet 1” outlet 3/4” 2” BSP

       ВСАСЫВАЮЩЕМ ПАТРУБКЕ
• Всасывающий Разъем на входе 1 „на выходе 3/4”,  2” BSP винт

AdBlue

AdBlue
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18321001 ALUMINIOWY NALEWAK DO DYSTRUBUUCJI ON
• Aluminiowy korpus •Ciśnieniowy i grawitacyjny przepływ oleju napędowego lub nafty. •Przeznaczony do pomp 
elektrycznych •Wlot: 3/4” •Średnica dyszy: 15/16” •Max. przepływ: 8 - 50 l / min

 DIESEL FÜLLPISTOLE MANUEL
•Anwendung: Elektronische Förderpumpen und Gravitationsanlagen. Die Füllpistole ist für Diesel und Kerosin 
einsetzbar. • 1“ Anschluss • Durchflussrate von 10-100LPM • Auslaufrohr: 15/16“

 ALUMINIUM MANUAL NOZZLE
• Adaptable to electric pumps and gravity flow tanks. The nozzle can be used for Diesel&Kerosene.
Flow rate: 10-100LPM • Inlet: 1” • Spout outlet diameter: 15/16”

       АЛЮМИНИЙ ДОЗАТОР ДИСТРИБУЦИЙ ОН
• Алюминиевый корпус • Давление и самотеком дизельного топлива или керосина • Разработаны с 
использованием электрических насосов • Вход: 3/4 “ • диаметр сопла: 15/16 “ • Макс. Расход: 8 - 50 л / мин

18321006 NALEWAK MANUALNY 3/4” DO ADBLUE 
• Zastosowanie do elektrycznej pompy oraz zbiorników z przepływem grawitacyjnym• Budowa plastikowa z 
końcówką dozującą ze stali nierdzewnej • Idealny do przepompowywania płynu AdBlue • Wydajność: 60 l/min • 
Przyłącze: 3/4” 

 MANUEL - FÜLLPISTOLE
• Anwendung: Elektronische AdBlue  Förderpumpen und Gravitationsanlagen. Die Füllpistole ohne automatischer 
Abschaltung wird bei der AdBlue Förderung eingesetzt und ist mit einem Edelstahl-Auslaufhahn für lange Lebensdauer 
ausgestattet.  • 3/4“ Anschluss • Durchflussrate von 60LPM

 PLASTIC MANUAL NOZZLE
• The nozzle 18321006 without Shut-OFF is used for AdBlue transfer systems powered by a electric pump or gra-
vity flow tank. The nozzle is equipped with an stainless steel spout for high durability against the liquid AdBlue. • 
Flow Rate: 60LPM • Inlet ¾”

       РУЧНОЙ ДОЗАТОР 3/4 К ADBLUE
• Использование электрического насоса и безнапорное баки • Пластиковый корпус с раздачи наконечника из 
нержавеющей стали • Идеально подходит для перекачивания AdBlue • Емкость: 60 л / мин • Подключение: 3/4”

18311009

15221005

 NALEWAK AUTOMATYCZNY DO ADBLUE 3/4”
• Automatyczny zawór bezpieczeństwa – nalewanie paliwa zostanie automatycznie przerwane z chwilą 
napełnienia zbiornika. •Zastosowanie do elektrycznej pompy oraz zbiorników z przepływem grawitacyjnym 
•Wysokiej jakości plastikowa obudowa z końcówką dozującą ze stali nierdzewnej  • Idealny do przepompowywania 
płynu AdBlue • Wydajność: 8-50 l / min • Przyłącze: 3/4” • Średnica końcówki dozującej: 3/4”

 AUTOMATIK- FÜLLPISTOLE
• Anwendung: Elektronische AdBlue  Förderpumpen und Gravitationsanlagen. Die Füllpistole mit automatischer 
Abschaltung wird bei der AdBlue Förderung eingesetzt und ist mit einem Edelstahl-Auslaufhahn für lange Lebensdauer 
ausgestattet. • 3/4“ Anschluss • Durchflussrate von 8-50LPM• Auslaufrohr: 15/16“

 STAINLESS STEEL AUTOMATIC NOZZLE
• The nozzle 18311009 with Shut-OFF system is used for AdBlue transfer systems powered by a electric pump or 
gravity flow tank. The nozzle is equipped with an stainless steel spout for high durability against the liquid AdBlue. 
• Flow Rate: 8- 50LPM • Inlet ¾” • Spout outlet diameter: 15/16”

       АВТОМАТИМАТИЧЕСКИЙ ДОЗАТОР 3/4 К ADBLUE
• Автоматический клапан безопасности - Отпуск топлива автоматически прекращается в момент заполнения 
бака • Использование электрического насоса и баки с потоком вес • Высокое качество пластмассовый корпус с 
раздачи наконечника из нержавеющей стали • Идеально подходит для перекачивания AdBlue • Емкость: 8-50 
л / мин • Подключение: 3/4 „ • диаметр кончика выдачи: 3/4”

Nr kat. 15221005
Przepływ 10-100 l/min 27

Max. ciśnienie robocze 72 psi / 5 bar 35

Temperatura pracy -10˚C +60˚C 50

Dokładność ± 0.5% 27

Lepkość płynu 8 – 50000 mPas 27

Gwint połączenia 1" NPT 35

Miara ilości LITR, GAL, PT, QT 35

Masa 1,2 / 1,4 kg 50

AdBlue

AdBlue



476

NARZĘDZIA DO WYMIANY OLEJÓW

PRZEWODY OLEJOWE /SCHLÄUCHE
OIL AND GREASE HOSES /ШЛАНГИ/ШЛАНГИ В КАТУШКЕ

M808204

M808154

Model M808154 M808204 H860152
Zastosowanie (typ przewodu) / Anwendung / Applicaton/Применение (тип 
шланга)

olejowy
Öl

olejowy
Öl

SMAR
GREASE

Złączka w(yl)lotowa / Anschluss / Connector/ Соединение (вход/выход) 1/2” 1/2” 1/4”

Ciśnienie max / Max. Betriebsdruck / Max. pressure/ Макс. давление, (бар) 138 bar 138 bar 345 bar

Wymiary węża - ø wew / długość./Hose capacity/Schlauchlänge / 
Диаметр шланга/Длина, (мм)

1/2”  / 15 m 1/2”  / 20 m 1/4” /15m

Waga / Gewicht //Weight Масса, (кг) 26 Kg 30 Kg 24 kg

H860152

 
BĘBEN SPRĘŻYNOWY

•Wytrzymała konstrukcja, wykonana ze stali pokrytej antykorozyjną powłoką proszkową.

•Wzmacniana stopa o szerokości 18 cm stanowi stabilną podstawę. 

•Czterokierunkowe wałki prowadzące o nieostrej powierzchni  zmniejszają do minimum wycieranie się prze-

wodu. 

•Wielopołożeniowa zapadka z prostą regulacją siły naciągu. 

•Obudowana i fabrycznie przesmarowana sprężyna. 

•Możliwość obrotu przy pełnym przepływie.

 
FEDERLEITUNGSTROMMEL

 •Robuste Stahlkonstruktion mit Rostschutzpulver-beschichtung. 

•Verstärkte, 18 cm breite Fußplatte gibt einen stabilen Halt. 

•4-Richtung-Führungsrollen mit glatter Oberfläche reduzieren den Leitungsverschleiß bis auf ein Minimum. 

•Mehrstufiger Schnäpper mit einfacher  Spannkraftregulierung. 

•Verkleidete und werksseitig geschmierte Feder. 

•Drehbar bei Vollströmung, was den Austritt der Flüssigkeit verhindert. 

•Führungsarm in neun Positionen einstellbar, wodurch die Trommel an der Wand, Decke oder auf dem 

Fußboden montiert werden kann.

 
SPRING DRIVEN HOSE REEL FOR OIL

• Rugged design made ​​of steel with powder coating corrosion 

• Reinforced foot is 18cm wide stable base 

• Four guide rollers having a smooth surface minimizes conduit wiping 

• ratchet with a simple tension adjustment

•Cased and factory lubricated spring

• Can be rotated at full flow oil

       КАТУШКА С ПНЕВМОШЛАНГОМ СО СТОПОРОМ 
ШЛАНГА

•Стойкая конструкция с порошковоым покрытием в качестве антикоррозионной защиты. 
•Стабильная подставка 18см. 
•Валы ведущие без острых поверхностей. 
•Вороток с регулируемым напряжением. 
•Корпус и предварительно смазанная пружина. 
•Возможен полный оборот шланга вовремя потока. 

A - BR0101

 
Ruchomy uchwyt do zwijaczy olejowych

 
1400 Wandbefestigung schwenkbar für Schlauchaufroller

 1400 Wall Bracket for Hose Reels

       Подвижной захват втягивающи масла

140°

172 mm

135 mm

140 mm
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PRZEWODY OLEJOWE /SCHLÄUCHE
OIL AND GREASE HOSES /ШЛАНГИ/ШЛАНГИ В КАТУШКЕ

1763407

1762207

Model 
olej/oil

Wejście / wyjście
Anschlüsse 

Вход/Выход

Długość/Länge
Длина, (м)

Zastosowanie (typ 
przewodu) / 
Anwendung / 
Применение 
(тип шланга)

1763407 1/2” 2 m olej / oil

1763413 1/2” 4 m olej / oil

1763426 1/2” 8 m olej / oil

1763439 1/2” 12 m olej / oil

1763450 1/2” 15 m olej / oil

Model 
smar/grease

Wejście / wyjście
Anschlüsse 

Вход/Выход

Długość/Länge
Длина, (м)

Zastosowanie (typ 
przewodu) / 
Anwendung / 
Применение 
(тип шланга)

1762207 1/4” 2 m smar / grease

1762213 1/4” 4 m smar / grease

1762250 1/4” 15 m smar / grease

19136407  
WĄŻ GUMOWY EPDM 3/4” – 6m

• Wysokiej jakości wąż gumowy przystosowany do przepompowywania płynu 
AdBlue • Wew. średnica: 3/4” • Dł. węża: 6m 

 
VERBINDUNGSSCHLAUCH EPDM FÜR ADBLUE ¾“ -6M

 Connection Hose EPDM for AdbLue ¾“ – 6m

       Резиновый шланг EPDM 3/4 “- 6 м

3
/

4
” 

6 m 

•Konstrukcja wykonana z polietylenu i polipropylenu. •Wąż 1180 mm x 2”. 
•Do beczek 205L. •Wydajność: 17.5 L/min.

POMPA SYFONOWA/ SIFONPUMPE
SIPHON PUMPS
CИФОН НАСОС

SPH/2

ZASTOSOWANIE: do przepompowywania płynów na bazie wody, detergentów, 
wosków, mydła, antyfryzów, kwasów o niskim stężeniu.

NIE STOSOWAĆ: skoncentrowane kwasy, aceton, benzyna, 
                             płyny o temp. maks. 60ºC

• Structure made polyacetal, polypropylene •Hose 1180mm x 2”  •Suction tube
•For barrel 205l• Productivity 17,5 l/min

Application: Water-based fluids, detergents, waxes, soaps, antifreeze, some mild 
acids, and other liquids compatible with pump materials of construction

DO NOT USE !!! Concentrated acids, acetone, petrol. Fluids at a maximum 
temperature of 60 degrees

Насос изготовлен из полипропилена, полиэтилена. •Шланг 1180мм х 2”. 
•Для бочек 205л. •Производительность: 17,5 л/мин.

Приненение: Для прекачки  жидкостей на водной основе, моющих 
средств, воска, антифриза, кислоты низкой концентрации.
Не использовать: концентрированные кислоты, ацетон, бензин, 
жидкости температурой не выше 60° C.

•Sifon-Handpumpe aus Polyetylen und Polypropylen. •Schlauch 1180 mm x 2” Fassadapter, 
für 205l Universal-Fässer. •Förderleistung: 17,5 l/min.

Anwendung: für Flüssigkeiten wie Wasser, Detergenten, Seife, Laugen, 
Frostschutzmittel und leichte Säuren.

Nicht anwendbar für starke Säuren, Aceton, Benzin und Flüssigkeiten von über 
60°C

AdBlue
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POMPY ROTACYJNE/ ROTATIONSKURBELPUMPE
ROTARY BARREL PUMPS/ РОТАЦИОННЫЙ БОЧКОВОЙ НАСОС

•Profesjonalna, mocna pompa do diesel’a oraz 
niekorozyjnych płynów na bazie ropy o małej 
i średniej  gęstości. •2 wytrzymałe żeliwne łopat-
ki zapewniają szybszą i płynną pracę. •Uszczelki 
wykonane z kauczuku. •Rura ssąca zakończona 
2” zaworem do beczek 50 - 200 L. •Stalowa ru-
rka wylotowa zakończona gwintem - możliwość 
podłączenia węża. •Praca w obu kierunkach. 
•Masa pompy 6,6 kg.

•Robuste Kurbelpumpe; •Auslauf: 
Stahlauslaufkrümmer. •Einsatz: Behälter für 60/ 
200 l. 
•Pumpengehäuse: Stahlguss. •Höhenverstellbar 
leichtgängiger Handkurbelbetrieb. •Mit großem 
Übersetzungsverhältnis. •Farbe: rot. •Robuste 
Kurbelpumpe für Motoren- und Getriebeöle für 
selbstschmierende nichtaggressive Medien, 
Heizöl, Diesel, Petroleum,... •Fördermenge 0,25 
Liter/Umdrehung. •Ideal für Landwirtschaft, 
Industrie und Gewerbe.

•Насос повышенной прочности перекачивает дизельное топливо, антикоррозионные 
жидкости на нефтяной основе легкой и средней вязкости. •Чугунный корпус с двумя 
лопастями для лучшей производительности и равномерной подачи. •Нитрильные 
резиновые уплотнители высокого качества. Подходит для бочек объемом от 50 до 200 
литров. •Поставляется в комплекте со стальным всасывающим патрубком с резьбой-, 
для приклюмения шланга. •Работа в обоих направлениях. Масса насоса- 6,6 кг. 

• Professional, strong pump for diesel and corrosive liquids petroleum based fluids of low and medium 
density •2 durable cast iron vanes for faster and smoother operation •Gaskets made of rubber •Suction 
pipe 2” with adapter for drums 50/205litre. •  Weight: 6,6 kg

Model A - 499
Wydajność / Fördermenge ( L / obr ) / Rate of delivery of a pump/Производительность, (л/цикл) 0,25

Rurka ssąca / Ansaugrohr ø ( mm ) / Suction tube /Длина всасывающей трубки, (мм) ø 36

Otwór wylotowy / Auslaufrohr ø / Outlet tube /Выходная трубка, (мм) 1”

Wysokość / Höhe ( mm ) / Height/ Высота, (мм) 1280

A - 499

Model A - 490B
Wydajność / Fördermenge (l / min) / Производительность (л/мин) 300

Rurka ssąca / Ansaugrohr ø (mm) / Длина всасывающей трубки (мм) ø 36

Rurka wylotowa  / Auslaufrohr ø (mm) / Выходная трубка (мм) ø 16

Masa / Gewicht (kg) / Масса (кг) 2.30

•Profesjonalna ręczna pompa tłokowa do 
olejów. •Pompa posiada teleskopową rurę 
ssącą (adaptor 1,5” & 2”). •Konstrukcja ze 
stali, główka i adaptory z wysokiej jakości 
aluminium. •Zawór zwrotny umożliwia 
odpływ cieczy z pompy po zakończeniu 
pracy. •Zaprojektowana i skonstruowana 
do ciężkiej pracy w trudnych warunkach. 
•Uszczelki wykonane z kauczuku nitrylo-
wego.

•Handpumpe mit Vitondichtung. 
•Säurebeständige Vitondichtungen zur 
Förderung von Öl. •Konstruktion aus 
Stahl und Aluminium. •Teleskopsaugrohr 
für 50 / 205 Liter. •Pumpengehäuse: 
Stahlguss. •Maximale Viskosität. •Fass-
Verschraubung 2” Gewinde. •Max. 
Förderleistung.

rura ssąca
zakończona 2”
zaworem
do beczek
50 - 200 L

Nicht geeignet für Wasser, 
Laugen, Säuren und Frost-
schutz-mittel.

ZASTOSOWANIE: do olejów

•Професиональный ручной насос 
для  масла. •Телескопическая 
вакуумная ручка (адаптер 1,5’’ 
& 2’’). •Стальная конструкция, 
головка и резьбовой адаптер 
из литого алюминия. •Клапан - 
возможность оттока после работы. 
•Применение: для работы 
 в сложных условиях. •Уплотнение 
масла резины интрила.

Применение: для масла

A - 490B
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Model LBP/04 LBP/06
Wydajność / Fördermenge ( ml / suv ) / Rate of delivery of a pump/Производительность 300 300

Rurka ssąca / Ansaugrohr ø ( mm ) / Suction tube /Длина всасывающей трубки, (мм) ø 36 ø 36

Rurka wylotowa  / Auslaufrohr ø (mm) / Outlet tube/Выходная трубка (мм) ø 16 ø 16

Wagaa / Gewicht (kg) /Weight/ Масса (кг) 2.30 2.30

NAJSOLIDNIEJSZE
POMPY

NA RYNKU!!!

POMPY TŁOKOWE
HANDPUMPE
PISTON PUMPS
РУЧНОЙ НАСОС

HEAVY DUTY

rura ssąca zakończona 
2”  zaworem do beczek
50 - 200 L

•Profesjonalna ręczna pompa tłokowa do oleju i antyfryzów. •Pompa posiada teleskopową rurę ssącą (adaptor 1,5” & 2”). •Konstrukcja 
ze stali, główka i adaptory z wysokiej jakości aluminium. •Specjalny tłok z 2 mosiężnymi uszczelkami. •Zawór zwrotny umożliwia odpływ 
cieczy z pompy po zakończeniu pracy. •Zaprojektowana i skonstruowana do ciężkiej pracy w trudnych warunkach do przepompowy- 
wania cieczy na bazie ropy. •Tłok pompy oraz zawór w tubie ssącej wykonany ze stali. •Uszczelki wykonane z kauczuku nitrylowego.

LBP/04 Zastosowanie: do olejów

LBP/06 Zastosowanie: do antyfryzów (płynów niezamarzających) 

•Handpumpe mit Vitondichtung. •Säurebeständige Vitondichtungen zur Förderung von Öl. •Konstruktion aus Stahl und Aluminium. 
•Teleskopsaugrohr für 50 / 205 Liter. •Pumpengehäuse: Stahlguss. •Maximale Viskosität. •Fass-Verschraubung 2” Gewinde.
 •Max. Förderleistung.

LBP/04 Nicht geeignet für Wasser, Laugen, Säuren und Frostschutzmittel.

LBP/06 Geeignet auch für Frostschutzmittel

• Professional manual piston pump for oil and anti-freeze •Pump has a telescoping suction tube (adapor 1.5” & 2”) •Steel 
construction, the head and adapters made ​​of high steel •Special piston with two brass gaskets •Drain valve allows fluid from the 
pump after operation• Designed and built for hard work in difficult conditions for the transfer of petroleum-based liquid • The pump 
piston and the valve in the suction tube is made of stainless • Gaskets made of nitrile rubber • For barrel 50-200L

LBP/04 Application: for oil

LBP/06  Application: Antifreeze Barrel pump for use with Antifreeze, solvents, thinners, automotive additives, industrial 
chemicals, oil based fluids & other non corrosive liquids

•Професиональный ручной насос для  масла и антифриза. •Телескопическая вакуумная ручка  (адаптер 1,5’’ & 2’’). 
Стальная конструкция, головка и резьбовой адаптер из литого алюминия. •Поршень с латунным уплотнением
 (2 шт.). •Клапан - возможность оттока после работы. •Применение: для работы в сложных условиях для раздачи 
жидкостей на нефтяной основе. •Поршень и клапан в насосе стальные. •Уплотнение масла резины интрила.

LBP/04 Применение: для масла

LBP/06 Применение: для антифризов

LBP/04  LBP/06

POMPA RĘCZNA DO ADBLUE / HANDPUMPE FÜR AdBlue
HAND PUMP FOR ADBLUE / РУЧНОЙ НАСОС ДЛЯ Adblue

•Konstrukcja wykonana z polipropylenu, polietylenu, policetalu, uszczelniaczy PVC i Viton. 
•Wąż 2m x 3/4”. •Rura ssąca. •Adaptor do beczek 50 - 205 l. •Wydajność 0,5 l/suw.

ZASTOSOWANIE: do przepompowywania płynu ADBLUE, płynów wod-
norozcięczalnych, detergentów, antyfryzów, olejów hydraulicznych, środków 
chwastobójczych.
NIE STOSOWAĆ: do paliw, rozpuszczalników.

•Насос изготовлен из  полипропилена, полиэтилена, полиацеталя , ПВХ 
герметиков и  VITON. •Шланг 2м х 3/4’’ -Всасывающая труба. •Подходит для 
бочек объемом от 50 до 205 литров.  •Производительность 0,5л/ход. 

Применение: для перкеачки жидкости Adblue, антифриза, жидкостей 
на водной основе, моющих средств, гидравлических масел, 
гербицидов.
Не использовать: Для перекачки топлива, растворителей.

•Konstruktion aus Polypropylen mit Viton Dichtungen. •Inkl. 2 m PE Abgabeschlauch 3/4” 
mit Auslauftülle 6 mm. •Fassadapter für 50-205 Liter AdBlue Fässer. 
•Förderleistung 0,5 l/Hub.

Fördermedien: Wasser, Diesel, Biodiesel, Heizöl, Frostschutzmittel und viele 
Chemikalien. Beständigkeitsliste auf Anfrage.

Nicht geeignet für Benzin und Lösemittel.

• Structure made polyacetal, polypropylene, polyethylene, PVC & Viton •Hose 2m x 3/4” 
• Suction tube •Barrel adapter 50-205l •Productivity 0,5l/stroke

Application: Water-based media, detergents, soaps, antifreeze, windshield 
washer, Hydraulic Oils, Lubricants, Herbicides & Pesticides, Adblue, Urea, DEF etc.. 
Pump should only be used with Non-flammable liquids

DO NOT USE !!! With any media not compatible with materials used in the 
pump construction. These pumps must never be used for Fuel Transfer or with 
Thinners, Solvents etc.

PLP / 02

AdBlue
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SMAROWNICE / FETTPRESSEN / GREASE GUNS/ ШПРИЦ

SMAROWNICE RĘCZNE / HAND FETTPRESSEN /HAND GREASE/ ШПРИЦ ПИСТОЛЕТНОГО ТИПА

S-39SGL  S-11SGL  S-2HLP

•Smarownica ręczna z dwoma końcówkami i dwoma 
wężykami.

Pojemność: 600 ml.
Ciśnienie : 413 Bar
Waga: 1.50 kg

- Rurka stalowa długość :180 mm
- Wężyk elastyczny długość:270 mm
- Końcówka do kalamitek 4 szczękowa
- Końcówka stożkowa

Model S - 39SGL S - 11SGL S - 2HLP
Wydajność ( ml / cykl ) / Förderleistung (g/Hub) / Rate of deliviery/
Производительность, (г/цикл)

1.00 1.00 1.00

Ciśn. max. / Max. Betriebsdruck / Max pressure /Макс. давление, (бар) 413 bar 413 bar 413 bar

Gwint / Gewinde / Thread/ Резьба M10 x 1 M10 x 1 M10 x 1

Pojemność / Kapazität ( ml) / Capacity/ Ёмкость (г) 600 500 500

Waga/ Gewicht( kg ) / Weight/Масса (кг) 1.5 1.1 1.15

•Ideal für Schmierungen im Karosseriebereich

•By far the most popular grease gun for general 
purpose lubrication in automotive, workshop, agri-
cultural & light industrial applications Develops 413 
BAR

•Удобный шприц для смазки основных 
компонентов машин

•Smarownica ręczna z dwoma końcówkami i dwoma 
wężykami.
Pojemność: 500 ml.
Ciśnienie : 413 Bar
Waga: 1.10 kg
- Rurka stalowa długość :135 mm
- Wężyk elastyczny długość:270 mm
- Końcówka do kalamitek 4 szczękowa
- Końcówka stożkowa

•Für die Anwendung bis zu 690 bar.

•Top of the line Grease gun designed for punishing 
day-in and day-out heavy industrial applications
Soft rubber grip on lever handle for comfortable 
operation Durable powder coated finish Develops 
690 BAR

•Для ежедневного использования в 
трудных условиях. Давление смазки 690 
бар.

•Smarownica dwuręczna na wkłady ze smarem.
Ciśnienie robocze : 413 Bar
Gwint : M10 X 1
Waga : 1.15 kg
W zestawie :
- wąż dł. 300 mm
- rurka stalowa dł.150 mm
- końcówka stożek
- końcówka do kalamitek 4 szczękowa

•Komfortable Einhandbedienung für die Anwend-
ung von schwierig erreichbaren Stellen.

•Most popular One Hand Operated Grease Gun 
designed for use in confined spaces or where 
access to grease nipple is restricted Heavy Duty 
Aluminum Die Cast Head & super strong pistol grip 
handlePistol Handle designed to prevent fingers 
from “Pinching” Develops 345 BAR

•Для работы одной рукой  в местах, где 
затруднен доступ к смазочным ниппелям.
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SMAROWNICE / FETTPRESSEN / GREASE GUNS/ ШПРИЦ
SMAROWNICE RĘCZNE / HAND FETTPRESSEN /HAND GREASE/ ШПРИЦ ПИСТОЛЕТНОГО ТИПА

G1R/M G1R/HD/M G5R/M

•Idealny model do smarowania podstawowych 
podzespołów  pojazdów samochodowych oraz 
innych urządzeń

Model G1R/M GR1/HD/M G5R/M
Wydajność ( g / cykl ) / Förderleistung (g/Hub) / Rate of deliviery/
Производительность, (г/цикл)

1.00 1.00 0.40

Ciśn. max. / Max. Betriebsdruck / Max pressure /Макс. давление, (бар) 413 bar 690 bar 345 bar

Gwint / Gewinde / Thread/ Резьба M10 x 1 M10 x 1 M10 x 1

Cartridge / Kartusche( g ) / Cartridge /Масса картриджа (г) 400 400 400

Pojemność / Kapazität ( g ) / Capacity/ Ёмкость (г) 500 500 500

Waga/ Gewicht( kg ) / Weight/Масса (кг) 1.4 1.4 1.2

•Ideal für Schmierungen im Karosseriebereich

•By far the most popular grease gun for general 
purpose lubrication in automotive, workshop, agri-
cultural & light industrial applications Develops 413 
BAR

•Удобный шприц для смазки основных 
компонентов машин

•Do codziennego użytku w ciężkich warunkach. 
Ciśnienie smaru aż 690 bar.

•Für die Anwendung bis zu 690 bar.

•Top of the line Grease gun designed for punishing 
day-in and day-out heavy industrial applications
Soft rubber grip on lever handle for comfortable 
operation Durable powder coated finish Develops 
690 BAR

•Для ежедневного использования в 
трудных условиях. Давление смазки 690 
бар.

•Komfortowa jednoręczna smarownica stworzona 
z myślą o smarowaniu trudnodostępnych    miejsc.

•Komfortable Einhandbedienung für die Anwend-
ung von schwierig erreichbaren Stellen.

•Most popular One Hand Operated Grease Gun 
designed for use in confined spaces or where 
access to grease nipple is restricted Heavy Duty 
Aluminum Die Cast Head & super strong pistol grip 
handlePistol Handle designed to prevent fingers 
from “Pinching” Develops 345 BAR

•Для работы одной рукой  в местах, где 
затруднен доступ к смазочным ниппелям.

AGG/1R/M    
PGG/1R/M

Model AGG/1R/M PGG/1R/M
Sposób dozowania / Abgabe /Dispensing method/ Метод дозировки ciągłe

konstant

1 strzałowe

sequenziell

Wydajność ( g / cykl ) /Efficiency/ Förderleistung (g/Hub) / 
Производительность, (г/цикл)

0,40 - 400 (500) 0,40

Ciśn. max. / Max. Betriebsdruck /Max Pressure Макс. давление, (бар) 330 bar 330 bar

Gwint / Gewinde /Thread/ Резьба M10 x 1 M10 x 1

Cartridge  / Kartusche / Масса картриджа (г) 400 g 400 g

Pojemność / Kapazität / Capacity/Ёмкость (г) 500 g 500 g

SMAROWNICA PNEUMATYCZNA
PNEUMATISCHE FETTPRESSE
AIR OPERATED GREASE GUN
ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ ШПРИЦ 

•AGG/1R/M - Dozowanie ciągłe (sekwencyjne) •PGG/1R/M - Dozowanie 1 “strzałem”•Smarownica przeznaczona do 
prac w ciężkich warunkach •Główka wykonana z wysokowytrzymałościowego aluminum •Gwint wlotu powietrza 
przy uchwycie 1/4”

•Mit 150 mm Stahlauslauf •Mit Füllnippel. •Ideal für die Anwendung in der Landwirtschaft, Kfz-Betriebe und 
Industrie

• AGG/1R/M continuous dosing (sequentially) •PGG/1R/M dispensing one shot •Lubricator designed to work in 
hard conditions •Head is made of high quality aluminum •Air inlet threaded 1/4” NPT

•АGG/1R/M-Непрерывная дозировка. •PGG/1R/M - Импульсная дозировка. •Применение: для 
работы  в сложных условиях. •Высокопрочная литая алюминиевая головка. •Резьба - 1/4”.
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A - D479    

Model A - D479
Ciśnienie robocze 248 Bar

Ciśnienie rozrywające 414Bar

Objętość na skok 2,15ml.

Sposób ładowania Cartridge, Dozownik

Pojemność ładowania 400 ml

PROFESJONALNA DWUTŁOKOWA SMAROWNICA/ DOPPELKOLBEN HANDHEBELFE FETTPRESSE
PROFESSIONAL DUAL PISTON GREASE GUN/ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ДВОЙНОЙ СМАЗОЧНОЕ ПОРШЕНЬ

 

•Smarownica wyposażona w  2 tłokową pompkę gwarantującą silny przepływ przy krótkich skokach• Smarownica dostosowana 

do pojemnika 400 ml lub smaru•Obudowa wykonana z aluminium•Metalowe części ocynkowane•Na rączce pompy oraz na obu-
dowie uchwyty wykonane z gumy.

 

•Durch die Doppelkolben-Technologie ist es möglich Fettdrücke von bis zu 800 bar zu erzeugen• Der hohe Druck sichert die 

Fettversorgung jeglicher Bauteile• Fassungsvermögen 400ml.

 

•Suitable for removing brake springs at the brake pads• Provides professional and safe and easy dismounting of the spring without 

damaging other components•  Application for spring: 14-20mm

       
•Лубрикатор оснащен 2-поршневые гарантирует насос сильного потока с короткими штрихами• Смазка 
выполнен с возможностью контейнера 400 мл или консистентной смазкой•Корпус изготовлен из алюминия 
•Оцинкованные металлические части•На ручке корпуса насоса и ручками из резины.

STRZYKAWKA-WYSYSARKA DO OLEJÓW / SAUG-, DRUCKSPRITZE FÜR ÖL 
RUGGED RRANSFER RUN /ШПРИЦ ДЛЯ ОТСОСА И НАГНЕТАНИЯ МАСЕЛ

Model SG/11/BL
Pojemność / Inhalt ( ml )/ Capacity / Ёмкость (мл) 500 ml

Dł. rurki ssącej / Rohrlänge( mm ) / Lngth of suction pipe /
Длина трубки, (мм)

300 mm

•Wytrzymała, odporna strzykawka i wysysarka do olejów, płynów przekładniowych (niekorozyjnych cieczy). •Szc-
zelna konstrukcja zapewnia czystą i wydajną pracę. •Specjalna antypoślizgowa po-
wierzchnia. •Narzędzie idealne przy dozowaniu/ odsysaniu płynów np: w skrzyniach przekładniowych.

•Optimale Konstruktion, rutschfeste Oberfläche für Öl und nicht korrosive Flüssigkeiten. •Mit flexiblen Schlauch 
z.B. zum Einfüllen von Getriebeöl, Ansaugen von Öl.

•Прочный, стойкий шприц разработан для использования с моторными 
и трансмиссионными маслами (антикорозионные жидкости). •Герметичная конструкция - 
чистая дозировка и эффективная дозировка •Антискользающая поверхност  удобного захвата 
рукой •Идеальный для дозировки, откачивания жидкостей из регуляторов.

•A rugged transfer gun designed for use with gear oils to get them both into and out of gear boxes, transfer cases 
and differentials •Deluxe lip seal provides maximum suction •Suitable for use with non corrosive liquids •Special 
non-slip surface •Length of suction pipe: 300 mm (Vinyl hose) •Capacity: 500 ml

DODATKOWE NARZĘDZIA SMAROWNICZE/ÖL-,FETT ZUBEHÖR
ADDITIONALS LUBRICATION TOOLS / ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ЗАМЕНЫ СМАЗКИ

SG/11/BL
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•Mocna, giętka, zbrojona rurka zapewniająca komfortową pracę w trud-
nodostępnych miejscach. •2 zawory kulkowe zwiększające wydajności 
olejarki. •3 modele olejarek różniące się pojemnościami (200, 300, 500 
ml) oraz długością rurki  (150, 150, 175 mm). •Możliwość zamiany (po-
przez odkręcanie) wężyka giętkiego na rurkę stalową RS-5 lub RS-6 (patrz 
niżej).

OLEJARKI ZE STALOWYM ZBIORNIKIEM / ÖLKANNE AUS METALL 
OIL CANS/ МАСЛЁНКА СО СТАЛЬНЫМ БАКОМ

•Metallgehäuse mit eingebauter Pumpe, •Flexibles Spritzrohr.

Model MP21F MP22F MP23F
Pojemność / Inhalt / Capacity /
Ёмкость, (мл)

200 ml 300 ml 500 ml

Rurka giętka / Spritzrohr / Flexible 
tube/ Длина гибкой трубки, 
(мм)

150 mm 150 mm 175 mm

Waga / Gewicht / Weight/Масса, 
(мм)

0.18 Kg 0.20 Kg 0.25 Kg

Wysokość / Höhe /Height/ Высота, 
(мм)

130 mm 140 mm 145 mm

•Прочная, гибкая, армированная трубка для работы в 
труднодоступных местах. •Шариковый клапан ( 2шт.) 
увеличивает производительность маслёнки. •3 типа 
маслёнок, которые отличаются ёмкостью (200, 300, 500мл) 
и длиной трубки (150, 175мм). •Возможность заменить 
(отвинчивание) гибкой трубки на стальную RS-5 или RS-6 
(cм. ниже).

MP23F

• Strong, flexible, reinforced tube provides comfortable working in con-
fined areas •Metal pump has 2 ball valves for large volume delivery per 
stroke •3 range of oil dispensing cans in a range of sizes from 200,300 
and 500 ml •Possibility of replace (by unscrewing) the flexible hose to 
the steel pipe (see below)

MSR/P/F-3

3 L

•Dozownik wykonany z polietylenu wysokiej jakości. •Miarka poziomu cieczy na dozown-
iku. •Nakrętka chroniąca przed odparowaniem cieczy oraz przed dostaniem się zaniec-
zyszczeń do wnętrza pojemnika. •Giętka, odkręcana polietylenowa rurka dozownicza. 
•Półprzeźroczysty pojemnik umożliwiający kontrolę ilości cieczy. •Pojemność (w za-
leżności od mode- lu): 300 lub 500 ml.

MSR/P/F-5

5 L

DOZOWNIKI PŁYNÓW-KONEWKA /  ÖLKANNEN / FLUID DISPENSER – WATERING CAN/ ЛЕЙКА ДЛЯ МАСЛА

•Messkanne aus sehr robusten Kunststoff mit Trichterauslauf sowie flexiblen, 
anschraubbaren Auslaufrohr.

Model MSR/P/F-3 MSR/P/F-5
Pojemność / Inhalt / Capacity/ 
Ёмкость (л)

3 L 5 L

• High Density Polyethylene construction • Measuring the liquid level on the dispenser 
• Nut protection against evaporation of the liquid and the penetration of contaminants 
into the   dispenser •Flexible, detachable polyethylene tube dosing • Semitransparent 
container allows control of liquid •Capacity (depending on model): 300 or 500 ml.

•Дозатор изготовлен из высококачественного полиэтилена. •Измерение 
уровня жидкости. •Крышки для защиты от испарений. •Полиэтиленовая 
труба. •Дозатор полупрозрачный -контроль количества жидкости. 
•Ёмкость: 300 мл или 500 мл.

DOZOWNIKI /ÖLKANNE / MEASURE CAN / ДОЗИРОВКИ
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•Plastikowa obudowa zbiornika odporna na pęknięcia, odkształcenia , wysoką temperaturę. 
•Miarka poziomu płynu; •Olej dozowany jest poprzez manualne ściskanie pojemnnika, 
co zapewnia optymalne smarowanie w zależności od potrzeb. •Długa, teleskopowa stalowa 
rurka ułatwiająca pracę w miejscach trudnodostępnych. •Metalowa zakręcana “nieciekną-
ca końcówka”.

DOZOWNIK OLEJU Z REGULACJĄ DŁUGOŚCI / SPRÜHFLASCHE 
OIL DISPENSER /ДОЗИРОВКА МАСЛА С РЕГУЛЯЦИЕЙ ДЛИНЫ СТАЛЬНОЙ ТРУБКИ

DOZOWNIK DO PŁYNU - KONEWKA/ FÜLLKANNE MESSKANNE IN DEN AUSFÜHRUNGEN 2 / 4 / 6-LITER
MEASURE CAN IN 2 / 4 /6 L /ДОЗИРОВКА

Sprühflasche mit einstellbaren Düsenrohr. Ideal zum Dosieren von 
Kühl-, und Schmiermittel.

• Plastic container body resistant to cracking, deformation, high temperatures 
•Measuring the liquid level on the dispenser •The oil is dispensed by squeezing the 
container, for optimal lubrication according to the needs •Long, telescopic stell tube for 
working in hard to reach areas •Comes complete with telescopic steel tube with brass nut 
& non drip tip

•Пластиковый корпус. •Устойчивость к образованию заломов и трещин, 
деформации, выдерживание высоких температур. Измерение уровня 
жидкости. •Ручная дозировка-количество в зависимости от потребностей. 
•Длинная, стальная, изогнутая трубка - работа в труднодоступных местах. 
•Коническая насадка смазочная- навинчивается на трубку - масло не 
протекает.

LEJEK Z ELASTYCZNĄ KOŃCÓWKĄ /TRICHTER /SPILL PROOF PLASTIC FUNNELS /
КОНСТРУКЦИЯ ИЗ ПОЛИПРОПИЛЕНА (ПРОЗРАЧНЫЙ МАТЕРИАЛ)

•Wykonany z polipropylenu (przeźroczysty materiał). •Ergonomiczny kształt zapobiegający rozlewaniu się płynów. 
•W zestawie dołączony adaptor 2” do beczek. •Pojemność: 3L. •Długość węża: 240 mm.

•Durchsichtige Polypropylen-Trichter. •Ergonomische Form für das saubere Befüllen. •Zubehör: Fassadapter 2”. 
•Kapazität: 3 Liter. •Schlauchlänge: 240 mm.

•Эргономичность конструкции разработана для избежания розлива масла. •В наборе монтажный 
адаптер 2’’. •Ёмкость: 3л. •Длина шланга: 240мм.

FNL 9B

Model SQZ/01
Pojemność / Inhalt / Capacity /Ёмкость (мл) 215 ml

Długość rurki / Düsenrohr Länge / Length of the tube/ 
Длинa стальной трубки (мм) 

240 mm

120 - 240 mm
Długość wysuwanej rurki

Heraus ziehbare Länge

SQZ/01

•Dozownik wykonany z polietylenu wysokiej jakości. •Miarka poziomu cieczy na dozowni-
ku.•Wyprofilowana polietylenowa rurka dozownicza.•Półprzeźroczysty pojemnik umożliwi-
ający kontrolę ilości cieczy. •Pojemność w zależności od modelu: 2L, 4L lub  6L.

Der hochwertige Kunststoff ist Säure-, Öl- und Laugenbeständig. Der ergonomische 
starre Auslauf ermöglicht eine genaue Positionierung des Auslaufs am Füllstutzen. Die 
Kannen sind mit einer eingelassenen Messmarkierung sowie Handgriff ausgestattet. Die 
Verschlusskappe verhindert jegliche Verschmutzung.

• The high quality plastic is acid, oil and alkali resistant. The ergonomic fixed spout allows 
precise positioning at the fill inlet. The cans are equipped with a molded in measuring mark-
er and handle. The cap prevents contamination.

•Дозатор из высококачественного полиэтилена • Мерная линейка жидкости на 
дозаторе• Профилированная полиэтиленовая дозирующая трубка • Полупрозрачная 
емкость позволяет контролировать количество жидкости • Объем в зависимости от 
модели: 2 л, 4 л или 6 л.

• Heavy Duty Polypropylene construction (transculent material) • Ergonomic design prevents spillage of fluids • In the 
set adapter included 2” for drums• Capacity: 3L• Hose length: 240mm

•Wykonane ze stali ocynkowanej. •Odpowiednio wygięte koncówki ułat-
wiające dozowanie.

RS-5, RS-6 Stahlrohr-Aufsatz. Stahlrohr verzinkt, erleichtert das 
Dosieren, einfaches Anschrauben am Behälter

RURKI STALOWE DO DOZOWNIKÓW OLEJU / STAHLROHR-AUFSATZ /SEEL TUBES FOR OIL
 ТРУБКА СТАЛЬНАЯ ИЗОГНУТАЯ

Model RS - 5 RS - 6
Długość rurki / Rohrlänge / 
Length of the tube /Длина (мм)

125 mm 150 mm

• Made of galvanized steel • Slightly bent at the discharge end

•Материал изделия – оцинкованная сталь. •Трубка стальная 
изогнутая - точная дозировка.

A-L6MC
A-L4MC
A-L2MC
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DODATKOWE NARZĘDZIA SMAROWNICZE/ÖL-,FETT ZUBEHÖR
FLEXIBLE GREASE HOSE/ ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ЗАМЕНЫ МАСЛА/СМАЗКИ

Model GHC/HP-12/M GHC/HP-18/M
Długość / Länge / Length /Длина, (мм) 300 450

Maks. ciśnienie / max. Betriebsdruck / Max. pressure/  Давление, (бар) 400 400

Gwint / Gewinde / Thread/Резьба M10 x 1 M10 x 1

• Ciśnienie rozrywające - 950 bar • Berstdruck - 950 bar

•  Bursting pressure 950 bar

WĘŻE GUMOWE DO SMARU / FETT-HOCHDRUCKSCHLAUCH 
FLEXIBLE GREASE HOSE /ГИБКИЙ ШЛАНГ ДЛЯ СМАЗКИ

•Макс. давление 950 бар

•Końcówka smarownicza 4 szczękowa z gwintem wewnętrznym M10x1. 
•Utwardzany materiał odporny na deformacje. •Sześciokątna nakrętka 
umożliwiająca  łatwe i lekkie zaciskanie. •Wytrzymałość na ciśnienie 413 
bar.

KOŃCÓWKA SMAROWNICZA / UNIVERSAL-SCHNELLKUPPLUNGEN  
LUBRICATING NIPPLE /НАСАДКА НА ШПРИЦ

•4-Backen Innengewinde M10x1. •Gehärtetes, robustes Material 
gegen Deformierung. •6-kant Kupplung, einfaches Andrücken. •Max. 
Arbeitsdruck 413 bar. Model HC/14/4M

Gwint / Gewinde / Thread/Резьба M10 x 1

Typ / Type/Модель 4 szczęki / Backen

Model 1785702
Złączka wahliwa do smaru 1/4 1/4”

• 4 jaw grease gun end with internal thread M10x1 •Hexagonal nut for 
easy tightening •Resistance to pressure 413 bar

•4-челюстная насадка с внутренней резьбой M 10x1.  
•Материал: упроченный. •Устойчивость к деформации.
• HEX гайка- легкое использование. •Макс. давление 413 bar. 

•Do zastosowania w układach smarowych urządzeń
i maszyn.

KALAMITKI / GFT KEGELSCHMIERNIPPEL (GERADE/ GEWINKELT) 
GREASE FITTINGS/ НИПЕЛИ (ПРЯМЫЕ/ УГЛОВЫЕ)

• Zuverlässigkeit und Präzision für die Erstausrüstung und den 
Ersatzbedarf aus Präzisionsstahl, gehärtet und glanzverzinkt.

Model Gwint Typ
GFT / 6 / 1 M6 x 1 PROSTY

GFT / 8 / 1 M8 x 1 PROSTY

GFT / 10 / 1 M10 x 1 PROSTY

GFT / 6 / 1/45 M6 x 1 45º

GFT / 8 / 1/45 M8 x 1 45º

GFT / 10 / 1/45 M10 x 1 45º

GFT / 6 / 1/90 M6 x 1 90º

GFT / 8 / 1/90 M8 x 1 90º

GFT / 10 / 1/90 M10 x 1 90º

• For use in lubricating systems of machines and devices

• Применение: смазочные системы оборудования и техники.

GFT SERIES 
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•Przeznaczony do grawitacyjnego opróżniania beczek 205L. 
•Gwint 3/4”. 
•Możliwość montażu zabezpieczenia przed niepożądanym uruchomieniem.

ZAWÓR REGULACYJNY DO BECZEK/ HAHN-ANBRINGUNG / DRUM FAUCET / TAP/ КЛАПАН
FAU - 3-4

•Hahn für 205 Liter Fässer. 
•Gewinde 3/4”.
•Montierbares Sicherheitsschloß um das unbeabsichtigte 
  Aufdrehen zu verhindern.

• Fits into ¾” threaded opening on 205 litre drums
• Possibility of mounting security

•Преднзначен для гравитационного слива из бочки 205 л.
•Резьба 3/4’’.
•Возможность установить защиту от случайного запуска. •Pompa 3:1 lub 5:1

•Pumpe 3:1 / 5:1
•Pump 3:1 / 5:1
•Насос 3:1 или 5:1

•Zwijacz M808154 ( 15 m )
•Federschlauchtrommel
•Reel hose
•Шланг на катушке M808154 (15m)

•Pistolet 1781802
•Füllstützen
•Digital control valve
•Раздаточный пистолет 1781802

•DT10001
•Ölwand-, auffangwanne
•Griping container
•Стенка для защиты от брызг масла 
DT 10001

•Wąż 4m 1763413
•Hoze
•Ölschlauch
•Шланг 4м 1763413

•Pełna kontrola nad dystrybucją olejów używanych w warsztacie;
•Pozwala na wygodne pobranie oleju z magazynu olejowego.

•Полный контроль над процессом замены масла  в мастерской.
•Удобный отбор масла из бочки.

•Sicherheit und Kontrolle in der Werkstatt.
•Erleichert die Ölzuführung.

• security and control in the workshop.
• Relieved the oil supply.

CHARAKTERYSTYKA:
• Dystrybucja z jednego punktu.
• Łatwa obsługa.
• Pozwala na utrzymanie porządku.

EIGENSCHAFTEN:
• Distribution von einer Stelle aus.
• Einfache Handhabung.
• Zur Sauberhaltung am Arbeitsplatz.

ХАРАКТЕРИСТИКА
• Возможность обслужиния из одного 
определённого места.
• Простое управление.
• Поддержание порядка и чистот.

FEATURES :
•  Distribution from one place.
• Easy to use .
• Allows  keep clean the workplace.

NARZĘDZIA DODATKOWE /ZUSÄTZLICHES WERKZEUG
ADDITIONALS TOOLS/ОБОРУДОВАНИЕ  ДЛЯ ЗАМЕНЫ  МАСЛА / СМАЗКИ

ZESTAW - SYSTEM DO DYSTRYBUCJI OLEJU
ÖL-ZUBEHÖR
НАБОР - УСТАНОВКА ДЛЯ ЗАМЕНЫ МАСЛА
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Klucze nastawne 1101

SYMBOL
Rozstaw
szczęk

Długość
(cal)

Masa
(kg)

1101 15/16" 6" 0,13

1 1/8" 8" 0,22

1 5/16" 10" 0,36

1 1/2" 12" 0,66

1 11/16" 15" 1,40

1 3/8" 18" 2,20

- 24" 3,90 

Szczypce do rur 1102

Klucze typu Szwed 1105

Klucz łańcuchowy 1103

Szczypce boczne 1200

Szczypce nastawne boczne 1204

Obcęgi 1203

Szczypce płaskie 1206

Młotki 1302

Kombinerki 1208

Młotki 1303

Nożyce do blachy 1210

Młotek - odbijak 1306

Otwieracze do beczek 1312

Skrobak 1315

SYMBOL
Rozstaw
szczęk

Długość
(cal)

Masa
(kg)

1102 1" 8" 0,5

1 1/4" 12" 1,00

2" 14" 1,50

2 1/2" 18" 2,60

2 1/2" 24" 4,80

2" 36" 5,60

3 1/2" 48" 6,40

SYMBOL
Wymiar Długość

(mm)
Masa
(kg)

1103 50 600 1.0

100 600 1.6

150 600 2.2

SYMBOL
Rozstaw
szczęk

Długość
(mm)

Masa
(kg)

1105 1 1/2" 420 1,40

2" 550 2,90

SYMBOL
Rozmiar Masa

(kg)

1200 6" 0,28

8" - Wyprzedaż 0,40

SYMBOL
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1206 150 0,17

SYMBOL
Rozmiar Masa

(kg)

1204 10" 0,40

12" 0,72

16"  Wyprzedaż -

Szczypce okrągłe 1207

SYMBOL
(mm) (kg)

1207 150 0,14

SYMBOL
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1203 180 0.46

SYMBOL
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1208 150 0.25

200 0.40

SYMBOL
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1210 278 0.54

SYMBOL
Masa
(kg)

1302 0.1 0.2 0,3 0.5 0,8

SYMBOL
Masa
(kg)

1303 0.5 0,9 1,4 1,8 2,7

4.0 4.5 5.4 6.3 7.2

8.1

SYMBOL
Masa
(kg)

1306 0.2 0.4 0.6 0.9

SYMBOL
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1312 395 0,21

Otwieracze do beczek 1313

SYMBOL
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1313 385 1.82

Otwieracze do beczek 1314

SYMBOL
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1314 385 0.78

SYMBOL
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1315 450 1.40

Klucze do pobijania 1400

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1400 17 140 0,35

19 140 0,40

22 150 0,47

24 160 0,54

27 180 0,80

30 190 0,85
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Klucz płasko - oczkowy  1411

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1411 8 120 0,04

9 130 0,04

10 140 0,05

11 150 0,07

12 160 0,10

13 170 0,13

14 180 0,14

15 190 0,16

Klucze do pobijania 1400

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1400 32 195 0,90

36 210 1,05

41 225 1,84

46 255 2,18

50 280 2,38

55 310 2,98

60 320 3,99

70 375 7,96

Klucze oczkowe dwustronne 1406

Klucze płaskie dwustronne 1407

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1406 6x7 170 0,04

8x9 180 0,05

8x10 195 0,06

9x11 195 0,06

10x11 195 0,09

10x12 210 0,10

11x14 210 0,10

12x13 210 0,10

12x14 210 0,10

13x14 225 0,10

14x15 225 0,16

14x17 245 0,20

16x17 245 0,24

16x18 265 0,25

17x19 265 0,28

18x19 265 0,30

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1407 6x7 122 0,03

6x8 122 0,03

7x9 140 0,04

8x9 140 0,04

8x10 140 0,04

9x10 140 0,05

9x11 157 0,07

10x11 157 0,07

10x12 157 0,07

11x13 172 0,17

12x13 172 0,17

12x14 172 0,17

13x15 190 0,28

14x15 190 0,28

14x16 190 0,28

14x17 190 0,32

16x17 190 0,41

17x19 222 0,44

17x22 222 0,57

18x19 222 0,44

19x22 236 0,57

20x22 236 0,57

21x23 250 0,68

22x24 250 0,68

22x27 260 0,75

24x26 260 0,75

24x27 260 0,75

25x28 280 0,77

27x29 302 0,78

27x32 302 0,85

30x32 302 0,78

32x36 328 0,96

41x46 400 1,48

46x50 - -

50x55 400 2,70

50x60 - -

Klucze do pobijania 1401

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1401 17 150 0,3

19 150 0,3

22 160 0,3

24 160 0,3

27 180 0,32

30 190 0,52

32 195 0,55

36 205 0,60

41 225 1,12

46 240 1,19

50 250 1,24

55 270 1,29

60 290 1,44

65 320 1,71

70 320 2,46

75 335 3,19

80 345 4,09

85 365 4,91

90 400 5,74

95 400 6,17

100 400 6,23

SYMBOL
(mm) (mm) (kg)

1406 19x22 285 0,30

19x24 305 0,36

20x22 285 0,30

21x23 305 0,40

22x24 305 0,50

22x27 305 0,53

24x26 325 0,54

24x27 325 0,55

24x30 345 0,56

25x28 345 0,57

27x29 370 0,58

27x30 370 0,60

27x32 370 0,61

30x32 370 0,64

30x36 400 0,74

32x36 400 0,80

36x41 440 0,88

Klucze oczkowe dwustronne 1406

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1407 55x60 - -

60x65 - -

65x70 - -

Klucze płaskie jednostronne 1410

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1410 6 90 0,03

7 90 0,03

8 110 0,04

9 110 0,05

10 115 0,06

11 125 0,07

12 - -

13 - -

14 125 0,08

15 - -

16 - -

17 140 0,10

18

19 170 0,11

20 - -

21 - -

22 195 0,16

23 - -

24 195 0,30

25 - -

26 - -

27 230 0,31

28 - -

29 - -

30 235 0,30

32 290 0,44

36 305 0,64

41 340 0,75

46 360 0,92

50 380 1,13

55 400 1,45

60 430 1,91

65 460 1,97
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Punktaki 1506

Przebijak 1501

Szpachelki 1608
Klucz ampulowy 1418

Wkrętak typu phillips 1701

Czerpak 1707

Szpadel 1708

Skrobak trojkątny 1606

Nóż 1609

Skrobaki długie 1607

Wkrętaki płaskie 1700

Ręczny pilnik płaski 1614Przecinaki 1504

Siekiera 1800

Klucze hakowe 1416

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1416 12/14 105 0,03

16/20 108 0,04

25/28 130 0,07

30/32 168 0,10

34/36 168 0,17

40/42 180 0,19

45/50 205 0,20

52/55 205 0,31

58/62 235 0,39

68/75 255 0,41

80/90 280 0,60

90/100 305 0,67

95/100 305 0,80

100/110 330 0,86

110/115 330 0,91

120/130 340 0,99

135/145 350 1,01

Klucz płasko - oczkowy  1411

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1411 16 200 0,16

17 210 0,20

18 220 0,21

19 230 0,26

22 262 0,41

24 282 0,51

27 330 0,62

30 340 0,87

32 380 0,96

34 - -

36 460 1,16

41 475 1,53

46 500 2,08

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1418 3 63/110 0,01

4 70/120 0,03

5 80/130 0,04

6 90/145 0,06

8 100/160 0,014

10 112/182 0,17

12 118/188 0,35

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1501 8 150x12 0,07

10 150x14 0,2

12 150x16 0,2

SYMBOL
Długość

(mm)
Ø

(mm)
Masa
(kg)

1506 200 10 0.47

250 11 0.54

300 12 1,21

400 13 1.23

SYMBOL
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1504 22 x 150 0.33

22 x 200 0.38

24 x 250 0.63

27 x 400 1.00

SYMBOL
Wymiary

(mm)
Masa
(kg)

1606 60 x 185 1.03

SYMBOL
Wymiary

(mm)
Masa
(kg)

1607 60 x 185 0,51

100 x 225 1,13

125 x 225 2,03

150 x 180 2,79

SYMBOL
Wymiary

(mm)
Masa
(kg)

1608 25 x 200 0.07

30 x 200 0.08

40 x 200 0.08

50 x 200 0.09

60 x 200 0.09

75 x 200 0.12

80 x 200 0.13

100 x 200 0.15

SYMBOL
Wymiary

(mm)
Masa
(kg)

1609 106 x 185 0.08

SYMBOL
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1614 200 0.21

300 0.51

350 0.69

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1700 4x75 150 0,03

6x100 175 0,07

7x150 225 0,12

8x200 225 0,16

9x250 325 0,18

9x300 375 0,21

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1701 PH0 x 60 - 0,04

PH1 1x80 155 0,08

PH2 2x100 175 0,08

PH3 3x150 225 0,14

PH4 4x200 275 0,20

SYMBOL
Wymiary

(mm)
Masa
(kg)

1707 120 x 200 0.88

SYMBOL
Wymiary

(mm)
Masa
(kg)

1708 250 x 300 1.40

SYMBOL
Wymiary

(mm)
Masa
(kg)

1800 100 1.66

W ofercie także inne rozmiary



490

NARZĘDZIA NIEISKRZĄCE

490

NARZĘDZIA NIEISKRZĄCE

Piłka w ramie 1805

Pokrętła 1901

Szczotki druciane 1811

Szczotka druciana 1812Łom - łopatka 1804 Klucz nasadowy typu L 1213

SYMBOL
Wymiary

(mm)
Masa
(kg)

1805 560 0.90

SYMBOL
Ilość

rzędów
Masa
(kg)

1811 3 0.17

4 0.22

5 0.25

SYMBOL
Wymiar

(mm)
Masa
(kg)

1812 180 0.30
SYMBOL

Wymiary
(mm)

Masa
(kg)

1804 16 x 400 1.30

19 x 600 2.60

19 x 760 3.20

19 x 900 3.70

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Wymiary

(mm)
Masa
(kg)

1213 8 37 x 107 0,11

10 37 x 107 0,16

13 37 x 116 0,18

14 37 x 116 0,18

17 52 x 211 0,32

19 52 x 211 0,34

22 57 x 211 0,37

24 57 x 240 0,42

27 57 x 240 0,48

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1901 1/2" 260 0.36

Grzechotka 1903

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1903 1/2" 260 0.62

Kilof 1321

SYMBOL
Wymiary

(mm)
Masa
(kg)

1321 420 1.4

ZESTAW NARZĘDZI NIEISKRZĄCYCH
1914

ZESTAW NARZĘDZI NIEISKRZĄCYCH
1915

SYMBOL
Rozmiar

(mm)
Długość

(mm)
Masa
(kg)

1902 7 38 75

8 38 77

9 38 79

10 38 79

11 38 79

12 38 80

13 38 76

14 38 79

15 38 84

16 38 87

17 38 102

18 38 114

19 38 111

20 38 102

21 38 114

22 38 126

23 38 132

24 38 140

26 38 163

27 40 178

28 40 210

30 40 213

32 40 234

Klucze nasadowe 1/2”
1902

W naszej ofercie znajdują się także inne narzędzia ręczne z grupy nieiskrzących.
Skontaktuj się z naszym przedstawicielem handlowym i dowiedz się więcej.

Narzędzia wykonane ze stopu berylowego przeznaczone do stosowania w przestrzeniach zagrożonych 
wybuchem gazów, par, płynów, proszków i innych substancji palnych, oraz wszędzie tam, gdzie zastoso-
wanie narzędzi ze stali grozi powstaniem iskier mechanicznych zdolnych do zapalenia mieszaniny
wybuchowej. Można stosować w strefach Z1, Z2, Z11 włącznie z obecnością substancji należących 
do grupy wybuchowości IIA, IIB, IIC.

Narzędzia BEST SAFETY posiadają trwałe oznakowanie identyfikacyjne 
Orzeczenia Atestacyjnego Kopalni Doświadczalnej “BARBARA” w zakresie 
bezpieczeństwa przeciwybuchowego: KDB Nr 04.06IX.

 Twardość w skali Brinella: 310-360
 Granica plastyczności: 840-860 N/mm²
 Wytrzymałość na rozciąganie: 1140 - 1310 N/mm²
 Skład: Beryl (Be): 1,8-2%
 Żelazo (Fe): 0,05%, Kobalt (Co): 0,25%
 Miedż (Cu): zrównoważone, inne: max. 0,08%

WAŻNE!

SYMBOL ELEMENTY

1902-1/2" Nasadki 1/2" - 12 kątne: 8, 10, 11, 12, 13, 
14,15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 26, 

27, 28, 30, 32
1901-1/2" Pokrętło przesuwne 1/2", L=260mm

1904 Grzechotka dwukierunkowa z przesuwnym 
czopem 1/2"

1905-100 Przedłużka 1/2" L=100mm

1905-250 Przedłużka 1/2" L=250mm

1908-1/2" Przegub 1/2"

1907 Pokrętło łamane 1/2"

- Skrzynka

SYMBOL ELEMENTY

1101-10" Klucz nastawny

1701 Wkrętak PH2 x 100

1700 Wkrętak 6 x 100

1204-10" Szczypce nastawne boczne 10"

1202 Szczypce

1320 Klucz otwierak
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 805  368

 813  368

 816  368

 818  368

 825  368

 1914  490

 1915  490

 22205  422

 22206  422

 22207  422

 22208  422

 22209  422

 22210  422

 22211  422

 22212  422

 22214  422

 22215  422

 22216  422

 22218  422

 22604  405

 22605  405

 22606  405

 22607  405

 22608  405

 22610  405

 22611  405

 22612  405

 23604  408

 23604  421

 23605  408

 23605  421

 23606  408

 23606  421

 23607  408

 23607  421

 23608  408

 23608  421

 23610  408

 23610  421

 23611  408

 23611  421

 23612  408

 23612  421

 23614  408

 23614  421

 23616  408

 23616  421

 23618  408

 24610  410

 24610  421

 24611  421

 24612  410

 24612  421

 24614  410

 24614  421

 24616  410

 24616  421

 24618  410

 24618  421

 24620  410

 24620  421

 24622  410

 24622  421

 24624  410

 24624  421

 32604  405

 32605  405

 32606  405

 32607  405

 32608  405

 33604  408

 33605  408

 33606  408

 33607  408

 33608  408

 33610  408

 33611  408

 33612  408

 33614  408

 33616  408

 33618  408

 34610  410

 34610  421

 34612  410

 34612  421

 34614  410

 34614  421

 34616  410

 34616  421

 34618  410

 34618  421

 34620  410

 34620  421

 34622  410

 34622  421

 34624  410

 34624  421

 103100  409

 103200  409

 104100  412

 104200  412

 141210  431

 141212  431

 141213  431

 141214  431

 141215  431

 141217  431

 141218  431

 141219  431

 141221  431

 141222  431

 141224  431

 141227  431

 141230  431

 141232  431

 200206  406

 211203  406

 211204  406

 211206  406

 211210  406

 211240  406

 211303  409

 211304  409

 211305  409

 211306  409

 211340  409

 211402  412

 211403  412

 211405  412

 211410  412

 211415  412

 211424  412

 211604  415

 211605  415

 211608  415

 211616  415

 211808  415

 211816  415

 213405  412

 213410  412

 213638  412

 239116  408

 242215  406

 243225  408

 244050  411

 244060  411

 244064  411

 244138  411

 246064  415

 246147  415

 248165  415

 256243  414

 262111  406

 263111  408

 264125  412

 266145  415

 278100  415

 282108  406

 292111  406

 296150  415

 298155  415

 422300  406

 423200  408

 423400  409

 424600  412

 426400  414

 522204  405

 522204  421

 522205  405

 522205  421

 522206  405

 522206  421

 522207  405

 522207  421

 522208  405

 522208  421

 522209  405

 522209  421

 522210  405

 522210  421

 522211  405

 522211  421

 522211  421

 522212  405

 522212  421

 522213  405

 522213  421

 522214  405

 522245  405

 522255  405

 522604  404

 522605  404

 522606  404

 522607  404

 522608  404

 522609  404

 522610  404

 522611  404

 522612  404

 522613  404

 522614  404

 522645  404

 522655  404

 523208  408

 523209  408

 523210  408

 523211  408

 523212  408

 523213  408

 523214  408

 523215  408

 523216  408

 523217  408

 523218  408

 523219  408

 523220  408

 523221  408

 523222  408

 523223  408

 523224  408

 523608  407

 523609  407

 523610  407

 523611  407

 523613  407

 523618  407

 523619  407

 523620  407

 523621  407

 523622  407

 523623  407

 523624  407

 524208  411

 524209  411

 524210  411

 524211  411

 524212  411

 524213  411

 524214  411

 524215  411

 524216  411

 524217  411

 524219  411

 524221  411

 524224  411

 524227  411

 524230  411

 524232  411

 524234  411

 524236  411

 524238  411

 524608  410

 524609  410

 524610  410

 524611  410

 524612  410

 524613  410

 524614  410

 524615  410

 524616  410

 524617  410

 524618  410

 524619  410

 524620  410

 524621  410
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 524622  410

 524623  410

 524624  410

 524625  410

 524626  410

 524627  410

 524628  410

 524630  410

 524632  410

 524633  410

 524634  410

 524636  410

 526224  414

 526230  414

 526232  414

 526234  414

 526235  414

 526236  414

 526250  414

 526255  414

 526256  414

 526260  414

 526265  414

 526617  414

 526618  414

 526619  414

 526621  414

 526622  414

 526624  414

 526627  414

 526630  414

 526632  414

 526633  414

 526634  414

 526636  414

 526641  414

 526642  414

 526646  414

 526650  414

 526655  414

 526660  414

 528636  415

 528638  415

 528641  415

 528646  415

 528650  415

 528654  415

 528655  415

 528658  415

 528660  415

 528665  415

 528670  415

 528675  415

 528680  415

 531430  417

 531440  417

 531445  417

 531450  417

 531455  417

 531460  417

 531470  417

 531480  417

 542204  405

 542204  421

 542205  405

 542205  421

 542206  405

 542206  421

 542207  405

 542207  421

 542208  405

 542208  421

 542209  405

 542209  421

 542210  405

 542210  421

 542211  405

 542212  405

 542212  421

 542213  405

 542213  421

 542214  405

 542245  405

 542255  405

 542604  404

 542604  422

 542605  404

 542605  422

 542606  404

 542606  422

 542607  404

 542607  422

 542608  404

 542608  422

 542609  404

 542609  422

 542610  404

 542610  422

 542611  404

 542611  422

 542612  404

 542612  422

 542613  404

 542613  422

 542614  404

 542645  404

 542655  404

 543208  408

 543208  422

 543209  408

 543210  408

 543210  422

 543211  408

 543211  422

 543212  408

 543212  422

 543213  408

 543213  422

 543214  408

 543214  422

 543215  408

 543215  422

 543216  408

 543216  422

 543217  408

 543217  422

 543218  408

 543219  408

 543219  422

 543220  408

 543221  408

 543222  408

 543223  408

 543224  408

 543608  407

 543608  422

 543609  407

 543610  407

 543610  422

 543611  407

 543611  422

 543612  407

 543612  422

 543613  407

 543613  422

 543614  407

 543614  422

 543615  407

 543615  422

 543616  407

 543616  422

 543617  407

 543617  422

 543618  407

 543619  407

 543619  422

 543620  407

 543621  407

 543622  407

 543623  407

 543624  407

 544208  411

 544209  411

 544210  411

 544211  411

 544212  411

 544213  411

 544214  411

 544215  411

 544216  411

 544217  411

 544218  411

 544219  411

 544221  411

 544222  411

 544224  411

 544227  411

 544230  411

 544232  411

 544234  411

 544236  411

 544608  410

 544609  410

 544610  410

 544611  410

 544612  410

 544613  410

 544614  410

 544615  410

 544616  410

 544617  410

 544618  410

 544619  410

 544620  410

 544621  410

 544622  410

 544623  410

 544624  410

 544625  410

 544626  410

 544627  410

 544628  410

 544630  410

 544632  410

 544636  410

 546241  414

 546650  414

 546655  414

 546655  414

 546660  414

 546660  414

 563616  408

 563618  408

 563621  408

 606536  419

 618545  419

 700200  404

 700201  404

 700202  404

 700203  404

 700204  404

 710200  404

 710201  404

 710202  404

 710203  404

 720202  422

 720203  405

 720203  422

 720204  405

 720204  422

 720205  405

 720205  422

 720206  405

 720206  422

 720207  405

 720207  422

 720208  405

 720208  422

 720209  422

 720210  405

 720210  422

 720225  405

 720404  410

 720404  420

 720405  410

 720405  420

 720406  410

 720406  420

 720407  410

 720407  420

 720408  410

 720408  420

 720410  410

 720410  420
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